Google 


This is a digital copy of a book that was preserved for generations on library shelves before it was carefully scanned by Google as part of a project 
to make the world’s books discoverable online. 

It has survived long enough for the copyright to expire and the book to enter the public domain. A public domain book is one that was never subject 
to copyright or whose legal copyright term has expired. Whether a book is in the public domain may vary country to country. Public domain books 
are our gateways to the past, representing a wealth of history, culture and knowledge that’s often difficult to discover. 

Marks, notations and other marginalia present in the original volume will appear in this file - a reminder of this book’s long journey from the 
publisher to a library and finally to you. 


Usage guidelines 

Google is proud to partner with libraries to digitize public domain materials and make them widely accessible. Public domain books belong to the 
public and we are merely their custodians. Nevertheless, this work is expensive, so in order to keep providing this resource, we have taken steps to 
prevent abuse by commercial parties, including placing technical restrictions on automated querying. 

We also ask that you: 

+ Make non-commercial use of the files We designed Google Book Search for use by individuals, and we request that you use these files for 
personal, non-commercial purposes. 

+ Refrainfrom automated querying Do not send automated queries of any sort to Google’s system: If you are conducting research on machine 
translation, optical character recognition or other areas where access to a large amount of text is helpful, please contact us. We encourage the 
use of public domain materials for these purposes and may be able to help. 

+ Maintain attribution The Google “watermark” you see on each file is essential for informing people about this project and helping them find 
additional materials through Google Book Search. Please do not remove it. 

+ Keep it legal Whatever your use, remember that you are responsible for ensuring that what you are doing is legal. Do not assume that just 
because we believe a book is in the public domain for users in the United States, that the work is also in the public domain for users in other 
countries. Whether a book is still in copyright varies from country to country, and we can’t offer guidance on whether any specific use of 
any specific book is allowed. Please do not assume that a book’s appearance in Google Book Search means it can be used in any manner 
anywhere in the world. Copyright infringement liability can be quite severe. 


About Google Book Search 


Google’s mission is to organize the world’s information and to make it universally accessible and useful. Google Book Search helps readers 
discover the world’s books while helping authors and publishers reach new audiences. You can search through the full text of this book on the web 


at jhttp : //books . google . com/ 
























o 


STARI 

PISCI HRVATSKI. 


NA SVIJET IZDAJE 

JUGOSLAVENSKA AKADEMIJA ZNANOSTI I UMJETNOSTI. 


KrtlGA XIX. 


U ZAGREBU 1892. 


KNJIŽARA JUGOSLAVENSKE AKADEMIJE (DIONIČKE TISKARE). 






DJELA 


GJONA GJORA PALMOTlOA. 


NA SVUHM' IZDALA 


JUGOSLAVENSKA AKADEMIJA ZNANOSTI I UMJETNOSTI. 


DIO IP. DODATAK. 


(akademija) 

U ZAGREBU 1892, 


KNJIŽARA JUGOSLAVENSKE AKADEMIJE (DIONU KE TISKARE), 




A. 


ISPRAVCI I PODACI K TEKSTU „KRISTUADE", 

I, U trećemu dijelu Palmotićevih djela, što je izdala Jugoslavenska 
akademija (Stari pisci hrvatski, knjiga XIV.), Štampana je Kristijada 
po izdanju rimskome od g. 1670. To je izdanje g. A. Favić pre- 
Štampao sa svi j em vjerno po načelima, o kojima govori u XII* knjizi 
Starih pisaca na str* VI—VHL Za rukopise Palmotićeve Kristijade 
nije znao g, A. Pavić. Kad sam bio g. 1890, u Dubrovniku, pregledao 
sam i katalog stare biblioteke u c. kr. gimnaziji i našao dva ruko- 
piša Palmotićeve Kristijade: jedan pod br. 189, a drugi pod br. 190, 

II. Rukopis br. 190. imao je otprije 454 lista (u 12-ini) a danas 
ih ima 450: četiri m lista iskinuta (dva u početku a dva n sredini 
rukopisa); ispisano je samo 438 lista, a 16 ih je praznih (Šest u sredini 
poslije lista 366., a deset na svršetku rukopisa). Rukopis je bio uvezan 
pa su mu korice poslije otkinute. 

Rukopis br, 190. sastavljen je od dva dijela. Prvi se dio počinje 
na Hstu 3a. i završuje na listu 366b., a na tim je listovima zapisana 
Kristijada od stiha 81, u pj. I. pa svo do posljednjega stiha u pj. 
XX, Poslije lista 366, ima šest listova praznih a sedmi je po redu 
list od iste ruke. Sto je pisala rukopis, obilježen brojem 338 (list 337. 
istrgnut je) a prema tome označeni su i svi ostali listovi unaprijed 
sve do kraja. Na tim listovima ima zapisano Kristijade {prema štam¬ 
panome izdanju) pj, XX, s. 485—596; 689—788; pj. XXI XXII 
XXIII. XXIV, s. 1-340; 381-708. Stihovi 597-688. iz pj. XX. 
nijesu bili ni napisani a stihovi 341 — 380. iz pj. XXIV, bili su na 
jednome listu, koji je poslije iskinut. Spominjući unaprijed čitav ru¬ 
kopis bilježit ću ga rkp, 190. $ a spominjući mu dijelove bilježit ću 
dio rkp . u. a drugi dio rkp. a % . 

.ukopi* je pisan sav jednom rukom, samo na nekolika mjesta 
II. 526. XI 215. XXI, 77; 136.) opaža se druga ruka. Sudeći 
nebrojenim ispravcima u prvome a osobito u drugome dijela mi- 
i, da je rkp. 1DIK pisao sam pjesnik. To mišljenje svoje držim 
ne treba još napose da utvrgjujem: varijante, što sam ih pribilježio 
kp, 19Q, f pravdaju me potpuno. 



VI 


Kako se razbira iz mojih bilježaka, drugi se dio rukopisa {rkp. a 2 ) 
znatno razlikuje od prvoga dijela (rkp. a.). Nastojeći s neobičnim 
marom oko Kristijade Palmotić je pisao svoj prijevod u rukopis, od 
kojega su se učuvali listovi sa drugom polovicom pjevanja XX. i sa 
čitavim pjevanjima XXI—XXIV. osim stihova 341—380. iz pjevanja 
XXIV. ; za koje sam poviše spomenuo kako ih je nestalo. Taj je prvi 
rukopis bio pun ispravaka i dopunjaka 1 2 , i zato ga je pjesnik uzeo 
prepisivati i prepisao od početka pa sve do kraja pjevanja XX. To 
se potvrgjuje time, što u drugome dijelu rukopisa (u rkp. a 1 .) ima 
nerazmjerno više ispravaka nego u prvome dijelu (u rkp. a.), a sasvim 
utvrgjuje moje mišljenje i druga polovina pjevanja XX., koja se na¬ 
lazi u rkp. 190. dva puta: jednom na kraju prvoga dijela (u rkp. 
a.) a drugom u početku drugoga dijela (u rkp. a,.), ali u rkp. a . 
imaju i stihovi 597—688, a u rkp. a x . nema ih. Te je Btihove pjesnik 
dodao 3 , a dodao ih je, pošto je pjevanje XX. bilo već izragjeno, i 
tako ih nema u prvome rukopisu, od kojega je ostao samo rkp . a x . } 
ali se nalaze u pjesnikovu prijepisu, u rkp. a. Takih dodataka pje¬ 
snikovih ima i više u Kristijadi pa je sva prilika, da je pjenik mnogo 
od onih dodataka, što ih spominje g. A. Pavić 8 , umetao u svoju već 
gotovu radnju. A uzevši na um, da ima podosta pjesnikovih dodataka, 
da je posljednji oveći dodatak u pjevanju XX., da je pored tih do¬ 
dataka bilo još i mnogo ispravaka pa da se po svemu tome rukopis 
dosta teško čitao, uzevši sve to na um, lako će se razumjeti, zašto 
je pjesnik stao prepisivati svoj prvi rukopis i zašto ga je prepisao 
samo do svršetka pjevanja XX. Prijepis je napisan na 366 lista, t. j. 
na 31 arku, a od posljednjega arka polovica, t. j. šest lista, ostalo 
je prazno. K tome prijepisu priklopio je potonji dio prvoga rukopisa 
svoga, iz kojega nije htio iskinuti ono 212 (ili upravo reći 262) 
stihova pjevanja XX., jer bi morao iskinuti upravo polovicu čitavoga 
arka. Po tome se može razumjeti 1) zašto je ostalo u sredini rkp. 
190. (poslije lista 366.) šest lista prazno; 2) zašto je u rkp. 190. 
dvojaka paginacija a od jedne iste ruke (poslije lista 366. i poslije 
ono šest praznih lista dolazi opet list 338; list 337. izgubio se) i 
3) zašto se u rkp. 190. druga polovina pjevanja XX. nalazi dva puta 
i to najprije u široj pa onda u kraćoj redakciji. 


1 Vidi u studiji prof A. Pavića: Junije Palmotić (preštampano i« Rada 
LXVIII—LXIX.) na str. 7-8. 

2 Vidi A. Pavić, o. o. na str. 194. 

4 o. o. na str. 189—194. 
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Rukopis br 190., kako ga danas imamo, pjesnik je sam sastavio 
u jednu cjelinu, a to dokazuje pjesnikova bilješka na svršetku ru¬ 
kopisa: 4319 sinnce. Ta se bilješka tiče rkp , 190. , a ne može se 
ticati nikako prvoga rukopisa od kojega nam je ostao samo jedan 
dio (rkp. d|.), jer onaj prvi rukopis nije mogao imati 4319 stanci, 
dok il pr. samo pj, XX, u rkp. a x . ima 30 stanci manje nego u 
rkp. a. Stance u rkp. 190 , izlaze na broj jednake sa stancama u 
izdanju rimskome, u kome ih ima 4320. Razlika lzmedju faktičnoga 
broja stanci i njihova broja, što je naznačen u onoj bilješci na svr^ 
šetku rkp. 19Q. y objaSnjije se time, što je pjesnik u pj. XXII. dodao 
poslije još jednu stancu, u kojoj su stihovi 217—220. 

III. Rukopis br. 139., vezan u kožu, ima 438 lista {u 12-ini), od 
kojih nijeau ispisana četiri: prvi i posljednja tri. Na listu lb, na¬ 
pisano je: Oroie Libro Vcchie Bena di Bona , pa onda mlagjom rukom: 
Hterontjmi Vidne Ghristiados. Vita Jesu ChristL Rukopis br* 189., 
koji bilježim rkp . b. t prijepis je rukopisa br, IDO, osim Što je u 
rukopisu br. 190, druga polovina XX. pjevanja dva puta zapisana a 
u rkp , b . samo jedan put, u široj redakciji kao i u izdanju; rkp. h. 
ima još i stihove 1—80 iz pj. I. i 341 — 380 iz pj. XXIV., koji su 
bili u rukopisu br, 190, na ona tri lista, što eu poslije iskinuti, a 
k tome i posvetu Krist i jade Kristini, kraljici švedskoj. 

IV. Za tu posvetu dosnajemo prvom od M. Lueijanorića 4 , koji je, 
Čini se, za nju znao iz rukopisa b. 

Kristini, drugoj kčeri Gustava Adolfa (f 1632), ne bješe na puno 
ni sedam godina, kad ae u početku g- 1633, zakraljila na prijesto 
švedski. Na svršetku g. 1644. uze sama vladati. Doba njezina vla¬ 
danja znamenita je osobito u kulturnome životu naroda švedskoga: 
kako je i sama bila veoma obrazovana i prosvijetljena, skupljala je 
^sjeverna Mincrva y na svome dvoru najumnije ljude onoga vremena 
i na svaku ruku promicala znanosti i umjetnosti u svojoj državi. 
Dosadivši joj državni poslovi preda g. 1654, regjaku svome i nosu- 
gjeniku Karlu Gustavu prijesto, ostavi državu i zaputi se u Nizo¬ 
zemsku, i ondje se u Bruselu na sami badnjak odreČe protestanstva 
i prijegje tajno u zakon rimski a 3. otuđenoga 1655. ispovjedi javno 
Innsbmcku ispovijest crkve katoličke. Iz Innsbrticka pohiti na 
,ziv papin u Rim, gdje ju je krizmao sam papa Aleksandar VIL 

* O Stona delta letteratttra Slava Vol. 1 Spalato I £ 80. ua str. US. piše: 
Palmotić era iatenaionato di dodicare la Criatiade a Orisima, rugma di bveaia: 
■to aucora inedita nna pecala colla 4 Uale e^li le dedicava il poema; ma poi, 
^ si sa bon il motivo, muto đi propoaito, o la Crietiade vedeva la luče appena 
1670, a Borna col Upi del Maacarđi per cura đi Giorgio suo fratello. 
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a ona njemu u čast nazove se krizmanim imenom Aleksandra. Odsele 
unaprijed najvoljela je živjeti u Rimu, gdje je g. 1680. otvorila u 
svojoj polači akademiju (Academia reale) za političke i književne 
razgovore; megju članovima te akademije nalazimo i čuvara vati¬ 
kanske biblioteke, Dubrovčanina Stjepana Gradića, koji je g. 1670. 
opisao život i književni rad Džona Palmotića, pjesnika Kristijade . 
U potonje vrijeme živjela je Kristina samo u Rimu, kao vazda: na 
djevojačku, slobodna, nevezana nikakim vezama porodičnoga života, 
a umrla je 19. travnja 1689, 

Kad se pronesao glas, da je Kristina prigrlila zakon rimski, sav 
se katolički svijet razlijegao od radosti, a sa svih je strana obasuli 
hvalom i slavom. Iz toga je uzroka i naš pjesnik posvetio novoj 
zvijezdi od sjevera, kraljevskoj djevojčici svoje slovinske pjesni, Isukrstov 
koje poju čudni život i uresni. 

O autentičnosti te posvete nema nikaka uzroka sumnjati se. Ne 
smeta, što rkp. 190 . nije imao posvete 5 6 : pjesnik je valjda već bio 
svršio Kristijadu, kad se Kristina 3. studenoga 1655. svečano pri¬ 
znala za katolikinju, a da Palmotić nije mogao onake posvete spjevati 
prije 3/XI. 1655., to ne treba istom da dokazujem. Pjesnik je napose 
sastavio posvetu, a pisar rkp. b. prepisao je i Kristijadu i posvetu. 

Palmotić je umr’o g. 1657. a njegovu Kristijadu izdao mu u Rimu 
, g. 1670. brat Gjorgjije. Zašto nema u izdanju Gjorgjijevu te posvete? 
Zašto joj nema spomena ni u životu Palmotićevu, što je napisao 
Stjepan Gradić? 

Kao što je poznato, pjesnikov brat Gjorgjije posvetio je prvo iz¬ 
danje Kristijade kardinalu Francisku Barberinu, koji je bio veliki 
prijatelj znanosti i umjetnosti i osobiti zaštitnik i pomoćnik Dubrov¬ 
čana, koji ga su toga radi izabrali za svoga sugragjanina. Pored te 
posvete nije dakako pristala u to izdanje još i posveta pjesnikova 
kraljici Kristini. Ne držim, da Gjorgjije nije mogao znati za pjesnikovu 
posvetu, a nemam uzroka misliti, da se pjesnik u najpotonje vrijeme 
predomislio pa ne htio da se objavi posveta. I tako se ne mogu ni¬ 
kako domisliti pravo, zašto je Gjorgjije volio posvetiti Kristijadu 
kardinalu Barberinu nego li kraljici Kristini 6 . 

V. Rukopis br. 189. prijepis je rukopisa br, 190.. a prepisan je 
uopće slabo a počesto upravo naopako; tako je n. pr. stupai stere 


5 Na iskinuta prva dva lista bili su samo stihovi 1—80. iz pj. L, na svakoj 
strani po pet strofa od četiri stiha — po tome na ta dva lista nije nikako moglo 
biti mjesta još i za posvetu. 

6 Nagagjanje u „Yiencu“ od g. 1891. br. 1. ne čini mi se sada nikako prilično« 
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TI. 42 prepisano stupa % i stere; dude se VI, 457, čitao je prepis&Č 
uide se (vide se), koje nema nikakova smisla, kao Sto nema smisla 
ni stoje VI. 287. u rkp. b . mjesto stoje itd. Prema teme nema da¬ 
kako rukopis br. 189, one vriednoati, Što je ima rukopis br, 190., 
pa zato sam iz njega pobilježio ponajviše samo one varijante, kojim 
se potvrgjuju varijante rukopisa br, 190, Taj stariji rukopis veo je i 
zato znatan, što je izišao iz pera pjesnikova i tako možemo po njemu 
ispraviti izdanje rimsko od g. 1670* 

Izdanje rimsko, isporegjeno s rukopisom br. 190., izilazi za Čudo 
pogrješno. Stari se spisatelji hrvatski Često tuže, kako su im knjige 
pune pogrješaka te se ispričavaju čitaocima moleći ih, da oproste, jer 
su knjige štampane u tugjini a od ljudi koji ne umiju hrvatski. 
Nema sumnje, da se prvo izdanje Krist i jade iz toga uzroka natrunilo 
mnogim pogrješkama, ali držim, da bi se uz veću pomnju izdava¬ 
čeva moglo koješta poispraviti i istrijebiti. Kao što prepisavači nijesu 
pazili na svaku sitnicu, tako nijesu pazili ni izdavači: i jedni i drugi 
bili su zadovoljni, kad su mogli prirediti djelo, koje će ee moći čitati, 
a za malenkosti, na koje mi danas pazimo, kao da nijesu ni marili 
pa su se tako uz sitnije pogrješke potkradale i krupne* 

Izdanje rimsko puno je i najkrupnijih pogrješaka, koje smetaju 
te mnoga mjesta ili se ne razumiju nikako ili se razumiju sasvijem 
krivo* Gđješto je ispravio g. A, Pavić tekst izdanja rimskoga, ali 
ponajveći dio pogrješaka nije mogao uza sav trud nikako ispraviti. 
Još i to treba da napomenem, kako je u izdanju rimskome na 
mnogo mjesta pridržana prva redakcija rukopisa br. 190. dok su na* 
suprot gotovo svi ispravci druge redakcije ušli u rukopis br. 189. 

VI. Od ispravaka, koje sam čitajući oba rukopisa i poređeći ih 
s izdanjem, pribilježio, spominjat ću redovno samo one, koji su znatniji 
za razumijevanje K r istij ade y dok nasuprot od ispravaka, koji se tiču 
ortografije, priopćujem istom pri padom po koji znatniji. 

Napose treba da napomenem ovo. Ortografija se u rukopisima raz¬ 
likuje ponajviše tijem, što rukopis br. 190. piše redovno riječi više 
na etimologičku i kao stariji njihov izgovor; tako se n. pr, piše u 
rukopisu br. 190. obehienomu , gliudski^ chiutiah, gliubiasce, svidoeba, 
uhu, uzviUen, uvrieđienieh, uputienia .... a u rukopisu br. 190, 
hienomu^ gliudci, chiuchiah i gliubgliasce^ suiedogba, vegltahu, uzvi* 
ii, uvrigimuh , upuehienia .... ali se gdješto nagje i nasuprot 
isano, n. pr. u rukopisu br, 189. veselie .... a u rukopisu br. 
veseglie . , , + 
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Što se bilježenja pojedinih glasova tiče, treba zabilježiti: 

1. Glas c bilježi se u oba rukopisa slovom z y kojim se piže i osobiti 
sibilant dz 1 -i y , pa kako rukopisno slovo z nema nigda vrijednosti na- 
šega glasa z, trebalo bi riječi: jezer(o), pozor , prozor , zora , zorni 
prema rukopisima pisati je 7 >er(o), po%or .. .; a tako i tugje riječi: 
Azibo , Azotf Oaza, Lazar , Nazaret, Zabulon , Zakarija, Zakeo trebalo 
bi da su pisane Ajjba , A%ot ... 

2. GHas c bilježi se u oba rukopisa slovom c (ili ci), n. p. cegliad, 
ciastit , a po tome trebalo bi u izdanju da bude zapisano Fenitije I. 40. 

3. Glas <j bilježi se u oba rukopisa slovom g , n. p. sargba ... a po 
tome trebalo bi prema rukopisima riječi: Egipat, egipski, Gerion, 
giganti , Flegetont . . . pisati upravo Etfipat, fjipski . . . 

4. Glas z bilježi se u rkp. br. 190. redovno osobitim znakom /, 
dok se u rkp. br. 189. piše jednim znakom s i glas s i glas z (izu¬ 
zevši I. 386, gdje je insnieh ispravljeno u iafnieh), pa bi prema rkp. 
br. 190. trebalo da bude u izdanju Izrael, Jeruzalem ... U početku 
riječi ne razbira se svagda jasno, je li f ili s. 

5. Glasa j u riječima, kao n. pr. što su svoje , koja . . . redovno 
ne bilježe rukopisi; ja sam take riječi pisao na današnju. 

6. U oba je rukopisa grafička osobina znak e u riječima kao n. 
pr. što su: ke, sve, tve, mjesto koje , svoje , tvoje ; tako rkp. br. 190. 
piše sve II. 40 a rkp. br. 189- suoe i nasuprot rkp. br. 190. tuoe III. 
109. a rkp. br. 189. tue. U rkp. br. 190. nagje se kadšto napisano 
i suce . . . mjesto suoe ili sue. 

7. Neobično je u oba rukopisa pisanje okao II. 125, prikao XXII. 
545, tao II. 129. itđ. mjesto oko (prijedlog), priko (priedlog), to . .., 
a tako se piše redovno i kao mj. ko (kako). 

VIII. Pored ispravaka pribilježio sam i dodatke, kojih ima najviše 
u drugome dijelu rukopisa br. ISO. Ako i nijesu ti dodaci osobito 
znatni za sam tekst Kristijade , a ono su znatni po tome, što iz njih 
ponešto razbiramo, kako je izragjivao pjesnik svoje djelo i kako se 
oko njega trudio. 

A evo sada redom najprije posveta pa onda ispravci i dodaci 7 8 . 

7 Vidi P. Budmani, Dubrovački dijalekat (preštamp&no i* Rada LXV.) na str. 4. 

8 U izdanju akademiČkotne imaju ove zoatuije štamparske pogrješke, koje su 
se otele pažnji g. A. Pavića, a treba ih ispraviti: I. 70. čitaj stranah; XII. 164. 
6. ženile) ostale u II. 292. VIII. 434; IX. 601; XLH. 347. 569; XIV. 480; XXIII. 
362; XXIV. 617. mogu se lako ispaviti. Pogrješke štamparske u izdanju rim¬ 
skome spominju se megju ispravcima. 



Posveta iz 

O Kristina, ke svud pjeva 
primjena se nebu vjera, 
vječna časti svijeh krajeva, 
nova zvijezdo od sjevera! 

Isukrstu, božjem sinu, 5 

ti po imenu areeno slična, 
nad kra|evsku veličinu 
kijem si svuda slavna i dična, 
zraku imena svijetla tvoga 
da odgovore svjetja dila, 10 

kralevstva si sjevernoga 
silnu krunu pogrdila, 

a to er video, da u sjeveru, 
ti komu si porod jena, 
kroz neugodnu poluvjeru 15 

gospodu je noć pakjena, 
voljela si sama sebi 
bez kralevstva bit krajica 
neg visokom kraju od nebi 
krajujuči nevjernica. 20 

Namjesnika tim božjega 
cječ podane s neba oblasti 


rukopisa b. 

vrh svijeh ludi najvišega 
nebo i zeraja koga časti, 

s poklonom si srca verna 25 
priđ čestite noge pala 
i gospostva tva sjeverna 
i raskoše riib puštala 

ter s pogrdom plemenitom 
izgled dala vjekoviti, 30 

da je taština vladat svitom 
a protivna bogu biti 

S hrabrenosti tač velike, 
s ke dostojna poprav jesi 
u najslađe da jezike 35 

klikuju se tvoji uresi, 
ja poklanam na čas tvoju 
slovinske ove moje pjesni, 
Isukrstov koje poju 
čudni život i uresni, 40 

Tijem, krajevska djevojčice, 
na dar moje trude primi 
i gosposko tvoje lice 
vedro i blago evrni k nimi. 


Ispravci i dodaci. 

I. 

Od §. I. do 40. isporegjitfe se s izdanjem savio rkp . b. 

I. višni duše] duše sveti- b . 4. napunivaS] napunivaš b,, koje je ja- 

manta bilo i ¥* rkp, a. 9. ko s vječnogaj kao s višnega b . 

46. društvo] [udstvo b, 72. utječe] istječe i- 82, za najdraže svoje] 
Otprije: za najdražu svoju a. 120. potrebno] potreba a. b. 123. iz¬ 
vaditi] izviđati a * h. 136. Štete] Otprije: srete a, 176, dobrovolni] 

đobrovojno b, 206, sama] sam a: b . 218. zlata] i zlata a. h. 230, 

svij sve h. 254. siječe] Otprije: steče i. 276, vele] Otprije: mnogo 

a. 328. umrijet] Otprije: na smrt a . 331. kojom] Tako ima a. b , 
346, urnebes] Otprije ‘ romon a . 351. najvrlije] navrle u* b . 359. 

dične] Otprije : i slične a. 367. ognenitijeh] ognevitijeh &♦, ispor, 
446; III. 141, XVIII. 358, (drukčije XIX. 304). 369, crni] 

rrije: vrli a. 378, neizrečue] neizrečene a, b ,; ispor , VIII. 136, 

. božjem] rkp. bosciem, koje bi se mogle čitati i božijem. 12. silnu] rkp. 
na. 21. božjega] rkp- boaciega, koje bi se moglo čitati i božijega. 31. svitomj 
aaietom. 34. popra? jesi] rkp. popra? noti, kuje nikako ne može biti ni 
slika u stihu 36. 41. krajevska] rkp. kralievska. 
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380. noći] tmuši a . b. 393. iz nozdara] i nozdara a. b. 402. za- 
gragjen u rkp. a. b . 423. iz čemernijeh usti]. Tako je bilo i u rkp. 
a. pa ispravljeno: na sto gvozden sjede. 424. jedovite] Otprije ; ja- 
dovite a. (koje ima i rkp. b ) pa ispravljeno: jadni iz usta. 432. ostavi] 
ustavi a. b. 447. koji] koie a . b ; koje sć rel« sa srčbe; drukčije 
g. Pavić. 479. izagna] izagne a. 6. 504. jad] Otprije: jal a . 505. 
s smjenstvom] prijedloga s a. b . 520. vrhu] vrha a. 6.; ispor. 

II. 452. 525. solimskijeh] solinskijeh a. b.\ ispor . solimski III. 277. 
555. smrti] smrtim a. b. 574. i] a a. i.; ispor. II. 410. 587. vjetri] 
Otprije: vjetar a. 593. plaše] plahe a. 6. 594. plate] T7 rkp. a, 
bilo je otprije drukčije ali je tako ispravljeno te se ne može pročitati . 
596. harat] za strt b . 


II. 

2. misli] mislim a. b. ; s je u rkp. a. poslije umetnuto. 9. prezime] 

prizime a. b. 12. 5e djed] djed ne b. 24. sve] svoje a. b. 25. sve] 

svoje a. 6. 28. vrh] svrh b . 51. od danice] od djevice a. 6. 52. po¬ 

gubi] pogrubi a.; w rkp. b. bilo je otprije kao i u izd. pa ispravljeno 
od druge ruke prema rkp . a. 53. ni glas, ni čas] ni čas. ni glas 
69. Kako] Tako a. ; kako b. pa ispravljeno prema rkp . a. 76. valaju] 
vladaju b. 139. puka od] U rkp. a. bilo je otprije drukčije ali je tako 
ispravljeno te se ne može pročitati. 149. Tu] I u a. b. 160, kim] 
kom b. 200. rana] rani a . 5.; ispor. slik. u s. 198. 212. a] i b. 
219. zmijenom] mijenom a. b . 224. runo] ruho a b. 241. tekućijem] 

tekućnijem b. 278. svojom] tvojom a. b. 330. slavno] stavno a. h. 

335. s pravom] s prvom (s parvom) a. b. ; ispor. II. 416. 337. još] 

Otprije : i sad a. 338. tvoj] Otprije: vječni a. 358. malu] Otprije: 
svemu a. 362. neizbrojena] neizbrojna b. 364. uskrsnuta] uskrsnuli b. 
372. a] u a. 381. nenadnom] nenađnom b. 383. lednijem bi se moglo 
čitati u rkp . a. i ledenijem. 457. koje] kojijeh b. 462. smiren J 
s mirom b. 474. tijela sva] tielo svoe a.; t. sve b. 476. zleđi bo¬ 
lujući] Otprije: zledim bolovahu b. 489. gradi] zgradi b. 496. ki] 
sei b. 506. s nima] š nima a. b. 557. neizmjernomej nezamjer- 
nome b. Poslije s. 560. ima u oba rukopisa 565/568. pa onda 561/564. 
584. shara] stara b. 586. obuva] Otprije: kruži a.; ispor. s, 588. 
588. Otprije: tanka koža veže i druži a. pa ispravljeno sa strane 
najprije: tanka okruta (jasno se razbiraju prvo slovo i posljednja iri } 
a čini mi se da se ne može nikako čitati oputa) veže i druži, a onda 
kao u izd . 619. poglavnijih] poglavnijeh b. 
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m, 

22, dohadjabu] đohodjahu a . 4 , 96. plačna] Otprije: bijedna a. 

132, sva zla] Otprije: svoje zlo a . 196. prikazivat višfnm] prika¬ 

zivat 4. višnjem a . 4,; mjesto visnem bilo je otprije u rkp, rt. 
drugo pa poslije izradirano, 201/204. Otprije je bilo « rkp, a , ot?ato: 

Teče i snižen na koljena 
prid otare kleknu svete 
molit čačka (rkp, ehiacka) objubjena 
i negove prosit svjete. 

235. strmoj] strašnoj 4. 236. zavijevaju] zavijaju b , 243. obzira] 
obzire a, b . 261. drage] Otprije: čudne a. 270. Otprije : kn skori jepi, 

skrši (i poslije umetnuto sbara a. 272. Očpr*/V: ali plahos zlijeb 
vjetara a. 273. ne će lijepos] ne ljepota a. pa odmah ispravljeno kao 
u izd. 300* nisi] po rukopisima moglo bi se Čitati i ni si. 312. rake] 
muke 4. 315, uzraste] uzrast je a , 4* 333/336. Otprije je bilo u rkp, 
a , opaštt; 

Pun zamjetna svijetla uresa 
gledaše se bog gdi zgara 
.. od ničesa 

zem|u i vode s nebom stvara; u 335. zapisane su 
prve dvije rijeci na radiranome mjestu pa se ne može pročitati, ali 
druga riječ kao da je jedan. 394, svako] suho a. 4. 420, svud] 
svudi a. b, 422. gledan se] gledaju se a. 4. 428. skriju] griju 4. 
430. rajski] Otprije: vični a. 435, plemen] pleme a, 4, 437. naj- 
poslije] koi poslie 4, 44 i, obkružen] obkrugnieti 4. 443, sebi] k sebi 
4. 349/450. Tako je bilo i u rkp , a, pa poslije ispravljeno: 

samo u jedno, reče, voće 
cić najesti da ne tiče. 

468. zapriječenu] Otprije: zabranenu a, 4. 498. ku] ki a, 4, 499, 
tašte i scijene] U rkp , 4. bez i. 619, obzira] ozira a , b. 


IV. 

30. vidje stati] Tako je bilo otprije i u rkp, a, pa ispravljeno ; stati 
oćuti, a prema tome je u rkp m 4. Isukrsta stati oćuti. 32. Prema s . 30 
o je u rkp, a, otprije kao u izd , pa ispravljeno ■ s nom i s pukom 
jem uputi, koje je i u 4, (š nom mj, s nom). 90* bliješte] Otprije: 
epe a, 130. Tako je bilo i u rkp. a, pa je ispravljeno: i u pa¬ 
ti i u tihi, koje ima i rkp, 4.; ispor * s> 132. 132. Tako je bilo 

rkp . a, pa je ispravljeno; za podnijeti smrt nemilu, koje ima i 
, 4.; ispor, s. 130. 170. tvrde glave] tvrdoglave rt. 4. 181. zdrži] 
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zđrže b. 210. drže] Tako je bilo u rkp. a. pa ispravljeno: istu, 
koje ima i rkp. b. 222. družba] družbo a. b. 268. na nesvijesne] 

na nečisti b . 315. podniženijem] poniženijem b. 316. skrovno] skrušno 
b. 317. snižnom] snižnu b. 415. ovoga] ovega a. b. 422. svak de] 
sva će (svachie) a. 6. 442. izvrši] svrši b . 515. ne će] ni će (nichie, 
koje može biti i mjesto nit će) a. b. 521. ovezijeme] ovezijem a . 
556. ostaju] ostanu 6. 571. pakjene] pakljene a. 6. 614. i u JudskojJ 
i u juckoga a. b. 


V. 

34. ponosna] prostorna b. 70. dusi a. b. kao u akad. izd. 83. po- 
ludnijeh] poludćijeh a. b . 84. bježi] bježe a. 6. 148. stupaje] stupaja 

a. 6. 194. himbestva] himbenstva a . i.; ispor. IV. 206. 231. r&p. 

a. otprije: od pohrane on pjeneze a . 257. Jora] Jorč a.; iere 

270. dopustuješ] dopuštuješ a. 6. 329. razdežen] raždežen b. 359. 
brojeći se] brojući se a. b. 381. Što je život] Što ti je život a. b. 

395. kako] kakve a. b. 427. razgojene] razgorjene a. b. 454. komj 

kim a. b. 463. oprijeti] oprijet a. b . 474. ista] iza a. 6. 483. ob¬ 
zira] ozira a. 6. 486/488. Otprije je bilo u rkp . a. kao u izd . 

ispravljeno: 

prid svijem vijećem neg na noge 
usta očito i odkri se 
kroz moguće sej razloge; 

tako ima i rkp. b. već što se mjesto usta čita vika 546. ka] koi a. b. 
565. u ovemu] u ovem o. b. 595. s tvrdoglavstvom] s tvrdoglavstva a. b. 
618. strašan] snažan a. b. 628. štetna] strena a. b. 656. stegnu] 
i stegnu a. b. 683. neizbrojeno] Otprije: neizrečeno b. 688. s grešnici] 
s grešnicim a. b. 770. ka ga] kao ga a. b. 810. oholo] okolo a.; 
u rkp. b. moglo bi se čitati i oholo. 

VI. 

3. ku sva] Otprije: koju a. 4. častim] časti b. 7. o svakdanih] 

o svakdanieh b. o svakdagnieh a. 58. svaki] svak b. 62. tvrđijem] 

tvrđam a. b. 70. malo mani] maloman a. b. 82. junaškom] junačkom 
o. b. 141. ću] će a. b. 143. oći] tako a. b. 183. Sabe] tako a. b. 

186. Rafea] tako a . b. 192. Hipa] Ispa a. b 197. s mnogijem gra¬ 

dovima] s mnogo gradova a. pa ispravljeno kao u izd. (s mnozijem 
mj. s mnogijem); ispor. s. 199. 198. puk] put b. 199. morskijem 
valovima] Otprije: morskijeh od valova a.; ispor. s. 197. 225. mlado] 
Otprije: slavno a. 237. Istom] Ištom a. b . 263. Antedon] Autenon 



A. 264* Egipta] Egita a* A. 273* Sigor] Segor a. 6* 296* prerasla] 
porasla a, A. 310, Jadi] Otprije bijaše kao u i>đ* pa ispravljeno : 
grad jari a. ima i u rkp. A, 311/312* Otprije bijaše u rkp, a. kao 
i u izd * po ispra vt/eno: 

da im vid oči ne ugrabi 
sr^ba gnevnijeh od anđela, 

prema kojemu ima i rkp. A, 314- trjeskovim] trosko vim a, A, 329. 
Putnici uzu] Putnici ju a. A, 340. utmastu] tmastu a. A* 345. »cije¬ 
nio] cijenio a* A. 362* Judimjem] prednijem A* 366, aitkemskij si- 
kemski a. A* 367. štetnu] sjetnu A. (scetnu a*)* 372. s uzdisane] 

Otprije bijaše u rkp m a * pa ispravljeno dva puta: drugom kao u izd,, 
a kako je prvom ispravljeno t ne moše se razabrati. 387, uvrijedilijeh] 
uvrijeđjenijeh o; uvrijeđenijeh A, 389, istom] istom a. A, 419* Sare 
i Moloda] tako u oba rukopisa . 420* Siceleg] Siveleg a, A. 429/432, 
U rkp . a. Ai/aifi otprije : 

Ponositi dih gradovi 
Kemnon. Ain i Atar druže, 
urešeni tijek brjegovi 
čestijem lozjem milo kruže, 

430. Ain] Air A* 443* i Isakare] bez i a. A. 465* Enađ] Tako u 
oba rukopisa * 479, a tobome] sobome a, 480* Remeta] Rameta a. 
A. kao i u rim . izd . 493. [uto] Juta o. A, 495. avižđ] zvižd (fvised) 
a, zvizđ (svisd) A. 505/508. 1/ rkp, a . otprije; 

Isukrsta pod prilikom 
hoće hiuit silnik budi, 
da je došao s mnogom dikom 
da krivine Judske sudi. 

535* Betag] Tako u oba rukopisa . 535* i Ama] Ama a. A, 549. 
grabšara] grabsam a * A* 573. Naftali] Neftali a. A* 576. zgrade] 
grade A. 601. neizmjerna] neizmeraa a . A. 605* Betsaida] Bet&aide 
a. A. 645. dihova] negova A. 649. NefekaJ Tako u oba rukopisa, 
652. neizbrojena ] neizbrojna A, 661* Mačeda] Tako u oba rukopisa . 
682. U rkp , «, A*7o o£pr|/e; ko se i negda jur sastaše* 697* Gola 
i Ramosj Gola i lUmot a, b. 702. oštru] oštru a * A* 707. oštrijem] 
.njem a, b, 708. lovne] Tako u oba rukopisa, 710* Bosori] Bosiri a, 
6* nive] Otprije: luge a, 716. pritile] pretile a. A, 720. samoatatij 
u stoti a. A. ; ispor. VII* 88. 722, Asirote] Aserote A* 725. Kojijeh] 

jijem A* 752. ima ljepše grade] ljepše ima grade a . A, 758. Jerafile] 
:o u oba rukopisa f ali u rkp . a* ispavljmo je na mjestu gdje je r. 
-. Samare] Tako u oba rukopisa. 786. Emen] Jemen A. 788. Mjesto 



uzrastjeli bilo je otprije u rkp. a . drukčije , ali se ne moše pročitali. 
798/799. U rkp . a. fciTo je otprije: 

kojoj leži posrid krila 
lijepa R&kel ukopana. 

799. lijepa] lijepe b. 823. djelim] djelom b. 825. kakovoj će] kako 
će b. 

vn. 

43. U rkp. a. bilo je otprije : tere sa mnom družba inu. 85. i 87. 
Posljednje su rijeci u rkp . a. izradirane pa onda napisano kao u izd. 
88. samo8tati] samostoti a. (samo stoti b.)- ispor. VII. 720. 109. 
bježe s perivoja] Otprije: bješe iz rusaga a. 111. U rkp. a. bilo je ot¬ 
prije: s vrijednom družbom roda draga. 114. s pomnom] s kopitom 
b. 118. udiraže] udaraše b. 120. skadnijem] slatkijem b. 127. nebu] 
Otprije: Bogu a. 131. tu] tuj b. 133. velijahu] veliahu a. vegliahu 
b. 137. Svjetliji] svjetji (svietgli) a. b. 156. gori] ^ori a. b. 159. 
obhodi] ohodi b. 176. ki sve] koji b. 203. V rkp. a. bilo je otprije: 
s }ubjenijem se ućenicim. 225. ali da sve] alie dae sve a.; tako i u 
rkp. b. pa alie ispravljeno u ali. 269. tiha i plaha] silna i plaha a. 
b. 281. U rkp. a. bilo je otprije: vidio bi, gdino tope. 300. blago- 
darno] Otprije: s blagodarstvom a. 301. slušaš] Otprije: čuješ a. 
311. žeđu] že]u b. 324. solunskoga] solinskoga b.; ispor. I. 525. 333. 
čin] čim a. b. 333. s pomnijem] s pomnijem b. 351. odkle] odkli a. b. 
357. U to] U toj a. b. 357. nekiseli] nekisjeli a. b. 377. prikazana] 
U rkp. a. bilo je iznojprije drukčije, ali se ne moše znati što, jer je 
izradirano, pa onda redom ispravljeno ovako: prikazana, posvećena, 
poklonjena pa opet prikazana. 382. prisvećeno] prikazano a., pa ispra¬ 
vljeno : učinjeno, koje ima i rkp. b. 389. blagijem] blazijem a. b. 390. 
TJ rkp. a. bilo je otprije : porod kraja (ispravljeno : ćaćka) nebeskoga. 
399. u svakdanoj] u svakdašnoj b. 408. stvori se] tvori se a. b. 
415. zastre] zastrije a. b. 416. svuče] smeće b. 436. do mala] do 
malo a. b . 488. za griješenje] Otprije: za spasenje a. 538. svijest] 
svijes a. b. 560. toli grube] Otprije: prike i grube a. 561. Otkrij] 

odkri a. b. 621. zatajit] zatajat a. b. 640. i grada van] i iz grada 

b. 716. pot] Otprije : znoj a. 

VIII. 

37. gieva] giiva a. b. 57. skripne] Škripne b.\ ispor . XIV. 680; 
XVII. 40; XIX. 637. 66. gnevna] gćivna a. b. 73. u templo] u 

templu a. b. 77. sada] sade a. b. 82. nisu] nijesu a. b. 98. izljetje] 


XVII 


uletje a. b. izljetje u izd. rim. bit če Štamparska pogrješka. 106. 
pastiri] pastijeri a * fc 122. U rkp. h. bilo je iznajprije: mlados koja 
Jadu draži. 136. neizrečnoj] neizrečetioj a. bispor. I. 378. 144. 

obkruži] okruži b , 146. pastijera] tako u oba rukopisa . 162. drže] 
đrpe a. K 165. svi s omrazom] a nedostojnom svi.. . a. pa odmah 
ispravljeno kao u izd . 172. pinez] pjeuez a, 6, 222. vrijeme] brijeme 

a. b. 239/240. V rkp a. bilo je otprije: 

vlas nihova da me ugrabi 
iz nokata vragi klete (sic!). 

248. U rkp. a , iznad pri dat zapisano je prignut pa opet izbrisano . 
275. nih ga] nega b . 280. strana] Otprije: mjesta a. 361/364. U 
rkp. a. 4»To Je otprije: 

Jur skup kletih (ispravljeno: silnijeh) Jadi 
bivši boga zlo (ispravljeno: putem) potezo 
s mnogom vikom u grad (ispravljeno: ter u) hudi 
Jerusalem bježe (ispravljeno: noćno) ulezo 

pa precrtano i sa strane ispravljeno: 

Bivši jur skup kletijeh )udi 
Boga putem ispotezo — 

a onda zapisano kao u izd , 433. Ne htje] Ne ktje a. b. 473. i razborom] 
i a razborom a. b . 478. draži] druzi a . b . 495. juski] judski a. 
lodcki h . 499. odkrij] odkri e». 4. 526. C r rkp. a. bilo je otprije: 
glava kletijeh redovnika, pa sa strane od druge ruke ispravljeno kao u 
izd. 550. vratima] vratijema a . 4. 562. scijeneć] cijeneć o. 4. 

572. tešku] teškom a. 4. 590. istu] Otprije: prijeku a. 604. pro- 
klinati] priklinati a . 4. 605. kućna] Otprije: pomniva a. 618. riči] 
tafco u oba rukopisa . 668. u gospostvu (gospodstvu a.) bješe prvi] 

tako bijaše otprije u rkp. a. pa ispravljeno: brojaše se vlastim prvi, 
koje ima i u rkp . 4. 669/672. U rkp. a. bilo je otprije kao i u iz¬ 
danju pa onda ispravljeno ovako: 

Car veliki Tiberio 
tad rimskoga svega svijeta 
bješe u mjesto sve stavio 
onoj strani sudcem nega. 

e ima i u rkp. b. 679. djelim] djelom 4. 689. lipa] tako u oba 

'opisa. 716. nahode] snahode a. 4. 721. U rkp. a. bilo je otprije: 

koje si kuće i stana. 733. svita] Tako u oba rukopisa. 754. utoli] 
i a. b. 9 koje treba citati u toli. 

II 
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IX. 

43/44. U rkp. a. bilo je otprije: 
jubjenoga mošta prava 

ki.. . (im može at pročitati, taleo je zamrteno) toli prijeko. 
62/64. U rkp. a. bilo je otprije ; 

bogu lubjen mladac hrli 
ter žalostan starca blijeda 
u dreseju gorkom grli. 

95. odkrijmo] odkrimo a. b. 118. druzi] dusi b. 147. ne cvijeli] tako 
u rlep. a.; cvili b. 165. pred] prid a. b. 169. znani] tako u oba ru¬ 
kopisa. 182. U rkp. a. bUo je otprije: zloće od nijedne ka nije Btidna. 
197. bezbožno] bezočno a. b. 214. blag] blago 5. 230. viinijera] 
viscgniem a. b., koje bi se moglo čitati i vifinem. 248. U rkp. a. bilo 
je otprije: mnosi od foga mnoga {ispmtljene: poju i) vele. 251. čo- 
vika] tako u oba rukopisa. 278. pošavta] pošapta 5. 288. kliče] 
tako je bilo otprije u rkp. a. pa ispravljeno : poče, koje ima i u rkp. 
b. 327. kriposnima] kriposnijema a. b. 335. ki kraje moguće] kraje 
ki moguće a. b. 387. čestit porod] kći jeđihna a. pa ispravljeno 
najprije: rod najdraži, * onda kao m iad. 391. u noći] u noć b. 
424. ktijaie] cknjaše (zkniasce) a. sknjaše (skniasce] b. 435. lipa] 
tako « oba rukopisa. 444. Btrane] s’ strane a. b. 469. U nema] U 
nem a. b. 491. obteko je] obuko je b. (u rkp. a. crnilo je tako pro¬ 
bilo papir te se ne moše razabrati, je li obteko ili obako). 511. iz 
lica] i b lica «. b. 532. nitkom] nitkomu a. b. 535. ki ti je] ki nsi 
je b. 593. vrime] tako u oba rukopisa. 611. od adrošenja] od dru¬ 
ženja b. (u rkp. a. čini se daje dopisom sprijed z, a otprije da je bilo 
kao u rkp. b. 616. obćina] Otprije: družba a. 624. otrunit] Otprije: 
ockvmit a. 628. od zapada] iz zapada a. b. 642. b|ndi] bljudi a. 
b. 662. da ja združen] da sadružen b. 674. naše vjere] na sve 
vjere b. (u rkp. a. kao u izd., ali je tako napisano da nepomnjim pisar 
moše čitati i na sve). 


X. 

15. zlatne zrake] zrake zlatne b. 29. Ah] A a. b. 40. pozlatja 
ju] pozlati ju (poslatiu) a. b. 74. s blagiem] s blazijem a. b. 147. 
ah] a a. b. 149. ah] a a. b. 166. prozore] prostore a. b. 250. bez 
otrovna] bez otrune a. b. 300. đoletjelo] priletjelo b. 303. svijuh] 
svieh a b. 365. na] 6e b. 397. kojijem] kojijeh b. 418. prijekej 
prike a. b. 466. ko] kad a. b. 487. neprave] neznane b. 497. go¬ 
rućom] goruštom a. b. 505. Ovo je] ova je b., a tako ie biti i u rkp. 
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4. 538, proljetnoga] prolitnoga a. ft. 543, ko ti kasah] kao ti od- 
krih a m pa odkrih ispravljeno kao u itd . 547, krunu | tako u oba 

rukopisa. 597. vike] tako u oba rukopisa, 611. enižnaj tako u oba 
rukopisa. 637. Ubozijeme] Ubozijema a. ft, 641. Najposlije] A nsj- 
poslije ft. 

XI. 

li, ovo] ono a. ft, 13. I u] tako u oba rukopisa t 40- vidjeli] tako 
u oba rukopisa, ali u $. 781. vidjele. 51. u dne i noći] u dne, n 
noći a. b . 67. nom] nim a. 6. (kolijepku i.), 68. ki vam] ki k vam 

a . 6, 73. Ah] A a. ft. 106 rastvora] rastrova a. b . 118. ni] ne 

e. 6, 119. vidim] vidu ft. 135, sve] sveđ a. ft. 168. doć se i mi] 
doći se i mi a. ft. 184. skupni] skupno a. b . 200. s bijelim] 8 bije- 
lijem a, 5, 215. z&doiknio] 17 rkp. ». tggmfe tfrujra r«Aa: z&do- 
eknio (zadocnio 6.), 220. Otpri/« j* ftifo u r&p, a: i oko nega kratka 

strehu. 262. vidim] Tako je bilo otprije u rkp , ti. pa ispravljeno: 
spazim (w b< kao u izd.) 284. draži od sunca] Otprije: neizrečeni o. 
294. ponosito] pronosite a. b. 296 prozor] prodor a. b . 309. kako 
da svom] kao da svomu a. b . 335, božanstveni]eh] Ofpri/'e; neizre- 

ćenijeh a. 341. krama] Očpnf/e; dvora o, 361, Ovčjom] ovciom a. 
k } koje bi se moglo citati i ovčom, 379. Otprije je bilo u rkp. a. 
dičnoj majci božanstvenoj, 391, zamjerna] zamjerne a. ft, 428. na¬ 
rodi] porodio u, ft. 432, s majkom djevom] Otprije ; zajedno s, djevom 
a, 529, Čoviku] iako u rkp . a, 535. čistim] čistijem a. b, 573. i 
osobom] i sobom a. 6. 606. sakrivio] Otprije: sagriješio b. 643. 

drži] Otprije: noseć a. ispravljeno u drzeč } koje ima u rkp . 6. 
653. ka] ko a . 5, 667. krvi] krvim a. ft. 687, godiš] Ofprijs: ljeta 
a, 704. vječno] vječne a , ft, 720. nebesima] O/pri/e; bogu svomu 
a, 722. da] kad a . ko ft. 723. što] Ofpri/« fti/o u oba rukopisa 
drukčije, ali se ne može pročitati. 731, poć će] pochie a ft. 749. 
slidi] slijedi a, ft. 764, slatka] sladka ti. 781. vidjeli] vidjele a. ft.; 
riđi s. 40. 795, svijeta] svita a, ft. 799, kijam li livalam] bez li ft. 

805. izraelskoga] izvrsnoga ft. 818. smućeni je maj smuchieniema a. ft. 
819. zlata] slavna ft, 840. Juto] Otprije: grozno ft. 


XII. 

L toprv] stoprv ft. 8. nazbij] zazbil ft. 40. put žudjeni] Otprije: 
p ogneni «. 50. veliki] Otprije: poznani a. ispor* s, 52. 52. 
UJ Otprije: izbrani a.; i&por ; s. 50, 66. prike] Tafta i* oba rukopisa. 

\ nim] nimi a. 6 , 142. neizmernom] neizmjernom a. b. 162. 

* 



s vemom] s vjernom a. ft . 170. božije veličine] Otprije: božiju veli¬ 

činu aispor. s. 172. 172. U rkp. a. bilo je otprije : u rodjenu kra- 
jevinu; ispor. $. 170. 197. š nim] Tako je otprije bilo i u rkp. b. pa 

ispravljeno: fi nom. 212. obrnuti] Tako u oba rukopisa. 214. na 
obrazih] na obrazu joj a. b. 246. obilnina] Tako u oba rukopisa. 
294. proljetje] Otprije: prolitje a. 300. kega] koga a. b. 309. stran 
puta] stranputa a. stramputa b . 310. po mjestu] Otprije : po onemu 
a. bojari] bojari a. b. 328. skutu] Tako u oba rukopisa . 358. Menfi] 
Memfi a. b. 395. i huka] bez i a. b . 410. neizbrojna] neizbrojena 
u. i. 412. bridak] bridki b. 428. sveta] kleta a. ft. 452. nemu] 
Tako u oba rukopisa , fco/e ftrti zapisano mjesto nenu. 472. gdi mu] 
ki mu a. ft. 478. nebeskime] Tako u oba rukopisa . 489. zlačenijeh] 
slachenieh a. ft. 567. s molbami] s molbam a. ft. 587. da] Otprije: 
gdi a. 615. pravu srcu] prava Brca a. ft. 618. priprosnima] pripro¬ 
stima a. ft. 619. žene] ^ene a. 630 ljeti] ljeta (lietk) a. ft. 641. 
mojah mu se mnokrat] Tako je bilo i u rkp. a , pa je ispravljeno : 
većekrat ga mojah, koje ima i rkp. ft. 648. tvrđe] Otprije : gore a. 
677. Polovicom] Polovicu 6. 701. svijesti] avijestim a. ft. 718. tom] 
čim a. ft. 729. Poroda mi] Otprije : Rodjenja mi a. 

XIII. 

53. s tijem] bez s a. 6. 99. lijeposti] Ta&o bilo i u rkp. a. pa 
je ispravljeno: ljepote, koje ima i rkp. ft. 142. sunca] sunce ft. 142. 
obtiče] obtječe a. ft.; ispor . s. 144. 144. rastiče] rast ječe a. ft.; tsrpor. 

a. 142. 166. razdijene] razdijeljene a. razdijejene ft. 173. velik] veći 

ft. 175- što ijeh] sctoijeh a. sctoieh ft. 192. Aihovoj] negovoj ft. 
201. čovika] Tako u oba rukopisa. 205. I krunu mu] Stvorenu mu 
a. ft. 218. naresene] naštene a. ft. 273/274. Otprije je bilo u rkp. a: 

Bogu zlobe u mrzeće 

tad se omrsi zemla huđa. 

311. toga] tega a. ft. 339. obstriše] obstriješe a. ft. 368. zvan] sam 
ft 397. Otprije je bilo u rkp. a: kao čestiti vijek doći će. 437. li] 
li a. • tako i u rkp . 6. pa ispravljeno kao u rimskom izd. 453. vijeka] 
Tako u oba rukopisa. 464. grihe] Tako u oba rukopisa. 488. pra¬ 
vednoga] rečenoga a. ft. 494. hrli] Tako je bilo otprije i u rkp. a., 
pa ispravljeno: hrlo, koje ima i rkp. b. 498. steže] V rkp. a. kao 
da je bilo steže, pa je ispravljeno u sveže, koje ima i rkp. ft. 538. 
dubrave] Otprije : dubrava a.; ispor. s. 538. 540. luški] luscki a. sladki 
ft. 540. trave] Otprije: trava a.; ispor. s. 538.; u rkp. ft. trava, prm- 
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da je u s. 538* dubrave. 545, planine] Otprije ; goleti a. 595, neg 
po zemji] Taka je bilo otprije u rkp m a. pa ispravljeno: neg okolo, 
koje ima i rkp. b . 533 ere] eto a. h. 587, kruni] Otprije: kraju a . 
613. kogođ] tkogod a ■ b. 615. hladenae] klađenae a. b . 638. podi¬ 
zaše] Tako u oba rukopisa; na] nad a, b. 646. »tvorom] s djelom a w 

pa ispravljetto i g tvorom (stvorom k). 650, djelom] Otprije: činom 

a, 707, jaganca] jagarica a. b. 

XIV. 

2. ne mneć] ne mlee b. 36. od velike] Otprije: od bogate a, 40. 
vuhveugtva] vuhvenstvo «. b . (ali kao da je u rkp. a. Mo otprije 
vuhvenstva) 71, niraijeh] nijemi jeli a. b. 75. straži!] traiit a. &, 
80, priteče] pritječe Z*. 81. Alfeov] Alfeo b m 87. U oba je ruko¬ 

pisa zapisom ovako tako na rod i na imame. 89. množi jeb] Otprije: 
naše a , 97, carenik] carinik a. k 99. Bartolomeo] Bartolraeo a. k 
102. ucvili] ucvijeli a. k 125. Zlamena] Zlamenja a t b.\ zlamena u 
izd. rim, će štamparska pogrješka. 157, nezdravih] nezdravi jeb a. 

k 177. pustitću] pustitchu a. puatichiu i. 177. ustresla] uzrcsla a . 
i. zgodi] zgode a. ; zgodi u izd . rtm. Štamparska pogreška. 

247. pripeko] Tako u oba rukopisa. 252. plačue] Oćpri/e ;e bilo u 
rkp. a. drukčije aJfe se ne mole Sitati. 258. upoređu] uporeda i-; za 
rkp . a. ne može se odrediti, je ti bilo otprije uporedu ili uporeda. 
258. cvijijahu] plakahu a. pa ispravljeno : zviliabu. 330. čim] Čijem 
a. b. *336. da jestojaku] Otprije: da u iiem hranu a. 340. ka bi 
gladne hih] Otprije: ka bi nihov glad a. 341/344. Otprije je bilo 
u rkp. a r : 

Čim se stoga juto jadi 
a Isukrstom družba izbrana, 
odkuda će toj čeladi 
potrebna će (sic!) nad se brana. 

368, suncom] suncima, J, 386. zapovjede] zapovid je a. b.; zapovjede 
u izd. rim , bit će Štamparska pogrješka. 387. brojne] brojena a. h . 
390. Zapragjeno u oba rukopisa. o94. Zagragjeno u oba rukopisa. 
426. probhđje] problijedje a. k 449/450. U rkp. a. ne može se ra¬ 
bati Što je otprije bilo. 456, plavim/ valim ti. b . 487. uslobodi] 
bodi b .; tako kao da je imao otprije i rkp. a. 520. strane] s' strane 
622. nemu] nima «♦ b , 527. nae ćeš] nacliiesc a , b , 528, smiriti] 
irije: platiti a . 531. žudjeni] žuđeni a, b. 547. kaj koji i, 558. 
pravedni bog] Otprije: ko nebeska moć a. 564. heiimj Otprije: 
^ a t 567. U rkp. «, bilo je otprije : ogiieniti trijes pogubi, 590. 
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Zagragjeno u oba rukopisa . 590. u] Otprije : kroz; a. 600. doma 
bijegom] Otprije : svoje u kuće a. 612. o] u a. b. 660. oblahla] 
oblakša a. b . 080. skripnu] Škriptiu b.; ispor. VIII. 57; XVII. 40; 
XIX. 687. 749. i dimi] 5 nime a. b . 751. Ovo. . . ovo je . . .) 
Ovo je . .. ovo ... a. 


XV. 

23. jazni] jaza a. i. 65. vijek] vik a. 6. 99. malo jes] malog jes 

a. b. 13. tila] tijela a. b. 148. teške od zledi] teškoj u zledi b . 

158. tijela] ruha a. 6 . 194. znanim] Ib&o w oba rukopisa . 204. g oči] 

iz oči a. 5. 222. g necijenome] s nesoljenome a. 6. 239. tanč&c] 

tanac a. 6 . 248. poletjeti] Otprije: zaletjeti a. 6 . 255. sve] gvoje a. 
276. slici] flizi d. f koje treba čitati žlici. 306. scijeneć] cijeneć b. 
310. iz ogriena skoči] Otprije: ognenoga dođe iz a. 326. tej] sej a. 

b . 333. himbe] Otprije: varke a . 334. strene] Otprije : tašte a. 338. 
pana] bana 6. Pana a. 350. smione] Što je bilo otprije u rk. a., ne 
može se pročitati . 361. vječnoga] Otprije : višnega a. 373. Ovomu] 
Ovemu u. 6. 387. neizmjerno] neizmjereno a. J. 418. ružno] tužno 

a. 6. 476. nemili taj grad] Otprije : nemilu čejad a. 478. nađhodijaše] 

nahodiasce o. 6. 494. čejad] Otprije : vrsta a. pa ispravljeno prvom : 

mnoštvo, a drugom kao u izd . 495. da zločincim] da s’ zločincim a. 
ft. 507. Judstvu] Otprije : mnoštvu a. 528. u] uz a. 5. 529. blude] 
bljude (bliude) a. 6. 533. zdravu] zdrava a. 5. 542. drobna] dobra 

b. 547. ne] nih a. 5. 551. Siker] Sikar a. b . 572. sred] Otprije: 
vrh a. 574. š dome] š nom a. b. 579. žeju] žeđu a. ć., a?i w r&p. 

a. kao da je bilo otprije drukčije . 590. sakriveni] sakrivene b . 605. 

mlađahni] mladjahni a.; ispor. a. 662. 611. ruku] Otprije: glavu a. 
616. varke] i varke a. 6. 618. vir] vrh b. 641. bjesmo] bjehmo a. 

b. 662. mlađahno] mlađano a.; ispor . s. 605. 688. hljepjenu] hle- 

pjenu a. b ; hljepjenu u izd. rim . bit će štamparka pogrješka . 703. 

s] iz a. 6. 739. otole] odtole a. 5. 742. lasno] časno b. 

XVI. 

33. učeći] ucechi a. b. 36. primat] primit b. 73. upazih] Otprije: 
vidjeh a. 75. zamjernu] Otprije : raisku a. 85. paček] pače a. 91. 
š nime . . . zavezana] š nim . . . favefana (koje će se čitati kao što je 

u izd.) a. 99. rodnijeh] rodjenijeh a. b. 104. Judi] Judijeh a. judeh 

b. 137. a isred] ali sred b. 179. kijeh] nih b. 184. naslednikaj 
nasljednika a. b. 251. mrzit] mrzjet a. b. 254. taj se ugodan] Otprije: 
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ugodan »e a. 270. dragi] draži a, 4. 278. oavti] capti 4, 29L |u- 
bežlivo] lubozlive a. 4. 807. zavadam] zavadah a . 4. 335. cm pri- 

teški] Otprije : on na vo)u u. 348. smrtna bole«] Otprije: prika nemoć 
«. 352. tigre, lave] Otprije : lave, tigre a. 355. prikloni] pokloni 4, 
368. a skotom] a* kotom 4., skotom a. } kaje kao da ne će biti a kotom, 
jer rkp . «. prijedlog s piše redovno 369. Sfe] Nu 4., čuko u rkp. 
a., već eto je otprije bilo drukčije (ali ?), koje se ne može znati , budući 
da je izradirano . 373. svijet] svjjeh b m 387. l&ieće] ležece a. b. 
389. jeđjeuja] jedenja h. 401. zaviđos] navidos 4. 440. nirai] nome 
4. 442. bodom pospješnimej s hodom pravednime 4. 444. že|a] žeđu 
a. 453. višue] Otprije je bilo u rkp . a, drukčije ali ne može se pro¬ 
čitati . 465. ViSniJ Otprije: 0 naš a . 48 L ke] ka a. 4. 502. za- 
metenijem redom] Otprije: sa smetenijem kolim a 503. skorjepjene] 
skoripjene fi* 4. 552. raznoseći] razmećući 4. 582. udijeli] udili a. 

4. 607. obični] obilni a. 4. 615. krajestva] kra|evstva a. 

XVII. 

36, vazima] uzima 4. 40. škripi] Škripi 4,; ispor. XIX. 637* i VIII. 
57; XIV. 680. 59. čemerna] Otprije: pri teška a. 69. 17 rkp. a, 

bilo je otprije: platu djela pakljenogu. 7L stvorca od svijeta] Ot¬ 
prije: stvorca svoga a. 106. s nemilijem] s nemilijom a. b. 14 L 
odilim] Tako u oba rukopisa. 147. oblaci] Tako u oba rukopisa. 
176. istirat] Tako u oba rukopisa. 180. ni ti] miso 4. 186. Ii] si 4. 

188. starosj Otprije: mladoa a . 199. budu] Otprije: bolnu a. 206. 

izdavnoga] izdanoga a , 5. 216. vodi] vođe 4. 233. čijem] čim a . 4. 263. 
plaćaj] plaćat 4. 296. U oba rukopisa ; žamornijema glasim tvore. 317. 
hotjeh] hoteć 4. 327. Čoviku] Tako u oba rukopisa . 343 i vladaocu] i 

k vladaocu a * 4, 354. od meštara ] od meštana a . (mještani 513.) od mje¬ 
štana 4. 362. Zagragjeno u oba rukopisa. 366. neizbrojne] neizbrojone 
tf. 6. 375. smije svuđi] smije i sudi a. 4. 387. crkve] crkvu a. b. 439. 
diže i tjera] Otprije : i satira a. 494. kra[estva] kralevstva a. 537. 
k Jerudu] k Iruđu b. (ispor. s. 623). 54L Tezijem putom] Otprije: 

a tijem poslanjem a. f pa ispravljeno prvom: Tezijem djelom, a dru- 
“ ;i kao u hd. 546. nabunjena] Otprije je bilo u rkp. a t drukčije, ali 
ne može čitati . 553/556. Otprije je bilo u rkp , a* 

Zlamenita i velika 
on begova čujuć djela, 
kijem se bješe svekolika 

zem|a (rtr može se čitfiti } Što je bilo ispod evreoska) proslavila, 
pogledat se ue dostoji] pogledati ne dostoji a. 4. 900. mučeći ji] 
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mucecbij a. ft. 621. onoga] ovoga a. 6. 623. Irud] Jerad a. ft., 
(ispor. s. 537; XVIII. 49.). 640. uzavši] uz&mfii a. b . 649. čijem] 
Čim a. b . 654. pemrčio] pomarcio a . ft., &o/6 86 moič čitofi * pomrčo. 
658. vječno] Otprije : rajsko a. 

XVIII. 

35. nago] naglo a. b . 49. Irud] Jerud a. 6. (ispor. XVII. 537.). 
56. zadjet] sudit ft. 73/76. U rkp. a. ftiio ;s otprije drukčije, ali se 
ne može citati . 96. neizrečenu] i neizrečnu 6. 97. sjadi] jadi b.; w 
r£p. a., ioZi&o 86 woŽ6 čitati jer je ispravljeno , ws će fttft* sjadi «6^o 
jadi. 115. že}e] žeđe a. 135. hudobni] Otprije : nemili (?) a. 136. 
lupajući] Otprije: s udorcima a. 139. tvrdi] trudni b. 139. nesmiljene] 
Otprije : neizrečene a. 181. Sve mu tijelo bjefie] sve mu bješe tijelo 
ft.; u rkp. a. n6 mois 86 čićaći kako je otprije bilo. 197. vedbu] vedku 
a. 230. i ostalej i sve ostale a . b. 248. udara] udira b. 264. ni- 
jednijem] jednijem (iedniem) o. ft. 293. naše] na se a. 6.; ispor . 8. 
295. 295. spravjaše] spravja |se a. 6.; ispor . 8. 293. 355. Otprije 
je bilo u rkp. a. mjesto razbor drugo, ali se ne može čitati . 358. og- 
rienita] ogćevita 6.; ispor . I. 367. 371. tih] Otprije : drag (?>> a. 
373. ovi] oni a. ft. 397. ovoga] toga ft. 415. ustave] ostave ft. 442. 
zima nemu] nemu zima a. ft. 469. iz nenade] Tato u oba rukopisa. 
505. svijeta] s’ svijeta ft. 484. satiriše] satariše a. ft. 607. s mu¬ 
kom, kojom] s mukam, kojijem a. ft. 612. nad] na a. 617/620. 
Otprije je bilo u rkp. a.: 

Tu se nemu podniženi 
ko božanstvu poklanjamo 
i u velikoj odtad scijeni 
dostojnu mu čas davamo. 

710. vapjet] vapit a. ft. 


XIX. 

37. anđeoski] anđelski a. ft. 49. više] veći a. ispravljeno viši, koje 
ima i rkp. ft. 51. veće] Tako je bilo otprije u rkp . a., pa ispra¬ 
vljeno: više, koje ima i rkp. ft. 52. bliže] bliži a. ft. 96. svi] sve 
a. ft. 111. teška] Otprije : juta a. 113. Kako] Nu ko ft. 116. silne] 
Otprije: teške o. 117. jadne] Otprije kao da je bilo trudne a. 130. 
te] sej a. ft. 138. sinovijeh] sinovgnieh ( mj. sinovglieh?) a. 167. 
svjetlosti] svitlosti a. ft. 197. oćuti] ćuti a. ft. 229. ke] ki a. ft. 
234. kopjema] kopjima (kopijma) a. ft. 260. a ne u jednak] a u 
nejednak a. ft. 304. ogneniti] ogneni ft. 325. a to ere] a to jere 
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(a toj ere?) a . 4. 234. stijezim] trijesim 4. 339, nespoznana] nepo- 

znana b . 342, krajevine rajske] Otprije : nebeskoga grada a. 347. 

udjelana] udjeljana a t 4. 418, dvorkinica] Otprije je bilo u rkp . a. 

tfru Ačtje, ali se ne može pročitati . 425. ine] moje a, 450. nije] mine 
a. 4. 473. vas sajl vasai a, 4. 637, škripi] škripi 4* feripi a.: tspor. 

XVII. 40. i VIII. 57. XIV. 680. 649. evrinskijem] evrijenskim a. 
714. naanijem] e manijem a. 6, 


XX. 

25. jađovna] Otprije kao da je bilo skončana a. 26, prame on 
Čas] Otprije : zlatne prame a. 38, plača prijeka] plača prika a. (aft: 
lijeka 40). 44, teče i srne] srne i teče a.; otprije je bilo bodi tnj, 
teče. 58. sve] svoje a . 63. stupe] stope a. 4. 65- poznanime] po- 
znani jeme a. 6. 67. bolesnimej bolesnijeme a . 6, 100. svom] s* svom 

a. 4, 102, zakrile] Po rkp . a, kao da je sakrila 103, jadnijem] 

s jadnijem a. b m 107. trup] stup a. h . 137. tej] sej a . b. 170- svijcm] 

svojijem a, b. 193. Za tijem] Otprije : tere a. 227. evrća] svrača 
a. 4, 298* časti] Česti a . 4, 296- doslije] došle a. 4. 320. uzeo] 

oteo a. 4. 351, smrtnijeb] Otprije : Jutijeb a. 355. ine] moje a , 

359, zamiriie] Tato kao da i jeste po rkp. a. 371. neizmjerne] neiz- 
merne a. 4. (a na dragim mjestima kao u izdJ) 378, navlastito] na¬ 
vlastito a* 4. 403. podnižitej ponižlte 4. 414, ćaćku] Otprije : bogu 

a* 423. uzmnožabu] uzmnažahu a. 4. 463, s nesoljenom] Otprije : 
s omrazom a. 467. hvalom] slavom a. 4, 475. patit] Otprije: umrijet 
o. U rukopisu a. zavrsuje se na listu 3664, pjevanje XX. Poslije 
Usta 366, ima šest praznijeh listova a sedmi je obilježen brojem 338, 
prema kojemu su označeni i svi ostali listovi u rukopisu sve do kraja . Na 
Udovima druge paginacije 338a,—343a. ima pjevanje XX. 485—788. 
i tako su ti stihovi pjevanja XX. dva puta zapisani u rukopisu a, 
jednom istom rukom ; vidi povise na str , V.-—VI. Taj dio rukopisa 
druge paginacije (sa stihovima 485—788- iz pjevanja XX) bilježim a l . 
4*5/488. Otprije je bilo u rkp , a L .: 

Nije li te strah od boga, 
koga |uđekoj u naravi 
sila puka smamjenoga 
među nami na križ spravi? 

je sa strane ispravljeno kao u izd m , osim što u s , 487. mjesto 
u ima križu; taj je ispravak došao u rkp. a. r ali je križu isprav¬ 
it drvu. 490/491. I znajp rije bilo je « rkp. a v ovako: 



XXVI 


ako sa sve djelovanje 
zla ne želiš tvojoj duši 

pa je ispravljan 8. 490. najprije : za zgriješenje, a onda odmah: za 
zločinstvo tvoje . ..; posljednja riječ u tome stihu nije napisana a ni 
s. 492. nije potpun ; s. 491. ispravljen je kao u rkp. a. i u izd. 
492« Taj je stih u rkp. a x počeo pjesnik ovako : i pakljeno, pa je pre¬ 
crtavši pakljeno odmah ispravio : pedepsanje vijeku; taj je stih nedo¬ 
vršen kao i 8 . 490; u rkp . a. glasi kao i u izd . 507. kliče] Otprije: 
uze Oj. 508. tej] sej a x . a. i. 510. Taj je stih glasio otprije u rkp. 
a x : sinu čačka nebeskoga; i spor. s. 512. 512. Taj je stih glasio ot¬ 
prije u rkp. a x : od krajevstva dođeš tvoga (i ispor . s. 512) pa je ispav - 
Ijen kao u rkp . a. i u izd., osim što rkp a 13 a. ( b ) tma/tt tvu mj. 
tvoju. 613/516. Otprije je bilo u rkp. a x : 

Molba krivca podnižena 
s draga srca i pameti 
od Jezusa bi primjena 
i ovako mu podje rijeti. 

pa ispravljeno kao u izd. U rkp. a. glase s. 513/515. najprije ovako: 

S molbom se ovom umiljenom 
on Jezusu toli udvori 

a onda su ispravljeni kao u izd . 530. u razbojstvu] Otprije: u zlo¬ 
činstvu a x a tako je valjada bilo i u rkp. a. 541. Taj je stih iz- 
najprije glasio: O Jezuse moj primili a x . pa je ispravljen kao u izd., 
8 kojim se podudara i rkp. a. 545/546. Otprije je bilo u rkp. a: 
Znam, uvrijedjen da po meni, 
blag Jezuse, stokrat jesi. 

545/556. U rkp. a x . zapisani su ti stihovi iznajprije ovako: 

Znam, da sam te uvrijedio 545 
i s činjenjem i s pameti 
i prid tobom sakrivio 
zla, kijem nije broja izrijeti. 

Nu da ja sam još najgori 
vrh svijeh }udi svijeta ovega 550 
i da zem]a sva me kori 
za grešnika najhuđega, 
jedan uzdah, kapla jedna 
tve pričiste krvi tihe 
ugasit je jaka i vrijedna 555 
neizbrojene moje grihe 

pa su sa strane ispravljeni , ali kako je papir poslije u uvezivanju 
obrezan, to su neke riječi , što su na kraju stihova, krnje a opet ispravak 
sam pisan je tako da se mučno čita. Evo ispravka koliko se može čitati: 
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Znam, uvriedjen da po meni, 545 
blag Jezuse, (valjada kao u rkp* a* stokrat jesi) 
i da s&sma oetrpjeni 
i teški sa moji grijesi, 
da se. na svijetu 
ako drugi je rodio 550 

u griješenju budu i kletu 
koji bi me pridobio. 

Stihovi 549/552. ispravljeni m još jednom : 

.nije na svijetu 

ki u smrtnoj |utoj zlobi 
u griješenju budu i kletu 

me krivine (ne može se dobro pročitati, ali bit će 
kao u izd .: nadišo bi). Stihovi 553/556. ispravljeni su samo jedan 
put i to kao što je u izd. (i u rkp . o*) 563* žeđu] žedju o l + žeđu a 
570* pun Čemera] Otprije: jedoriti a t . 572. Taj je stih glasio iznaj - 
prije: da se bude napojiti a x . 577. s gorčilom prem neugodnijem] 
Otprije: s gorčinom prem nemilom a .; prema tome glasio je i s. 579* 
imajprij* ovako: dokoli se s trudnijem tilom a. 577/580* Ti su sti¬ 
hovi u rkp * Oj, zapisani najprije ovako: 

Nu gorčina prem nemila 
iz usta mu ne ktje iziti, 
iz trud noga dokle tik 
ne izađe mu duh čestiti 

pa onda izpravljeni kao u izd. $ osim a. 577., koji je ostao nepromije¬ 
njen, ako se i jest promijenio s. 579. 584. nosaše] nošaše b t 586/588. 
Ti su stihom u rkp. a x zapisani najprije ovako: 

bješe, iz prvijeh koju dana 
svojijem rukam pričistima 
izatka mu majka znana 

pa onda ispravljeni kao u izd. 590* Otprije je bilo u rkp* a x . ovako: 
ni uzroka tog i djela 
ne mogaše razdijeljena 

596* Taj je stih u rkp . a x zapisan najprije kao i u izd. pa onda 
ispravljen ; čigova će od nih biti; rkp. a. ima kao i izd. 

Stihova 597.-688* nema u rkp. a % pa za s. 596. dolazi odmah 
i, koji je u izd. 6*9; rkp* a* ima stihove 597—688. Vidi poviše na 
mi V—VI, Po tome se može sa izdanjmn u stihovima. 597—688« 
orediti samo rkp. a. (b). 

>12. smioni] Otprije kao da je bilo bijedni a. 627. ispoteza] i 
eza b m 642* istrudi] Otprije, koliko se može razabrati iz slika s , 
K i nekih slova (ozk* . . * ni): cekvrni a. 644* priliudi] Otprije; 
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neharni a. 656. oholi jetn] ohole im a. i . 665. sve] zle a. b . 677. 
s neizbrojnijeh] s neizbrojenijeh a. 681. Kad si ohola] Kad si tvoga 
b. ; tako je bilo otprije i u rkp. a. Stihovi od 689. naprijed imaju i 
u rkp. a 19 pa tako će se u napredak isporegjivati sa izdanjem i rkp . a x . 

690. Taj je stih zabilježen u rkp . a x ovako: bijelijem danom ka 
vladahu, pa ispravljen kao u rkp a. (i u izd.). 692. sjahu srijedi] 
Otprije: srijedi sjahu a x . 693/700. Ti su stihovi u rkp. a x zapisani 
najprije ovako: 

kad u samo eto podne 
posred blijeda svoga obraza 
sione mrake i neugodne 695 

žalostivo (odmah ispravljeno: porušeno) sunce ukaza, 
i da ledom svak ostine, 
tač zamjeraa nad ( ili sad?) čudesa 
nevidjene viku tmine 
priklopiše sva nebesa. 700 

Stihovi 697/700. ispravljani su sa strane dva puta, i to prvom ovako: 
i čim |udem zapanjenijem 

srce u bijednoj srneći ( ispravljeno : |utoj tuzi) ogrknu, 
tminam (i ispravljeno : ajenam) viku nevidjenijem 
plačno nebo sve se smrknu; 

posljednji je stih ispravljen kao u izd.; drugom je ispravljeno ovako : 

i Čim |udem zapanjenijem 
srce u.sve ogrknu, 

sjenam (ispravljeno : tminam) viku nevidjenijem 
nebo stamnje, dan se smrknu; 

u rkp . a. stihovi . 693/700. glase kao u izd . 704. nenadna] Otprije 

kao da je bilo dosadna (može se pročitati samo . . . gadna) a. 705/708. 
Ti su stihovi u rkp. a x zapisani najprije ovako: 

Vjerovo bih ovdi sada 
po razloge mnoge i pute, 
da na nebu tuge i jada 
i žalosti nije }ute 

a posljednja dva stiha htio je pjesnik da promijeni te je sa strane 
zapisao: da u raju tuge i jada i brige nije .... ali kao da se pro¬ 
mislio pa promijenio sva četiri stiha 705/708. kao Što su u izd , osim 
što je u s. 706. napisao iznajprije bolesti mj . žalosti a u s. 707. ima 
nepromijenjeno držao bih mj. držo bih. 717. guste] Otprije: krute 
a x . 722. Taj je stih glasio otprije ovako: ljuta buka strahovita a x . 
725/732. Ti su stihovi u rkp. a x zapisani najprije ovako: 
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A i zemja se zapanjena 
s vrlom jekom poče tresti, 
jak da će se rastvorena 
u ponore sva prosjesti 
Kuće i tvrđe uzvišene 
vidjahu se svud navedat, 
stanovite pucat stijene, 
svak u gorkom strahu predat — 

pa ispravljeni Icao u izd . 133/136, Ti su stihovi u rkp. a x dodani (po¬ 

dije) sa strane . 735, neizbrojnijeh] neizbrojen a x a. b . 738, ustriptješe] 
U'treptješe c^. a, b. 741/748, Ti su stihovi u rkp . a t zapisani najprije 
ovako % Ne zna se uzrok, al u sebi 

svak prosudi, da zgodilo 
u doba se toj pod nebi 
strašno i čudno ko god đilo. 

A najliSe po sve strane 
pazeč tamnos priporitu* 
svak se u strese, da ne ostane 
vjekovlta noć na svitu — 

pa ispravljeni kao u izd , osim što je u $, 788, i sharan [tako ima 
i rkp , a, &,} mj. isharan, 752, u žestok] Otprije: u težak Oj. 753. 
tu kaju se] Otprije: tu se kaju a x • ispor. s. 755. 755, Taj je stih 

glasio otprije: svi se u srcu svom poznaju o,; ispor. a, 753. 756, JutoJ 
teško Oj, 757/760. Ti su stihovi u rkp. a l . glasili iznajprije ovako: 
Množ cić toga neizbrojena 
u žalostne čete i rede 
podnižene djece i žena 
u veliku crkvu grede — 

pa ih je pjesnik smislio promijeniti i promijenio samo a, 759: djece 
i deve nev-erene. V rkp . a. ima kao i u izd., osim s. 758, u kojem 
je mjesto š riima bilo iznajprije dugu. 762/764, Ti su stihovi u rkp. 
Oj. zapisani iznajprije ovako: 

s vrućijem molbam svak pristupa 
i dostojne nosi dare 
i u prsi se kajan lupa — 

pa ispravljeni kao u izd , 766. Taj je slih glasio iznajprije ovako: 
vifini kaže s neba a gara. a 1 . 772. raskida se] raskide se a t . a. b. 
773. Taj je stih glasio iznajprije ovako: a mramorni stupi oholi a x ; 
tov a 775, 774. uzdržahu] Otprije : držaliu a. 775. str ali ovite] 
rije: silne toli a x ; ispor , s. 773. 77C. na sto mjesta] Tako je bilo 

U Stulića; troppo grasao, nauseante per tfraaaejtea, si diče do 1 cibi, ob pin- 
đinetn nauseosns; kako mi reče g. L. Zoro, ta je riječ i danas pojata u 
‘-ovniku, 




otprije i u rkp. pa onda upravljeno : na sve strane. 777/779. Ti 
su stihovi u rkp . a x . zapisani iznajprije ovako: 

Božji (Boscij) porod u toj Trime 
videć što je učinjeno, 
zaupi glasom veKcime — 

pa ispravljeni kao u izd. 786. na one zgode svak] Otprije : svak 
na djela taj a t . 


XXI. 1 

Unapredak se ne spominje vise rkp . <*.; vidi m strani V.—VL 
1/4. U rkp. a x . ispravljeni su ti stihovi ovako s 
Jur sunčani koni jaci 
k zapadu Be približanu 
a za nima noćni mraci 
.zemje približahu — 

ali taj je ispravak precrtan . 2. pristupaSe] Otprije : potezaše a l . 13. Taj 
je stih glasio iznajprije ovako : Među ostalijem vitezima a 1 (ispor . s. 
15.). 15. Taj je stih glasio iznajprije ovako: svijeto i riječim i djelima 
Oj . (i ispor . s. 15.), pa ispavljen kao u izd., osim Što mjesto djelim ima i 
djelim. 81. Taj je stih glasio iznajprije : Nu za vifinu čas dobiti a,; 
{ispor. s. 23). 23. Taj je stih glasio iznajprije : ne štedje se učiniti 
(a ispor. s. 21). 27/28. Ti su stihovi zapisani u rkp . a,, iznajprije ovako: 
spravan š nime na kraj svita 
u svakoje trude poći. 

33. ne strašeći] Otprije : ne hajeći 44 . 35. slobodno] Otprije: bez 
straha a x . 45. protio] opro « t . 51. opiro] opirao o l . 6. 66. 

stoA glasio iznajprije: možete mi svjedočiti a x (ispor. 8 . 68). 68. Taj 

je stih glasio iznajprije: za pravedna ne umoriti a 1 (ispor. s. 66). 77. 

Taj je stih glasio u rkp a t . iznajprije kao u izd. pa ga je druga 
ruka ispravila ovako: Kad opaki grad odolje, koje ima i rkp. b. y ali 
prema ispavljenome 8 . 77. nije ispravljen s. 79. ni u rkp. a x . ni u 
rkp. b., u koji je $. 79. istom poslije umetnut. 79. ko razlog ište] 
Otprije: kako ište razlog, pa ispravljeno : Ko ište razlog a x . 86. izhodi] 
ohodi Oj. b. 113. Pazeć] Otprije: Videć a x . 125. ter] Otprije: i 

a, . koje ima i rkp. b. 136. cijedijahu] Otprije: roniahu a x . pa isprav¬ 
ljeno od druge ruke: ziediahu. 138. časti] častim b. 140. gori] gora 

b. 146. s] i s b. tako ima i rkp. a x . ali otprije kao da nije bilo tako. 

50. ko mu] koumu a x . b. } koje se čita koju mu. 163. gusto] Otprije: 
često a 1 . 167. slima] Tako je bilo otprije i u rkp. a x . pa ispravljeno: 


1 Pjevanje dvadeset prvo a r 
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snima. 169. slimjeno] Tako je bilo otprije i u rkp. a x . pa ispravljeno: 
animjeno. 182. kitje] kite b . 190, pred] prid Oy. ft. 212. zamišljena] 

zamišljena b. 230. i plaču] bez \ b t 261. Tada družba] Tada 
i dražba a,. b , 272. on na svjetlos] Otprije: nih protivnik a,. 280. 
u noć] u noći ft, 312. čas] čes u,. b . 375. harahu] hajahu Oj. ft. 
(Ftrf» Stari pisci XIV, na str. XI.), 397. svete] Ispravljeno: mudre 
Oj. 426. svoj svoje a l4 432. jucki] Juđcki a x . kao u izd. rim m 471, 
prislatki] prisladki a x . 496. srce] srca b , 508. vijeka] vika «*. ft. 

509. previžnega] priviSnega a t . i, 522, noSmhu] nosciahu a x « nosiahu 
i* 528. mehat] /jrpW;6?K>rigat 557, Kad] Ko a x . i. 569. 
kad] koi a x . b. 571. zimnom] Otprije : zimiiem (fimgmem) 677. 
ode] Tako je i v rkp . a t . a p/esfl jit htio da isprati u pusti ali se 
predomislio pa ostavio kako je i bilo , 698, Taj je stih glasio otprije: 

gledajući nasititi a t (ispor, s, 600), 600, Taj je stih glasio otprije: 

gđi neumrlo sunce sviti o,. (ispor. s . 798), 610. Juckoj] Judckoj Oj. 
kao u izd. rim. 629. juckoj] judckoj kao u izd. ritn , 635. put] 

/spravimo; u 635. podižete] Ispravljeno: podignete a*. 650, narod 
judski] ludcki narod ft. 683. i e veselom] bez s a x . 688, dno] Ot¬ 
prije: sred a x . 689, jere] ere ft. 704. neizmjerne] neizmerne 6, 
707/708. Ti su stihovi glasili otprije u rkp . a,. ovako : 

mednijem glasom pripijevanje 
sveto negovo slavno ime. 

XXII 1 . 

1/4. Ti su stihovi zapisani u rkp m a x . najprije kao i u izd. (osim 
us. I. čim mj. čijem), pa onda ispravljeni ovako: 

Čhn se posred strane done 
čine djela tač visoka, 
treće sunce vrle kone 
poapijefiaže iz istoka — 

koje ima i rkp , ft. 14. i tu tako] i tutako u t . ft. 35, veće] veehie 
Uj, ft, 43. krili] Otprije: bani a x . 46, začudmjeh] začuđjenijeh 
ft, 65, ujekoliko] nekoliko a x , 101. cijeni] seijeni a x , 116, gore] 
Otprije: po|e a t . H8. lice] Otprije: obraz a x . 121, kaže nima] 
ravljeno: nima kaže a x . 7 koje ima i rkp . ft. (ispot\ s. 123). 123. 
i je stih ispravljen u rkp. a % , ovako: ter koliko može draže, koje 
i t rkp , ft. (ispor . s . 121). 124, tužnijem] U rkp . bilo je otprije 

kaje pa je onda ispravljeno kao što je u izd. 7 ali opet ima sa strane 


Pjevanje dvadeset i drugo a,. 
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dopisano veseo. 171. svom] Moglo bi biti i svem a l . 184. vtjemena] 
vremena a t . b . 211. do koli] dokli b. 217/220. Ti su stihovi u rkp. 
a x . dodani poslije sa strane 7 a prema tome ispravljani su unapredak 
brojevi strofamd; tako je n. pr. strofa 55. (s. 221/224.) ispravljena u 
strofu 66. 218. ktje] ktjej a,, b. 231. ke] koje a x . 235. s po¬ 
gledom] U rkp. a x . bilo je najprije kao u izd. pa onda ispravljeno: 
gledanjem, koje ima i rkp. b. 242. Taj je stih glasio u rkp. a t . naj¬ 
prije ovako: još bisemijeh suza grede. 246. s neba uvrijedi] U rkp . 
o l . bilo je drukčije , ali se ne može pročitati. 257. pokornica] Otprije: 
djevojčica a 1 . 259. lica] Iznajprije: čela pa odmah ispravljeno kao 

u izd. 277. židovske] židovski a x . b. 329. stana] stan b. 330. U 
rkp. a l . bilo je otprije kao i u izd. pa ispravljeno naprije: svjetji od 
sunca ćimi sjaše (smeće) a onda: od sunca im svjet)i sjaše (siasce), 
koje ima i rkp. b. (ispor s. 332). 332. V rkp. a t . bilo je otprije kao 
i u izd. pa ispravljeno: očima se nih činjaše, koje ima i rkp. b. 
(ispor. s. 330). 351. oko] okao a y . b. 384. taštome] taštomu a^. b. 
389. Aima tijelu] Otprije: tijelu nima a ± . (ispor. s. 391) pa ispravljeno 
kao u izd. samo Sto mj. tijelu ima tilu, koje je i u rkp. b. 391. Taj 
je stih u rkp. a 1 . glasio otprije: svijeto zračim goruštima. 393. s nima] 
š nima a x . b. 400. došo] došao a 1 . b. 405/408. Ti stihovi glase u 
rkp. a 1 .: 

Tač kad crkvu ii visoki 
dvor bogata gospodara 
treskoviti i žestoki 
ogan tegne s neba zgara — 

pa su ispravljeni ovako: 

Tač kad crkvu visoku ali 
lijep dvor svijetla gospodara 
nenadani trijes opali 
silnim plamom odizgara — 

koje ima i rkp. b. ali od druge ruke. 444. hip] kip' a l . b. (koje se 
na drugim mjestima n. pr. u s. 448. piše hip.) 453/456. Ti stihovi 
glase u rkp. a x . ovako : 

Ja sam ovijem mojijem očima 
sve razgledao svijetlo lice, 
nemoj predat zlijem mislima, 
evo t* vjera me desnice 

pa su sa strane ispravljeni kao u izd., ali je pjesnik htio iznajprije 
drukčije da ih ispravi, kao što se vidi iz dodataka i promjena u sa - 
mome tekstu: u s. 453. dodao je: ja razgledat, u s. 454. hotjeh (poviše 
riječi svijetlo, koju je precrtao ), a u s. 455. obilježio je brojevima novi 
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poredaj rijeii, koji bi trebalo da bude: zlijem mltslima nemoj predat 
460 prozori] prodori Oj. b. 474. kraje] Otprije : Birane a,, 476. 
koji] koe a,. k§ />. 476. uzmnožene] uzmnožne b . 494/496. Ti 

su stihovi u rkp , zapisani najprije kao i u izd , pa onda isprav¬ 

ljam ovako; 

sjede b nami da blaguje 
na običajnu svijeh učeći, 
kao fi6 u dobru napreduje — 

koje ima i rkp . h t 529. Taj stih glasi u rkp . b. ovako: I ovi sa 
mnom vidje riega. 529/532. Ti su stihom zapisani u rkp , a u najprije 
o vako i 

I ovi sa mnom vidje nega 
i govori zajedno s riime. 
ter Amaona najbližega 
kaže prelom prostrtime — 

pa ispravljeni kao ti izd. 543. s nepoznanijem] a uespoznanijem a x . 
546. priko] prikao a t . b . 565. Taj je stih zapisan u rkp. a r kao 
i u izd . pa onda ispravljen: ko i dobro im svijem mnogo, ali taj je 
ispravak isprecrtan i stih je ostao kao što je i bio . 567. Taj je stih 

zapisan u rkp . a A . kao t u izd , pa onda ispravljen: i prid bogom i 
luđima i: i prid ludim i pred bogom, ali su ispravci isprecrtani i 
stih je ostao kao što je i bio. 572. Israel] Po rkp , r^. Izrael. 584. 
sva] svoja a t . 587. dokle] dokli a x . b , 615, nebrime] Tako u oba 

rukopisai 642. israelskomuj Po rkp , a 1 . izraelskomu. 651. mnogijem] 
množijem a x . b. 657/660. V rkp , a y * ti su stihovi zapisani najprije 
Jcao u izd. pa tri puta ispravljeni i to sa strane prvom: 

a đobrijema judem dati 
svoj vinograd blagodsrnb 
koji ga će radovati 
dobro Čine u svomu harni — 

pa onda drugom : 

a vinograd svoj podati 
dobrijem Judem, neka oni, 
uzbudu ga radovati 
dobročincu svom prikloni — 

tpokon trećom ovako: 

a vinograd svoj podati 
druzijetn gospod blagođarni, 
koji ga će radovati, 
dobročincu svomu harni 

m 
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koje ima % rkp. b. ali od druge ruke . 663. Mojsesa] Po rkp. a x . Moj- 
zesa. 670. vijek] vik a x .\ u rkp. b. da vik vika. 677. li] bi a x . b. 
691. snime] Snime a x . b. 699. družbe] družbi a x . b . 701. ne Štedi 
se] Otprije: ne ustruča se a x . 
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2. spovijedaSe] Tako je bilo i u rkp. a x . pa je ispravljeno: prikazuje 
( ispor. a. 4.), koje ima i rkp. b. 4. vjerovaSe] Tako je bilo i u rkp. 
a 1 . pa je ispravljeno: sve vjeruje (ispor. s. 2.), koje ima i rkp. b. 
14. mojijem očima] Tako je bilo i u rkp. a x . pa je ispravljeno : očim 
mojijem (ispor. a. 16.), koje ima i rkp. b. 16. laj je stih bio u rkp. 
a x . pa je ispravljen ovako: s biljezima svijema svojijem (ispor. a. 14.), 
koje ima i rkp. b. 25. ni] nije Oj. b. 28. prozori] prodori o 14 b. 
30. blude] bljude (bliude) a,, b. 52. nevere] nevjere a x . b. 61. jedino] 
Otprije: čestito a x .; ispor. s. 63. 63. iBtino] Otprije: očito a x .\ ispor. 

s. 61. 69. očito] Otprije : očima o x .; ispor. s. 71. 71. Taj je stih 
zapisan u rkp. a x . najprije : nu blaženi nada svima; ispor. a. 69. 
127. ka] ku a x . b. 140. prostro] prostrao a x . b., koje bi se moglo 
citati i prostro, ali bit će samo tako napisano kao n. pr. sto je i okao 
mj. oko XXII. 351., prikao mj. priko XXII. 545. 143. bivši] Tako 

u oba rukopisa. 173. Cijeć] Cić a x . 185. tej] sej «j. b. 209. Ko] 

kad b.\ kao a x . 256. svita] Otprije: svijeta a x . 286. Israel] Po rkp. 

a x . Izrael. 291. Jucka] judcka Oj. 302. s Jubavi] Bez s a x . b. 309. 
cijeća] ciča a x . b. 336. s umrloga] Pjesnik se zapisao: s neumrloga 
pa odmah ispravio kao sto je' u izd. 350. plasijeh] od plasijeb b. 
372. oko] okao a x . b.\ ispor. XXII. 351. 380. u neizmernoj] u ne- 
izrečenoj b. 391. Judskoga] lubkoga b. 393. tvoreći] čuj ući b. 418. 
vojske] Otprije: sile a x 431. i s veseljem] Bez s a x . b. 452. silno] 
Otprije : juto a x . 470. Taj je stih u rkp. a x . glasio otprije ovako: 
s uzovitijem konopimi; ispor. a. 472. 472. Taj je stih tako zapisan 
i u rkp. a x . (ispor. a. 470.), ali je poslije ispravljen ovako: s kijeh 
bog mrtav čaSu popi, koje ima i rkp. b. 520. pristoje] pristolje a x . 
b. 541. Ko] Kad b .; Kao a x . 545. Ko] Kad b.; Kao a x . 550. Taj 
je stih u rkp. a x . zapisan iznajprije kao što je u izd. pa onda isprav¬ 
ljen prvi put: riječim, ku nije moć izrijeti, a drugi put: ko nije vijeku 
moć izrijeti, koje ima i rkp. b. 554. zemjom] s’ zemlom a,, b. 586. 

sebi] tebi a,, b. 590. uzmače] Otprije: ustavi a x . 605. Sred crjena 

mora] Otprije: Posred mora silna i a x . 615. Taj je stih u rkp. a x . 
zapisan iznajprije: stanovite trepte gore pa ispravljen prvi put: trepti 
i zamne stavne gore, drugi put: zamne i trepte stavne gore, a treći 
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put: stanovite zamne gore; od ta tri ispi'avka prvi je i treći ispre - 
crtan, a ostao je drugi, koji ima i u rkp * b. (i u izd j 618. Taj je 
stih glasio u rkp, a l . imajprije ovako: časti kraji svi pod nebi; ispor , 
s. 620* 620. Taj je stih glasio u rkp , a, tenajpije ovako: poklana] u 
soiino tebi; ispor . s. 618. 641/644, Ti s« stihovi u rkp. a x . dodani 

m strane i glase ovako: 

Sad ob desim privišriega 
tvoga ćaćka slijeaeć goru 
utjeSifite svega svijeta 
ti krajuješ svemu stvoru ; 

tako glase i rkp * b . (u kom je utjeSiŠte zapisano drugom rukom). 649, 
stvoritelj U rkp . a y . ispravljeno: zgradite|u. 652. sladko ufanje] 
Otprije: slobodu iče a t . 655. gori] i gori a x . b * 657. [udsko] [usko 

fl]. b. 660. neizmernojj neizmjernoj a it i* 

XXIV. 

17. Ko] Otprije u rkp. a t . tać pa ispravljeno : kao. 18. naijesti] 
najesti a t . b. 16/28, Ti su stihovi u rkp . zapisani iznajprije ovako: 
poplašena družba izbrana 
pripala se i uklonila 
sred skrovita bješe stana. 

40. ni] sej a t * b. 44, zakon] Otprije: bit je a l . 55. i radosti j i 
b radosti a s . h. 59. bolni] Otprije: trudni a l . 84. si nijem] silni jem b. 
100. ii i ma] nimi b . 117. kako] kaže a x . b . 121/124. IV su stihovi 

u rkp . (?j. zapisani iznajprije kao u izđ. pa onda ispravljeni ovako : 

Cu nebeski ćaeko blagi 
molbe sinka, sve lubavi, 
i celov mu poda dragi 
jubežjivo ter mu pravi 

koje ima i rkp. b. alt od druge ruke . 125. Taj je stih u rukp . 

zapisan iznajprije ovako : Moja časti vjekovita; ispor t s. 127. 127. 

prosi tvoja] Otprije: tvoja pita a x ; ispor. s , 127, 129/132. Ti su stihovi 

u rkp. a jr zapisani najprije ovako: 

Brzo će se stavno moje 
obećanje ispuniti, 
brzo ćemo verne tvoje 
svetijem duhom pokrijepiti — 
u ispraljeni prvi put : 

Brzo moja obećanja 
bit imaju ispunjena 
i družina tvoja izbrana 
svetijem duhom pokrijepjena — 
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a drugi put kao što je u izd. (i rkp. b.) 140, s m raznom {otprije: 

leđnom a x .) šumnom a 1 . b . 150. svitu] Otprije: svijeti a x .; ispor. a. 

152. 151/152. Tisu stihovi u rkp. a x . zapisani iznajprije ovako: 

ne će vijeku trudi smrtni 
stavne oborit nih pameti. 

162. Baktrijani] Bacirani (Bačirani) b.; tako je bilo i u rkp . a x . pa 
je preko i napisano t: Bactrani (Baktrani), a da izagje potpun stih , 
trebalo bi uprao : Bactriani. 174. svita] Otprije : svijeta a,.; ispor s . 
176. 176. Taj je stih u rkp. a x . zapisan najprije ovako: i pravedna 

doći ljeta. 177/180. Ti su stihovi u rkp. a,, zapisani iznajprije ovako : 
s mnom i ova svakolika 

ti znaš, sinko moj ljubjeni {ispravljeno: moja časti), 
ki si prava ma prilika 

i jednaka kripos meni {ispravljeno: i jednake sa mnom vlasti) — 
pa onda: 

Ti znaš i ova i sva ina 
zajedno sa mnom, moja časti itd. 

a napokon kao što je u izd. 183. ne] sve a l . b. 187. višne] Otprije : 
rajske a x . 189/192. Otprije : 

neg narodom svijem od svita 
koji u grijesijeh sapleteni 
dalek dobra vjekovita 
napunjahu jaz pakleni. 

106. vječnu] Otprije: rajsku a x . 198. tvoja smrt pri]uta] Otprije• 
smrtna muka tvoja a x .; ispor s. 200. 200. Otprije: od vječnoga ne- 
pokoja a x . \ ispor. s. 198. 218. glasit] Otprije: pjevat a x . 221/228. 
Otprije : 

Nu slovinskom u jeziku 
Adrijatskijeh koji od gora 
zemlu obbodi svukoliku 
do ledenoga mrazna mora, 

nad jezike sve ostale, 
ki su Judem razdijeljeni, 
slavjene će tvoje hvale 
u velikoj biti scijeni. a x . 

233. hrid u moru] Otprije: hrid kamenu a x .; ispor. s. 235. 235. 
Otprije: i onu goru uzvišenu a x .; ispor s. 235. 241/244. U rkp. a x . 
najprije: 

u nemu će s našom časti 
od naroda do naroda 
nepodložna silnoj vlasti 
vjekovita ctit sloboda — 
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pa ispravljeno prvi put : 

sitnoj vlasti nepodložna 
od naroda (lo naroda 
u nem s našom časti u zm nožna 
neumrla će edt sloboda — 

a drugi put kao što je u izd. (i u rkp. b.) 249/252. Otprije u rkp * fi r 

Sred nevjersiva pače istoga 
i naroda vrla i prijeka 
imena će u nem tvoga 

živjet svijetla čas i dika (ispravljeno: do vijeka). 
253/255. 0 rkp . o 1 . najprije: 

ke će biti sagrađjene 
sred negovijeh bijelijeh mira 
crkve nami posvećene — 

pa ispravljeno ; 

ke će crkve ponosite (ispravljeno : slavne i svete) 
»red -negovijeh rastjet mira, 
da u nih slavi svi Časte te — 

£ 255. ima tako i u rkp . b r 257/260. Tako je i u rkp, a x . f osim 
šio je u s. 260. avoj (i u rkp. 6-) mj. tvoj, a u s . 257. mj . nami bilo 
jt otprije bogu, a u s. 258. mj. živjet bilo je stati. Mi ti su stihovi 
« rkp. a %t zapisani još i sa strane ovako: 

Tu će djeve Bogu (ispravljeno : nami) mile, 
tu pribivat judi sveti, 
ki će a molbarn prike od sile 
isti rodni grad oteti — 
pa isprecrtani . 261/264. U rkp . a x . otpHje: 

Tu će u tvrdoj stat pohrani 
slavne moći i telesa 
na&ijeh svetac, ki stražani 
vječnomu će bit s nebesa. 

278. slavan] Otprije : krepak a x . 282/284. U rkp . otprije: 

i sa svom ga (ubi svijesti, 
u vijeke ćeš bit slobodan, 
ne će tvoj mir nitko smesti. 

Pored ispravka } kao što je u izd., ima još jedan, ali se ne može citati. 
. zgrađen hridi] Otprije : bit ćeš stijeni a x . ; ispor. s. 288; sa strane 
još jedan ispravak s , 2S6.: bivši u tvrdoj zgradjen hridi, ali je 
■ecrtan * 288. U rkp , a % . otprije: s carstvom sreće tve ne mijeni; 

r. s. 286.; sa strane ima još jedan ispravak s. 288.: tko đa ikad 
uvridi? ali je isprecrtan, 289/292. U rkp . otprije: 
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Malo u.* bitje tvoje 

nebu će istom oni gospodit, 
odluke su ovo moje, 
ovako se ima zgodit! 

pa ispravljeno kao u izd .; kod s. 289. ima kao početak stiha : Tvom 
se bogu. U rkp. b. glase s. 289/282. Ovako : 

Nebesom ćeš joS gospodit, 
ovo moje jesu odluke, 
ovako se ima zgodit, 
u moje se spusti ruke! 

309. Matiju] Matija a x . b. 321. cijene] scijene a x . b . 325. za tijem] 
za to b. V rkp. a x . istrgnut je list , na kojem su s. 341—380. 350. 
hod’, čekani] i čekani b. 381. ozdravjaŠ] ozdravjaš. 386/388. V rkp. 
0|. otprije : 

s mislim, ka ih vik ne smeta 
o istoj tvojoj misle dići 
ne o taštinah slaba svijeta. 

395. čestit] Otprije : miran a x . 401/404. V rkp . a x . bilo je otprije, 
koliko se moše citati: 

je^er, odkle. 

i sva dobra djela ishode 

ke na svrhu ne dohode. 

420. TJ rkp . a,, otprije : i ne može stamnjet viku. 426. TJ rkp . a x . 
otprije : koji u pako bude siti; ispor. s. 428. 428. obrnuti] Otprije: 
obratiti a*. 433. poharana] Otprije: rastopjena a x .; ispor . a. 435. 
435. razgrijana] Otprije : pokrepjena a 1# ; /spor. s. 433. 442. s kim] 
s kijem a x . b. 469. blažene] Otprije: žudjene a 1 . 473. 17 rip. a x . 
otprije : zle studeni da ne ćuti; ispor. s. 480. 480. TJ rkp . a 1# otprije : 
na put dobar daj je (daie, a £ao da ti sa mo^£o čitati i da se) uputi; 
ispor. s. 478. 496. dubje] dubja a x . b. 498. tvrde] Otprije : strme 
a x . 501. TJ rkp. a 1 . otprije: Raste urnebes uzmnožiti; ispor. s. 503. 
502. česta] Ispravljeno u rkp. a x .: silna, koje ima i rkp. b. 503. TJ 
rkp . a x . otprije: kao da će se oboriti; ispor. s. 501. 505. Tako je 
bilo otprije i u rkp. a x . pa je ispravljeno: snebiva se svak i preda, 
koje ima i rkp . b ; ispor. s. 507. 507. U rkp. a x . bilo je otprije: i 
svoj pogled upravjaju, pa je ispravljeno: ter zapanjen pomno gleda 
(ispor. s . 505.), koje ima i rkp. b. 508. Tako je bilo otprije i u rkp. 
Oj. pa je ispravljeno: i oči svrće put nebesa, koje ima i rkp. b. 514. 
TJ rkp. a x . čini se, da je bilo kao što je u izd. pa ispravljeno: u lijep 


* Ne može se čitati. 
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redak razdijeljeni, koje ima i rkp . b . 530. u sud zlatan] Otprije : svijeto 
a pehar a x . 532. uzmnožite] Otprije: plemenite a % . 541. V rkp. a x , 
b. bilo je otprije: a to er ćacko vjekoviti; ispor. s . 543, 543. V rkp . a 
bilo je otprije : vezom, ki nije moć izriti (ispor s. 541.) pa isprav¬ 
ljeno : u vez skladni neizrećui, koje ima i rkp i. 570. Tako je bilo 
i u rkp . a t . pa je ispravljeno : teku na dvor svi slobodni (ispor . $ m 
572) t koje ima i rkp . b t 572, Tako je bilo i u rkp a t . pa je isprav¬ 
ljeno: kažu i zakon božji (bofci) ugodni (ispor. s. 570), koje ima i 
rlq j, b, 590. epovijedaju] Otprije: spovijedahu a l .; ispor , s, 592. 
592. slušaju] Otprije: slušahu a x .; ispor s . 592. 595. Grci] Otprije: 
Traci a l , 613/616. £/ rkp . n r 6iYo ;e na;pW/>; 

s uzvišenom lete svijesti 
u nebeske svijetle dvore 
i uživaju e rajskom česti 
od blaženijeh razgovore — 

pa je ispravljeno prvi put: $. 613. lete svijesti] svijestim lete; s, 615. 
s rajskom česti] skromne i svete; drugi put kao Što je u izd. (i rkp , 
b.) osim što je u s. 615. bilo mjesto neizrečene najprije božanstvene, 
a (reći je put ispravljeno ovako : 

lete s svijestim uzvišenom 
u nebeske svijetle dvore, 

^oreć s slastim neizrečenom 
od blaženi)eh razgovore. 

642. s neba] s ne bi a x . b m 657/660. Tako je i u rkp . a x . ali pjesnik 
je htio da ispravi pa je sa strane pribilježio: 

TaČ kad sunca ljetna i sušna 
slonom žegom zemju praže 
........ pukle.. 

675. svak glaseći] Otprije: spovijedajući a l . 679, nebesijem] nebesim 
flj, b t 681/684. Tako je bilo i u rkp , a t r ali su s . 683/684. isprav¬ 
ljeni ovako: 

i gđi sunčan zrak pođranja 
i gdi svijetit pak pristaje — 

a k tome označeno je b rojevi tna^ da s. 681. treba da bude u strofi prvi a 
682. drugi; prema teine ispravku ima ta strofa u rkp . b . 691/692. 

^ je bilo i u rkp . a x . pa je ispravljeno: 

u ime vječnoga oca i sina 
i svetoga duha krste — 

ma i rkp . b. 693/696, U rkp . a,. ti su stihovi zapisani naj- 
i ovako: 
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Blagodarna srećna voda 
8 uzmnoženjem prave vjere 
otrov Judskijeh svijeh naroda, 
grijeh istočan plače i pere — 

pa ju ispravljeni : Blagodarna voda sveta itd. kao u izd f a napokon 
je i s. 693. promijenjen kao Što je u izd . 701. uz množiti] otprije ; 
i čeg ti ti a,. 

Na svršetku poslije s. 708. ima u oba rukopisa ovo : Ako je ovđi Sto 
rečeno ali učinjeno suproć znanju od svetijeh otac (otaca b.\ nerečcno 
i neučinjeno budi. V rkp, a,. ima još dodano \ 4319, atance. 

B. 

ATALANTA. 

I. Pišući o životu i djelima Džona Džora Palmotića, Stjepan Gradić 
spominje (g. 1670) da megju Palmotićevim dramama ima i Atalanta 
ab Hipomene ope aurei mali in cursu superata. Tu je dramu pozuavao 
i Serafin Cerva (g. 1740.). Pisar akademičkoga rukopisa br. 111. 
(nova signatura I. a. 26J, prepisujući g. 1780. Palmotićevu Klenu 
ugrabjenu , bit će znao za Atalantu samo po imenu. Govoreći „vrhu 
života i kniženstva 8 Palmotićeva, spominje za drame evo ovako: 
„Tezijeh paka vrsta od pjesni i do nas doprije ne malah(an) broj. 
Glasovitije, koje se ne s velikijem trudom nahode, jesu: Patdimir, 
Captislava , Elena , Akile, Ajace i Uliše, Enea i Danica. Veoma ih 
veće isklađa Palmota, nu se ne nahode, izgubjena radi male pomne 
i satrena od vremena. Imena od poglavitijeh, kojijeh ne imamo lasno, 
ovo su: Atalanta od Hipomene u tijeku pridobivena s pomoću zlatne 
jabuke, izvađeno iz Ovidijevijeh kćiga; Samosilnik Edipo; Rinaldo . ..* 
Iz te bilješke 1 ne razbira se sasvijem jasno, je li Atalanta g. 1780. 
bila već posve izgubljena ili je samo nije bilo „lasno imati a . Što se 
mimo Gradićevu i Cervinu bilješku suviše još kaže za Atalantu , da 
je „izvađena iz Ovidijevijeh knjiga 0 , to je prepisač mogao dodati i 
onako, ne poznajući djela samoga nego nagagjajući da je pjesnik 
kao druge drame tako i Atalantu „izvadio 8 iz Ovidijevih djela (Me- 
tamorphoseon X. 560—707.). Za Gjorgjija Ferića (1739—1820) nema 
Bumnje, da je poznavao Atalantu samo po imenu. Izmegju epigrama, 

1 To isto riječ po riječ ima i rukopis arhiepiskopske biblioteke u Zagrebu 
{sigu. 12.—5.) Rukopis je pisan u Dubrovniku g. 1780, a imaju u njemu ove 
Palmotićeve drame, i to u I. dijelu: Elena, Akile, Ajace i Uliše, a u II dijelu: 
Enea, Danica. 
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Što je Ferić spjevao na slavu djela P&lmotićevih, ima jedan s natpisom: 
De Atalanta đramate deperdito, a pjeva o njemu evo ovako: 

Victa Atalanta fuit cursu, namque aurea mala 
currenti iniecit calltdus Hipomenes; 
tempes edax h Palm ot ta, tuam quoque vicit, avaras 
inča u te iniiciens, flenda rapina, manus. 

I Apendini znao je za Atalanta samo po imenu (Notizie istorico- 
eritiche II, na str. 235.), jer dok o drugim poznatim dramama umije 
reci i koju izbliže (o. c. na str. 285. i dr.), o Atalanti ne govori ni 
riječi, a bio bi bez sumnje i za nju štogogj spomenuo, da ju je po¬ 
znavao. Razmotrivši sve te bilješke % ne ću, mislim, pogriješiti, ako 
ustvrdim, da se Palmotićevoj Atalanti bio z&meo trag ako ne prije 
a ono svakako u drugoj polovini XVIII. vijeka. 

II. Boraveći u proljeću g. 1890. u Dubrovniku, namjerih se u g. 
V. Adamovića na rukopis Palmotićeve Aialante, po kojemu sam pri¬ 
redio ovo izdanje. 

Rukopis, koji se čuva sada u knjižnici kr. univerziteta u Zagrebu, 
ima 68 lista u dvanaestim. Na listu 2a. ima ozgo ovaj zapis: Di me 
Giugno Palmotta , a dolje niže ova bilješka 8 : Questa Mušica Pasto¬ 
rale recitorno i Gompagni đ* hprasni V anno del 1629 . Na listu 3a. 
zapisane su dvije bilješke, i to najprije ova: Mušica koiu vcinisce 
Dritscina Isprasni sloscena v uerse* od Gospodina Giona Palmottichia 
godisda 1629 na . *. pa onda: In listi none anno ab eius salutifera 
natimtate MDCXXIX. recitata fuit die .... Mens .... et composita 
ab ilisstno Dno Junio Georgi Palmotte Filio . Na istome listu s druge 
strane popisana su lica* koja dolaze u drami; na listu 4a. — 6b. ima 
prolog a na ostalijem Ustima 7 b.—65b. drama sama. 

Sav je rukopis do druge bilješke na listu 3a. i ispravaka u tekstu 6 
pisan jednom rukom. Iz zapisa na listu 2a. doznaje se, da je rukopis 
bio iznajprije vlasnost Džona Palmotića a poslije Mihajla Zamanja, 
kojemu je ime dva puta napisano na listu 3a. 

Rukopis je pisan razgovijetno, Čisto i odmjereno te nema sumnje, 
da je prijepis. Za Palmotića znamo, da je svoja djela i kazivao u 

Vidi stadiju prof. A. Pavića: Jtmije P&lmotić (preŠtampano iz Rada 
OII—LXlX ) na str. 5. 12. 13. 16 17. 

Izmegju zapisa i bilješke trebalo je da bude još nešto napisano (posveta?), 
ma samo početak Al Molio Uli SyL 

spređ verstt bilo je napisano istom rukom piesni pa precrtano, 
maja još dvije bilješke: jedna na listu la, a druga na stražnjoj korici 
tra. Te su bilješke od dvije različite ruke i ne tiču se rukopisa, već što 
i bilješka na listu la. kažite, da je rukopis iz XVII. vijeka, budući da je 
zapisan nekakav dug od 10. maja 1637. 


IV 
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pero pisarima: za ovaj rukopis ne može se ni pomisliti, da je pisan 
po diktovanju. Ako je prijepis, onda nema uzroka misliti, da je to 
prijepis pjesnikov, jer koliko bi se i moglo dopustiti, da je pjesnik 
sam prepisao svoje djelo, a ono opet ne znam, bi li se ikako moglo 
objasniti odakle tolike pisarske pogrješke i pisarski ispravci. Meni se 
sve čini, da je rukopis Atalante prijepis, koji je postao prema origi¬ 
nalnome rukopisu, što ga je pisao ili pjesnik sam ili ko drugi po 
diktatu pjesnikovu. 

A čiji su ispravci ? Proučivši vrijednost ispravaka u Atalanti i ispo- 
redivši ih s ispravcima, kakovih ima u rukopisima ostalih djela Pal- 
motićevih i drugih pjesnika, ja bih rekao, da je pjesnik sam ispravljao 
naš rukopis. U tome mišljenju potvrgjuje me osobito ovo. U knjižnici 
c. kr. gimnazije u Dubrovniku Čuva se megju starim djelima i ru¬ 
kopis Palmotićeve Kristijade (pod br. 190). Za taj rukopis, koji spo¬ 
minjem na drugome mjestu (vidi na str. V—VI.), ne može biti sumnje, 
da je pisan prije izdanja rimskoga, dakle prije g. 1670., a sudeći po 
ispravcima i dopunjcima mislim, da če se moći braniti mišljenje, da 
je to avtograf pjesnikov. Poredeći pismo toga rukopisa s pismom 
ispravaka u univerzitetskome rukopisu, opaža se bez ikakve natege, da 
je to pismo jedno isto, od jedne ruke. Što se više zamišljam u te 
kombinacije, slutnja, da su ispravci u rukopisu Atalante od ruke 
Palmotićeve, dolazi mi sve istinija. 

Što se pisma tiče, dodat ću još i to, da ni u kojem rukopisu Pnl- 
motićevih djela — a ogledao sam ih u Dubrovniku i u Zagrebu do 
40 na broj — nijesam našao pisma, koje bi se podudaralo s pismom 
(u tekstu i u ispravcima) rukopisa Atalante izuzevši pismo spomenutoga 
rukopisa dubrovačke gimnazije. 

III. Bilješke u rukopisu govore, da se Atalanta prikazivala g. 1629., 
daklem godinu dana poslije Gundulićeve Dubravke . Od svili drama 
Palmotićevih, za koje znamo kad su spjevane i prikazivane, Atalanta 
je prva, dok je Elena ugrabjena spjevana g. 1630. a Pavlimir je 
prikazan g. 1632. 

U bilješkama na listu 3a. ostavljeno je mjesto, na kojemu je valjalo 
zabilježiti dan i mjesec, kad je Atalanta prikazana. Može biti da je 
prva bilješka napisana prije nego se drama prikazala pa ne znajući 
unaprijed sasvijem pouzdano dana, mislio je pisar da će poslije do¬ 
pisati, a on zaboravio. A može biti i to, da je prijepis učinjen mnogo 
vremena poslije g. 1629., kad je već i pjesnik mogao zaboraviti, u 
koji se dan Atalanta prikazala, pa je tako pisar zaludu zapisao 
na ... . ili, kako je iznajprije bilo, u . . . . Kako nema u hrvatskoj 
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bilješci na listu 3a, drugoga datuma osim godine, to nije čudo, sto 
ga nema m latinska bilješka, koja je svakako poslije zapisana. 

IV. Bilješka talijanska (na listu 2a.) kaže za dramu univerzitet¬ 
skoga rukopisa, da je mušicu pastorale a hrvatska (na listu 3a.), 
da je muziku . *. u verze složena. Jedna i druga odregjuje tijem 
samo ime vrsti, u koju pripada drama, a samo se ime njeno ne spo¬ 
minje nigdje u rukopisu. Da je to doista Atalanta pjesnikova, o tome 
ne može biti dakako nikakove sumnje. 

Atalanta je pastirska igra. Što ima u njoj gragje iz stare klasične 
mitologije, to je pjesnik našao u Metamorfozama (X. 56U i dr.): 
mnoga mjesta u Palmotićevoj Atalanti ozvanjaju riječima i mislima 
Oviđijevim. Ali ta mitogička gragja znatno se gubi u kvantitativno 
pretežnim elementima, koji su nam, tipični budući, dobro poznati i 
iz same dubrovačke pastirske igre. 

Dosele se držalo za Gunduličevn Dubravku da je po vremenu po¬ 
sljednja dubrovačka pastirska igra'*. Kako je Atalanta ralagja od Du- 
bravke^ to se, koliko nam je poznato, završuje s njome niz dubro¬ 
vačkih pastirskih igara. 

Koliko sam mogao razabrati iz djela što su mi pri ruci, u talijanskoj 
književnosti nije poznato nijedno djelo, po kojemu bi mogla biti 
izragjena Atalanta . 

V. Rukopis sam prepisao vjerno. Ako se nagje koja riječ i ovako 
i onako zapisana, ja sam je našao tako zapisanu u rukopisu. Što je 
gogj u izdanju drukčije nego u rukopisu (osim natpisa Činima i pri¬ 
zorima i gdjekojih očitih pisarskih pogrješaka), to je sve pribilježeno 
n bilješkama. 

U Zagrebu, 30* svibnja 1892. 

Ivan Broz. 


* Vidi A. Psvić, o. c. na str. 17. 
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Kor pastijer a i 
Kor vila. 


PROLOGO. 


APOLO, 


S' slavne gore, od ke istječe 
bistra voda i čestita, 
po kojoj se razum stječe 
od uresa vjekovita, 
sve spjevoce koja poj i, 
manje uzmnaža, pamet goji, 
bog Apolo hrlo shodim 
ove lijepe do dubrave, 
tad a s [j e oslobodim 

inike vječne slave, 10 


ki u prolltje svojijeh dana 
mladi ginu prem izrana, 
buduč lubav sastavila 
svoje vlasti & budom smrti, 

5 kroz li posti druzi jeli vila 15 
da ih bude sasma a trti, 
jak satreuo bude od grada 
rano evitje sred livada. 

A i ja, bitje kt neumrlo, 
koji život vječni uživam, 20 


rukopisu nema nikakova natpisa. 1 rkp. Selenko, koje se može čitati 
tsnko selen \ ispor. u Gundutteevqj Dubrave i BrAfctnko, Tratorko; 

*totian/u ft?. Ivana . .. Politiko, Favić t I Hat dubrov. drame 18J t Zelenko 
dolazi u Zoranićcvim Planinama, a Zoran ić dobro rtu! t kuje u pisanju s 
1 rkp. Markoe ASedoo. 

vnjo] Otprije svojom 11). A i ja] rkp . Aiia. ki{ Otprije klo (ki je)< 

1 
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koji vladam brijeme hrlo, 
koji smrt krutu pridobivam, 
koji poznam mojom moći 
što je bilo, Sto će doći, 

vodim vječnu moju mlados 25 
u sužanstvu Juvenomu, 
čijem najdražu ćutim rados 
na svem svitu raskošnomu, 
gdi mi mnokrat srce ustrili 
lijepijeb vila pogled mili. 30 

A jucke sam sve nevoje 
negda kušo na istom svijetu 
i želio bitje boje, 
pasuć stada kraju Admetu, 
kad me Jove s gnivne osude 35 
na iste umrlijeh posla trude. 

VjeŠ nevojam, kijema mučili 
ovdi među umrlijema, 
u |ueku se har naučili 
davat pomoć nevojnijema, 40 

er, ko je u tugah bio ođprije, 
tužnijem pomoć dat umije. 

Došla je tijekom mjesta ova, 
svoje bježeć Jubovnike, 

Atalanta, kći Skeneova, 45 

vila sreće veoma prike, 
ka nadhođi na svijetu ine 
sve ljepote i brzine. 

Ova jednom hotje znati 
od udesa svoje česti, 50 

misleći se mlada udati 
i u (ubavi dni provesti; 
zašto je mudar, tko pogleda 
Sto ima biti unaprijeda. 


Tada odgovor ima ovi: 55 

Atalanta, ne će tebi 
u to blaži bit bogovi, 
ne išti tega ti pod nebi, 
er 8 tijem živa na sem sviti 
bez sebe ćeš sama biti- 60 

Tim trajati svoje odluči 
dni Juvenijeh bez razbiuda; 
nu komu se što zaruči, 
vik ne ubigne tega suda: 
tko će uteći pod nebesi, 65 

što mu odluče vječni udesi? 

Prije će se isti život rijeti 
svoga istoga bez života, 
neg će ijedna na sem svijati 
bez požude bit ljepota, 70 

neg će vila lijepa i mlada 
bez Jubavi bit ikada. 

Zatravjenijeh Jubovnika, 
pritječe ona sve stupaje, 
ali rajska ne prilika 75 

svijem srdašcom izostaje, 
po sve strane kijem bježeći 
ne može ona viku uteći. 

Nu znajući, da »tupajom 
brzijem stiže svijeh u tijeku, 80 
hoće smrtnijem pogođajom 
da se svojijeh žeja odreku: 
u brzinu tko je dobude, 
taj vjerenik da ne bude; 

a tko lipos ne oblubi 85 

i tijekom je ne priteče, 
da svoj život tužan gubi 
i nemilu da smrt steče, 


39. har naučih] Otprije: harna učih. 41. rkp. nema je. 58 tko] Otprije 
60. bez Bebe ćeš] rkp. bes sebetcbiesc. 64 rkp. vik ne obiguo a toga se 
koje ne može nikako biti ni poradi obigne ni poradi prijedloga a, nego treba 
se ispravi prema Akil. 2894. (ispor. još v. 68. i u Gundulićevu Oemanu 1. 11 
kao što je gore; mjesto toga treba staviti tega, koje je u ovome djelu redom 
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Evo, cić ke verne sluge 
smrt u svoju platu imaju, 100 
s ke dubrava ova svoje 
izgubila jes 

Tim ću hitar nauk poći 
dat kriposnu Jubovniku 
i naučit ga i pomoći, 105 

ko će uteći moć smrt priku, 
ko će dobit u brzini 
lijepa vile zrak jedini. 

SVRHA. 


AT PRVI. 

ŠENA PRVA. 

HIPOMENE i ZELENKO pastijer. 

HJroMRire, 

Neprava zakona u lijepoj dubravi, 
Zelenko, a iona, protivna Jubavi! 110 

I prosi s tolikom pogibi tkogodi 
djevojku, da s prikom rve se smrti odi? 

ZELENKO. 

Plemeniti Hipomene, 
slavni unuče krala od voda, 
komu dike neizbrojene 
za vječni ures narav poda! 

Ne ima nijednoga zakona neprava 
vladanja od svoga lijepa ova dubrava; 

ko želi, svak svoju slobodu uživa 
i u mirnom pokoju slobodan pribiva; 

hotjenju po svomu vlada se svak odi 
i sebi samomu veselo gospodi; 

nu svoje botjenje podložiti može svak 
na svako Čiiienje i ugođaj svaki pak. 


115 


120 



neka izgled bude svima, 
s kijem se opazom lubit ima. 90 

I ne može s tijem omraze 
suproć sebi podignuti 
nemile onij eh kroz poraze, 
ki je hoće dostignuti 
(velike je lubav sile 95 

i luvene vlasti i strile), 

zmve da jur sve ne druge 
govoreći u glas daju: 
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Stavjati se nije sile 125 

na pogibi od života, 
ali ur m i ljepota 
velika je lijepe vile. 

Oci ostali djevojkami 
svojijem ištu i kapaju 130 

vjerenike među nami T 
služe, časte, dvore i Štuju I 
Ugođaj je postavila, 
od zakona ki moć ima, 
ova sama lijepa vila 135 

Jubovnikom svim svojima. 

HIFGMENE, 

Nije srebra, nije zlata 
ni stvari ine na sem sviti, 
da podobna u tioj plata 
vib slobodi može biti; 140 

ali zaman jes imati 
i slobodu zgar b nebesa, 


a mlađos svu postav(ati 
na protive zlijeh udesa. 

Što ima biti, da ne (ube 145 
one, a bijeli su tač dvoreni? 

Ali ostale sasma grubo 
drže i tako u neđjeni. 

zelenko. 

Nije nijedna, Hipomene, 
vila ovoj u dubravi 150 

tako gruba i od necijene, 
da podobna nije (ubavi, 
ali ostalijeh svijeh nadliodi 
ova uresom svojijem ljepote 
i u pokoju slatkom vodi 155 
Jubovnika svijeh živote. 

Nije mjesti u ovemu 
jedan, za im ki umire: 
svak je u srcu (ubi svomu 
i svak že(no fm pozire. 160 


HIPOM ENE. 

Zaista na svitu velike nesvijesti, 
za (ubav očitu na smrt se dovesti! 

Taka je rie lipos, taki Y rie urea, 
da ima tu kripos zaslijepit ludcku svijes? 


ZELENKO. 


Za istinu, nije na sviti 165 

tega uresa, te liposti, 
da se slična može riti 
ne ljepote izvrsnosti. 

Sunce oči, zlato prami 
svom svitlosti nadsivaju; 170 

[udeka srca oni sami 
bite, vežu i strifaju. 


Kad je vidiš, rijet ćeš: sliku, 
ovakoga punu uresa, 
nije rodio čovjek viku, 175 

sletjela je zgar s nebesa. 

Nikako se tim ne čudi, 
bivši take ne lipote, 
zatravleni da se ludi 
malo haj u za živote. 180 


125. se] rkp. si 129. Oci] rkp. Onoi. 143, ft mladog svu] rkp. a mladu 
145/149. Smisao tih stihova u svezi s ostalim govorom Hipomenovim i Zet 
kovim nije mi sasvijem jasan, pa dopuštam } da se mojemu tumačenju , k 
se razbira ie teksta f može zabaviti . 148. i tako] Otprije: i da »u: u rukops 
je } va{a da griješkom, i precrtano. UJO. žejno] rkp. scelno. 161/162. U t 
kopisu nema kome iza nesvijesti nego iza za (ubav. 163. Otprije: Taka rie li’ 
i taki rie urea. 174. punu] rkp. pun. 176. rkp. nema je. 
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1IIP0MEKE. 

Zelenko, pokli tom nu vilni g nebi zgar 
naresi ljepotom i da joj taki dar, 
svake li čejadi dohodi 3 ljom te6iV 


ZELENKO. 

I stari i mladi Juveno goreći. 

HIPOMENE. 

Da jesi li od toga lieizbrojna mnoštva ti, 185 
Zelenko, š liom koga vidio trčati? 


zelenko. 

Vidio sam veliku množ mojijem očima 
š uom trčat i priku gdi paka smrt prima. 

1 neka budeš znat, tko sudi, da prijeku 
bude oni smrt imat, ki je dobit u tijeku: 100 

tri sudca obrana na to su gvijeh od nas, 
kijeh kripoa poznana dostoji vječnu čas. 

HIPOMENE. 

Nu a kojijem srcem ti smrt hudu primaju, 
ki od ne dobiti u tijeku ostaju? 

ZELENKO. 

Kakve je tko naravi-, ali smrt opaka 195 
u srca strah stavi i krepka i jaka. 

A tko je ta pod nebi, koji se ne bude 
vas smesti u sebi od smrti prihuđe? 

Nu hočeš li, da t ! »povijem, 

Sto jednomu Jubovniku 200 

dogodi se, srcem s kojijem 
smrt nevolan primi priku? 


hipohene. 

Spovijed mi, nemoj cknit, eto d sad kažu, 
da od tega učinit ne moš mi stvar dražu. 


i na svu snagu i silu 
vjetar se brz zuteče^ 
jekom lijepu vilu 
idu da smrt steče. 


Atalauta to videdi, 
i ona se na tijek stavi, 
tere hrlo poče teći, 
da za sobom nega ostavi; 


ZELENKO. 

205 


210 


s nom] rkp . s* scgnom. 186, fi ćom] rkp, a 1 scgtiom. 188. š tlom] rkp. 
lom. 191. na to eu svijah od nasj rkp, na to su svijeh su od nas. 

"Anit] Otprije sitni t. 
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brža od strijele, koju iz luka 
za bjegućom pusti zvijeri 
u planini jaka ruka 215 

snažna lovca, ki je tjeri; 

ne bi morskoj na pučini 
okvasila s tijeka hrla 
noge; ne bi na ravnini 
ni malahna klaska strla. 220 

Toliko se ne čuđahu 
od brzine ne hvajene 
oni okolo ki gledahu, 
ko od liposti neizrečene. 

Vjetrići se natjecati 225 

s tijekom š nome bjehu uzeli 
ter razbludno razmetati 
zlatne prame niz vrat bijeli. 

Sviona i tanka koprenica, 
ka pršaše po sve strane, 230 

bješe odkrila sred ne lica 
s bijelijem lijerim ruse rane, 
kako kada i s nebesa 
i rumena i snježana 
^ora izlazi, puna uresa, 235 

kad doša8tje glasi od dana. 

I (od tijeka dija istoga 
ma besjeda da ne bude) 
Jubovnika stiže tega 
i povede, da ga osude. 240 

HIPOMENE. 

Da kakav se nađe tada 
taj jubovnik izgubjeni, 
gdi se tužan već ne nada 
shranit život objubjeni, 
i od huđe što je smeće, 245 
lijepu vilu, koju Jubi, 
gdi zna zaisto tužan veće 
da životom svojijem gubi? 


ZELENKO. 

Ah da si se namjerio 
i ti, mladče, u dubravi, 250 
usi)en bi suzit bio: 
tako život svoj ostavi! 

Kad prid suce dođe, „Nije* — 
rekoše mu — „mladče, trijebi, 
da ti se od nas sad spovije 255 
što znaš i ti sam po sebi. 

Zoaš, da zakon zapovijeda, 
ko u tijeku dobit bude, 
bez milosti ijedne ureda 
da ga na smrt ovdi osude*. 260 

On kad glase tužne začu 
da svakako ima umriti, 
u žalosnom poče plaču 
riječi tužne govoriti. 

Nešto izreče, pun žalosti 265 
pak zamuče i uzdahnu, 
malo snažan ruke oprosti, 
navede se, pade, izdahnu, 

sježi mu se pram na glavi 
a blijedo se lice ukaza, 270 

pomodroše mu usta: pravi 
biljeg smrtna od poraza. 

HIPOMENE. 

To nije bila smrt siona! 
ljubav smrtne uze strile, 
ona umori nega, ona 275 

poraze mu da nemile! 

ZELENKO. 

Paček ista, nemilomu 
da zakonu ne pogodi, 
po hotjenju silna svomu 
od smrti ga smrt slobodi. 2SI 


226. š nome] rkp. s’ scgnome — ljehu] rkp. bieh. 244. ob}nb]eni] rkp. ob 
glubeni. 273. Otprije : Ah to ne bi smrt siona. 
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HIPOMEHE. 

Saama je ta pomoć, Zelenko, žalosna! 

ZELENKO. 

I bi ti, mladće, boć, da je smrt milosna! 

HIPOMENE. 

Nemojmo ovđi cknjet, Zelenko, najpreče 
Hodimo za vidjet, jeda tko još teče. 


ftllfA DRUGA. 


vukdbao satir 
vodeći jednoga prasa 1 . 

0 Jubavi, poznam sade, 285 
koje n tebi stvari leže, 
er jednako stare i mlade 
tvoj Juveni ogan žeže. 

Jednijem čini zaludjeti 
u nebrijeme tvoja sila, 290 

drnzijem čeznut i bliditi 
cić uresa draga i mila. 

Ti svakoga hoć strijati, 
hoć svakomu vrha doći, 
na svakomu hoć kazati, 295 

da velike tve su moći. 

I ako staru sada meni 
činiš ćutjet tvoje sile 
i hoć da me pram zlaćeni 
veže jedne lijepe vile, 300 

čin mi i dobit ne ljepotu, 
ne učini ti inako, 
er da izgubim na sramotu, 
rozim bi ti srce izmako. 


Vidiš dva ova oštra roga, 305 
ter se smisli dobro u sebi, 
u ovega brata moga: 
ako izgubih, nim te prebi; 

er u ovoj danas teći 
spravio sam se ja dubravi 310 

za Atalantu lijepu Bteći, 
ka mi srce atrije Ja i travi. 

Tim još jutros prije neg svanu 
iz pustij eh se digoh gora 
i u ovu dođoh stranu 315 

brz kao vjetar priko mora. . 

Cić sunčane ne priđrage 
veće sam se vas ispeko: 
za teć imam dosta snage, 
najbržu bih zvijer priteko. 320 

Brzina je ma izbrana, 
kom u mlada slovih lita, 
po svijeh skupijeh spovijedana, 
svud hvajena i čestita. 

Sviroka ova, kom kad svirim, 325 
slušaju me dubja i stijene, 


281. 8asma je] Otprije : Ah prem je. 286. Otprije: Zasve er nijesam pozno 
prije. 287. eri Otprije da. 288. žeže] Otprije grije. 1 Otprije: sa prazom. 
298. ćutjet] Otprije kušat 800. veže] Pisar je najprije napisao sveže pa 
—avio u veže. 801. Otprije: čini mi je i dobiti. 303. Otprije : er da bndem 
ibiti. 805. Vidiš dva ova] Otprije: Vidiš ova dva. 306. Otprije : nn htjej 
ie pogledati. 308. Otprije: nemo da te ćima izmlati. 309. er] Otprije znaš. 
.7. priđrage] Otprije liposti. 319. dosta snage] Otprije: snage dosti. 325/328. 
ju stihovi pisarskom nepomnjom bili izostavljeni pa poslije zapisani sa strane 
to: 8viroka ova, a kojom svndi 

za glumca sam zvan od pira, 
svijem istino kaže i sudi, 

da sam brži svijeh satira, a onda ispravljeni kao gore . 
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svijeta inijema nad satirim 
najbržega kaže mene; 

er kad jednom satire ine 
blizu jednijeh dobih voda 330 

izvrsnosti me brzine, 
bog Pan na dar ću mi poda. 

A još nije izginula 
ona u meni predna snaga: 
zasve je mlados povenula, 335 

još me jakos popomaga. 

Slobodno bih još udrio 
najvrlijega na medvjeda 
i jošte g lavom boj bih bio, 
vas rasrčen kad se gleda 340 

Nu što velim? Predhu snagu 
(ubav meni uzmnožit će, 
kad pogledam vilu dragu, 
ke mi iz oči bio dan sviće. 

A i meni jošte uzela 345 

staro« nije sve li posti, 
i obličja sad još vesela, 
drag, llep, mio i rumen dosti. 

Tiožidi mi su od ure?a, 
lijepi, Čudni i pristali, 350 

i mlad mjesec sred nebesa 
ovakijem se vijencem hvali. 

Vješto čađam crna od dima 
moje sam sijede vlase izmazo, 
tlu se ne bih ne očima 355 

po sjedinah star ukazo. 

Izgled mi su bile tomu, 
sad istinu pravo kažu, 


neke vile, koje u ovomu 
mjestu ovako čela mažu. 360 

Nu da i u meni lijepos nije, 
nego grde da sam slike 
i obličja, sreća gdi je, 
ka pomaga Jubovnike; 

tkogod pristo ko cvijet bude 365 
a tkogodi srca vrijedna, 
aU paka s česti hude 
ne }ubi ga vila nijedna. 

Na svijetu je riječ općeua 
i svi Judi to govore, 370 

da jednako krava i žena 
ono slijedi, što je gore. 

Neka ini svi satiri 
što oni hoće čine odi, 
neka Div jak loveć zvijeri 375 
po planini pustoj bodi: 

ne umiju divje ćudi 
Juvenoga poznat plama, 
nad satirim dobra osudi 
za se lubav mene sama. 380 

Ja sam jubit za me obro 
jednu vilu plemenitu, 
čini mi se jubit dobro 
i najboja stvar na svijetu. 

Ako, brate, ja dobijem 385 

lijepi ures sej gospoje, 
od cvijeća ti vijenac vijem 
i nim resim roge tvoje. 


338 oajvrlijega] rkp. rajvarliega, ako nije pogrješno zapisano mjesto D&ivar- 
gliega. 346/348. Otprije: svu ljepotu staros nije, 

zračna obličja i vesela 
i sada sam kako i prije. 

357 bile tomu] Otprije: tomu bile. 359. Otprije : mjesta ovega neke vile, a 
prema tome 860. mjesto mjestu bilo je koje. 374/376. Otprije: 

što je drago ni ma, čine, 

Deka Divjak divje zvijeri 
lovi puste sred planine. 

i ^5. ja dobijem] Otprije: ja dobiti, a prema tome bijaše i 386. budem ures . . i 
387. od cvijeća ću vijenao sviti, a 888. i uresiti roge . . . 
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Za tvu (ubav i tvu viru 
aviroku ovu podat ću ti, 390 
da mi sviria ti na piru, 
ako je budem dostignuti. 

Pritec je ću za istinu, 
zasve er ja star a ona mlada, 
avak će poznat mu brzinu, 395 
bit će danas meni lađa. 


er lipota ne jedina 
srce moje trudno peče; 
bit će moja sva krivina, 
ako je drugi tko priteče. 

Tim najbrže i ja tečem 
one onamo do dubrave, 
lijepu vilu da pritečem, 
u koj dike sjaju prave. 


ŠENA TREĆA. 


DIV JAK, VUKDRAG, satiri, 
divjak. 

Vrlo ti se ukinu, Vukdraže! Što ti bi, 405 
reci mi istinu, jeđa se u Sto ubi? 

VidiS, kao na pomoć ja sam ti prispio ! 
Da ne bjeh ovdi doc, vas bi se zdroždio. 


400 


VUKOBAG. 

Pomozi, brate moj, DivjaČe! Malo vas 
dubravi se u ovoj ne zdrožđih ja dana^* 410 


divjak. 

Reci mi, tako sam kud ee ono zuteče? 

VUKLiRAG. 

Što ovo bi, ja ne znam, netko me urede. 

Ja iđab danas teć u ovoj dubravi 
za lijepu vilu a teć, koja me zatravi. 

Tim se bjeh najprije onako zateko, 415 
da je ne bi tko prije od mene pri teko. 

oivjak:. 

To joS ti tako star Ju veno goroći 

bržu svijeh od vjetar niniS vilu priteći? 

To nije za tebe! Promijeni pređriu ćud, 
pogleda na sebe, ni budi v^zda lud! 420 

740U. Otprije: Cića će me Jubav peĆe, 

veće ću se odijeliti; 
ako je drugi tko priteče, 
krivina će moj*, biti. 

Otprije: Nufci koća br& poteći, a prema tome i 403. lijepa vila 24 priteći. 



YUKJ>RAG. 


Tijem riječim ne Blijedi: bio bi velik smijeh, 
da te ovdi tko vidi svjetovat starijeh. 

DlVJAJt. 

Ili hod ili ne moje svjete primiti, 
za take sjedine nije slično ]ubiti. 

vukdeag. 

Svjeti ti svi tvoji preda mnom su od ništa. 425 
Lubav se pristoji na moja godišta. 

Sijati a ne inet, zaman se truditi- 

Pođ dava taki svjet mlađijema neg si ti. 

Za inJade Če|adi i od vrste to nije tve, 
a ovako], čuj, bradi stoji dobro veće sve. 430 

nrvJAK. 

Bradom se ne hvali, er taku bradu ima, 
velu ti bez žali, ti ovan s rozima, 

VUKDRAG. 

Hod majstor bit meni! Ja rekoh malo prije: 
plam poznat |uveni dud divja ne umije. 

Bole ti je otiti za zvijerim trčati 435 

neg mene učiti kao se imam vladati. 

DIVJAE. 

Boje je tebi pod opeta u gore 

nego iskat samohoć da tobom rug tvore. 

Zakona ne znaš ti: tko Atakntu u tijeku 
ne bude dobiti, da primi smrt priku. 440 

VUKOBAO. 

Ne znaš ti, od koga ova mi podana 
sviroktt bi boga cić tijeka poznana. 

iuvjak. 

U jednu svjri ti sviroku tu prije, 
a sad hoć sviriti, ja vidim, u dvije. 

Znam dobro; nu veće staros je prispjela, 445 
ka, što je najveće, snagu ti je uzela. 
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VUHDKAG. 

U to se i uzdam, života er malo 

na svijetu veće znam da mi je ostalo. 

DIV JAK. 

Ja vidim, što je veće: da tebi na svijeti 
ostalo jes veće prem malo pameti. 4&0 

VUKDBAO. 

Ti li znaš, što je pamet, ki je nigda ne ima! 

DIVJAK. 

Ead ne ćeš moj čut svjet, lupi o tle rozima! 

VUKDBAO. 

Pođi tja! Nemoj me uricat ovdi već 

ovake cjeć mome; neka umrem, poć ću teć. 


DIVJAK. 

Pođi, pođi Poznati brzo ćeš tvoju moć, 455 
i ko se stavjati jes na smrt samohoć. 


ŽENA ČETVRTA. 


DIVJAK satir. 

Smiješna ti si, o {ubavi, 
a smješnija tvoja sila, 
ka si sijeda zaslijepila 
Vukdraga u ovoj sad dubravi, 460 
čijem mu staru srce cijepa 
Atalantin zrak jedini; 
nu kako si i ti slijepa, 
tako i slijepi tvoji su čini. 

A može li bit rug veći 465 
neg tko vidi nega stara, 
gdi brzinom hoće steći 
vilu bržu od vjetara? 

Nijesam mu se činio znati, 
je izmazo čađam vlase, 470 
i ne bude još vikati; 
ska svak nim naruga se. 

Na se ovako osao smioni 
dnom stavi kožu od lava, 


da sve zvijeri straši i goni 475 
sred livada i dubrava. 

Tamašna je stvar vidjeti 
što za koga činit nije, 
da zamisli u pameti, 
da on sve može i umije. 480 

Tko je mlad, svjete od starijega 
ima u doba slišat svako, 
er kad ne bi bilo tega, 
svijet bi otišao naopako; 

ali je i starijem od potrebe 485 
poslušati kadgod mlađe, 
er ko se uzda sam u sebe, 
privaren se mnokrat nađe. 

Poć ću i ja pogledati 
tijek Vukdragov do onamo; 490 
da se smjeje svak, slišati 
čini mi se do ovamo. 


454. poć ću] rkp. pochiu 485. ali je] rkp. alie, koje bi se moglo čitati i al je. 
9. poć ću] rkp . pochiu« 
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ŠENA PETA. 

KOB PASTIERA 1 . 


KOB. 

Nemoj, nemoj, o {ubavi, 
dopustiti, da tve sile 
samoj ovoj u dubravi 495 

žalosne su i nemile: 
ukaži se nami blaga! 

PASTIR OD KORA*. 

Lijepu običaj zaisto ima 
dubrava ova plemenita, 
da je od starijeh jošte lita 500 
utočište umrlijema, 

ali očito sad se vidi 
da je od štete nam velike 
s jedne vile, ka je prike 
sreće, a svak je slidom slidi. 505 

Da ove nije običaji, 
ne bi, ne bi izdaleče 
mladica ova, koja teče 
hrlo, došla k ovijem kraji; 

ne bi tuđijeh množ pastijera 510 
dohodila za hom odi, 
gdi svak stoji u slobodi, 
ke se slava svud prostira, 

ni bi mlados sej dubrave 
bila od smrti prije bremena 515 


poharana i satrena 
kroz Juvene sve zabave 8 . 

S jedne vile naša sela 
u gorkomu cvile vaju, 
s jedne same vile ostaju 520 
i žalosna i dresela. 

Prem ti tvojom oholasti, 
ženska ćudi, huđa od veće 
hoć uzmnožit naše smeće 
i držat nas u tvoj vlasti. 525 

Komu od |udi bit je i stanje 
ne raščini ti pod nebi, 
komu od štete uzrok ne bi 
kroz tve oholo djelovanje? 

Koliko je slavnijeh grada 530 
cića tebe svrhu imalo, 
koliko je kuća ostalo 
cića tebe punijeh jada? 4 

Hipolito cić bludnoga 
jedne Feđre požudjenja 535 

od morskoga bi zvjerenja 
ubijen kletvom oca svoga. 

Medejina huda dila 
tko bi mogo viku izreći, 
ka za svomu ocu uteći 540 

brata isiječe u sto dila! 


1 Otprije: Badmio i kor pastijera pa onda precrtano 2 Otprije: Rad unio. 
605. Svak je] rkp. svakie, koje bi se moglo čitati i svaki je. 8 Poslije stiha 
617 . bilo je iznajprije: Kor. Nemoj, nemoj etc. pa onda precrtano ; tako i po¬ 
slije stihova 583. 561. 522. oholasti] Otprije: hoć liposti. 524. hoć uzmuožit] 

Otprije: uzmnožiti, a 525. tuge i zada vat nam žalosti. 

526/529. Otprije: 

Koga od }udi na sem sviti 
na zlo ni jesi ti dovela, 
komu bitje nijesi smela, 
kad se na te htje staviti? 

527. rašćini] rkp. rascini. 4 Poslije stiha 534. bilo je iznajprije : Kor. Nemoj, 
nemoj etc. pa onda precrtano; tako i poslije stihova 517. 561. 538. Medejina] 
rkp. Medeina. 



Cić Iiposti jedne Elene 
Troja, imena slavna svudi, 
na se dovede i probudi 
kitrijeh Grka ptamc ognenc, 545 
Komu ženske Žele opake 
I naprave i raskoše, 
komu vrha ne dođoše, 
i ne biše štete od svake? 

Žena sakou gdi je držala, 550 
gđi je pogođaj ženski bio, 
sve je štete uzročio 
i početak bio od zala. 

Mladica ova, nud sve ine 
kažuči se prika i vrbi, 555 

veće je nasu mlados strla 
zlijera zakonom sve brzine. 

Koga rani ne lipo ta, 
kad svoj pogled na nu svrne, 
cić nesvijesti! jeh že)a srne 560 
tia pogubu od života 1 , 

A jeda se mladac koji 
nađe u tojeati u ovomu 
da u tijeku na brzomu 
i priteće i osvoji, 565 


da, ko našijeh od žalosti 
mladica je uzrok je Ina, 
tijek jednoga mladca vrijedna 
bude uzrok od radosti 1 

Tko zna, da će jošte biti 570 
apomenutje drago i milo 
od zla, ke se nam zgodilo 
a jedne žene na aem sviti. 

Tko zna da će jošte doći 
iz tuđega ovdi mjesti 575 

vrijedan mladac s blago fešti 
đa je u tijeku bude preći, 
da ova običaj, ku svak slavi, 
no bude nam od dreseja 
od vječnoga neg veaeja 580 

kako razlog boce pravi. 

KOR. 

Nemoj, nemoj, o 1 ubavi, 
dopustiti, da tva sile 
samoj ovoj u dubravi 
žalosne su i nemile: 585 

ukazi se nami blaga! 


643/545. Otprije; svud slovoća Troji imena 

bi od Grka uložena 
kroE prijevaro tiih himbene. 

546. i 618. Komu] rkp t Tko mu, aii je T podije od druge ruke dodano. 

554/560. Otprijei Mladica ova a bude sreće, 

faažući se prom nemila, 

*akon je ovi postavila, 
hi je uzrok naše od smeće. 

Komu rajska će Hpota 
braniti arce bude, 
gro n osvijestio cić požude,., 

561, na pogube] Otprije: na pogube, 

1 Podije stiha 56 L hita je i&naj prije; Kor, Nemoj, nemoj eto. pa onda pre- 
nfano; tako i poslije stihova 517. 533. 570/573. Otprije: 

Tbo znn, da će bit kadgodi 
jeste slatka uspomena 
od ovoga zla općoufl, 
e jedne ženo ke se rgođi. 
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AT DRUGI. 

ŠENA PRVA. 


PALADE božica. 

Ja, božica plemenita 
od kriposti i od znanja, 
koju časte sva vladanja 
i države segaj svita, 590 

iz nebeskijeh zgar dvorova, 
gdi je me stanje vjekovito, 
slazim ovdi strelovito 
po naredbi svijeh bogova, 

da oslobodim mlados vrijednu, 595 
narešenu mojijeh dara, 
od (ubavi, ka je hara 
po ugođaju nepravednu, 
zašto u pomoć jedne vile, 
da dubravu ovu oplijene, 600 

(ubav smrtne, smrt Juvene 
uzela je sebi strile. 

One jednom, kad se u lovu 
judi umrlijeh sadružiše, 
ne staveć se učiniše 605 

od oružja promjenu ovu, 
er umorne na jednoj vodi 
bjehu tihe san zaspale, 
čijem sve zem|e bjehu ostale 
u pokoju i u slobodi, 610 

pak kako ih san ostavi 
i još ih dobro ne rasvijesti, 
i jedna i druga u nesvijesti 
svoje oružje zaboravi:. 

tako (ubav zapanena 615 

od hude se smrti odijeli, 
da nevojnu mlados strijeli 
smrtnijem lukom prije bremena, 


a smrt s' strijelam Juvenine 
pođe stare postrijejati 620 

i u Jubav užižati 
razbludjene u nebrijeme. 

Stvar bi po svijet zla ova bila, 
da smrt huda koga strijeja 
pun razbludnijeh gori žeja 625 
a od Juvenijeh mre se starih; 

nitko ne bi na sem sviti 
veće biti mlad želio, 
nu i svijet bi se privratio, 
svak volio star bi biti. 630 

Tim sam došla smrti hude 
bludne oteti strijele iz ruka, 
Juvenoga da iz luka 
strijat čejad već ne bude, 

zašto Apolu u ove stvari 635 

privarit se ne da opeta, 
odkli radi kraja Admeta 
jedan put je prije privari, 
a on mudrosti svom velikom 
drugi način nać ne može, 640 

vrijednijem mladcim da pomože 
od kriposti nasljednikom 
i zasve je ljekar znani 
nije moćan do vik vika 
nać Juvenoj rani lika, 645 

odkli i nega Jubav rani. 

A Jubav se s ovom vilom 
sadružila i sastala, 
da bi mlados prem sharala 
sej dubrave smrtnom strilom, 650 


587. plemenita] Otprije pripoštena. 590. Otprije: ke je kripos svud liva]ona, 
639. Otprije: A on vječnom svom mudrosti. 642. Otprije : nasljednikom od 
kriposti. 648/649. Otprije: 

htjela u družbu aajedno stati 
sasma mlados sa sharati. 
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Ja bistrinom znanja moga 
načine sam našle znane, 
da nemila smrt ostane 
bez oružja Juvenoga, 
a da Jubav hudoj smrti 655 
vrati oružje zlobno odveće, 


od dubrave ove veće 
da ne bude mlados trti. 

Apolo će tada moći 
ukazati sve kriposti 660 

i kriposne cvijet mladosti 
sloboditi i pomoći. 


ČINA DRUGA 

PLANINKO put i jer i DIVJAK satir. 

PLANINKO. 

Sliđi tvu besjedu, Divjače, sad odi: 

što nam se još djedu Vukdragu dogodi, 
ko je primljen, nada sve ko je dobit on bio, 665 
i smjenstvo je li sve životom platio? 


DIVJAK. 

Ja sam reko, što Vukdragu 
danas će se dogoditi, 
er tko za šta ne ima snagu, 
ne ima o temu ni misliti. 670 
Bjeh doteko prije nega 
druzijem putom za gledati 
(kada dođe), kako će ga 
puk onamo dočekati. 

Vidjeh svake tu čejadi, 675 

svak u ognu tu goraše 
Juvenomu, stari i mladi 
jubovnik se svak vejaše. 

Kada dođoh, objednaga 
uprašati svak me poče: 680 

»Sto je, Divjače, od Vukdraga, 
ke mu stvari cknjenje uzroče? u 

Spovijeđat im bjeh počeo, 
dogodilo što mu se odi, 

ga vidim, gdi veseo 685 

dubravu i on dohodi. 

Kad ga čađam upaziše 
iede vlase ramazana, 

707. Otprije: 

paka na svu svu brsinu 


u smijeh on čas svi udriše 
veli i mali sa svijeh strana 690 

Svi rekoše: kuf se bijeli 
crna u vrana privratio, 
da bi vilu, koju želi, 
s crnom bradom pridobio. 

On videći lijepu vilu 695 
zažari se ko žerava 
i zatrča nad svu silu, 
ku mu slaba staros dava. 

PLANINKO. 

Ko je, Divjače, jubav bila 
ta negova izvan puta, 700 

tako kripos snaga i sila 
sva je bila nategnuta. 

DIVJAK. 

Atalanta tad za nime 
ne svijem tijekom poče teći, 
zašto znaše, da na vrime 705 

mogaše mu sveđ uteći, 

paka brža od sjevera 
trčati se hrlo uputi, 

709/710. Otprije : 
neka Vukdrag sna istinu, 
da je ne može pristignuti. 
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neka Vukdrag pun čemera 
zna, da ue će pristignuti, 710 

a on na vrat i na noge 
sve što može poče tade 
trčat, da od sile mnoge 
natežuć se na tle pade. 

Ona prUta; čijem se on diže 715 
i stignut inu se opet poda, 
ali opet ga on čas stiže 
izvrsnostim brza hoda, 

a on tada izdno peta 
poče iztezat svu brzinu 720 

i od velike sile opeta 
rasplušti se i ukinu. 

Petkrat pade, petkrat tada 
po ktjenju je ne priteče, 
a ona, ko je jaka i mlada, 725 
on čas opet nemu uteče. 

I da duga ma besjeda, 
ko je i Vukdrag dug, ne bude: 
na svrhu ona dođe ureda 
a on istrati zaman trude. 730 

PLANINKO. 

Ja cijenu je tu velika 
na negovo to trčanje 
bila od svijeh treska i vika 
i rug velik i smjejanje. 

DIVJAK. 

Ne bih mogo viku izrijeti, 735 
ki su od hega ruzi bili. 


PLANINKO, 

Jesu li ga za umrijeti 
po zakonu osudili? 

DIVJAK. 

Vas puk poče tad vikati: 

„Da se prosti, da se prosti 740 
riemu život, dosta plati, 
što istuče stare kosti ! a 

Tim na molbe puka svega 
na smrt sudci mudri i znani 
osuditi ne ktješe ga, 745 

da za veći rug se hrani. 

PLANINKO. 

Da reci mi, jeda uteče 
iz dubrave Vukdrag tada? 

DIVJAK. 

Odijeli se on najpreče 

od velike tuge i jada. 750 

PLANINKO. 

Da za iiega nije {ubiti, 
dobro ga si ti svjetove. 

DIVJAK. 

Nije htio svjete me primiti, 
neg me jošte nahrtovo. 

Neka nim se svi ta mase 755 

sred dubrave, brate, ove: 
vratimo se mi na naše. 
koje hvali svak nam, love. 


721. Taj je stih ispravljen , ali kako je ispravak zamrčen, sva je prilika, da 
se pjesnik premislio pa ostavio kako je bilo . 724. Otprije: po hotjenju ne 

je stignu. 726. Otprije : oni čas mu opet smignu. 732. ćegovo] Otprije veliko 
pa ispravljeno istom rukom. trčanje] Otprije trčane. 784. smjejanje] Otprije 
soDjejane. 785. izrijeti] Otprije izriti. 787, umrijeti] Otprije umriti. 754. na- 
hrtovo] rkp. nah&rtovo. V Stuličevu se rječniku objašnjuje nahrtovati s. t\ lirto- 
vati: straparz&re, insaltare, ingiuriare; vexare, insultare, iniuriis afticere. Ispor. 
Akad . rječnik 8. v . hrtovati. 
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ŠENA TREĆA. 


HIFOATENE. 

Ab sad poznam, bez razloga 
da pokarah Juđi one, 760 

pod luvene k\ zakone 
stavjaju se mjesta ovoga. 

Nijesam vidio plate prije 
pripravjene dobitniku; 
nijesam vidio rajsku sliku, 765 
koj pod nebi slike nije; 

ni jesam vidio čiste prame, 
koje zlato nađaivaju, 
kako lijepu pokrivaju 
ne snježano bijelo rame; 770 

nijcsam vidio zrak veseli 
usred vedrijeh svijetlijeb oči, 
gđi sja sunce od istoči, 
odkli ishodi sveđ dan bijeli. 


Nu Sto stojim veće odi 775 
ter ne kušam moju sreću, 
dobit lijepos od svijeh veću, 
ka ljepote sve nadhodi? 

Kako ja bih miran bio, 
ko pokojan u životu, 780 

kad bi rajsku ne lipotu 
u brzini pridobio 1 

Nije na svitu sliku dražu 
sa tvorila narav blaga: 
višni onezijeh zgar pomaga, 785 
ki hrabreno srce kažu. 

Stravjen mladac, o bogovi, 
utječem se vašoj moći, 
bez vaše se ja pomoći 
ne ću stavit na tijek ovi! 790 


ŠENA ČETVRTA. 


VTTKDRAG satir. 

O (ubavi huda i pri ka, 
veomi si se postavila 
mene stara ljepše od vila 
učiniti jubovuika, 

a ne dat mi pak jakosti 795 
ni onu moju pred ti u snagu, 
da pritećem vilu dragu 
punu uresa i liposti. 

Kako udi crv sjemenu, 
pticu veska kao zaplete, 800 

ko grad klasju vrle smete, 
ko cie suše loze venu: 

* \o i a tebe čovjek vene, 
zapleten u tvoj uzi, 


i sveđ plače, cvili i suzi 805 
cić liposti tašte žene. 

Ah da mjesta sred ovoga 
koji tvoj te grijeh iznese, 
da se moj guiv na te otrese 
ka si od vaja uzrok moga, 810 

poznala bi moje sile, 
o nakazni puna smeće, 
i da su oštriji vele veće 
inoj i rozi neg tve strile! 

Ah a [ubavim i ti, prijeka 815 
o naravi prem obola, 
što mi poda ti napola 
hip od koze i od čovjeka, 


3 aja] rkp. sia, koje se moie čitati i šija. 794, učiniti] rkp. učini ti, ah 
ma 795. fftisiim da treba čitati učiniti 79a punu] rkp. pnn; ispor. bi¬ 
ku k stihu 174. B07. ovoga] Otprije ovega, koje je ispravljenoj pošto je 

mijenjen stih 810 . koji je naprije glasio: koja mi §i kriva od svega. 813. rkp. 
mj. kip 


2 
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odkli meni ti si dala 
dva obličja na sem sviti, 820 
da daj svega satvoriti 
divju me si kozu imala, 
er danaske da sam bio 
divja koza vas u hipu, 
u brzini vilu lipu 825 

zaisto bih pridobio. 

Ali hoćeš ti tvojima 
da se )udi djelim čude, 
er ko zdvora čovjek bude, 
ali od koze: pamet ima. 830 

A jednomu mjesta ovega, 
bivši kozje on pameti, 
jednom daše razumjeti 
moć ga učinit kozom svega. 

A i medvjedi a i vukovi 835 
sada na me naripite 
ter me svega razdrpite, 
omrzo mi .je život ovi! 

Poć ću u ovemu naći grmu 
(da me izije) ku zvijer hudu, 840 
i ako je nać ne budu, 
slomiću se niz hrid strmu. 

A ti, brate moj, ostani 
u ovemu sada mjesti 


sam bez mene, s dobrom Česti 845 
da te nebo od zla obrani. 

Vijenac ovi, ki veselo 
svih zelene sred ravnine 
i, da u meni lijepos sine, 
postavih ga na me čelo, 850 
na roge ga tvoje stavjam; 
sviroka ti jošte ova, 
koju bog mi Pan darova, 
na dar budi, tebi je ostavjam. 

Još ti ostavjam masti ove, 855 
kijem se neke vile maste, 
ovijem lice, ovijem tmaste 
mažu prame sveđ nihove. 

Jutroske sam i ja lice 
ktijo ovezijem namazati 860 

za ljepši se ukazati 
drazijem očim me diklice, 
ali lubav, koje plame 
slideć na ovi tijek se stavih, 
da se izmazat zaboravih, 865 

tač pospješno po tuka me. 

S tijem ostani sred livada 
ovijeh, zašto već stravjeni 
omrzo je život meni 
od velike tuge i jada. 870 


824. rkp. u hipu mjesto u kipu. 839. Poć ću] rkp. Pochiu. 847/850. Ot¬ 
prije je bilo ovako: 

Vijenac ovi, ki sam svio 
jutros ovijeća od svakoga 
i prije tijeka smionoga 
na mu glavu postavio, — 
pa onda ispravljeno dva puta } i to prvom ovako: 

Vijenac ovi, ki veselo 
od razlika ja svih cvitja 
i jak mladac sred prolitja 
postavih ga na me ćelo — 

a drugom kao što je gore u tekstu . 859. Mjesto lice bilo je otprije ktio, a pren 

tome 860. mjesto ktio bilo je lice. 862. Otprije: vili kn sam objabio. 868/86! 
Otprije: 

ovijeh, brate; ja ću otiti 
niz strmu se hrid slomiti. 

870. Taj je stih ispravljen ovako: s rane, ku mi ]ubav zada, ali se pjesnt 
predomislio pa prebrisavši ga ostavio kako je i bilo. 
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ŠENA 

HIPOMENE. 

Hvala t' budi na lijepomu 
daru, božice od |ubavi, 
pravo je, da te u ovomu 
mjestu bvali svak i slavi! 

Hvala i tebi, slavni bože 875 
o Apolo, koga kripOB 
uputi me i pomože, 
ko ću rajsku steći lipoa! 


PETA. 

Ti me nauči tvojom moći 
vlas božice molit slavne, 880 

be hitrine i pomoći 
mojijem žejam nađoh spravne. 

Naučitejim pod takijema 
ku stvar ne bih učinio, 
jošte viSnijem k nebesima 885 

slobodan bih poletio! 


ŠENA ŠESTA. 

ZELENKO i HIPOMENE. 

ZELENKO. 

U mislijeh si, Hipomene, 
koje u sebi sam razbiraš; 
kako trudan znoj utiraš, 
od Jubavi strah je mene! 890 


HIPOMENE. 

Ako se i znojim, znojim se od truda, 
a zla se ne bojim juvenijeh požuda, 
er ufam, Želeći s velikom radosti 
što žudim, i steći snagom me mladosti. 

ZELENKO. 

To i tebe uhvati vez smione jubavi, 895 
da hoć smrt iskati u ovoj dubravi? 

Nije si li vili ne sagledo brzine? 

hipomene. 

Drugo su rajske ne H posti jedine 
dostojne u platu najvećem trudenju 
pri srebru, pri zlatu, pri dragom kamenju* 900 
Odlučili i ja pod moju čes kušati; 
jeda mi bude moć dragu vilu imati. 

ZELENKO. 

Mladiću, s tjeranja smrtnoga ne izgini, 
vjeruj, nije ufanja uteć no brzini. 


878. lipos] Otprije lijepo® 896. slobodan bih] rkp. slobodnih. 897. Nijes 
rkp , NJeiili, a na mjestu, gdje je J T zapisano je istom rukom i malo i; ja 
Mh, da je najprije bilo napisano Jesi Li pa onda ispravljeno u Niesili. 
ssfo vili ne trebalo bi aHfca radi (u stihu 898. rajske) da bude vilinske. 

* 
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HIPOMENE. 

A gdi je hitrina jednoga, ki |ubi, 905 
jeda i ne brzina kadgodi izgubi* 

ZELENKO. 

Umrle nije moći, ka je će stignuti. 

HIPOMENE. 

Bog me će pomoći. Ti mi zla ne sluti! 

ZELENKO« 

Nije pamet ni boga životom kušati. 

HIPOMENE. 

Poraaga svakoga bog; ja ću ufati. 910 

ZELENKO. 

Ako sit sam se s nebi bude bog kigodi 
ter krila da tebi prem, da te slobodi, 
ispunit moć tako tvoju ćeš požudu, 
mladiću, inako sve žudiš zaludu. 

HIPOMENE. 

Ili mi da krila, kojijem ću brži bit, 915 
ili što, čijem vila ckni, ja ću pridobit 

ZELEN KO. 

Neg ako Juvena stril srce će rani, 
da hoće stižena bit, želiš to mani. 

HIPOMENE. 

Danu ako ne ruka istu nu ustavi, 
ne strila iz luka sione jubavi, 920 

ne će li čudna stvar, Zelenko, bit ova? 

ZELENKO. 

Mali imaju taki dar od višnijeh bogova. 


HIPOMENE. 

Netom plam Juveni oćutjeh u sebi, 
side bog sam k meni Apolo zgar s nebi 

916. kojijem] Otprije kijem. Poslije brži bilo je otprije još i ja. 





i reče ini: „Upravi moljenje za trud tvoj, 925 
o mladče gizdavi, božici Juvepojl* 

Ja taj čas ktjeh uzet veomi veselo 
mudroga boga svjet i stavili u djelo. 

Ne dobro molbe rih, rajskoga uresa 
božicu zamjerit, gdi slazi s nebesa, 930 
koja me naučila, ko ne će ubjegnut 
prilijepe ma vila, ko li ću ju stignut. 

Vidio sam trermtje sunčanijeh od oči 
i od usti maknut je, koje glas uzroči. 

Glas reče od raja : „Ne svrni pogleda, 935 
ne ustavi stupaju, bodi, hod’ naprijeda, 
imaćeš, imati, Sto srce tve žudi 
i ne će ostati bez plate tvoji trudi u . 

Sa glasom svijetli zrak iz oči ne sinu 
a u moje dođe mrak, i ona me već minu. 940 
Ja kako progledab, sam osto budući, 
nađoh se gdi predali od straha znoj trudi. 

ZELENKO. 

Čini se pameti, kada strah oćuti, 
sve očito vidjeti i tegnut i čuti, 

a otole pak djelo ni malo ne izlazi 945 
Sto ti se prizrelo, a ništa ne upazi. 

HIPOMBNE. 

Rajska mi vedrina pak posta u svijesti 
i u prsijeh tišina nebeske od česti, 
a srce veselo ufanjem, da ću moć 
svij eh žeja na čelo vrednostim mojom doć. 950 

ZELENKO. 

Tebi se štogođi, djetiću, prizrelo 
u podne na vodi i u zlo te zavelo. 

HIFOMENE. 

Ja sam ju sam mojim očima vidio. 

ZELENKO. 

Ali se ja bojim, da si to sve snio. 
otole] rkp* od tole. 948. ti i ina] Otprije hitrina. 
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HIPOMENE. 

Nijesam spao. 


ZELENKO. 

Ni javi što gledaš među ino, 955 
ne drži u glavi tvojoj sve istino; 

er mnokrat čovjek mni, kako se spo vi j eda, 
što misli (ko kad sni), očima da gleda, 
a često postave požude velike 
čijegod sred glave zamjeme prilike, 960 
i mnokrat mi sami bogove činimo 
našijema žejaini, ke naglo slijedimo. 

HIPOMENE. 

Ne ćeš tijem razlogom me žeje Ju vene 
ugasiti Pođ s bogom za sada od mene! 

Ja dragu izgledam Juveno goreći, 965 

koju ću besjedam smionijem zateći. 

Ti dođi vidjeti, gdi ću ja bez krila, 
Zelenko, letjeti za jednom od vila! 

ZELENKO. 

Bez krila ko leti, samo ako poprŠi 
u ludoj pameti, do mala vrat skrši. 970 
Ikaro i s krili proć svjetu očinu 
araionijom svojijem dili leteći poginu. 

HIPOMENE. 

Dosta već besjeda! Nu moje na ruke 
ovamo pogleda: vidiš tri jabuke? 

ZELENKO. 

Vidim, ter što za to? Ne ćeš tijem stupaje 975 
ne stignut; za zlato ništa ona ne haje. 

HIPOMENE. 

Nije se hajala ni Prokri: kušana 
ali se pridala, nije vele još dana. 

Vjeruj mi, na svijeti ovacijem darovi 
i ]udi i sveti taže se bogovi. 980 

U77. Nije a g] rhp Nljesi; ispor. 1003. 


J 
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A na Što jadni glad od zlata ne usill 
umrlijeh ? 

ZELENKO. 

Još si mlad T ni jesi ovoj vjefi vili. 

HIPOMENE. 

Malo je tijeh vila, ke zlato ne žude, 
od zlata kijeh sila pridobit ne bude. 

Kad zlato vidi ona, gdi no sja na travi > 985 
od tijeka smiona to da se ne ustavi ? 

Tijem ću ja kusati, hoću li ku pomoć 
od zlata imati. 

ZELENKO. 

Ne umri s&mohoe, 

nemoj se navesti od Ćesa pak ne ćeš 

moć nikako izljesti, zasve da hotjećel 990 
U srcu nikako ne mogu miran bit, 
da ćeš ti moć tako tu vilu pridobit. 

HIPOMENE, 

Ti sumnifi opako, a zaisto cijenim ja, 
da ova vil svakako danas će bit moja. 

ZELENKO. 

Joda ti višna vlas tu sreću udijeli, 995 
da imaš sve danas, Sto srce tve želi! 


ŠENA SEDMA. 


ZELENKO smm. 

Nije ćudo, da ovako 
dubrava ova lijepa vene, 
er svi mladci ko Hipomene 
svoje zelenje slide opako. 1000 

U pogledijeh taatijeh vila 
svi isprazno svoje đni traju 

ŠENA 

MBKOJE flatir, sin Vnkrtragov, 
Tutros, o ma česti hnđa, 
puste se diže gore 1010 

'a Vukdrag prije ^ore 
>tide, ne znam kuda. 


a starijeb se malo kaju, 
nih spomena nije im mila. 

Poć ću sada uvjetovati 1005 
mladca ovega i opeta, 
da prihudu smrt ne sreta, 
da ne bude S nom trčati. 

OSMA. 

ObiSo sam sve livade 
i sva sela naponase 
i još ne znam, kud se ukrade, 1015 
kuda sam li ođakita se, 


5. b>] rkp koje se može čitati i aija- 1005, Poć ću] rkp. Poohiu. 



er običaj nije negova 
ni kudi se odijeliti, 
što ga ki god od sinova 
ne uzbude sadružit?. 1020 

Na drugu sam ja Vukića 
pošlo stranu, da ga on nađe, 
i Medoja, zašto srića 
sveđ pomaga u ovo mlađe. 

Od truda se ja sam veće 1025 
tolikoga umorio 
ištući ga, i, što je veće, 
ni jesam ništa još izio, 

a trbuh mi reži i buči, 
glad u sebi taki ćuti, 1030 

er me narav ma nauči 
dobro jesti i pinuti. 

Neka ini svi nastoje, 
na ke oni hoće stvari, 
a siec ti hlepi moje 1035 

gdi se poče, kuha i vari. 


Kogod lovi gorske zvijeri, 
kogod taštu vilu (ubi, 
nebo i zemju kogod mjeri 
i najposlije svijes izgubi: 1040 

zvijeri lovim ja pitomo, 
pretilu ovcu, ovna dobra: 
to su lijepe moje mome, 
to moj život slijedit obra. 1 

Još mi je kapja dobra vina 1045 
draža neg sve srebro i zlato, 
na sem svijeti ni stvar ina: 
poteže me narav na to. 

Nu u ovemu ovdi najesti 
što već stojim ja zaludu 1050 
tere želim što izjesti, 
da me žeje veće budu? 

Poć ću ovijeh sred livada, 
da izijem, što ukrasti, 
poslije ga iskat, er od glada 1055 
bagoče mi Sad će pasti. 


ŠENA DEVETA. 

MEDOJE, VUKIĆ, MRKOJE 
satirići i sinovi Vukdragovi. 
MEDOJE. 

Mrkoje, a ne znaš, kuda se odskito 
jutroška ćaća naš, ne bivši nas pito? 


MBKDJE. 

Kud jeda po sreći našli ste nega vi? 

MEDOJE. 

Pošo je on teći u ovoj dubravi. 1060 

1024 ovo] Otprije ovoj. 1 Za tijem stihom bilo je otprije pa onda prebri- 
sam ovo: Za tezijem pođem paka 

dobrom mjerom izmjeriti 

dobra vina pet služaka (rkp. slosoiaka, ispor. s. 1865) 
veselo ih ter popiti 

1045. Još mije] Otprije: Menije. 1053 Peć ću] rkp. Pochiu. 1050. bagoče] 
rfrp. bagoče; ta je riječ poznata samo iz Stulićeva rječnika; (ispor . Akad. rječnik 
s. v. bagoče) a govori se još i sada u Dubrovniku. 



MU KOJE. 


On teći? Medoje, vele mi hoćeš rit! 

MEDOJB. 

Imaš znat: teko je i osto pridobit. 

H KROJE* 

Vukiču, Sto pra ; S ti? 

VUKld 

Istinu govori* 

MRK OJ Eh 

Sto ćemo činiti! Ćaću smrt umori! 

VUKIĆ. 

Mrkoje* ne cvili, staro ja vidješe* 106o 
život mu tijem mili uzeti ne ktješc* 

MRKO JE, 

Ah česti opaka! Nu tko vam to reče? 

VDKI& 

Sreli smo Divjoka za zvijerim gdi teče, 
on nam je reko sve i da se sramotan 
iz ove dubrave dijelio ovi dan, 1070 

MRKO JE, 

Hodmo ga sred gaja iskati ureda* 
velika od vaja da sebi smrt ne da, 

Ali je sad bo|e, da štogod izijemo, 
dobre ga da vo|e poslije iSiemo. 

Tim hodmo gdjegođi* koje naša običaj, 1075 
ukrasti štogodi, da izijemo zajedno* 

vui nć. 

Daj 

hodmo, ali ti nemoj sve tebi uzeti, 
kako je nauk tvoj i ko sveđ činiš ti, 

)73* Ali ju] rkp * AHe, bi se moglo čitali i al je r ali treba čitati kao što 
tore u teksta da bude u stihu mi broj slogova. 107ti. je] rkp. nema 
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&ENA DESETA. 

ATALANTA i KOB vila. 


KOB. 

Proslavimo, druge mile, 
sred dubrave lijepe ove 
diku i ures mlade vile, 
koja svudi slavna slove, 
ke je lipos svud hvajena! 

ATALANTA. 

Brzinom sam pridobila 
vele mojijeh Jubovnika 1085 

i za ures mojijeh dika 
vijenac ovi još dobila. 

Ja sam brža od vjetara, 
nije nitko brži od mene, 
ovezijem su narešene 1090 

me ljepote s nebi zgara. 

KOB. 

Tebe višnji zgar s nebesi 
neizbrojnijeh mnoštvom dika, 
Atalanta lijepa, uresi: 
ljepota je tva velika 1095 

a brzina puna hvala. 

ATALANTA . 1 

O livade, sad veselo 
drobnijem cvijetjem procaptite 
ter mi od cvijetja vijenac svite, 
da uresite moje čelo! 1100 


J£ora ovako jutros mila 
kad izvede danak bijeli, 
lijepijem cvijetjem pram veseli 
razbludno je naresila. 

KOB. 

Pravo je, da ove sve livade 1105 
čestitijem se vijencem krune 
i od srca tvoga sade 
da željenje sve ispune 
i ;;ora se cvijećem uresi. 

ATALANTA.* 

I odkli veće nije nikoga, 1110 
koji sa mnom smije trčati, 
zvijeri gorske potjerati 
sred mjesta sam došla ovoga. 

A da odkuda hoće iziti 
brzi jeljen trka plaha, 1115 

potekla bih ja bez straha, 
da ga budem ustriliti! 

KOB. 

Boje je, da se tve brzine 
za košutam kažu dike. 

Tjeraj zvijeri od planine 1120 

a ne stiži Jubovnike: 
dosta ih si pridobila! 


1080 


ŠENA JEDANAESTA. 

HIPOMENE i ATALANTA. 

HIPOMENB. 

Nuti ko s družbom gre, 
lukom se zabavja 
a tkogod za nu mre, 1125 

na pamet ne stavja, 

1083 Taj je stih još jednom napisan pa onda eagragjen. 1 U rukopisu je 
griješkom izostavljeno Atalanta, a nema sumnje da Atalanta govori stihove 
1097/1104. i 1110/1117. 2 U rukopisu je griješkom izostavljeno Atalanta; ispor. 

poviše pod 1 



i cijeni, da nije nikoga ovđi već, 
slobodno ki smije š tiom brzij em tekom teć. 

Poć ću je zateći smionijem riječima, 
da sa mnom i joS teći dođe, ako srce ima. 1130 


Zaman ti je sva pobrala, 
djevojčice izabrana, 

Sto sred ovijeb tijekom strana 
zločeste si dobivala. 

Hod se sa mnom natjecati, 1135 
i ako budeš pridobita 
od ovako plemenita 
mladca, ne ćeš za zlo imati! 

Potištena nijesam roda, 
meni je otac Megareo, 1140 

nemu Onkesto, koga izveo 
na saj svijet je kra] od voda. 
Praunuk sam slavna boga, 
ki valovim zapovijeda, 
nijesam izrod od pradjeda, 1145 
svud sam poznan i od svakoga, 

I ako od tebe pritečena 
ugledaš me s Česti prijeke, 
bit ćeš slavna po sve vijeke 
rad dobita Hipomena; 1150 

ili ako te on priteče, 
svakako ćeš slavna biti: 
ne moš sa mnom neg dobiti 
slavu, viku ka ne utječe. 

ATALAITTA* 

Kigođ zloban od bogova 1155 
mladcu ovemu poda svjete 
i dovede u mjesta ova, 
prihuđu smrt susrete. 

Poznati je, lijepoa svaka 
je od nega zavidjena, 1160 
Idi hoće da ovaka 
ados svene prije vremena. 


Nije taka ma ljepota, 
da od ovako plemenita 
s pogibijom od života 1165 

mladića se prosi i pita. 

Ali! stvar ova ne malahno 
srce moje muči i smeta, 
što je dijete još mlađahno, 
što još ima malo ljeta. 1170 

Odijeli se, Hipotnene, 
đokli ti je dano, od ili, 
umrijeti ćeš, ne išti mene, 
ne izgubi život mili! 

Ma je udadba prem nemila 1175 
ktjej tu misao ustaviti, 
s tobom će se svaka vila, 
ka je spametna, sadruziti 

HIPO AfENE ■ 

Slatka dušo, dali od tvoga 
uresa ću se odiliti, 11S0 

dali ću ovđi srca moga 
velik dio ostaviti? 

Dobro, dobro stoji meni 
za te, draga ma radosti, 
ili život oć JubJeni 1185 

ili steći tve li posti. 

ATALAHTA. 

Vidio si tvojijem očima 
koliki su smrt primili 

inpoitfE&ra 

Ti ođ tega misao ne ima, 
moj životu dragi i mili! 1190 

Neka budem ja umriti, 
a da stečeni tvu ljepotu! 


129. Poć ću] rkp. Poclilu. U34. si] rkp* so. 



atalanta. 

Čin, što hoćeš) ja misliti 
ne ću o tvomu već životu. 

Mladče, srce tve pod nebi 1195 
što ne može steći, žudi: 
zašto tako mlađu tebi 
život isti tvoj dotrudi? 

HIPOMENE. 

Ne ovi jedan neg stotinu 
da života ja imati 1200 

budem, lipos tvu jedinu 
stav|o bih se sveđ iskati! 

atalanta. 

Ali! dali će ovi umrijeti, 
koji mene dvori i Jubi? 

Sa mnom žudi ki živjeti, 1205 

to da život svoj izgubi? 

Nu ja Sto ću kriva biti, 
ako izginut on uzbude? 

A da hoćeš ustaviti, 

mlad će, plahe tve požude, 1210 

ili kako s tom plahosti 
moje svjete ne ćeš čuti, 
brza tijeka izvrsnosti 
a da hoć me pristignuti 1 

HIPOMENE. 

Ne brini se, dušo mila, 1215 

radi moga ti života: 


da me od smrtnijeh nije strah sila, 
dostojna je tva lipota. 

atalanta. 

Hodi, hodi, tvoje ime 
pokli hoćeš da se stavi 1220 

i da bude među onime, 
ki umriše cić Jubavi! 

Odonud ćeš sa mnom teći 
i kušati sreću tvoju. 

Jedali se moš odreći? 1225 

HIPOMENE 

Ne, ne, dragi moj pokoju! 

Ne odrekoh se ja nikada, 
da smrt ovdi dođe ista 
i reče mi: imaš sada 
sred ovega umrijet Blista 1 1230 

Nije mi tvoje svjetovanjo, 
djevojčice, od potrebe, 
veliko je moje ufanje, 
da ću brži bit od tebe. 

ATALANTA. 

Pokli se ufaš, a ti slidi! 1235 
Ah odveće česti prike, 
koja zlobi i zavidi 
na ovake Jubovnike! 


ŠENA DVANAESTA. 

RA DM IO i TRATORKO i KOR pastijera. 

BADMIO. 

O družbo, zaisto neprava zakona, 
kijem ovo sveđ mjesto smrt hara siona! 1240 
Nije stvar hvajena, nije pravo, ki }ube, 
da prije bremena život svoj gube 

1194. o tvomu] rkp. od tvomu. 1197. mladu tebi] rkp. mlad v tebi, koje bi 
trebalo (osobito poradi v) čitati mlad u tebi, ali mislim , daje to pisarka pogrješka* 
IŽ30. misu] rkp. mjesta. 1242. svoj] rkp . sve Da nije pogrjesno nakano 
život mjesto živote? 
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I ako se zgodi vik, za službu da vernu 
zatravlen Jubovnik smrt primi čemernu, 
o družbo, to je dilo bilo izvan načina 1245 
i sasroa nemilo i vrlo nad sva ina. 

Nije pravo nikako, Atalanta izbrana, 
nemila da je tako tva lipos sunčana! 

I još Iijepijeh vila jes u ovoj dubravi, 
ljepote kijeb ures svak hvali i slavi, 1250 
koje ooijem, ki ih )ube cić slike jedine, 
na take pogube stavjat se ne čine 
i zasve te lijepe srca su kamena, 
zrakom te okrijepe pogleda (uvena. 

Ti zakon postavi: tko gleda i Jubi 1255 
ivu lipos, s lubavju da život izgubi. 

TRATORKO. 

Krivo oni imaju, Radmile, ki }ube, 
zašto se stavjaju na take pogube. 

A ona je vidjela, nesrećna da će bit 
s (ubavim, tim ktjela zakon je taj stavit. 1260 
Danu ako višna vlas s nebeskijeh visina 
dopusti, da danas ne izgubi brzina, 
ko meni izrana u ovoj dubravi 
svijetloga prije dana jutros se objavi, 

ne bi li stvar bila zamjerna nad sve ine, 1265 
da je brža od vila dobita s brzine? 

RADMIO. 

A da se to zgodi, što milos tva veli, 
Tratorko, da odi svane nam dan bijeli! 

Er odkle smrt prijeka hara ovu dubravu 
po tomu od tijeka zakonu nepravu, 1270 
može se pravo reć, da sunce ne siva 
ni svijeti u noj već, ni bio dan svaniva. 

Nemoj nas tim veće u šumni držati, 
glas take od sreće radi smo svi znati. 

TRATORKO. 

Jutros prije neg gora izvede bijeli dan 1275 
zelena kod bora bjeh zaspo tihi san, 


1245. sva] rkp. sve. 1258 se] rkp. nema. 1264. jutros se] rkp. mtroso. 
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kad jeto 8 nebesa u jasnoj vedrini 
sunčana uresa svjetlos se učini, 

dubrava sva sinu i oko ne luzi oni, 
jak noćnu kad tminu bijela ^ora izgoni. 1280 
Tim začuh ovi glas: Raduj se, pastiru, 
nemili er danas zakoni umiru, 

Atalanta izbrana od mladca čestita 
sred ovijeh bit strana danas će dobita. 

I neka još znate, za djela komu ova 1285 
da hvalu imate od višćijeh bogova: 

Apolo mladcu tom nauke će dat znane, 
da danas brzinom dobitnik ostane. 

čuh ovo, i on čas s tijem ođe me tihi san 
a ^ora bješe prem izvela bijeli dan, 1290 
po listju pršahu vjetrići svud blaži 
ter milo gledahu, gdi s^ora izlazi. 

Tim, družbo, pravo jes, da se od nas proslavi 
znanoga boga ures u ovoj dubravi: 

svak zovi na pomoć A pola slavnoga, 1295 
velika koga je moć sred svita ovoga! 

o nad svjema bože izbrani, 
razveseli mjesta ova, 
razveseli i razvedri! 

RADMIO. 

Ti umiješ tvojom moći 
i bistrinom znanja tvoga 
hudoj sili vrha doći 
od zakona nemiloga. 

Slavna mladca veće uputi 
i nauk mu poda istini, 
neka umije pristignuti 
lijepu vilu u brzini! 

KOR. 

0 Apolo mudri i znani, 
slavni sinu boga Jova, 
o nad svjema izabrani, 
razveseli mjesta ova, 
razveseli i razyedri! 


KOR. 

O Apolo mudri i znani, 
slavni sinu boga Jova, 
o nad svjema bože izbrani, 
razveseli mjesta ova, 1300 

razveseli i razvedri! 

TRATORKO. 

Ne daj, ne daj hudoj smrti, 
da sveđ mjesti u ovomu 
vrijednu mlađos bude trti 
po zakonu nemilomu! 1305 

Dosta svoje vlasti ukaza, 
dosta ukaza svoje sile 
sunčanoga cić obraza 
Atalante, lijepe vile. 

kor. 

O Apolo mudri i znani, 1310 
slavni sinu boga Jova, 


1315 


1320 


1325 
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TRATORKO. 

Ktjej ispunit naše žeje, 
bože slavni od kriposti, 
žuđeno nam daj vesele, 1330 

vese|e nam daj radosti; 

zatražene jubovnike 
smrtne od sile veće izbavi, 
da dubrava ova ti vike 
tvoje ime bvali i slavi; 1335 

ktjej nas veće sloboditi, 
vječni mladče ? smrti od hude, 
daj, da mladac plemeniti 
tijekom vilu dobit bude I 

KOB* 

O Apolo mudri i znani, 1340 
slavni sinu boga Jova, 
o nad svjema bože izbrani, 


razveseli mjesta ova, 
razveseli i razvedri! 

RAD MIO 1 * 

Hodmo veće, družbo mila, 1345 
hodmo odovle već najpreče 
gdi brzinom lijepa vila 
jubovnike svoje pritječe! 

Hodmo vidjet, jeđa dođe 
s nobi mladac odlučeni, 1350 
đa Atalantu tijekom prođe* 
komu višna vlas namijeni l 

KOR* 

O Apolo mudri i znani, 
slavni sinu boga Jova, 
o nad svjema bože izbrani, 1355 
razveseli mjesta ova, 
razveseli i razvedri 1 


AT TREĆI. 

SENA PRVA. 


KEPTOT, bog od mora. 

Ja kral slavni morskijeh voda* 
kijem okolo zeinju obhodim, 
u ova mjesta sad dohodim, 1360 
gdi čestita sja sloboda 
Poznam lijepe ove krajc 
ke ne tlači sila Luda, 
kojijeh slava leti svuda 
a neumrlo ime ostaje, 1365 

kojijeh ja u obranu 
eprijate]Bke razbili plavi, 


kijera se kogod zaman stavi 
podložiti ovu stranu. 

Poznam kitne jele ove, 1370 
neuveuute poznam bore, 
kojijeh mnofitvn mnokrat plove 
% r alovito moje more. 

Oko ovezijeb kraja izvode 
tance moje lijepe vile, 1375 
zašto i ni ma posred mile 
drago je trajat dni slobode. 


1 U rukopisu je gr {ješkom pisarskom izostavljeno Rad mio, a nema tumnje đa 
tikove 1345/1352. govon Radmio. 1352. komu] tako je u rukopUu * Da nije 
& mn? 136 I, *j*j rkp. sio, koje se moče čitati i Biju* 1371. neuveuute] rkp. 
ueneno te 1377* je] rkp * nema je* 



32 


Nije otoka* nije vkke, 
nije luke* nije krajine, 
ka slobodi nad stvari ine 1330 
ne pođava hvale svake, 

Nu Sto brojim neizbrojne 
cdi veće Časti i dike 
od slobode po sve vike 
slave i hvale svijeh dostojne? 1385 

Sred ovijeh sam do&o strana 
radi unuka Hipomena, 
od koga će pritečena 
Atalanta bit izbrana, 

kojoj nebo zgara prijeti 1390 
Ćes nemilu s vjerenikom, 
cić ke svojijem |ubovnikom, 
koji je ištu, ktje se oprijeti. 

Ja ću učinit mojom moći, 
kojom nijesam maiii od Jova, 1395 
da ne slidi sreća ova, 
da sve mirno bude proći. 

Još na način te&kijeh gora 
da znam vale učiniti, 
jošte da se znam služiti 1400 
zlijem nakaznim sina mora, 


ke Tezeu dah slavnomu 
Hipolita da pogubi, 
koga bludna Fedra objubi 
skoro protiv srcu momu, 1405 

ali kletva prem nemilo 
po pakjenu strašnu riku 
kroz svu silu priveliku 
zaveza me na to dilo. 

Ne ću podnijet ja nikako, 1410 
da se priko zlo dogodi 
Hipomenu momu odi T 
ki dostoji dobro svako, 

nego 8 blage neka Česti 
pun čestitijeh mladac žeja 1415 
od radosti, od veseja 
sebi i ovemu bude mjesti; 

dobrom, ne zlom er dostoje 
bit plaćena djela slavna, 
i da im je sveđ Čas Bpravna: 1420 
kripos prosi hvale svoje. 

Ja ću hitro nastojati 
Hipomena pomoć moga, 
usred mjesta da ovoga 
bude mirno dni trajati. 1425 


1382/1395. Otprije je bilo: 

Nu što krsmam veće odi, 
neizbrojne brojeć časti, 
koje višći svojom vlasti 
daše slatkoj zgar slobodi — 

pa onda ispravljeno izmegju stihova ovako: 

Nu što brojim neisbrojne (zapisano dva puta) 
odi veće časti (otprije slave) i dike 

a napokon je i to precrtano f pa sa strane napisano kao što je gore u tekstu. 
1890. prijeti] Otprije priti prema stihu 1393., koji je glasio: zlu ugođaj ktjej (sic!) 
staviti. 1396, U rukopisu je zapisano ovako: da ne slidi, sreća ova da sve... 

U 07/1408. Otprije je bilo ovako: 

od pak]ene strašne rike, 
sile i moći ka je velike. 

1419/1420. Otprije je bilo ovako: 

er hvajena bit dostoje 
djela slavna i hrabrena, 
ne ostati zlom plaćena.... 



33 


ŽENA DRUGA. 

MRKOJE, MEDOJE i V0K1Ć! 

MREOJE. 

Ah nesrećo huda odveć«! 

Ćaća Vukdrag naš izginu, 
nerada ga zvijer raskinu 
za žalosti naže i smeće, 

Huda ga je srda iz jek, 1430 

nađoh kosti izglodane 
u dubravi pustoj, grane 
u gusti ni ka je saplela. 

Bijezi su prem očiti, 
pravu istinu vajmeh! kaže 1435 
svi roka ova, ka ne laže, 
boga Pana dar čestiti. 

Vaj, vaj, ćaća! Kud otide 
tvojijeli drazijeh bez sinova, 
da te živa mjesta ova 1440 

i oči naše već ne vide? 

Što su ovoj u dnbavi 
život tebi tvoj prostili, 
gdi te teći stara usili 
plam goruće od |ubavi, 1445 
kad te je sada srda vila 
sasma huda i nemila 
u rasrgbi razdrpila 
i raatrgla i proždrta! 

ŽENA TREĆA . 1 

DIVJAB, MRKOJE. MEDOJE i VUKIČ satiri. 

DIVJAK. 

Što cviliš, Mrkoje? Ustavi, ustavi 1470 
cvi|en;e to tvoje u ovoj dubravi! 

1433. a* pl el a. koje b i se m og to č i ta f i i % & p ie 1 a. 1451/1452. Otpr \j e je b i to ova k o: 

čačke (rkp. chi&cko) dragi, učiniti, 
zašlo živjet na ove tu »viti.,. 

1458. ćačkr ] rkp. (hiacko, 1402. čačke] rkp, chiacko t^oga] Otprije: učit i > 
i3. uf i ti] Otprije: tvor 1 . 1454. ko] rkp. tko, ali po smisla treba da bude 
;.kfio, kako) 1455 Otprije* bez nijednoga straha ili. 

r rukopisu je sfir taj prizor prekrižen; uzroka tome mjesatn mogao naci t 
sam ga zato ostavio it tekstu. 


Vaj! što ćemo sad bez tebe, 1450 ' 
ćaća dragi, na tom bvijeti, 
nesrećnikom er živjeti 
nije nam veće od potrebe! 

Sada puste iz planine 
ovdi iziđi zvijer srdita, 1455 
da se i nami još počita, 
da nas razdrpi i rasktnel 

MEDOJE. 

Ne 6 me veće, ćaćko mili, 
u sviroku tvoju učiti, 
ku ti bog Pan da, svi riti, 1460 

tvoj te Medo plače i cvili! 

VCKIĆ. 

Ne ćeš, dragi ćačko, tvoga 
veće učiti ti Vukića, 
ko će u kradu od kozlića 
it bez straha nijeduoga! 1465 

MRKOJE. 

Bez tebe smo, ćaća, ostali 
kako stado bez pastijera, 
ke nemili vuk otjera, 
kuda gladan nau navali. 


3 
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mbkojr. 

Ćaću je našega* Divjače, zvijer vrla 
sred mjesta ovega nemilo proždrla; 
sviroku i kosti našli smo sred gaja: 

eić tega žalosti puni smo i raja- 1475 

divjae. 

Ti cijeniš, da svaka zvijer ždere kako i ti. 

Čuj amo Divjaka, a nemoj cviliti, 
nego se veseli sred mjesta ovega. 

Brava su izjeli vukovi, ne nega; 
u mjesta kad ova jutro^ka on grede 1480 
za glađnijeh vukova lijep objed dovede. 

mbkoje. 

Zlotvori od toga brzo se prosjeli! 

Boje bi, da smo ga mi danas izjeli. 

djvjak. 

Ti sveđer hoć jesti! Nu sa mnom liodite, 
da oca u m jesti ovemu smirite, 1485 
pod dubom er jeđnijem ostao cvileči 

er vilu dragu svijem nije mogao priteći. 
Tim liodmo najbrže, da sebe od jada 
niz stijenu ne vrže, smirit ga svi sada! 


MRKGJE. 

Hodimo, DivjaĆe, bodimo, braćo ma I 1490 
Ako sad on plaće star, lud je veoma. 


ŠENA ČETVRTA, 


ZELENKO 

ZELENKO. 

Uteko sam od bolesti 
za ne vidjet Hipomena, 
lijepe od vile s liude česti 
u brzini pritečena. 1495 


i EADMIO. 

Na očitu se smrt naveo. 
Ah! udesa sasma prika, 
ki ga ovdi jes doveo 
za učinit ga Jubovnika. 


1480. kad] r kp. k<?ga. Ne mogavši nikako razumjeli ona koga, stavio sam kad 
(a mogla bi se staviti i ku), kako mi se pa smislu činilo najpriličnije; za grede 
mislim da je particip sadašnjega vremena ; ako nije particip, onda bi trebalo 
poslije gredo da se zapiše koma. 1484. sa mnom moglo bi se čitati i aa mnom. 
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RADMIO. 

J^ubovnika, ki ne može 1500 
doč na svrhu svojijeb že)a, 
ako ga ona ne pomaže 
i ne izbavi od drese]a. 

Moglo bi ae i to ufati, 
ali, o česti buđa odvede, 1505 
nije se dobro po riu udati, 
nemile je od a sreće* 

ZELENKO. 

Ah? Eesrećni mladče u svemu, 
ne htje Čuti moje svjete, 
neg samohoć mjesti u ovemu 1510 
u budu se smrt uplete* 

To za drugo n ljesi ništa 
došo u ove naše strane, 
ueg da tvoj i jeb cvijet godišta 
rano uvenut ovdi ostane? 1515 
Ah! ko ne će uvenuti 
sej dubrave zelen, mila, 
kada vidi, kad oćuti, 
daje smrt tebe pogubila! 

Ko cić smrti ne će tvoje 1520 
dnbje, gora, tvrdi kami 
raspuknut se tad na dvoje 
i ogreznuti u suzami! 

To li čete moć podnijeti, 
o bogovi, da Hipomene 1525 

tač nemilo bude umrijeti 
sred dubrave sef zelene? — nic* 
Nuti kako tvrda stijena 
na jad gorki, ki me hara, 

ne vola Hipomena 1530 

ialosti odgovara! — vara* 


Nu ako si ti ona vila, 
ka, čim vele ktje cviliti, 
u glase je obratila, 
tko se vara, ktje] mi riti? — ti* 1535 
Ali kigođ od bogova, 
ove strane za pomoći, 
iz nebeskijeh zgar dvorova 
ovdi htio jes priđoći?— doći* 
Pokli bog si zgar s nebesi, 1540 
ko te tva riječ apovidjela, 
koga učinit do&o jesi 
među nami sad vesela ? — sela* 
Jeda sela sej dubrave, 
koja hara smrt nemila? 1545 

Nu ka stvar je sred tve glave 
misao taku postavila ? — vii*a. 

Ja te molim, ktjej mi riti, 
jeda to je vila ona, 
koja uzrok hotje biti 1550 

nemiloga od zakona? — ona, 

Nu hoeeS li mladcu komu, 
da dobitnik bude ostati 
od ne, u tijeku izvrsnomu 
ko j u p omoć ti po da ti? — d ati , 15 55 
Za koga se mladca dika 
brani od slavna dila toga, 
za vrijedna li jubovnika, 
Hipomena čestitoga ? — toga. 

Da u komu ta stvar mita 1560 
hoćeš da se mjestu zgodi, 
da efignuta bude vila, 
ka brzine sve nadhodi ? — odi* 
Kojom stvari ustaviti 
tijek vilini danas ima 1565 

Hipomene plemeniti, 
jeda dufmm zlaćenima? — ima. 


i32* Ispred toga stiha zapisala je druga ruhi Rad* pa izbrisala . 1520* Ispred 

t stiha zapisala je druga ruka *Sel; po tome bi trebalo da pregjaŠnje stihove 
tri Radmio, koje (ispor. bilješku k 1512*) ne moše biti * 1524. Ispred toga 

a bilo je otprije zapisano Kad. pa prebrisano, 

* 


I 
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RA DM tO . 4 

0 božice od liposti, 
o A polo slavni bole, 
mogujstvo mi vaše prosti, 1570 
vala učinit sve vlas može! 

Ne vjerovali, da sle đa!i 
Litri nauk Hipomenu, 


neg po sebi da se hvati 
vilu onako stee žuđenu. 1575 
Dobro da se mi varamo, 
glas, ki izide, ktje nam riti; 
ali od onud gre ovamo 
skup pastira — Sto će biti? 


ŠENA PETA. 

KOR er*, RA OM IO i ZELENKO, 

FASTlJEft J, 

Gizdavi pastijeri, stanite ovamo 1580 

U lirloj potjeii brzi tijek gledamo! 

Pospježmo mladića, da brži ou bude, 
jeđa mu da srića, da vilu dobuđe! 

kob. 

Boje, boje, Hipomenet 
Ne ustavi se, ne ustavi! 1585 

Dike ako ćeš Bteć žuđetie, 
uzmi krila u (ubavi, 
pospješi se, hrli, hrli! 

tastjjer 2 , 

Ah! česti prem huđa, placima svi sada 
mladića, od truda osto je nazada, 1500 

djevojka pritječe stupaj im brzima, 
prignu se, pokleče i nešto uzima. 

PASTI JER 3, 

Bržek se po puze, visci se smilile 
na plače i suze, ke ovdi vidiše. 

Jedri sad dobila sred lijepe soj strane 1505 
od mladca čestita mladica ostane! 

PASTI JER 4, 

Zlatnu je jabuku podvrgo; uzela 
ona je u ruku veomi vesela. 

Počpješnijcm riječima mladca, opet da teče 
poafjjtSmo, družbo ma, jeđa ju priteče! 1600 


1 Otprije je bilo napisano Se 1. pa onda od druge ruke ispravljeno u Had. 
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KOR, 

Bo[e, lK>Je, Hipomene! 

Ne ustavi se T ne ustavi I 

Dike ako ćeš steć žuđene, 

uzmi krila u | ibavi, 

pospješi se, hrli> hrli! 1605 

pastuhu 5- 

Opet je daleko mladicu hitrinom 
brz mladić pritcko, ali ona brzinom 
pritječe opeta, nevojan zaludu 
jabuku podmeta, mnim, kopni u trudu, 

ror. 

Boje, bo|e, Hipomene! 1610 

Ne ustavi se, ne ustavi! 

Dike ako ćeš steć žuđene, 
uzmi krila u jubuvi, 
pospješi se, hrli, hrli! 

PASTI JER l, 

1 drugu podmeće, opet se vi! prignu. 1615 
stiže ju on veće, veće ju pristignu, 
a jeda bogovi dopuste, da veće 
dospije tijek ovi i naše sve smeće! 

PASTI JER 4 '* 

Oba su dva brzi, brži on T brža ona, 

I treću podvrzi, čivaj se zakona! 1620 
I opet zajedno pospješmo ovoga 

na djelo na vrijedno mladića hitroga 1 

KOR, 

Boje, bole, liipomene! 

Ne ustavi se, ne ustavi! 

Dike ako ćeš steć žuđene, 1625 

uzmi krila u [ubavi, 
pospješi ee, hrli, hrli! 

309. jabuku] rkp. IisbukD, koje bi trebalo citati i jabuku, ali mislim da će 
f* suviše griješkam zapisano* 

U rukopisu je 2 i 4 jedno preko ffottgotja zapisano r a šini se da je najprije 

2. 


_ 
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FASTIJEE b\ 

Mladicu priteko pastir je gizdavu, 

vječnu je čas steko, nije umro s (ubavi. 
Hodmo se s brabrenijem veselit mladicom, 163G 
er vilu dragu svijem pridobi svom srećom! 


ŠENA ŠESTA. 

HtPOMBNE, ATALANTA, TEI SUDCA i KOR pastira. 


HIPOMENE. 

Djevojčice, eto veće 
dobiti su tvi zakoni, 
postavili se na tijek smioni 
i dobih te s blage sreće. 1635 

Velika bi šteta bila 
meni, da sam izgubio; 
kako bih se razdijelio, 
dušo, od tebe, moja mila! 

I jednaka je slava tebi, 1640 
ko da me si ti pritekla; 
na svaki si način stekla 
neumrlu čas pod nebi, 
što ti va|a, da si sada 
ti nevjesta Neptunova, 1645 

vrhu morskij eh ki valova 
veći od svijeta dio vlada. 


da sudite ti jeke naše 
sred dubrave sej čestite, 

vidjeli ste, kijern načinom 1660 
vrijedni mladac Hipomene 
priteko je danas mene, 
ka svud slovem mom brzinom. 

Ugođaji moji prave: 
da me za svu ]ubi steče, 1665 
u tijeku me tko priteče 
pravo i nijedne bez zabave, 
ne, ki zlato svijetla lica 
dođe hitro podmetati, 
da dobitnik bude ostati, 1670 
da mu budem vjerenica. 

Nije me mogo u brzini 
pridobiti pravo ovako: 
ja mu žudim dobro svako, 
branit mi se ma čas Čini. 1675 


ATALANTA. 

Ja još ne znam, Hipomene, 
ima Ii ae tebi dika 
dati od slavna dobitnika, 1650 

privario er si mene; 

a ono i sudci plemeniti 
nahode se u ovoj strani, 
na ova djela ki su obrani; 
čujmo, Sto će oni riti. 1655 

Znani sudci, kijeh obraše 
cić kriposti plemenite, 


sudac 1. 

Što ti praviš, mladče izbrani? 
VidiS, ko ova lijepa vila 
razložim se svojijem brani 
i da nije izgubila. 

HIPOMENE. 

Sudac Častan da ostane, 1680 
ne ima učinit nijedne osude, 
s prva čuti što ne bude 
i od druge razlog strane. 


* U rukopisu je 3 i 5 jedno preko drugoga zapisano, hpor ta str. 87* pod 1 
1628. pastir] Otprije: mladac. 162U, umro] rkp. vmio, 1631. siećon] rkp 
areehim, a slika radi trebalo bi upravo da bude srkom. 
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I zasve je po svom znanju 

stvnr ku godi na svem sviti, 

1690 

tako prav sud učinio, 1685 

koja mu će bit hvajena, 


on nikako uije prav bio; 

đa veliku pomnu stavi, 


trud je velik u vladanju. 

da nastoji sa svom moći 


Običaj je svud občena, 

hitrinom se svotu pomoći 


tko &e stavla učiniti 

a najliše u 1 ubavi. 

1695 

atalanta. 



EVkli znanje vaše sudi, 
da sam pravo pri tepena 
od slavnoga Hipomena, 
vaša osuda prava budi. 

Kada bode sreća moja, 1700 

mladče slavni i čestiti, 
vjerenik ćeš od sad biti 
ti moj, a ja |ubi tvoja 
Evo ti ma rolađos, uživaj moj ures 

i prija svu radost, ugodna ka ti jcs! 1705 

sudac 2 

A sada hodimo u crkvu, veselo 
da višue hvalimo ovako za djelo. 

Mladicu gizdavi, priklanu božju vlas 
večeras proslavi, ka ti da laku čas, 
ka ti je podala za ures najveći, 1710 

da punu svijeh hvala budeš vilu priteci, 

sudac 3. 

Djevojčice, i ti Š nim nad stvari ostale 
vi 3 nije ma bogovi in dostojne daj hvale, 
zašto si dobila sred mjesta ovega 

mladića ti mih za druga tvojega. 1715 


16&&, Običaj je] Otprije mmo Obi e i ni pa onda popunjeno od druge ruke u 
OHiosaie. 1712. Djavoj&ot ] Otprije: Mladićice, 1713. višinjomt] rkp , vkc- 
>mi, koje će biti pogrješkom zapisano mjesto viscgnlenijt, kao što jc u s. 1717. 
sgmem, 1714/171 Otprije je b\lo ovako : 

er sred sl&vua mje-ta ovoga 
puna uresa, »lave i dike 
dobila si vjeremba 
»Javna hvalom roda svoga — 

onda promijenjeno (od prte ruke) kao što je gore u tekstu. 
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HIPOMENE. 

Hodmo, Indmo, razlog pita, 
da se viskijem hvale dadu, 
kijeh pomoći vilu mladu 
dobib, ka je svud čestita! 

ŠENA SEDMA. 

Satiri VUKDRAG, DIVJAK, MRKOJE, MEDOJE, VUKIĆ 


VUKDBAG. 

Ne dršte me! Ures mili 1720 
lijepe vile još me mori, 
s koje srce moje izgori, 
ka Juveno mene ustrili. 

DIVJAK. 

Boje ti se, o Vukdraže, 
ovdi s nami veseliti, 1725 

neg li život izgubiti: 
nije od života stvari draže. 

Tko na drugi svijet otide 
u odluci toj i misli, 

Što ne cijeni i ne misli, 1730 
pak negove oči vide. 

Tim tja vrzi tu odluku, 
vidiš tvoga ti Mrkoja 
i Vukića i Medoja, 
ku cić tebe ćute muku! 1735 

Nijes vidio s brda onega, 
niz koji se ktje slomiti, 
gdi je pastir plemeniti 
nu sred mjesta stigo ovega? 

VUKDRAG. 

Što govoriš, o Divjače! 1740 
To je u tijeku izgubila 
Atalanta lijepa vila, 
s ke mi srce cvili i plače? 


DIVJAK. 

Izgubila! Nijes vidio 
s* strmenite one hridi? 1745 

VUKDRAG. 

Lijepo umiješ liinit! Idi! 

To si u tebi namislio. 

DIVJAK. 

Što govorim, sve je istina, 
da je vila pridobita, 
koju Jubiš, a nu pita 1750 

i Mrkoja, tvoga sina! 

MRKOJE. 

Dobi ta je, ćaća, ostala, 
jedan pastir priteko je. 

VUKDRAG. 

Sasma ti si oči moje, 
o Jubavi, savezala, 1755 

ka mi u srcu čini momu 
taku boles oćutjeti, 
da ne mogoh ja vidjeti 
pritečenu lijepu momu. 

Sada vidim, poznam sada, 1760 
da čovjeka sijeda i stara, 
ko sam i ja, tvoj plam hara 
vele veće nego mlada. 


1732. tja] rkp. tia, koje se može čitati i ti ja. 1736. onega] rkp. onoga, ko je 
treba da se ispravi prema 1739. ovega. 1755. savezal*] rkp. Bavesala, koje bi 
se moglo čitati i zavezala. 



Odričem se ja te veće, 
neka o tebi mladca radi, 1765 
A Uil a ti tu pasti jer mladi 
neka uživa s blage sreće. 

Dobro, Div jak da na vri me 
dođe i moji S riim sinovi, 
da ne izgubim život ovi, 1770 
koji bcsjeđam utješi me. 

DITJAK, 

Da si, ko u tvojoj bješe 
ti pameti namialio, 
niz strmu se hrid slomio, 
da se tuge tvoje utješe, 1775 
vukovi bi naripili 
iz planine puste na te 
i on čas bi svega, brate, 
u trbuh te svoj spremili. 

Nu je boje da mi sade 1780 
Sto u naš trbuh ospremimo 
ter se u jedno veselimo 
sred zelene sej livade. 

mekoj e. 

Taj besjeda, brate, mila 
i dobra je za trbuha; 1785 

od velika glada muha 
na tle bi me oborila. 

Da se lje, da ?e pije 
er moj trbuh naglo stnagne r 
da prije u tvoje zdravje nagne, 1790 
ćaća, drage iz buklije, 
er kada smo tebe iskali 
"0 ovezijema danas seli, 
štogod! ni jesmo izjeli ? 
uii bismo sasma pali, 1795 


Tim da budeš veseliji 
i ti s nami, ćaća mili, 
dio smo ti ostavili, 
još jes vina u bukliji, 

a do nosa domaraU 1800 

sveđ glad mrtvi počne meni, 
kad kroz pogled svoj rumen! 
jedna vik počne sjati. 

Čada, ove ja pritječem 
u dubravi ovoj vile, 1805 

koje kad peku i ustrile, 
srce moje, ja nih pečeni. 

Moj veselo stupaj skače 
za ovezljetna gospođami, 
kijeh mi lice srce smami. 1810 
Da gđi je tvoj lov, o Divjače? 

DIV JAK. 

O temu me sad ne pita, 
ni se od moga brini lova, 
večeras će dubrava ova 
tebe vidjet pjana i sita. 1815 

Košutu sam uhitio, 
ku se stav ih ja tjerati, 
na koju sam vas dozvati 
večeraska odlučio, 

MEKOJE, 

Tote hoću, da družini 1820 

činiš gozbu lova od tvoga, 
nu u zdravje ćaće moga 
i ti, brate, a nama pini t 

divjak. 

Prvo, Mrko je, služi iiemu, 
trudan starac da se okrijepi, 1825 
što ga kroz svoj ures lijepi 
vila izmori mjesti u ovemu. 


1765. o tebi] rkp, od tebi. 1760, š iiiuj] rkp. a T eeguim. 1803. »jati] rkp , 
iti, koje bi se mo^lo ćtk/* i sijati, 1815. pjana] rkp, prnus* koje se mole 

fa(i * pijana. 
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MEKOJ£< 

Ovo, ćaća, tuge i jade 
svekolike diže i tješi. 

VUKDRAG. 

Mrkoje, Čekaj i ne preši, 1830 
sjeđmo na tle, jeđmo sade, 
pak s trbuhom sitijem pimo. 

DIVJAK. 

Jesu T brate, riječi tvoje 
dobre- Reži, o Mrkoje, 
da se u jedno veselimo! 1835 

MKKOJE. 

O pridraga dušo mila, 
o životu moj žuđeni, 
ka si sada srce meni 
tvom ljepotom iz ranila, 

nijednom te stvari veće 1840 
ja ne mogu počitati, 
neg te u trbuh moj spremiti, 
koji rado primit te će. 

VUKDRAG. 

Nu ti sada, o Mrkoje, 
služi nami svijem po redu! 1845 

MRKOJE. 

Obslužiću tvu besjedu, 
to i srce želi moje. 

Na te, ćaća, red dohodi. 

O Vukiću, sada ćaći, 

koga da nam sreća naći, 1850 

počašmeii spjevaj odi! 


VUKIĆ. 

Učin, blaga o Jubavi, 
kad čašu ovu ćaća pine, 
da ga od vila žeja mine, 
da tve plame zaboravi! 1855 

VUKDRAG. 

Opet, kako razlog pita, 
služ Divjaku, o Mrkoje, 
koji košutu spravio je, 
da večeras nas počita. 

MRKOJE. 

Bog ti Lero dopustio, 1860 

kada nagneš, o Divjače, 
da za zvijerim trčiš jače 
i sveđ činiš nami dio! 

Sad ti služi meni, brate! 

DIVJAK. 

Brži služak da ti služim 1865 

i zajedno s tijem da združim 
počašnicu lijepu za te. 

U zdravle ti, brate, budi, 
kad popiješ tu čašicu, 
i da veće na tvom lica 1870 

rumenilo sine odsvuđi! 

MRKOJE. 

Svijem u zđravje vami budi I 

DIVJAK. 

Popi, popi tu čašicu, 
neka veće na tvom licu 
rumenilo sine odsvudi! 1875 


1865. služak] rkp . slusciak; ispor . bilješku 1 . na str. 24. 1868/1871. Te je sftAoue 

poslije dodala druga ruka. 1872. vami] Otprije: ovdi; jedno i drugo od prve ruke , 
1873/1875. Otprije je bilo ovako : 

U zdravje ti, brate, budi (taj je stih umetnut poslije izmegju 1872. i 1873.), 
kad popiješ tu čašicu 

neka (ispravljeno od iste ruke: i da) većem na tvom licu 
rumenilo sine odsvudi. 

Ti su stihovi gore u tekstu 1868/1871. a po tome kao da bi trebalo izosta¬ 
viti iz teksta stihove 1872/1875. koje se potvrgjuje i tijem } što je preko tih sti¬ 
hova u rukopisu povučena crta, ali opet tako } da nije precrtan stih 1879., koji 
je zapisala druga ruka . 
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VUKDRAG- 

Ali ovo put ovamo 
skup pasti jera slavni] eh grede, 
<!& čujemo nih besjede, 
dignimo se, put im damo! 


MRKOJE. 

Atalanta je lijepa s uima 1880 
i HSpomene plemeniti, 
danas ćemo i mi otiti 
na pir s ovijem pastijerima. 


ŠENA OSMA. 

JEDAN OD KORA 1 i KOR pasti]era, 


JEDAN OD KOB A 1 , 

Eto veće smrt nemila 
po milosti vi&iiijeh zgara 
rasrgbu je svu pustila 
i mjesto ovo već ne hara- 
Cujaše se malo prije, 
gdi svak plače, gdi svak cvili; 
sad čovjeka ovdi nije, 1890 

ki se blago ne veseli. 

Svi pastijeri u pokoju 
vesele odsad dni provode, 
svak uživa rados svoju 
neockvrnene sred slobode- 1895 

Svud zelenijeh sred livada 
veseli se glasi čuju, 
mladi ovčari paauć stada 
vesele se i raduju; 

jedni dragoj u Jubezni 1900 

tance izvode i vesele 
pod sviroku poju pjesni 
u došastje ^ore bijele; 


jedni mladijeh pastjerica 
rajsku lijepos pripijevaju 1905 
kojijem žene lir sred lica 
a pogledi suncem sjaju. 

Vjera ju se mlade vile 
pune uresa i lijeposti 
za pastijere drage i mile, 1910 
u ki jeli sjaju sve kri posti. 

Obilna je hrana u svemu 
dar veliČak od nebeai 
u čestitom mjesti ovemu, 
koje sloboda vječna uresi. 1915 

Rastuč stada, plodne iiive 
razgojenu zelen kažu, 
svak, ko želi, zdravo žive 
za čestiios svu najdražu. 

Nebo nara se zgar smililo, 1920 
pristale su zlođi bude, 
veseje se povratilo, 
da uživat svak ga bude. 


1885 


1380. A nima] rkp* b 7 scgDima. 1 Mjesto toga bilo je od prve ruke ^nbmir. 
* Nema a rukopisu, a stavio satrt prema L 5. 1884- Pred tim je stihom bilo 
Otprije zapisano Gliub. pa onda prebrisano . 

1895. Leockvinene] rfcp. neod*qaargnene- 1900/1908. Otprije je bilo r 

jedni vode taoce mile, 
jedni poja slatke pjesni 
ni dt-eastje ^ore bile 
u radoiti, a | a vezni - 

1908 mlade vile] Otprije: vile izbrane. 1910. drage ; mib] Otprije ; mlađe 
znane- 191A Otprije : Obilnog je svndi od brane. 1914. Otprije : sred sve 
re lijepe atrane, a prema tome u 1915, 6ilo je tijesto koje otprije ka. 
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Ko kad moreke sred pučine 
oholi se v je tri užižu, 1925 

u ra&rgbi kad toj Čine 
i do zvijezda vale dižu, 
svud je Čuti, gdi se udiru 
od oblaka vojske tamne, 
sa evijeb strana kako istiru, 1930 
i gdi val im more zatnne; 

ali paka vjetrl oholi 
kad otidu na sve strane, 
mirno i blago za riim toli 
u lišini more ostane, 1935 

da plav svaka, ka ga brodi, 
ne boji se skrovne od stijene, 
neg po morskoj mirnoj vodi 
na države gre žuđene. 

Nije stvari vjekovite, 1940 

sve je bjeguće na sem svijeti: 
sad žalosne, sad čestite 
umrle ćeš sve vidjeti. 

Ali kraće jes veseje, 
svekoliko vrime krati. 1945 

mogu u kratko Judeke že|e, 
ku bi ktjcle, svrhu imati. 

Hipomene izabrani, 
imao je danas što je ktio, 


ljepotu je svu dobio, 1950 

ka nadsiva zrak sunčani. 

Cić kriposti mladca ovoga 
ostala su naša sela 
od zakona nemiloga 
i slobodna i vesela. 1955 

I za ovega nauk budi, 
kogod želi na sem sviti 
vjerenicu, da potrudi, 
ako hvajen hoće biti. 

Tim svak se uzda u višuega 1960 
i u negove vječne vlasti, 
ki pomaga sveđ onega, 
ki ga verno služi i časti. 

KOB. 

O dostojni svake slave 
vjerenici draži i mili, 1965 

lijepe ove sred dubrave 
vesele oba dni vodili, 
vaša kripos to dostoji! 

Neka budu vaše dike 
mjesti ovemu od uresa, 1970 

i sveđ slavne i velike 
lete u hvalah do nebesi 
a na svitu vječne ostaju. 

SVRHA. 


1928/1931. Otprije je bilo ovako: 

svud je čuti, gdi treskaju 
umnijeh gromovi iz oblaka; 
ki nam ures sakrivaju ( ili sakrivaju?) 
sunčanoga svijetla zraka. 

1941. je nema rkp .; svijati] Otprije: sviti. 1648. izabrani] Otprije: plemeniti. 
1950/1951. Otprije je bilo ovako : 

Jijepe vile priodobio 
rajsku lipos, zrak Čestiti. 

1953. oataU] rkp, ostali. 



Ispravci i dodaci k teka tu „Kmtijfcde“.. . , f , , < , V 
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/a kršćanske službe božje prikazivahu u stanovite dane kao na ve¬ 
liki tjedan itd. svećenici pojedine dijelove Isusova Života s početka 
jezikom latinskim, neke česti i narodnim jezikom, i opazivši da to 
vernonm općinstvu ugađa, počeli su i svećenici i drugi ne samo u 
crkvi nego i pred nom prikazivati i druge igre, kojima su građu 
erpali iz svetoga pisraa i staroga i novoga zavjeta i u opće iz ži- 
v)ena crkvenoga. Igre te vrsti zovu se latinski repraesentationes, a 
talijanski rappresentazioni* i ako se igra vrtjela oko kojega vjer¬ 
skoga otajstva, zvala se je i mysterium* 

I talijanska literatura — da šutim o knizi ostalih kršćanskih na¬ 
roda — ima množinu ovakovih svetib ili crkvenih igara* Alessandro 
D'Anoona, koji je nedavno napisao povijest talijanske drame: ori- 
gini đel teatro italiano, u kojoj opširno govori i o našoj vrst 
drame, izdao je tri knige: sacre rappresentazioni dei secoli XIV XV 
e XVI. Kako su ostale vrsti staroga pjcsničtva hrvatskoga gotovo sve 
uđešene po talijanskim uzorima, tako su i naša crkvena prikazana 
gotovo sva, koliko ih poznajemo, ponačinena po primjeru talijan¬ 
skih rapresentacija. 

Od crkvenih hrvatskih prikazana, koja ne idu u vrst izobraženije 
umjetne drame, ima dva gotovo bez dokaza pripisivana Marku Maru- 
lićn: prikazanje historije svetoga Panucija, i skazanje od nevojnoga 
dne od suda* Oba su ne baš prevedena nego prerađena po sada već 
znanim komadima Feo Belcaria, prvo po rappresentazione di 8an 
Pannuzio* a drugo po rappresentazione đel di đel giudizio. Oba su 
ta prikazana štampana u izdanu akademijskom djela Marulićevih* 
U ovoj se knizi iznose na svijet još ne štampana hrvatska crkvena 
kazana složena za narod. Dolaze u dva rukopisa arhiva a kade- 
e jugoslavenske* Prvi pod signaturom IV* a 47 pisan je gla- 
ieom, kakova je bila u navadi n XVI vijeku, a prepisan je 
Une 1556. Kiiigu kao da nije svu pisala jedna ruka. Pismo 
na poluglasnih, ali je na kraju riječima nihovo mjesto obileženo 
'no znakom, koji je neka sredina između kome i punkta. Jota- 
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čija je često zanemarena, od 15. lista daje dolaze često dva n jedno 
do drugoga, a to mislim da vrijedi koliko A, pa sam Štampao n svuda 
gotovo, gdje su u rukopisu taka dva n. Za glas u rabi obično gla¬ 
golsko slovo, nu često i ćurilsko 8, a kad i kad dolaze oba znaka u 
jednoj riječi. Neka velika slova na početku odsjeka pisana su lati¬ 
nicom, a to ne na početku nego više prama kraju rukopisa Tekst 
je pisan crnilom, a crvenilom lica i napuci im i početna slova u 
odsjecima. Rukopis je kupAom od Kukujevića prešao u svojinu aka¬ 
demije, a Kukujević ne znam da je kom« kazao, otkle ga je dobio, 
niti ne ima u samoj kAizi nigdje zabiježeno, otkle potiče. Rukopis 
je prijepis, ali gdje je bio pisan ili prepisan, o tom nema nikakve 
azvjeatnosti. Jezik u Aem je čakavsko narječje, a pojedit e riječi u 
rukopisu mogle bi možda pružiti kakovo nagađaAe. Poznato je, da 
Slovenci gdjegod bivali za hrvatsku riječ zmija govore kača, a to 
je riječ, kojoj se ne zna etimon, a biče tuđinka. Vuk je nema u 
svom rječnik«. Dolazi do ista u nekih hrvatskih pisaca: ima ju 
Della Bella, Glavinić, Kamaruttć, Vitezović, Kuhačević, ali u ne 
je mogla doći iz kajk&vštine. Zore u Lipi 181 piše: ta pogubica 
zove se u Dubrovniku petjica, a na Laptovu kača, a o čem go¬ 
vori, ne sjedam se više. Riječ živi i u Istri (Mikuličič II 158), 
kamo je opet mogla doći od susjednih Slovenaca, pa ja sve mislim, 
da je naš rukopis nastao Aegdje u Istri. Nuzgredice naporni Aem, 
da deke riječi sjećaju na kajkavštinu: obrh, predse, oblik: bufi bu. 

Na prvom je listu glagolski pripiB: 1661 posudih na cvetnu ne* 
dolu popu Ivanu Vranić« £ 11 i za to mu ošće knigu držim. Šteta, 
što nije pripisano mjesto, gdje je bio taj Vranić, čija je koiga bila. 
Na drugom list« ima latinski pripis: 1671-oga leta bihu velike 
smućfte meju gospodu kršćansku, kako Ugri hotihu po starem za¬ 
konu postavit svoga krala ugarskoga, i kako bihu si se dovićili, 
da postave Petra Zrinskoga. I na to se sažalihu Nemci i naputilm 
cesarovu svijetlost da spravi voska na Zrinskoga i na marketa 
Frankapana i na ostalu gospodu ugarsku „nadaagi i tantipuha 11 
(čitaj: Nadaždija i Tattenbacha) i mnoga ostale Ugre, Id bihu su¬ 
prot cesaru radi krune ugarske, i tako cesarova voska podignu se 
i zavje vse Zrinskoga ladanje i markezovo ali Frankopansko, a 
nim glavi čini poseći 1671 aprila dan 29; 

U tom rukopisu dolaze dva prikaza Aa a) muka spasU»(a našega, 
nandijejena na dva čina, u čin na cvjetnicu i u čin na veliki petak ; 
h) mi&erif vele lip i slavan od Isusa kako je s kri&a snet> za tim 
u jpob postmjen. Oba prikazaAa idu ui krug prikazivača na veliki 
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tjedan navađna, Ovake vazmene igre ima n jeziku latinskom i n 
jezicima ostalih kršćanskih naroda. Za onoga, kop je hrvatski pri¬ 
redio ovu muku i misterij, ne zna se. Složena su oba prikasa&a 
osmercem, sriče se BV&ki prvi stih s drugim stihom. Slik je obične 
ženski, to je, sriču se zad&a dva sloga prvoga stiha sa zadna dva 
sloga drugoga stiha, nn desio je takav slik samo asonanca, to ja 
samo samoglasoi u zadna dva sloga su ista u prvom i drugom 
stihu: gore — dole, grišna — bisna, koleš — moreš, mater — 
aer, ovo — goro, otac — ovac, božje — tvoje, lipo — diko, vrime 

— preminc, udili — učini, radost — žalost, gojit — mojih, blažen 

— amcn itd. Cesto sriče se samo zaddi slog obično tako, da uho 
slika ili sricana ni ne osjeća: puta — esta, učinih — govorit itd. 
Cesto dolaze stihovi, koji imaju devet sloga: da znate, nigdar ne ćo 
bludi t, a i deset i više: ako ne zgubiš brzo toga; ki se pravi sin 
višnega boga itđ. T a nekoji nijesu ni kakovi stihi. Koji taj takav stih 
nastao je krivnom prepisivalaca, koji su mogli neke riječi na svoja 
mijeriati ili dodati. Tako je prepisivalac mogao mijenati riječi: veli na 
veliki, toki na toliki, možda i buš bn na budeš bude itd., a dodati 
je mogao riječ; boga u stihu: ki se pravi sin višnega boga. Nn mislim 
da je avtor sam pravio kašto hrapave stihe, jer je držao, da se kod 
rechovana lasno prelazi preko više slogova a da toga ni ne opazi 
vemi slušakc. Mnogi stihovi, koji imaju odviše ili premalo sloga, 
mogli bi se malom promjenom nekako naravnati, ali kod svakoga 
iaprav|aiia možeš ^ um niti, da li je zbija avtor tako napisao. Da 
imamo još koji prijepis, onda bi se dalo lakše i vjerojatnije isprav¬ 
iti, ali ovako sam se okanio brzo toga posla i volio preštampati 
onako kako je u originala. U stihu se dva vokala, koja idu uza¬ 
stopce jedno iza drugoga ili u jednoj riječi ili n dvije tako, da se 
prva svršuje a druga počima vokalom, uzimaju za jedan slog« Isto 
može vrijediti, ako stoji samo j između dva vokala: 

Smrt je prijeti križnu meni, Ter za č vo}e moje ne tvrdiš? 
ja ću dobro nasto/at tomu, svidokov već ne tribw;emo, 

ne (V) bU dostojan zadaviti, predavši nam sina Mari/e 

i u puni mojo) oblasti. na koga vas puk sad vapi/e itd. 

Pred r vokalom pile se svuda a, a ima takovih mjesta gdje se čini 
ia se je to a i glasilo: umar itd. Ja sam to a gotovo svuda izostavio. 

Ostala prikazanja štampana u ovoj knizi uzeta su iz rukopisa 
akademijskog arhiva sa signaturom IV. a. 33. Taj će rukopis biti 
pisan u drugoj polovini XVII vijeka a sadržaje komade složene 
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vafada od samih Hvarana, od kojih se naporniju dvojica, Aeki don 
Sabić Mladinić, o kojem se ništa ne znade, ni toliko, je li je bio 
Hvaranin ili ne; a dragi je pjesnik Gazarovi6 T pod Čijega imenom 
dolaze tri prikazana, od kojih jedno nosi godina 1631. Rukopis 
nije cnginal nego prijepis i to često dosta loš tako u Gazarovi- 
devirn kuko i u drugim komadima. Prepisivalac biće koješta opako 
Čitao i tuko prepisao, kao n. pr. na strani 218: 

vladanje raširi bnetačkoj gospodi, 

da Aihovo ime slove prez umora 

na kohu (,kognu‘) sve vrime i vrh sića mora. 

Bez nijedne šumne stajalo je u originalu: na kopnu, što kažu i 
riječi za tim: vrh mora (terra marique). Ovake očite griješke lasno 
je ispraviti, ali ima prilično tako napipanih riječi, da ih nije moći 
pročitati, ili pročitane daju nesmisao. Takove sam štampao često 
med znakom „ “ tako kako sam ih pročitao ili mogao pročitati. 
Gdjegdje dolaze rek bi samo riječi nanizane jedna uz drugu bez 
prava veza i smisla, često napisane lih za to, da se ulovi kakav 
»lik prerlfiemu stihu. Takove sam stvari kadkad označio znakom 
za upit, obično pako sam pustio tako kako je napisano u rukopisu 
voleći ostaviti nejasno i opako, nego napisati što, o čem nijesam 
osvjedočen, da je avtor tako napisao, kako bih bio ispravio. Pismo 
rukopisa često je slabo čitjivo osobito kad mu pravopis nije stalan 
i Često jedno slovo zastupa više glasova n. pr. slovo c glasi tu k, 
tamo c a drugdje č; s glasi čas 8 čas z čas š čas ž. O vlastito¬ 
stima pisana pamti samo ovo: j dolazi često za kraj za i uz 
kraj itd., a u jednoj riječi i za ć: opjiti opjeni za općiti općeni; 
za v dolazi prečesto /, a za m na kraju rieči n i obratno m za ft. 

Stih u tim prikazanima je obično osmerac i to takav, da se sriče 
prvi slih s drugim stihom. Kašto dolazi podijejen u kite po 4 stiha, 
gdje se sriče prvi s četvrtim a drugi s trećim, a i prvi s trećim i 
drugi a četvrtim stihom. Rijetka je kita od prva dva osmerca, koja 
se sriču, i od jednoga sedmei'ca. Uz to dolazi dvanaesterac , a gdje 
gdje kite od po četiri stiha: naprvo idu po tri jedanaesterca a za 
mm i po peterac, te se sriče prvi stih s trećim a drugi s četvrtim 
ili prvi s četvrtim a drugi s trećim. Rede biva drukčije. 

( lom rukopisu ima dvanaest prikazana i nešto drugih pobožnih 
pjesama, a prikazana idu ovim redom: 

1. Prikazanje slavnoga uskrsnutja Isukrstova. Početak je istr¬ 
gnut, načineno će biti po talijanskoj rappresentazione della resu- 
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rezione di Geau Cristo, koja ima štampana u D'Ancona 8 rapp. 

1. 320. 

2. Skažanje stimjenja s križa tila Isusova. Kako D' Ancona orig. 
I, 252 piše, ima latinskih reprezentacija s naslovom depositio cor- 
poris Ohristi ili domini, i prem da ne navodi nikakove takove tali¬ 
janske igre, mogla je ipak koja biti, te se je dom služio hrvatski 
avtor; ali je mogao raditi i po kojoj latinskoj. 

3. Skazanje od Osibu, sina Jakova patriarke. To će biti prera¬ 
đena talijanska rappresentazione di Giuseppe figliuolo di Giacobbe, 
koja je Štampana u D 1 Ancona s. rapp. I. 61. 

4. Prikazanje navišćenja priiisie divice Marije . Složeno po don 
Sabića Mladmiću. Tko je bio taj Mladinić, ne znamo, da je bio 
pop, to kaže riječ don, a igra je rađena po Feo Belcarijevoj rap- 
presentazione della annmiziazione, koju ima D 1 Ancona s. rapp. I. 
167 ili možda po drugom obrađedu iste tvari, koje D 1 Ancona Bel¬ 
carijevoj drami dodaje (181). Nu još vjerojatnije će biti, ako uzmemo 
da je hrvatski avtor radio po kojoj talijanskoj po francuskom pre¬ 
rađenoj kompoziciji. 

5. Prikazanje od ušastja na nebesa slavne divice Marije. Za sličnu 
talijansku reprezentaciju ne zna se. Hrvat je mogao samostalno 
raditi po tome, kako stvar pripovijeda legenda aurea. 

6. Prikazanje kako Isus oslobodi s . oce iz limba. I tomu prika¬ 
zanju ne zna se za talijanski izvor. 

7. Prikazanje sv. Seat riče, Faustina i Simplicija bratje. Gaza- 
rović je radio va|ada po legenda aurea. Tuj dolaze riječi: dum 
epnlantur et esset ibi rnulier, quae filium suum lactabat, ille infan- 
tulus pannis involutus voćem emisit in convivio coram omnibus 
dicens: auđi, Luereti, occidisti et invasisti, ecce datus es in pos- 
sessionem inimici. Ove se riječi slažu s onimi u petom činu: dite 
malo iz povitka, ko biše mati donesla na veselje, progovara i reče: 

Lukredju, Beatrice i nu ruke okrvavi, 

vaze blago ti divice, za to Isus ću osfeti: 

rad blaga ju ti zAdavi djavla ćeš biti prokleti. 

voga tuži te ja legenda nema, dodao ga je Gazarović sam. Ime 
dstel, koje dolazi u igri, ne zvoni slavenski i to mi budi misao, 
nije rađeno baš po legendi, nego da je imao Hrvat gotovu igru 
i sobom, po kojoj je radio, premda za taku ili sličnu talijansku 

u (još) ne znamo. 
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8u Prikaza*\jz, Hvata i trnke a. Ciprijana i Justim, složeno po 
Marinu Gazarovića, vlastelinu hvarskomu 1631. I to prikazane ne 
dolazi u talijanskoj literaturi Gazarović je uzeo tvar iz legende 
auree, iz koje je izostavio samo jednu preobrazbu demona, jer mu 
se druga vajada činila prene pristojna i čistost uvrijed)tva. 

9. Prikazanje života s. Margarite, divice i mučenice. Prikazanje 
je ponačićeno, gotovo provedeno po talijanskoj rappresent&zione di 
aanta Margberita, koja sa čita u D'An. s. rapp. II 123. 

10. Prikazanje života s. Lovrinca mučenika l To je prikazanje 
već štampano među Hektorovićevim pjesmama, premda Hektorevićevo 
ne će biti Ovdje se zbog toga ne preštampava, što je već poznato. 

1L Prikazanje & Ivana krstiteja porojenje i smrt . Ima u talijan¬ 
skoj k^izi igara s naslovom: rappresentazione di santo Giovanne 
dicolato, koji se naslov čita u Batinesovoj bibliografiji st, 80 i 87, 
pa bi mogle biti* da je naša igra izrađena po tom kojem komadu. 

12. Skazanje života 8. Gufelme, kratice ugarske, složeno po Ma¬ 
rinu Gazaroviću, vlastelinu hvarskomu. To je skazane posve prema 
talijanskoj igri gospođe Antonije Pulci, koju podaje D’A neona s. 
iespp. 3. 199; a naslov joj glasi: rappresentazione di santa Gulielma. 

O svima tim prikazanima ima opširna analiza u A. Panicevoj 
kćizi: historija dubrovačke drame, a po nem rašireno u Leskienovoj 
disertaciji: altkroatische geistlicke Schauspiele (Leiprig 1884); od 
kojih je i ovaj kratki izvadak. Ova se prikazana mogu nazvati 
hvarska crkvena prikazaća. 0 nima Pavić (20 i d.) veli: Kompo¬ 
zicija im, kao i crna talijanskih rappresentaoija, obično počkn(e e an¬ 
đelom u prologu i svršuje s anđelom u eksodu. Ipak m naša ska- 
zaia od talijanskih raprezentaeija skroz različita, na što ih već i 
različita čikova svrha dovodi: talijanske raprezentacije pisane su 
za velikaške dvorove, naša skazana za puk, kojemu anđeo obično 
u eksodu želi, da mu bog nasporio po)a i vinograde. Budući u ta¬ 
kovu svrhu sastavjeno, nije pjesniku ni trebalo hirati visokih misli 
i odabrani pjesnički slog: tu se je radilo, da stvar bude narodu 
čim dohvatjivija i da ga pjesnik Čim jasnije uputi na spasonosnost 
vjerovanja u bega, pak s toga i ne dolaze u tih verzib nego po- 
Sjr&na obične riječi i misli. ili ako već i jesu misli neobične, om 
oijezu neobične pjesničkim izborom, nego nazori svećeničkim! c 
kreposti i životu luđakom. Dakako da tim putem naša skaia m 
gube pjesničku vrijednost i ostaju jedino Jdstoričke zanimfivosti. 

Ide li ovamo među hvarske crkvene igre i muka spasiteja na 
šega i mišterij o snimanu s križa tijela Isusova, ne mogu kazati 
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jer je ti ii i ma jezik ipak Nekoliko drukčiji nego u ostalim skaza- 
oitna; ali da je bila muka poznata tim hvarskim nekim piscima, 
to ćeš uvidjeti, ako sravniš početak muke (str* 1) a početkom pri¬ 
kazana o snimanu tijela Isusova a križa (str* 69), a da bude to 
lakše, evo oba početka: 


Mulca. 

S plačnim glasom vsih vas zovu, 
alište muku Isusovu, 
ku no prija on za vsih nas 
prežestoku vele danas. 

Za to vsaki spomeni se; 
za te umri na križu vise , 
da te vične smrti izbavi, 
kako sveto pismo pravi, 
jer da tebi raj udili 
on, ki od nišć vsaka učini, 
va V svit oti, bratjo, priti 
od Marije put prijeti, 
ka danaska, hratjo^ plače 
boUznivo suze stače 
s Magdalenom i Jivanom 
ki su tužni iiega ranom. 


Snimd« a krila. 

Svih vas moju, o kristjane, 
od vične ga boga strane, 
uli vaše naklonite 
tere s pomjon svi slišite 
tuge, muke Isusove 
tere suze Ivanove 
cić Isusa | u te smarti, 
koju za te hti prijati. 

Za to s/aki spomeni se : 
za te umri na križ vise , 
ter gospoju vi sdružite 
i od srca proplačite, 
ka nočaska grozm plaie } 
boleznive suze tace 
s Mandolinom i lvanom l 
ki su bolni iiega ranom . 


Žao mi je, što je tekst mjestimice toli iskvaren te će ostati to¬ 
liko mjesta otvorenih konjekturi i ispra vcima. Nu možda će se ipak 
naći drugi prijepis kojega komada te se po tom koješta moći ispra¬ 
viti. Ali da se i to sbuđe, ne nadam se mnogomu dobitku, kad pomi¬ 
slim da su od prikazana s, Lovriuca zbija bila dva prijepisa, a 
ipak je stvar izašla tako, te se je A. Leskien našao prinukanim 
ispravjati ju. 


M. Valavac. 

t 
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MUKA SPASITELA NAŠEGA. 

ISUS. MARIJA. 

POČINA ĆIN OD MUKH SPASITELA NAŠEGA NAJPRVO NA CVITNICU. 


AXGJEL Bt&vši na mesiu podobnu, 
počni s visokim glasom i roci: 

S plačnim glasom vsih vas zovu, 
alište muku Isusovu, 
ku no prija on za vsih nas 
prežestoku vele danas. 

Za to vsaki spomeni se, 
za te tanri na križu vise, 
da te vične smrti izbavi, 
kako sveto pismo pravi; 
jer, da tebi raj udili, 
on, ki od niše vsaka učini, 
va V svit oti, bratjo, priti, 
od Marije put prijeti, 
ka danas ka, bratjo, plače, 
boleznive suze stače 
b Magdalenom i s Jivanom, 
ki su tužni nega ranom. 

Vsi jazici misli tuke 
zreć ne mogu nega muke, 
ki su bile oh vraždene, 
svit jih ni ma vas takmene. 

Za to, bratjo, sad Šlisite 
i od srca procvilite 

e grihe u velikoj tuzi, 
nu majku vaaki združi: 
će ona odvitnica, 
ne zgine vam dušica, 
da k muki pamet stavte 
.■dčeno vsi proplačte. 

Stari pisci ul . 


Sada LAZ AH obučen u svito mrtvačke 
e provodan u glavu hvali Isusa Židovom. 

Slavu daju bogu momu 
Isukrstu vsemogotnu, 
hvala, kripost tere dika 
za poštenje va vek vika. 

Vsaka nega poslušaju, 
jer ga Čisto boga znaju, 
život nosi v ruci svoji, 
v nega voli i smrt stoji, 
vsemu otvet pravo daje, 
misli, grihe, vse on znaje, 
svitu daje va vsem znati, 
pravo ga je bogom zvati; 
mej vaa čuda ka učini, 
bi najveće, da me oživi, 
rači mene on skresiti 
tere na svit povratiti. 

Kada NI Cl, ki vorovaŠo va Isusa, opi- 
taŠG Lazara, jal istino bil umri ali ne : 

0 Lazare, mi molimo 
ter te dvorno vsi prosimo, 
htili bismo mi viditi, 
jesi 1 J bil umri, rač praviti, 
ali nemoć tolika bila, 
a) te je smrt umorila? 

Tu LAZ AH odgovori Židovom : 

Ja vam pravim vsira očito: 
bil sam umri stanovito, 


1 
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i duša 86 ¥ moja bila 
s tilom mojim razdilila; 
četiri dni jur su bili, 
da su me u grob položili, 
jure smijah tugo mojal 
ta pravit se ne dostoja. 

Tada TI ISTI opitaju Lazara govoreći: 

Ki je ta bog ali človik, 
ki te skrisi na ovi svit? 
toliku slavu stvori sebi, 
da povrati dušu tebi, 
da ga po tebi vsi mi znamo, 1 
povij nam ga, molimo te. 

Tu T^AZAR odgovori Židovom: 

Slavni Isus sin Marije, 
ki me skrisi, ono ti je, 
koga sliš’te vetri, more, 
vse negova* kripost more. 

To slišavši ŽIDOVE, da ga je Isus 
skresil, pokleknuvši reku: 

O Isuse, svet proroče, 
gospodine i naš otče, 
slavno tebe vsi slavimo, 
er očito vsi vidimo, 
da ti skaza na viđenje 
svita čudo ter zlaminje 
rad udili tvoga dara 
tr 8 uskrisi nam Lazara; 
za to pravo te j* slaviti 
tr ti va vsem zahvaliti. 

Tada POGLAVICA od zalih Židov, si 
koliko Židov reku: 

Nevolnici, ne bludite, 
tere sebe ne gubite, 
vam nastaje dan dreseli, 


1 Možda: da ga vsi mi znamo po te. 
je štampano ,tr‘. 


za č je Isus hinac veli, 
on hitrostju vas obsini 
ter po djavlu vse on čini, 
ne htijte mu verovati, 
ni se nemu vi klanati. 

To rekfii pojdu vsi skupa Kaiii tužiti 
se na Isusa. 

Božja puka vse ufanje, 
u kom stoji naše stanje 1 
sad vidismo meju ljudi 
vele hinbe tere bludi, 
kimi Isus ljudi hini 
tr Be on sin božji čini, 

Lazara je vskrisil, prave, 
i za to ga vele slave, 
bole bi nam vsim umriti 
neg dopustit to činiti, 
da on hinac sin Marije 
slavni zakon naš razbije, 
svete riči u kom vse su, 
ki zakon da bog Mojžeau. 

Tada poglavica od Fariseov z družbu 
svoju poklekni pred Kaifu da ih blago¬ 
slovi i reci KAIFA nad nimi: 

Vam blagoslov bud od boga, 
draži sinki, vsemogoga, 
i združi vas on u slavi, 
ki ste nega sluge pravi, 
jer se vi tim pečalite, 
zakon pravi za č ljubite. 

Viče oću sad skupiti 
i vrh toga opraviti. 

Tu reci KAIFA poglavici ka Anm: 

Vam govoru: stante goru 
tr pojdite k Anne dvoru 

jsvemogova 4 . 8 pisano svuda T tar‘, gdje 
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tr mu recte riči ove: 
gospodin vas k sebi zovu, 
da se uakup zgovorimo 
tr potribe opravimo, 
ere imam glasi čudne 
i još prave vele trudne, 
tr popove vse zovite, 
ča vam rečem, to činite. 

Tu SLUGE gredu k Antii i reci edan 
od nih Auni: 

Blagoslov ti uzda vaše 
dragi tvoj zet tr velaše: 
bud u mene, potribno je, 
to t 1 govori on a stoje, 
mudro da se zgovorimo 
ter potribe opravimo. 

To t' govori ciča stanja, 
bud u nega brez štentanja. 

Tu AXNA đvigne se t družbu svoju, 
priđe Kalfi i reče; 

Zdrav biškupe, sveti pope, 
blažene su tvoje stope! 

Ča si rekal, jesam slišal 
i k milosti tvojoj prišal, 
đa nam poviš, česa cića 
esi akupil ova vida* 

Tu pojdu SLUGE KAIFINE u tempa! 
k poglavici popovskomu i k jiuim po¬ 
pom i reku: 

Ki se bogu poklauate 
tere pravi zakon znate, 
alište dobro riči ove: 
gospodin vas k sebi zove, 
poj te k nemu brez Štentanja, 
er su stvari od držanja. 


Tu đvigni se POGLAVICA CKIKVENI 
i n Inimi popi, i poj Kaifi i reci po¬ 
glavica ; 

Slava puku tr poštenje, 
vsim veliko utišenje, 
ča tvoja milost zapo vida, 
više vsega bud n&priđa, 

I tu, jur kad se vai akupiše, podni 

KAIFA atavši se govoriti; 

SliŠte mene, vaih vas proSu, 
jer nad vsimi oblast nošu, 
to vam moja rič govori 
vsim vam ki ste u tom dvori, 1 
Isus mnoga čuda čini 
tr tim tako {uđi hini, 
budemo ga tako pustiti, 
vas svit oče obratiti, 
a Him)ane ote priti 
ljudi e mostom opliniti. 

Ga vi diste, da Činimo 
tcr se va tom ne linimo* 

Tu ANNA stavši se reče: 

Ja ću reći ovdi stoje: 
ovo vam je viče moje, 
vai se navkup mi skupimo 
tr Lazara pogubimo, 
jer po nega govorenju 
tere bludnu naučenju 
mnogi od naa odbiguju 
tr sa vsima nega Stiyu; 
put nih kripost razumijte, 
ni uskrsal, dobro vijte, 
da za to on tako pravi, 
da se lana po nem slavi, 

Ijudem daje razumiti, 
tr jih oče prehiniti. 


1 „dvoru 11 * 
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Totu POGLAVICA ORIKVENT stav 
se reci: 

Od Isusa moj svit daju 
vsim očito tr ne taju, 
bole bi ga podmititi, 
meni j’ tako to viditi, 
blagom množim tere dari, 
tr bi bole naše stvari, 
dohodki bi naši oili 1 
tere vele veći bili. 

Tu sede poglavica crikveni a POGLA¬ 
VICA OD ŽIDOV stavši se reci: 

Vsim Vam, ki ste va tom skupi, 
moja gospodo i biskupi! 
sliste mene mimo ine, 
da vam zakon ne pogine: 
bole bi ga propuditi 
tr prot nemu govoriti, 
i za to mi niStar ne hajmo 
tr mu straha vele dajmo, 
tako će se ostaviti 
ali inamo pojt živiti. 

Slišavši KALFA svite nih ali odluke 
srdito se sta i poče ih kArati govoreći: 

Vi ništare ne vidite 
ni, ča j’ bole, ne mislite, 
ovo vam je viće moje, 
da Isus umre, potribno je. 

To vam govorim za istinu, 
da vsi ljudi ne poginu, 
tr inako ne će biti, 
tribi ga je pogubiti. 

Totu vsi ŽIDOVE zavape glasno go¬ 
voreći: 

Ubijmo ga, da ne ostane 
da se ljudi nim ne mame. 


Totu Isus s učenici svojimi i na oslcu 
j ahaj ući gradu Erus(o)limu, i viđivai 
dica Isusa priš(a)dši na vrata crikvena 
pojdu suprot nemu govoreći: 

Ovo grede! nu vsi pojmo 
suprot Isusu, est dostojno, 
za č est on nas vsih spasenje, 
vsega puka izbavlenje, 
kolik est on, komu prestol 
i gospodstva služe na stol, 
on Lazara z mrtvih skresi, 
iz nedužnih zagna besi, 
slipim on da nih vijenje 
i užima otvorenje. 

Nu vazmimo sobom svite 
i maslinsko ono cvitje, 
slavu i čast na poštenje 
u negovo spomenu tje !* 

Tu ISUS prišadši na vrata crikvena 
reče: 

O gradu Erusolime, 
koliko est slavno tvoje ime! 
da bi ti znal, da te čeka 
pri skončanju šega pvita, 
ti bi plakal pored sa mnu 
za odluku svoju tamnu, 
jer znaj, da će na te priti 
razsipanje tvoje biti, 
da tvoj kami na kamik? 
ne ostane na vik vike, 
neg da padu zidi dole* 
tr da budu kako pole, 
tomu oće bit počelo 
Vespasjana 4 Tita delo, 
ki imaju na prvo priti 
tvoje gospodstvo razoriti, 
i ljudmi te ograditi 


1 ,,oilii“ možda ciliji ili cilji. 1 valja da: Bpomenenje. * ,,doli“. * „Vespo 
gijani“. 
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i jiližem ogladiti, 
da bude v tebi mati edina 
jisti meso svoga sina, 
a to grade mnogo tužni, 
vsega smrada pun i kužni, 
da ti nisi poznal danas 
gosta tvoga, koga imaš. 
Erusolime, obrati se, 

Erusolime, spomeni se. 

To tu BIĆA greda proti Isusu, a Isus 
v crikvu vlize, i kad priđu pređa n T 

pokleknu vsi na kolma govoreći; 

Zdrav si, kralju mnoge slave! 
čudne riči tvoje prave, 
zdrav si kralju utiženja, 
put nam kaži od spasenja, 
zdrav si bože v proslavlenje, 
ti ei sam nas vsih spasenje. 

Ta dica stanu i pojdu za Isusom po- 
jući i slaveći boga: 

G Isuse, moli za nas, 
spasitelju, spasi vsih nas, 
ki od boga za nas anide, 
blagoslovlen b neba priđe, 

O blažena ona mati, 
ka te oti k nam poslati I 
slavu dajemo, bože, tebi, 
primi duše mile k sebi, 

O prečastno govorenje, 
ko vsim daje utiŠenje! 
o preslavna divo naša, 
ča te mnogo čudo znaša, 
rači vsih nas poslušati 
i vsim tvoju milost dati, 

Osanna ti vapijemo, 
spasenju se nadijemo, 
o Davidov sinu pravi, 


vsih nas skupa k sebi spravi, 
gđi se budeš veseliti 
i vsih svetih pokripitL 

Tu ISUS poj da napripo viđanje i počne 
govoriti; 

Pojđut dobri v l život vični, 
v osujenje oni grišni, 
te moje riči za počelo 
ke ja vzeh v to sveto delo, 
bog on višni, ki vsa stvori: 
arkanjele i vse kori, 
nebo, zemlju, pola, gore, 
šume, drivje i vse dole, 
sunce, misec i još zvizde, 
tere vode i još bezdne, 
skote, zmije i vse zviri, 
ribe, kače, ptice s perji; 
poeli stvori i čio vika, 
pravo svoga nevimika, 
svoju priliku onu lipu, 
ku da nemu u svojem kipu,* 
ča već učini ? da mu vsu čast, 
na ovom svitu punu oblast, 
da on more svitom vladat, 
va vsih atvarik i još kazat, 
ča već ? da mu on dva puta, 
ka mu v obir ovđi esta: 
edan pela v ohranenje, 
a on drugi v pogublenje. 

Sada zala duša grišna, 
ka si na ? vom svitu bisna, 
za č hoteći gubiš dušu 
ovoga sveta za iskuša? 
ne znaš muku, ka te Čeka, 
v koj ćeš biti va vek veka: 
ondi oć klet oca, mater, 
nebo, zemlju i još aer, 


1 nema /v*. * „u svoj kipu 44 * 
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i vapiti goram ovo: 
padi na me, velika goro, 
i pokrij me vsu do vlasi, 
da se plami ov ugasi; 
ča ćeš veće tad vapiti? 
smrti sebi oć prositi, 
ali t’ ne će nigdar priti, 
neg va vek ti ondi biti. 

To si, duše, razumila, 
i obrati se bogu mila 
i proplači griha svoga 
tr drži se svita moga, 
za č je veća milost božja, 
nego sagrišenja tvoja. 

A vi ljudi kako stojite 
muke božje i rane brojite, 
za č dan ovi nam je blažen 
va vse vike vikom amen. 

A to je DBUGO PBEPOVIDANJE: 
vanni kot drago. 

Riči mojih poslušajte 
ter se naputiti dajte, 
za č vam oću puti dati, 
kimi oćete boga znati, 
boga i još nega puti, 
i kako vas djaval muti, 
koga šege nisu ine, 
neg da vsaka duša zgine; 
za to se je vam čuvati, 
a ne nemu ugajati, 
ako nemu ugodite, 
vaše duše pogubite. 

Plaču pravda potribuje, 
da vsak grišnik muke čuje, 
i tim putem pravda skače, 
da vsak grišnik grihov plače. 

Ne verujte napućenju 
ni hinbenu naslajenju, 


ko vam djaval uaprid kaže, 
za č ča vam di, to vi laže; 
mnogi na svit jesu prišli, 
kim nigdire jur ni misli, 
v britkih mukah ki jur cvile, 
gdi su mnoge djavle sile, 
ki živiše dobrovolno, 
v mukah plaču sad nevolno. 

Ča nim prudi ova radost, 
kih pak najde žuhka žalost, 
žalost a prez utišenja? 
to t 1 su svita naslajenja: 
malu moreš slast imiti, 
a dušu t' je pogubiti. 

Ni li bole tu trpiti 
a tamo se veseliti 
neg se ovdi veseliti 
a onamo dreseliti? 

Gdi j’ ta, ki je v slasti živil, 
koga potle bog ni krivil? 
gdo j’ ta, ki se j* v griku našal, 
ki ni u britke muke zašal? 
gdo j* ta, ki se ]’ tu veselil, 
da se v pakal ni preselil? 
ki su ov svit uživali, 
ti su v gorke v muke pali, 
da, ki su se tu plakali, 
ti su v dobri počivali. 

Za to grihov se pokajte, 
ter se djavlih đel čuvajte; 
srdce j* božje otvoreno, 
ne bud vaše zatvoreno: 
kako grišnik k nemu zdabne, 
milostju ga svu nadahne. 
Kaštigajte grišno telo, 
ter ostavte sve zlo delo, 
bud vam v bozi utišenje, 
da vam dušam da spasenje. 
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Tota prici« ŠIMUN GUBAVI ka Isoeu 
i reče Šimun Isusu ove riči i 

O Isuse meštre pravi, 
ovo Bimun tvoj guba vi, 
ki te molim vele Upo: 
pridi k meni; moja diko! 

ISUS reče Š imunu gubavomu: 

Moj Šimune, ja ću pri ti, 
dotle dio' stol napraviti; 
imam ovu rič činiti, 
ja ću skoro i svršiti* 

Tu gre Šinuin stol napraviti Isusu, a 
ISUS reče učenikom svojim govoreći: 

Učenici, jur je vrime, 
sin človički da premine, 
puk je tribi odkupiti, 
ki no rači sagrisiti; 

Ka to brže, bratjo, pojmo, 
ne počimno, tr ne stojmo, 
neka gremo putovati, 
pak oćete vsi to znati. 

I tu pokle svrii to svoje govorenje gre 
k Šimunu gubavomu i tu MAGDA¬ 
LENA raeumivfti govorenje Isusovo po- 
kaj se i lamajući prsi počni govoriti: 

Oj me mani boleznivi, 
da me tako Isus krivi, 
bole bile mrtvi biti, 
neg mi v grisih zlo živiti, 

Ojme Ča ću učiniti, 
za £ mi j' grišni v muke priti 
tebi, svite, ja služeći? 
grihov mojih broj je veći, 
nego piska na brig mora, 

£0 t T ka zgriših prez razbora; 
ne razmialih, va č mi j 1 priti, 
ne htib grihe ukrotiti, 
koliko zcmla trave gojit, 
joS veći je broj grihov mojih; 


nis dostojna oči dvignut, 
da dostojna va vek zginut* 

Sam bog, ki vse zvizđe broji, 
on nmožastvo zna grih mojih; 
na dan stidni on žestoki, 
tužnim mojim grihom rok i, 
onda tužna ča Ću reći 
priđ pristalom božjim steći, 
gdi te grisi mene gonit, 
trubla strašna v glavi zvonit, 
gdi će griSnim vsim paklena 
muka biti otvorena? 

Sad mi grišni putem pojti, 
komu grišnik ima dojtL 
Ajme svite, hinbo moja, 
na č me posla slatkoat tvoja? 
ajme tugo tr velika, 
ajme rano a prez lika! 
bludih vazda prez millenja 
nedostojna ja smilenja, 
da pojti ću učiniti 
tr pomasti za kupiti, 
kom ću pom&zat noge onomu 
Isukratu bogu momu. 

Tu Magdalena kad dojde k spicyaru 
reci: 

Toj pomasti ča je čina? 
da ne bude mej nami bina. 

SPICUAB reci: 

Toj pomasti činu stavlja 
tri sta dukat, ja vam pravlju. 

MAGDALENA ogledava! pomast reci 
spicijaru; 

Ova pomast, ča mi se mni, 
prijatelju, vridna to ni* 
za to rec mi sada, brajne, 
ča ju oćeš dat na mane? 
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SPECUAfc reci: 

Odpušćam vam od te čine 
jedan dukat ja od mane. 

MAGDALENA red: 

Vele s' tanak stanovito, 
sam dobro znaš, vridna ni to. 
da pokle diš, ne ć inako, 
kako.s’ rekal, budi tako. 

SPECUAB reci: 

Prisežu vam verom na to, 
nis je otil dati za to, 
za č je vridna vsako blago. 

MAGDALENA pinez dajući reci: 

Na t’ dukate da t’ je broju, 
da na trgu već ne stoju. 

Tu Magdalena vazme pomast i gre sa 
Isusom k hiži k Simunovi kantajući: 

Ne vim, oću l 1 v grihu stati, 
ali v pomoć boga zvati. 

Otiđite, hinbe svita, 
er mi tuga z vas procvita; 
otiđite, tamne žele, 
za č sagriših bogu vele. 

Oh nevolna Magdalena 
nad vse žene tužna žena, 
tva veselja na č te priti, 
ako va vek buš goriti? 
za to mi je dano znati, 
da b’ ni dobro dešpirati, 
oću pojti v sud plačući 
tužnim glasom vapijući 
i Isusa pomoliti, 
da me rači odrišiti, 
delo moje. da mi prosti, 
v kom prebivah od mladosti. 


Tu Magdalena priš(a)dši v hižu limu¬ 
novu poklekni pred Isusom i počni mu 
noge prati suzami i vlasi istirovati 
govoreći: 

Sinu božji moj Isuse, 
pod kim nebesa tresu se,’ 
iz kih priđe na ovi svit 
put človičju na se prijet, 
da izbaviš nepravoga 
i človika nesrićnoga, 

8 koga vsi smo tebi krivi 
veće mrtvi nego živi, 
a navlasto Magdalena 
oh nesrićna na vsem žena, 
ka no pridoh na pokoru 
s pripravlenem k semu stvoru,' 
čin me listo v milost priti, 
grihov mojih odrišiti, 
kih je veći broj i čislo 
nego j’ liatja na svit prišlo, 
još ni kapal ni dni vika 
ni je v mori tuko piska, 
ki mi grisi dušu gone, 
u pakal me jure tone. 

K tebi bižim gospodine, 
da u mukah ne pogine(m), 
nimam ino utočišće,* 
vi ste moje približišće, 
ne htijte me odagnati, 
da milosti račte dati, 
da vas veće vsega ljublju, 
dušu grišnu da ne zgublju. 
Pomiluj me, gospodine, 
da moja duša ne pogine; 
ka sam prišla sada k tebi, 
va milost me primi k sebi. 

Ojme mani, ča učinih? 
kako sama sebe hinih? 
hiniše me dela moja, 
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bod mi ▼ pomoć milost tvoja, 
milost tvoja, o Isuse, 
ki si prifial za vse dude 
vse dužice odkupiti, 
djavlu ruke zaklopiti. 

Odi gorke suze rone, 

za ć mi duža v grisih tone. 

Tu Magdalena isipli ovitje misto po¬ 
masti xut glavu Isusovu i reci: 

O Isu 06 ; uslifii me, 

▼ mojih grisih u tiši me, 
od ruk dj&vlih izbavi me, 
od sih grihov ođriši me. 

To vidivŠi UUDA počne govoriti: 

Ni 1 ( to smamnost vele mnoga, 
ča vidiste od ovoga, 
takovu pomast prolijati, 
ku ta žena drago plati? 
bole biše nju prodati 
i ubozim v pomoć dati, 
za 6 bi vridna pinez dosti, 
da mi trepću sad vse kosti 

Tu ISUS razumivži govorene učenikov 
reče: 

Ča se, bratjo, vi smutiste, 
vrhu toga mene zbiste? 
dobro delo ona Btvori, 
da, pri telo neg se umori, 
dojde pomast meni dati 
ter suzami noge prati. 

Amin dim vam, gdi to bude, 
da se pismo sveto zbude, 

-1 ivu i plaću ona ima, 
i pomaza božja sina; 
vam ubozi ote priti, 
sd ja s vami ne ću biti. 


Tu Isus obrativši se k Magdaleni reče : 

0 ti ženo pojdi z bogom, 

8 punim mojim blagoslovom, 
grihi ti su jure prosti, 
ne vraćaj se već v gorkosti. 

Tu MAGDALENA zahvaljuje Isusu go¬ 
voreći: 

Hvalu daju, bože, tebi, 1 
da s’ me prijel tako k sebi, 
službenica t ; oću biti 
i ča mogu poslužiti. 

Tu Magdalena poj tja od Isusa govoreći: 

Sad s veseljem oću iti 
gospoji se zahvaliti, 
da sam grihom sad smilenje 
od vas našla ter prošćenje. 

Tu Magdalena dilivši se od Isusa pu¬ 
tem greduć reoi: 

U Šimuna pravo stanu 
ondi mani dan osvanu. 

Tu Magdalena doš(a)đ&i k Mariji, Isu¬ 
sovi materi, reoi ove riči: 

Slavna divo i gospoje, 
radosti vam pravlju moje: 
u Šimuna na kolina 
prid vašega padoh sina, 
z gorkim plačem i suzeći 
umolih ga ja klećeći, 
noge nega prah suzami, 
otir&h je pak kosami 
smišlajući nedostojne 
umivati suze moje. 9 
Majko slavna gospodina 
Isnkrsta, božja sina, 
ja sam vazda grišna bila 
i vsako sam zlo činila. 


1 „tebi bože*. * Sa strane ima pripis: noge umivati. 
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Gospodine i moj bože, 
tvoja kripost vsaka može. 

On slišavši moji plači 
milosrdjem grih potlači 
ter mi vele umileno: 
poj u miru, reče, ženo. 

Ja zahvalih tada nemu 
sinu božju tr vašemu; 
ja ću, gospe, s vami stati 
tr ću bogu nastojati, 
posluh vam ću učiniti 
i od vas se ne diliti. 

Tofcu MATI ISUSOVA reci Magdaleni: 

Hvala budi vsemogomu 
bogu otcu preslavnomu, 
ki smrt ne će od grišnika, 
neg grihom nih daje lika. 

Sada čista jure jesi 
i u grisih veće nisi; 
ja te ne ću služabnicu, 
da oću te družbenicu. 

Tu MAGDALENA reci Mariji: 

Hvala tebi, gospe mila, 
da s’ me vazda ti ljubila, 
ja ću vazda vaša biti 
i od vas se ne diliti, 
kako rekoh ću činiti, 
dnem i noćju ugoditi; 
ča ne umim, ne stidite 
mene karat kako dite, 
za č pri vas sam ja smilenje 
grihom našla tr prošćenje. 

Tu ISUS stane od Šimuna i gre k ma¬ 
teri, tu joj navisti muku svoju govoreći: 

Draga mila majko moja, 
v mni su tuge tve prez broja, 

1 ,krstiti se'. 


ništar mane, ča ima biti, 
to je tribi izvršiti; 
ovo pridoh s neba doli 
pretrpiti mnoge boli 
za izbavlenje Adamovo, 
ki sagriši mani mnogo, 
komu delu dah počelo, 
kad ja pridoh u tvoje telo 
iz višnega iz preatola 
nebeskoga božja dvora 
narejenjem duha sveta, 
trideset su i tri leta 
hoteć s tebe roditi se 
sim čiovičstvom skazati se; 
moje ditinstvo ne bi tajno 
psu Irudu, ki je tamo, 
pred kim biža sa mnom, majko, 
u Jejupat vele jako, 
dojeći mć slavnim mlikom 
i hraneć me svojom dikom. 

Kad ispunih dvanadest lit, 
mej dokturi počeh sidit 
prigovarajuć se š nimi tr ti muaše 
da sam zgibal tr me iskaše, 
i do let pak trideseti 
bih podložan va vsem tebi. 

Ja kad pridoh na zrast puno, 
od Ivana umileno 
krstit tih se 1 kako grišni, 
ki moj bližni biše prisni. 

Za tim idoh ja u pustinu, 
ondi postih v mu svetinu 
četrdeset dan i noći 
na iskušenju djavle moći. 

Za tim izbrah n&sliđnikov 
ovi moj broj učenikov; 
sad sam prišal na vo vrime, 
da se uz visi božje ime; 
to mi j’ tribi izvršiti 
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narod človičskj 1 ođkupiti 
b prolijanjem krvi moje 
i semrtju toli koj e* 

Za tOj slatka majko moja,* 
da bi srđce utvrdila, 
jer potribno j 1 , da se zbude 
pismo sveto, ko je vsude 
od mene dano prorečeno 
na moju smrt odlučeno. 

Ja sam život i još ki ima 
em rt podjeti, ka prijma 
život samo, ne božastvo, 
ni negovo veliča&tvo* 

Za ov narod člović(a)aki 
povrati se na ve vazmi 
i živlenje viko vično 
smrtju moju vele prično* 

Ja sam prava još istina, 
ter me krive božja sina: 
ovo imam bit osvajen 
v mnogo laži prav postavlen, 
a to človik đa se izbavi 
i djavalska vlast zadavi. 

Ča veće joft? ja sam oni 
veli prorok i nezbrojni, 
tere imam trud podjeli 
za čio vika smrt prijeti. 

Za to, majko, ukripi se 
i jo& sinku veseli se* 
ere smrt će moja biti 
na spasenje će skoro priti 
rodu samu Adamovu, 
ki sagriši ocu momu* 

Tu MAHU A reci Isusu i 

Ajmo, sinko, ča me koleš? 
iro& ov odkupit moreš 
iz prolitja tvoje krvi 
Adamov on grih prvi* 

„č£ski u . fl iza toga je fie&to ispalo. 


Tu ISUS red materi: 

Majko moja, utiSi se, 
već pred manom ne plači ae; 
ja poznavam i razumim, 
da t' su tuge, to ja sam vim, 
za Č ćeš atoprv ti imiti 
tuge, ke te skoro priti, 
kakovih nigdar mat ne ime, 
znaj, v nijedno prvo vrime. 

Tu MARIJA reoi Isusu: 

Opomeni se, slatki sinke, 
da si U on, moja diko, 
ki Često krat reče ovo 
prodikujuć sveto slovo: 
poštuj oca i tvu mater, 
to je, sinko, on tvoj p&alter; 
molim tebe, sinko dragi, 
uprosi se sada mani, 
ako l f ti je to uzmožno 
činit posluh mani složno, 
odkupi ti narod krivi 
a da ne umreš majci divi, 
jer ne mogu ja prez tebe, 
sinko, živit ja o sebi, 
za to ti si me živlenje, 
ne budi mi umorenje. 

Tu ISUS reci materi: 

To je isto, da sam dužan 
tebi, majko, bit poslušan, 
posluh veaki, ki se more 
otcu dati, ki je gore, 
da još veće nemu sada, 
ki me na Vom delu vlada* 

Tu MARU A reče Isusu: 

Kad Ii ne ćeš ino, sinko, 
daj odvuci, moja diko, 
muku svoju, ka no ima 
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priti tebi zla sa vsima, 
da ju ne bum ja viditi 
nego prija ne umri ti, 
jer kad bih te vidila ja 
va 'noj tuzi majka tvoja, 
tužna bi mi muka bila 
ter bih dudu mu pustila. 

Ta ISUS reci Mariji. 

Ja znam, majko, da će biti 
vrime, ko će brzo priti, 
tuga veća nigdir na svet, 1 
neg kad budu na križ razpet 
na ’nom slavnom dri vi križa, 
ko se, majko, jur približa, 
sveti muž on Simeon, 
ki me z ruk tvojih prija u svoj 
blagoslov, 

prorokova govoreći: 
meč tvu dušu će proteći; 
za to, majko, prvo bi se 
nebo i svit razčinil se, 
neg da bi se ne spunila 
pisma sveta, ka su bila 
prorokovana po prorocih, 
tolikoje i po svetih ocih; 
za to od .... ne more se, 
neg da duše izbave se. 

Tu MARUA reci sinu: 

Slatki sinu, daj me smrti 
prija neg jet budeš na vrti, 
al čin’ da tva smrt ne bude 
pogijena grozno vsude, 
er s(e) moje srce prenemaga 
kako t’ ono majka draga, 
ka razmišlam, da te ote jeti 
i na križu, sinko, propeti, 
da ovo te, sinko, prosim 


za ’nu labav, ku ti nosim, 
samo reci majci tvojoj, 
da stvar ta bu voli mojoj. 

ISUS reci materi; 

Draga majko, ni podobno, 
nije otcu to ugodno, 
da prije umreš ne budući 
vrata rajska gdo odprući, 
ka se imaju otvoriti,* 
moju smrtju odklopiti. 

Ća diš, smrt moja ne bud grda, 
majko, biti oće tvrda, 
tvrja nego j 1 nikomur bila. 
koga j’ mati porodila. 

Potribno jest da to bude, 
mrtvi i živi da s’ probude, 
za č kako težak bi on grih, 
muk lutost tako da bude mojih, 
oće bit lik vsemu narodu, 
v raj on lipi vsi da pojđu- 

Tu MARIJA savapi visokim glasom i 
reci: 

Oj me sinko, ojme tuga, 
mati sam ti a ne sluga. 

Tu Marija padi na tla od žalosti a 
MAGDALENA pristupi ka Isusu i reci: 

Slatki meštre moj Isuse, 
pozri majke ležeć v tuže, 
ka no sada jur pomanka, 
ni T ti ono draga majka? 

Tu ISUS reci Magdaleni i materi go¬ 
voreći: 

Ne plačte se jure veće, 
umolit se Isus ne će, 
jer potribno jest da idu, 
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va to avete dalo vuiđu, 
to jes vola nebeskoga 
boga otca vsemogoga, 
za to oću kripiti se, 
za mnom veće ne plačie se, 
ja se oću k vam vratiti 
i brzo vas pohoditi 
po skrsmitju mojem gori, 
kad se pakal jur otvori. 

Tu MAHU A reci Isusu: 

Kad Ii oćeš, sinko, pojti 
i k nam brzo opet dojti, 
daj ovo mi se ne od prosi, 
sinko, majki, ka ovo nosi, 
ovi život vas zločesti, 
ki ne more tug podneati, 
da tvoja smrt ne bud luta 
ni tolikoj muka kruta, 
i ta obraz slavni, lipi, 
božji ki je va tom kipi, 
ne daj zranit tako grdo, 
da ne pukne srce tvrdo, 
ko je mnogo utvrnulo, 
tuge vsake je naplulo, 
da te ne budem mogla poznati, 
ajme tužna ka sam t’ mati! 

Tu ISUS reci materi: 

0 prcsiatka mati moja, 
primi konac tuga tvoja, 
jer na svit človik ne rodi se, 
kako mnogo pismo piše, 
koga V na križ tako gruba 
postavili a prez ruba, 

10 imam ja umri ti, 
razbojnici propet biti 
^Š(će) ne kako ludi 


kim je tribi dar milosti 1 
tako j’ tribi, da moje koeti 
vsaka sebi ) ranna ( (?) bude, 
da se sveto pismo zbude. 

Za to majko od sad na prid 
učio sebi niki dobar red, 
da t' bude srdee v pokoji 
za 'no mliko, kim me doji 

Tu MATI reci Isusu: 

Imaj ka mni smilovanje, 
sinko dragi, moje uianje, 
to r 9 su riči, ke ja imih 
iz ust tvojih premedvenih? 

Totu Marija položi glavu na prsi sinu 
i objamši ga reci visoko: 

Sinko mili, moja radost, 
moje uianje, moja svitlost, 
istočniče n&slajenja, 
pušćaS majku prez smilenja, 
zlo me oće pomagati, 
oh nesrićna ka sam mati I 
znam (to), da mi je umriti, 
da V za č mi dal ne živiti,® 
neka da bih ne vidila 
smrti i rane tvoga tila? 

To ISUS materi: 

Majko, ništar ne naprudiš, 
neg ča život svoj već trudiš, 
to je tribi izvršiti, 
volu otea ispuniti, 
ako ja to ne učinim, 
veće nisam ja negov sin. 

Tu MATI reci Isusu: 

Ojme, sinko, diko moja, 
budi va vsem vola tvoja 


ki potribuju dara milosti', radi .tako j 1 tribiS 3 »toli*. s za 6 da b’ n^i dal 
:o t ne živiti 



14 


MUKA SPABITEJ^A NAŠBOA. 


putovati putovanje, 
ojme mani moje skončanje! 

Tu ISUS reci materi: 

Ni skončanje ; majko mila, 
neg spasenje šega svita 
i tvoj život vikuvični, 
kim su otci v limbi dični; 
da put svršim i moju volu ; 
ja te ovo, majko, molu, 
da bu(de)m Častan na ’vom puti, 
ti me 1 blagoslovit hoti. 

Tu pokle(k)ni Isus pred mateiju a mati 
ga počni blagoslavlati ruke skupa stis¬ 
nuvši nad glavu fiegovu i reci 
MARUA: 

Bud blagoslov on tvoje majke 
nad tvoju glavu, moj sin slatki, 
ka glavica prodikova 
na 'vom svitu sveta slova 
i učenjem ka otvori 
vsa čudesa, ka on stvori: 
slipim on da hih vijenje, 
hromim čilo iscilenje, 
mrtvih z groba ona skrisi, 
z bolnih zagna van zli dusi. 

Moja glavice, prim moj celov, 
ki ti dajem, i blagoslov; 
blagoslavlam i očice, 
i blaženo tvoje lice, 
blagoslov bud nad svim hodom, 
v ki se spravlaš s mnogim plodom; 
budi vsaka noga ova 
puna božja blagoslova, 
ke i po vodah hodiše 
tr se niStar ne smočiše, 
kim hojenjem zemlu sveti, 
za ku greš se sad propeti. 

1 ,ti me, majko, blagoslovit hoti 4 . 


Za to, sinko, kad se odpravlaš, 
čim tvoju majku blagosl&vlaš ? 

Tu ISUS gori stani a mati poklakni i 
tako ju ISUS blagoslovi i reci: 

Majko moja, budi ti ov 
vikovični moj blagoslov, 
ki s’ imala od anjela 
Gabrijela arhanjela, 
bud blagoslov nad tvoju glavu, 
nad rukami v čast i slavu, 
bud blaženo ono tilo, 
ko me nosi, sveta divo! 
budte sveti oni udi, 
ki trpiše mnoge trudi, 
sa mnom, majko, kad bižaše 
prid Irudom, ki iskaže 
ubit mene mej mladenci, 
ki prijaše s toga venci 
u kralevstvi prisvitloga 
boga otca vsemogoga. 

Za to, majko, ostaj z bogom, 
s punim mojim blagoslovom. 1 

Tu Isus obrati se k učenikom ođdilivši 
se od matere i reci Isus: 

Odu, dragi, da vi znate, 
i da vazam vi imate, 
kako minu ova dva dni, 
smrt je prijeti križnu meni. 

Tu PETAR reci Isusu: 

Gdi nam veliž, meštre dragi, 
da t’ se vazam ta pripravi? 
ti nam reci, mi idemo 
tere tebi pripravimo. 

Tu ISUS reci Petru i Ivanu: 

Petre dragi i Ivane, 
ove riči vam su znane, 


* sa strane piše: hic finiš đominice. 
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za č oam v gradu tom ni hrane, 
Farizei to nam brane, 
za to b r dobro izviditi, 
moremo li v nera činiti; 
tako u grad vi idita 
i ćlovika tu vidite . * ■ 1 

(PETAR govori:) 

Gospodine, pravo nimal, 
da nam noge ti umivaš, 1 
ni dostojno bog Ćloviku 
niti meltar učeniku, 
za to stan se, gospodine, 

Ča to činiš, božji sine? 
ja ne mogu to trpiti 
ni poniznost tvu nositi, 
jer moji oči upadaju se 
gledajući, moj Isuse, 
tako k ženili ponižena, 
kako da bi jedna žena; 
glavu k nogam prignut doli; 
ovo y Petar, ki te moli: 
stan se gori milost tvoja, 
da bu puna misal moja, 
ne Čin' toga, uprosi se, 
dela toga ostavi se. 

Tu ISUS raci Petru t 

Ća ja činim, Petre, sliši, 
ovo delo va Voj hiži, 
ne viš ništar, na č će priti 
i znanje naprid ode l 1 biti, 
nišo ne boj se ni se straši, 
volu moju va tom var' ti, 
brzo odeš vidit riči 
neg su tvoji kriči, 
lih ti sad jošde ne znaš, 
l s misalju tvoju ih čekaš, 

& brzo ote priti, 


i očima od viditi; 

za to mi se veo ne brani, 

ja te molim s božje strani. 

Tu PETAR roci lauiu i 

Kako ocu ja činiti 
noge moje dat umiti? 
toga ne ću učiniti, 
prvo se ću dat ubiti. 

Tu ISUS reci Petru: 

Za č ti, Petre, mene grdiš 
ter za č vole moje ne tvrdiš? 
ja P govoru ove riči, 
ter mi sada već ne kriči, 
posluh va ’vorn ne c mi dat ti? 
neposlušna ću te zvati, 
ni ćeš đilu imit sa mnom 
u kralestvi onom slavnom. 

Tu PETAE reci Isusu; 

Vse ča odeš z mene stvori, 
ovo sam ti v tvojem dvori, 
noge i ruke, ne to samo, 
da i glavu, tr čin Ća P drago, 
za č ja volim ne živiti, 
ueg tvoju plaću ne imiti. 

Tu ISUS reci Petru: 

Sada, Petre, pravo hodiš, 
da s posluhom sebe vodiš, 
ki jest vas Čist, ni mu tri bi 
samo u mit noge sebi; 
vi ste Čisti, da još ne vai, 
ki se kriv zna, slano zgri&i* 

Tu Isus umi noge avim učenikom i reci 

Vidite V ča učinili vam 
za 'nu ljubav, ku nosim k vam? 


)v^e je istrgnut list sa stranama 19. i 20. 



16 


muka spasitr^a našbga. 


meštrom mene vsi zovete, 
gospodinom vsi me čtete, 
to je isto, oće biti 
ime moje va vek prebiti, 
kako 1 vam ja meštar včinih 
i gospodin noge umih, 
tako i vi to činite, 
noge zajam umivajte. 

Nauk ta vam otih dati, 
ki imate uzdržati. 

Tu jurišaš poklekni ka otcu nebeskomu 
i reci : 2 

Bože, otče moj preslavni, 
ki me posla na t svit lažni 
odkupiti krvju moju 
ča Adam sgriši 8 (ž) ženu svoju; 
ne vim, ča ću ostavit ovoj 
miloj, dragoj družbi mojoj, 
ča b’ bilo noj na spasenje 
i na večno spomenenje. 
Melkisedek, on pop veli, 
ki prikaza tebi hlebi 
i još vino tolikoje, 
to bi v spomenutje moje, 
da bi žrtva nega blaga 
tebi, otče, vele draga, 
v ke priliku dol me posla, 
do ’ve lire, ka je došla, 
rači mene uslišati, 
da s* v moje telo kruh obrati , 4 
vino ovo tolikoje 
da bude krv vkup oboje. 

Tu OTAO NEBESKI odgovori sinu: 

Sinko mili, ča me prosiš, 
jer (v)su moju moć sobom nosiš, 
to ti moreš sam včiniti 


kruh i vino obratiti, 
da (bu) tvoje telo sveto, 
ko j’ od čiste dive vzeto, 
tvoje človičtvo, ko ti nosiš, 
za ko mene sada prosiš, 
čini, sinko, vse ča oćeš, 
učiniti (v)saka moreš. 

Tu Isus vasmi pa tenu i oštije na ii oj 
i reci: 

Ovoj kruh je pravo put ma, 
posvećenje sad priima. 

Tu Isus postavi na stol i vasme kaleš 
i reče: 

Ova čaša, v koj je vino, 
krv jest moja, a ne ino. 

Tu Isus polož kalež na stol i reci Petru : 

A ti, Petre, stan se gori 
i razum dobro tvoj otvori: 
ja ću da budeš pastir ovao, 
apuštolom takoj otac, 
ja ti dajem kluče ove, 
ki pri tebi stati ote, 
dokle živ si hijni vladaš, 
a po smrti ih ne ostavlaš 
nikomure, nek komu ždrib 
poda priti iz Aih v tu črid, 
on da bude vsimi vladat, 
a vi nemu čast odlagat, 
božji prestol on v istoki 
nadajt oće vse proroki, 
a ti oć bit va toj časti 
i u puni mojoj oblasti, 
od te crikve oć knez biti 
i do smrti v hoj živiti, 
da znate: nigdar ne će bludit 


1 ,da kako*. 2 Tu ima sa strane pripis: inferius series in seoundo ,folio‘. 9 ,sa- 
griši 4 . 4 ,da se v telo moje kruh obrati 4 . 
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ni nigdor ju ne će sudit, 
za č tu ote mučenici, 
toiikoje spovidnici 
utvrditi veru svetu 
flmrtju i krvju nih preli tu, 
za. to sim, kim gr ih od pustiš, 
ali kim gode zadržiš« 
vola tvoja oče biti 
zdržat grihe al pustiti. 

Tu ukaze Isus zlu volu učenikom go¬ 
voreći : 

Dragi moji učenici, 
slište mene, moji sinci, 

Čudne riči vam ču reći 
na tom misti ja sideći: 
recite mi vsaki od vas 
na ’ve riči i ov moj glas; 
oh moj bože, ča učinili, 
ki nigdare ne govorih 
zlo nijedno do nikogar, 
nego đajuć nauk dobar 
vsim jednako vam sideći, 
s vami pravo vsud hođeći, 

1 u beci vas, srdca moja, 
kako dragi srđčenoga, 
a vi mene ne lubite, 
za to riči razumite: 
jedan od vas, ki ste totu, 
ta mi mnogo stoji sprotu 
išćući me on izdati, 
v ruke grišnikom predati. 

Tu PET AH stani gori i stojeći reci: 

Gdo f nevernik ta mej nami, 

1 ‘ srni sidit pored s nami, 
da more učiniti? 
s bil dostojan zadaviti. 

Tu VSI UČENICI zapiti (?) recite: 
Ob tom nigdar, gospodine, 
mislimo, božji sine. 

Stari pisci xx 


Tu jedan po jedan poČni pitat Isusa, 
ki bi ta bil, i pofini PETAR: 

Ovo ribar on tvoj Petar, 
koga Često smuti vetar, 
ni mah onda muku straha, 
kad čiofiše more praha, 
koliko ovo sada imam, 
da se zdavcem ja nazivam. 

Oh moj bože gospodine, 
pozri na ’ve moje si dine, 
ne drži me va toj šumno, 
to su riči vele čudne, 
neg pred šimi daj me vanka, 
ako sam ja, rec bez pristanka. 

Tu ANDBI stav se reci: 

Ovo Andri starac tužni, 
teško meni va toj družbi, 
ostavih mriže, plav, obitil, 
da pošteno budem živil; 
a ja ovo pod moju starost 
tugu imam tere žalost, 
da sam v šumni od izdanja 
v zemli ovoj obećanja. 

Ništar mane, ja te proSu 
za poniznost, ku ti nošu, 
reci meni, gospodine, 
jes U krivac ta ali ne? 

Tu JAKOV VELIKI reci: 

Ovo Jakov tvoj prilični, 
ki bih tobom vazda dični, 
tere da bih to htil stvorit, 
tebe, bože, ja um ori t, 
sluga bliz ni tvoj budući, 
oba ruj me vsemoguči: 
prvo sam se^dal bih ubit, 
nego meštra moga zgubit; 
za to molim, gospodine, 
daj van krivca da izgine. 


2 
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Tu JAKOV MALI reci: 

Jakov ovo on tvoj mali, 
ki je v tuzi i pečali, 
ne vim, ki bi pas ta on bil, 
meštra svoga da b' izgubil; 
ništar mane, ako sam ja 
te krivine ali stanja, 
daj me predce van očito, 
da svitu bude stanovito. 

TOMA stavši se reci: 

Toma ovo ja nesrićni, 
ki mnjah biti vazda vični 
s meštrom dragim gospodinom 
s Isukrstom božjim sinom, 
slišah ovo riči glasne, 
ke su meni mnogo strašne, 
da ja imam meštra moga 
na smrt predat vsemogoga. 

Oh ki bi ta prokleti bil, 
tu stvar včinit da bi imil, 
i da sam ja, gospodine, 
nu odkri me, božji sine. 

Tu MATI stavši se reci: 

Oh ja Mati jevanjelist, 
ki ožurnik zal bih nečist, 
ostavil se bih i toga 
i vslid pošal moga boga, 
da bih živil pravo ovdi 
i da b' spasal dušu ondi, 
gdi su duše VBe pravadne, 
gdi je svitlost kako va dne, 
a ja ovo padoh v tugu; 
pozri na me tvoga slugu, 
moj Isuse, meštre mili, 
šumne nimaŠ va tom dili, 
da bih se ja tvoj učenik 
ozvat otil tvoj nevernik, 
drago, želno i pokorno 


molu, včin mi zadovolno, 
ako sam. ja li ta isti, 
preda vsimi glasno zvisti. 

Tu FILIP stavši reci: 

Filip ja sam, ki te molu, 
mrtav biti prija volu, 
neg da bih se nevemik ozval, 
meštra moga na smrt prodal; 
za to reci, jeda ja sam, 
da se tugi veće ne dam.^ 

Tu BABTOLOMEJ stavši se reci: 

Oh nevolni Bartolom© j, 
teško duši vazda mojej, 
da sam v šumni traditora, 
je V to grih moj poslan zgora? 
ako sam ja, gospodine, 
v ove kože, oderi me, 
za to znam' m6 vanka (s)sumne, 
božji sinu, gospodine, 
ako sam ja li ta isti, 
sada vanka to izvisti. 

Tu Ivan stani gori i reci: 

Oh nesrićni ja on Ivan, 
koliko sam mnogo brižan, 
ob tom glasu, ki sada čuh, 
skončava se gorki moj duh 
misleć, da sam tvoj pokrvni, 
o Isuse, bože slavni, 
ter bih imil to stvoriti, 
telo tvoje umoriti, 
gdi bih na svit ja vrid&tf bil, 
moga meštra da bih ubili 
to očuvaj on vsemogi, 
ki nebesa i zemlu stvori, 
da bih imal ta krivac biti 
i v činenje to zlo priti; 
ništar mane, božji sine, 
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oteti ću, gospodine, 
ako sam ja ta pas zali, 
predce ta glas na me zvali, 
da bude čila va tom litu 
oglašeno vsemu svilu. 

Tu SlMUN stavši se reci; 

Oh nesrićni Šimun pravo, 
ča bih imil reci na *vo? 
oh to ti su čudni glasi, 
na opak mi gredu vlasi, 
da mej nami Jedan ima 
izdat svoga gospodina 
na ubitje, ma ncariće, 
da se najdoh va tom vićel 
oh da V mi ga pravo znati, 
sada bi mu smrt prijati 
kako tamnu zlu Človiku, 
mečtra svoga neverniku- 
Ajme, meštre, more V bit to? 
sumiiiš li se stanovito? 
ništ&r mane ako sam ja, 
reci: ti e’ ta meštar zdanja, 

TAD EJ raci stavsi ee; 

Ja sam Tadej oh nosrićni, 
toko vri me š nim bih vični, 
niti vidih niti slilih 
va vfii(h) gradih ni obzidih 
vele čudo i napraSno 1 
v jednoj družbi vele strašno, 
gdi naš meštar, janac krotki, 
tuzeć stavi vse uzroki, 
da jedan nas hega zdaje 
v ruko Židovom prodaja 
v 1bu F riči mnogo gorke, 

7 imiti* one dojke, 
i oddojiše tak(o)va lotra 


izdavicu svoga meštra? 
oh ki bi ta, moj Šime, bil, 
ki bi stvar tu včinit imil, 
on je pravo djavli sluga, 
ojme meni moja togal 
more bit, da on na me sumći 
da sam ja ta nevernik tužni; 
ništar maše, dragi meštre, 
jea U krivac? ča vi diste? 

Tu ISUS reci učenikom: 

Jedan od vas dvanadeste, 
sa mnom ki tu na stol seste, 
nikom v zdelu ki poseže, 
ta se v delo to poteže. 

Tu JUDA stavŠi se reci: 

Ovo Juda slavni sluga, 
ni (mi) o tom v srdci tuga, 
za č sam ja ta negov dragi 
vsud komomik hodeć pravi 
lipo. vemo i pohvalno 
stvari spravlal vele slavno; 
ništar mače, gospodine, 
odgovori sada meni, 
jea li krivac tomu delu 
na zgublenje t(v)omu telu? 

Tu ISUS Judi odgovori: 

Ti si rckal; ni već tribi, 
duguj stvari pravdu tebi. (?) 

Tu pristupi DJAVAL k Judi i lenta 
ga govoreći: 

Ovo t" daju ja viditi, 1 
dobro moreš učiniti 
škoda veliku od pomasti, 
za č će tebe to dopasti, 


»toliko vrime a ćira bik vični niti vidih niti stišah va vsi gradih ni obsidi 
liko čudo*. a 
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jer Židove svećaše se 
tere tvrđo na tom stade, 
da b’ Isusa uhitili 
tere ćega pogubili; 
dobro hti mu nastojati 
tere im ga mož prodati; 
oni te ote poštovati, 
obrh vsega pines dati. 

Tu Juda stani od stola i poj na stranu 
i tu podni ANNA govoriti maju Židovi 
i reci: 

Nu gospodo (m&) i stari 
vi vićnici Farisei, 
ja se čudim, ča činimo, 
ovo rasap naš vidimo, 
nut ot Čkmk ča nam čini, 
nut kako nam ludi hini, 
ov se čini bogom živim 
a lasti je, kako vidim, 
to jur nega vsaki slavi 
ter već jure bogom pravi. 

Za to -sada providimo, 
tomu niki red učinmo, 
da puk ov vas ne zgubimo, 
al gospodstvo nevidino, 
jer Rimlane ako priđu 
i nemarnost našu izviđu, 
vzet nam ote vse gospodstvo, 
oblast našu i povolstro. 

Tu odgovori KAIFA Anni: 

Dobro s* rekal, gospodine, 
da gospodstvo nam ne zgine; 
ja ću reći moju misal, 
za č sam za to simo prišal: 
bole j' da umre jedan za vsih, 
neg da tuga pade na vsih; 
tribi nam je providiti, 
jednoga od tiih k sebi imiti 
od ćegovih, ki ga znaje, 


da ga v ruke naše vzdaje, 
jer jest na 6em vsa prilika 
od jednoga učenika, 
ne bi dobro omršenje, 
ako ne će bit svrienje. 

Tu ANNA reci Židovom: 

Oh je ¥ ki tu meju vami, 
ki bi od ćih znal se s vami? 
ako j 1 ki tu, stan naprida, 
ništar ne stoj, hodi vreda. 

Tu jedan ŽIDOVTN reci poglavicam: 

O gospodo plemenita, 
riči svojoj stanovita! 
mi imamo dobro znanje 
s Škariotom, i ufanje, 
on obiće vse stvoriti, 
ča ga budemo mi prositi, 
da tribi je po n poslati 
tr ga ničim darovati. 

Tu ANNA reci jednomu Židovu, 

Nu poj skoro ti otajno, 
slugo vemi i nam brajno, 
ka ljudi Škariotu, 
da se najde pri nas totu, 
niko viće v nem imamo, 
za to k nemu posilamo; 
ne ostav ga, neg š nim pridi, 
našoj riči ne prevridi. 

Tu SLUGA prišađši k Jadi reci: 

A ti Juda Škariote, 
gospodin me posla po te, 
niko viće s tobom ima 
ter te k sebi on priziva. 

Tu Juda stani, ništar ne govoreći poj 
k Židovom, i kada dojde, reci KAIFA ; 

Dragi braje, dobro V prišal, 
nu reci nam svoju misal, 
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ča ćeš od naa da ti damo, 
reci usti ono gamo, 
pripravni amo mi k rečen ju 
tebi dat po zaslužen ju. 

Tu JUDA odgovori voboIo: 

Bog vas kripi, o gospodo, 
ja sam vesel vele mnogo, 
da vas najđob va tom vidi 
vas gospodo redovnici, 
po vite mi, česa cice 
zvali ste me v& to vide? 

Tu reoi KAIFA Judi: 

Na to smo vas k acbi zvali, 
našega slugu k vam poslali, 
ako biste vi otili, 
od nas pinez bi dobili 
predavši nam sina Marije, 
na koga vas puk sad vapije. 

Tu JUDA odgovori Kaifi: 

ča odete meni dati, 
da vam odu meštra zdati, 
onoga Iotra hinbenika, 
božje vere odvratnika, 
ki vse lažmi duda dini 
tere ludi vaše hini? 

Vide sada učinite, 
ništar me se ne sumnite, 
ako želite riega imati, 
otite mi pinez dati, 
napri mi je v ruke dajte 
tere šumne ne imajte. 

Tu KAEFA reci Judi: 

Pravo bog te svojim duhom 

rt nad&hal s ovim pukom, 
te riči nam govoriš, 


ako nam je tako stvoriš, 
tu nam imaj povidati 
činu, ku ti demo dati, 
btili bismo od tebe znati 
koliko t’ pinez imamo dati, 
listo, Juda, dobro misli, 
da ne budeš drage misli, 
molimo te, ne prid na mada, 
ča obeća, svrši nam je. 

Tu JUDA reoi K&ifi i poglavicam: 

Neka meni providiti 
k tomu delu pristupiti, 
vse to, da sam totu rekal, 
prvo bih se v ogni spekal, 
neg, gospodo, na mane priti, 
vi ne mojte v tom dvojiti, 
ja bih otil brojem sada < 

da mi daste vi vsi tada 
trideseti srebrnikov, 1 
da nigdor ne zna od udenikov, 
to vam obiđem moju veru, 
da vam neću včinit nevera, 
je du najti vrime i misto 
da ga izdam vele disto, 
da vam dojde svezan v rake 
preza vsake vaše muke ; 
neg vi mene sad slišite 
ter s pinezi odpravite. 

Tu ANNA poglavica govori: 

Vsi imamo n nem veru, 
da nam ne će učinit neveru, 
dajte mu je, da ne stoji 
i svrh toga da nastoji. 

Tu KOMORNIK potresi mošhu $ pi¬ 
nezi, podni Judi brojit pinez govoreći: 

Ovo su ti nut pinezi 
i k sebi je ti poteži, 


jSrebrnakoV. 
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pristup simo, da t* ne stoj u, 
da t* pinezi sada broju: 
jedan, dva, tri i četire, 
vsi su, da znaš, dobre mire, 
pet, šest, sedam, osam, devet, 
a jedan na deste, da i dvadest, 
to t’ još manka samo deset, 
drži drži, to j’ trideset. 

Još naprida odeš znati, 
da ćemo te bratom zvati 
i včinimo t’ dobra mnoga, 
ako nam zdaš meštra tvoga. 

Ta KAIFA opita Jade govoreći: 

JesiT kontent, braje dragi, 
ob toj plaći, ku smo t’ dali? 
ako li ti još da manka, 

Treći, dokle ne greš vanka. 

Ta JUDA odgovara K&ifi: 

Ja sam plaćen vele lipo, 
ma gospodo i moja diko, 
ni mi tribi ništar veće, 
nego ludi tere sviće, 
jere v noći v vrtli moli 
prik potoka v jednom doli; 
kad bi ludem večer spati 
i v pokoj se jure dati, 
tad moramo vsi vkup bdid, 
v zapovidi Aega biti; 
za to kad budem imil vrime, 
Anna, Kaifo gospodine, 
ja du dobro nastojat tomu 
i životu trud dat momu, 
da bude riči ispunenje 
dela moga i svršenje. 

Tu red ANNA Jadi: 

Niš ne skrbi, dragi braje, 
k rukam ti se vas Čin daje: 
ludi ščiti i oružja, 


svetilniki i konopja 
a k(a) tomu išdi vrime, 
vsake bole napridčine, 
za počelo daš na znanje, 
da svršimo dugovanje. 

Ta JUDA reci Anm: 

Nimam bole napridčine 
neg kad bude prez družine 
va ’nom vrtli, gdi se moli 
prik potoka v jednom doli, 
kad se bude noć včinila 
družba naša vsa uspila, 
ja du priti tajno k sim vam 
družbu vašu dvignut va jam, 
tr ću svršit(i) ča ima 
za poštenje građa Rima. 

Ta Jada podaj roka Kaifi i roci; 

Sada zdravi vi ostante 
ter ča mogu, zapo viđaj ta 

Tu ANNA reci Juđi: 

Poj moj braje, dragi Juda, 
zdrav nam hodi vesel vauda, 
mi smo tvoji vazda bili, 
misal imaj va tom dili 

Tu JUDA dili se od Fariseov i kantu 
gredući ka Isusu: 

Ovo pinez jure imih, 
ke dobiti zdavna želih, 
ako vragu dušu daju, 
kad imam pinez, ja ne haju. 
Kako ote pojti stvari, 
ništa misal ma ne mari, 
to sam otil učiniti, 
za moju škodu plaćen biti* 

Dilivši se svrši svoj veraš i tada reci 
KAIFA slagam: 

Draga bratjo, sad pojdite 
ter Pilatu vi recite; 
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k tebi Pilatu gospodinu 
pokioncnje u istinu, 
vele kruto on vas moli 
pust centuriona k nega voli) 
č ga ode on poslati 
da Isusa on uhvati, 

Tu PILAT govori slugi Kaifimi i reci r 

Ja zahvalam na poštenju 
tere na nili poklonenju, 
još razumim, da želite, 
tere pomoć, ku prosite 
na čovika tamna toga, 
ki ne lubi poštenja moga. 

Tu Pilat obrativši se k centurionu i 
reci: 

Centurione, stan se brzo, 
ter poj Kaifi (vele) brzo 
s tobom vazmi vojne sluge 
ter oberi sebi druge, 
od mene Kaifi poklon dajte, 
ter ga va vsem poslušajte. 

Ta reci CENTURION Pilata; 

Gospodine o Pilate, 
vse ću činit, neka znate, 
zapovid ću učiniti, 
ča mi reče, obslužiti* 

Tu centurion reci slugom: 

Stante sluge, ter pojdimo 
da zapovid izvršimo; 
za mnom, sluge, sada hođ’te, 
naalidujte moje stope, 
ribi posluh učiniti 
3re Kaifi sada iti, 
c Pilatu je sluga prišal, 
i s Kaifina dvora ziŠal; 
ja runim, ino ne govori, 
eg da se Iaus umori; 


ni nam za to veće stanja, 
za Č su stvari brez Štentanja* 

Tu se dili ceu turi on z družbu svojti j 
poj Kaiii, i kad preda ti priđe, poklokni 
doli i reci; 

Slavni poklon tere zđravje 
gospođin ti sad moj šale, 
sada tako on odluči, 
dozva mene tr naruči, 
na zapovid da ti budu, 
ter ne prosti momu trudu* 
Dugovanje niko imaš, 
da me k sebi ti prizivaš, 
ako j’ ono, ča j 1 rečeno, 
služit ču te ja srčeno, 
ča tva milost zapoviđa, 
ja vse včinim a prez sviđa* 

Tu KALFA reci centurionu: 

Zahvaluju ja Pilatu 
kako momu dragu bratu, 
a vi to tu posidite 
ter se s nami veselite* 
za č je rekal tako Juda, 
da ga vam če dat prez truda* 

Tu CENTURION reci opet: 

Veliki pope puka ovoga, 
poslan jesam ciča toga 
od Pilata sada k tebi, 
da zapoviš ti sad meni, 
meni i ovoj družbi mojoj, 
ku ćeš imit k službi tvojoj* 

Tu ISUS vasmi ošfci i daj po redu uče¬ 
nikom i reci: 

Dragi sinki* nu primite, 
ča vam dajem, skupa jite, 
jere to jest telo moje, 
za ko vera »veta poje* 
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ko će biti umoreno, 
s križa u grob položeno. 

Ne imajte v tom dvojenje, 
da vam ne bude na oeujenje. 

Tu ISUS v&smi kalež 8 vinom i reci; 

čažu ovu nu primite, 
ter se iz tie vsi napite, 
va ’voj čaši ni jur vino, 
neg krv moja za istino, 
ka se oće proljat za vas 
pravo jutri ali danas 
v grihov važili ođpušćenje, 
a dužicam na spasenje. 

Tu ISUS reci Petru: - 

Ovo djaval tužbu nosi, 
na te, Petre, oblast prosi, 
da bi mu te iskusiti 
i v napasti postaviti, 
da ti, Petre, prid vsa znan je, 
da ne izgubi v mni ufanje, 
zli č ja molih otca moga 
stvoritela preslavnoga, 
ter ukus, je V slidovati, 
da v Aoj nimaš pomankati, 
a ti nigda obrati se, 
z bratju tvoju ukripi se. 

Tu PETAB stavši se Isusu reci: 

Ako mi je jož umriti, 
ja te ne ću ostaviti, 
ubit na smrt ću se dati 
prvo, neg te zatajati. 

ISUS reci Petru: 

Sliši, Petre, riči moje, 
brzo bit ćeš misli dvoje, 
kada bude peteh peti 
tri krat, oćeš ov strah zeti 


tajeći me i roteć se, 
da me ne znaš, i odrić se. 

Isus obrativši se k učenikom ostalim i 
red: 

Kad vas poslali kamo vanka, 
jeda vam ka stvar pomanka? 

Tu vsi UČENICI glasno reku: 

Ništare, gospodine! 

Tu opet ISUS reci učenikom: 

Vsim govoru, a ne dvima: 
sobom meča ki vas nima, 
prodaj suknu i meč kupi 
i v potribi naprid stupi, 
za č se vrime približuje, 
v kom se božji sin kupuje, 
tako j’ tribi to spuniti, 
da budem na križu ja visiti. 

Tu FFTAB reci Isusu: 

Meča ćemo dva imiti, 
oćemo te obraniti. 

ISUS reoi: 

Dovole je. 

Tu Isus stani od stolca i poj k vrtlu 
s učenici svojimi i tu pojmi sobom 
Petra, Ivana i Jakova i poj š Aimi va 
vrtal i reci: 

Ovo tuge i žalosti 
skončaju me u gorkosti, 
jer je duša ma preskrbna 
i do smrti vele tužna; 
čuvajte se, dragi sini, 
da vas djaval ne prehini, 
skupa drago tu postojte, 
i k molitvi vsi nastojte, 
da vas napast v tom ne najde 
pri neg tri krat sunce zajde, 
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stojeć tetu sa mnom bdite, 
uru tužnu vsi utržile. 

Isus ostavi a6emte i gro ua molitvu i 
odiadAi moli se ote a govoreći; 

Gtče, ako jest uzmožno 
i još gribu zađovolno, 
da me mine čaša ova 
a da bude volja tvoja, 
i da bude narod spason 
i v nebeski raj postavlen, 
za vse za to ne bud moja, 
nego, otče, vola tvoja* 

Tu se Isus vrati ka učenikom i najdo 
ih »peći, i reci Petru; 

Simun Petre, ob spiš li ti? 
za mu volu za č ne bti bditi? 
nisu riči te k podobstvu, 
ke ti reče tvomu meštru 
rekuć za me da ć 1 umriti 
i tolikoj zlo trpiti, 
a to ne ć bdit mal jedan čas, 
dokle priđu apravni na nas; 
za to bdite i molite, 
riči v pamet položite, 
da vam napast ta ne priđe, 
đržte ov red, da tja ide, 
ne vidite 1' Judu lotra, 
ki vsu noć bdi dar do jutra 
hiteći me dat v predanje, 
fl koga prit ču na zaklanje? 

Tu grc YIBA opravu* v modre svito 
veru Lzrizanu od harte držeći u ruci, 
i reci: 

Ja sam Vera, božji sinu, 
đni da v lib ne poginu, 
isma sveta ta kričaše 

va veru vaib nagnaše, 


patriarke po zkmenju, 
a proroci v govorenju, 
da ćeš, božji sinu, priti 
i vsib mukom odkupiti 
Kada ludi to sli Šaše, 
tudje v boga verovaše; 
ako oćel mene pravu, 
ni zgubiti veru slavnu, 
križ je tebi na se vzeti 
i na nemu smrt prijeti; 
umrit ti je, božji sinu, 
ako F ne umreš, vera zginu. 

Tu gro UFANJE u žut(o)[j sviti sunce 
na šćapi noseći, okolu iiega vinao, i 
reci: 

Ja sam, bože, vsih Ufanje, 
ja dah ludem vidni na znanje: 
mnom se oće raj odpriti, 
da vsak bude moć va u priti, 
kad sin božji bude (v)mriti 
raj se oče otvoriti. 

Tu rič kada čuše ludi, 
ostaviše svoje bludi, 
dobro Činit vri počeše 
i na boga ufat ješe; 
vri ufaše tad na boga, 
ki im će dat dobra mnoga, 
dobra mnoga v rajskoj slavi, 
kad ih muka tva izbavi; 
ako ti ne podja muku, 
se ufanje zgibe puku, 
ne će na te puk ufati, 
ne ufaj uć spasen biti. 

Za to te molim, gospodine, 
čin ufao je da ne zgine; 
vas će na te puk ufati, 
samo umrit se ne krati; 
bole } tebi smrt pod je ti, 
neg ufanje si vazeti. 
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Ta ISUS drugoč gre na molitva vu 
vrtal ostavivši učenike kadi i prvo, i 
reci: 

Otče, ako V bit ne more 
minut čaša ove ure, 
nego da ju imam piti, 
ja se tad ću dat ubiti, 
i da narod bude spasen 
va vse vike vikov amen. 

Ta gre MUDBOST a razztni sviti no¬ 
seći zrcalo na šćapi, okoln ćega vinac, 
i reci: 

Ja sam, bože, Mudrost tvoja, 
o Isuse, diko moja, 
ča trepećuć tako stojiš? 
ali umrit brž se bojiš? 
nišč ne boj se, božji sinu, 
muke tvoje brzo minu, 
tebi je puk odkupiti, 
ali mudrost pogrditi; 
mudrost vsaka bo nastoji, 
ča j’ ki počel, da nadstoji: 
počel si puk odkupiti, 
tako j’ tribi to svršiti. 

Kad Adama djaval hini 
svojom mudrostjom ga prehini, 
tako j’ tebi sprot djavlu činit, 
tvu mudrostju ćega ponizit; 
ki j’ put držal k pogublenju, 
ta drž k nega poniženju, 
kako ga on drivom hini, 
tako ga ti z drivom zmini; 
ako toga ne učiniš, 
mene Mudrost ti rascviliš; 
tribi na to da se staviš, 
ter me mudrostju proslaviš; 
ti me oćeš proslaviti, 
kad na križu budeš mriti, 
zato t’ teško ne bud, križ vzet na se, 
da se tobom vas puk spase. 


Ta gre KREPOST v zeleni (sviti) no¬ 
seći mirile v raci, i poćni govorit: 

Ja sam Kripost sridomerna 
i va vsih sam delih verna: 
ča učinit ki imaju, 
ja sam, ka im znati daju, 
za to pridoh te kripiti 
i kripeć te pomoliti, 
da ča s’ god počal činiti, 
da bi račil to svršiti; 
kako s’ počel, božji sine, 
svrš ter čin, da djaval zgine, 
moreš dat lik vsemu puku, 
ako budeš trpil muku, 
ne pogublaj koga s’ stvori 1, 
za koga se z dive rodil, 
ti s’ red počel, drž ga va vsem, 
tako puk će bit vas spasen. 

Tu ISUS gre opet ka učenikom iz vrtla 
i najde ih speći, i reci Petru: 

Simun Petre, pak li ti spiš ? 
za č za riči moje ne pomnifi? 
bdite pravo i ne spite, 

Petru, bud muž, a ne dite, 
nut ćeš skoro čuti glasi, 
da t’ na opak pojdu vlasi. 

Tu ISUS gre fcretič na molitvu va vrtal, 
i reci: 

Otče, ako čaša ova 
minut ne će tvoga slova 
nego da ju smrtju pop’joni 
i da rebra moja kopjem 
probodena krv proliju 
i da narod vas izbavlu, 
na odpuŠćenje pregrišenja, 
v radost večnu povraćenja, 
budi vola za to tvoja, 
jer k tomu je dobro moja, 
da ovo te želno molu, 
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preporučam t’ majka moja 
i učenik mojih dragih, 
kih ja svuda sobom vodih. 

Ta gre JAKOST n sviti beli i va 
oklopah, stap noseći v rnk&h. 

Jakost božja pred te stupi; 
da se tobom pak izkupi, 
nišć se ne boj, božji sina, 
muke tvoje brzo mina; 
ako j’ teško smrt podneti, 
da lipo je pak z muk ’zneti; 
ne hti tuko v strahu biti, 
bog otac te će združiti; 
maka strašna ta će biti, 
to j’ do mala vse trpiti. 

Milo k tebi v&pju duše 
vapjuć: pridi k nam, Isuse 
želan dušam vsim od vika, 
mimo tebe ni nim lika, 
prim srčeno vsu tu muku, 
ter daj pokoj tužnu puku, 
tužnih duftic ne ostavi, 
muku tvoju vsih izbavi; 
ne boj mi se, diko moja, 
ja te kripim jakost tvoja, 
ne boj mi se, moj Isuse, 
poj trpiti za vse duše. 

Ta gre PBAVDA a svitah belih noseći 
meč gol u rakah, i poj pored Isusom 
pojnći: 

Ja sam, bože, tvoja Pravda, 
ku s’ ti držal va vsem vazda, 
ovo račih pred te priti 
i moju misal ovo riti, 
ja sam, ka tvoju diku hranim, 
ja sam, ka tvoju silu branim, 
za č me išćeš umoriti; 
ki bi imil me braniti? 

Ja te molim, o Isuse, 


prije neg me zgubiš i vse daše, 
ti bi otil ne umriti 
a otil bi puk zgubiti, 
a to znaš, da pravda ne će, 
ka grišnika pod meč meće, 
pokli j’ človik v grih postupil, 
večnu smrt je na se skupil, 
ali ga je odkupiti, 
al mu j’ v mukah na vek biti; 
ki ga oće odkupiti, 
prez greha mu j* tribi biti; 
gdo j’ na svitu prez krivine, 
neg ti, bože vse istine? 
ako za ne oć umriti, 
odkupleni mogu biti, 
ako muke ne ć trpiti, 
nim je va vek v mukah biti; 
na tebi to jar se stoji, 
i ča t* drago, to ti stvori, 
a meni se tako čini, 
prvo neg se puk vas hini, 
da t’ je bole i umriti, 
neg ov vas puk izgubiti, 
bolim (?) samo ja v istini, 
kako t' drago, tako čini. 

Ta gre LUBAV a sviti črleni noseći 
srdce prostrileno na šćapi, okolo, nega 
vinac, i reci: 

Ja sam Lubav, ka vsih tišu, 
ja ka za puk gorko zdišu, 
srdce lubavju razžiguju, 
od žalosti prostriluju 
vsim (se) čuju vele tužna 
ciča puka v pakli sužna, 
vsa moja moć ne more smoći, 
o Isuse, prez tvoje pomoći, 
za to račih pred te priti 
ter te za puk pomoliti, 
koga stvoreći stvoril si, 
od britkih ga muk odriši, 
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ča »’ god etvoril ti ovika, 
to si stvoril za človika, 
koga tako kruto lubi, 
molim, va vek ga ne zgubi. 

Tu Lubav poklekni i opet stani, sa da 
svrši prvi veraš i stojeći reci ostalo. 

Pozri milo na Človika, 
za č je na nem tva prilika, 
nebo, zemlu, vse stvorenje, 
pridal si ma naučenje, 
glasom s neba kripil si ga 
i plačuća tdšil si ga, 
toliko s’ milo nega slišal, 
da s* za ćega s neba prišal; 
ti od dive porodi se, 
da pakal tobom otvori se, 
ti v jasalce bi postavlen, 
da bi tobom puk izbavlen, 
ti s’ glad trpU, put i trudi 
trideset let živuć s ludi, 
za man ta tvoj trud ne budi, 
iznam iz muk plačne ludi. 

Tu LUBAV poklekni i klećeć reci te 
verše: 

Ja te molim, Lubav tvoja, 
mesto dušam da(j) pokoja, 
pomozi jim lubav tvoja, 
ki su plačni i prez pokoja, 
vsega puka o ufanje, 
daj tu lubav vsim na znanje, 
prizri na ’ne otce svete, 
kih su duše gorko spete, 
ruke sklopiv ter klečeći 
tere mole otci sveti, 
za č su, bože, mnoga lita 
da i(h) svitlost ne prosvita; 
k tebi vapju otci sveti, 
rač jih z mrkle noći zneti, 
o Isuse božji sinu, 


pokaž jim svitlosti tve žarčinu, 
pomozi im lubav tvoja 
ki su v mukah prez pokoja, 
vzam križ na se, trpi muku, 
ter daj pokoj tužnu puku, 
ja te molim, Lubav tvoja, 
misto dudam daj pokoja. 

Tu Juda gre od družbe Isusove Eaili 
i tu se arhanjel MIHOVIL javi Isusu 
kažući križ i vsu muku negovu i reci; 

O Isuse gospodine, 
boga otca slavni sine, 
ja Mihovil on arhanjel, 
ki prebivam posrid anjel, 
sim sam dvorom za te prosit, 
boga otca klečeć molil, 
on je rekal: moj sin dragi, 
dobro put zna on svoj pravi, 
kim je s neba doli pošal, 
kad je tajku svomu došal, 
da krv ima svu proliti, 
narod grišni odkupiti, 
za to reci tako ćemu, 
da je ta put tomu delu, 
on da ništ&r ne tuguje 
ni se smrti ne strahuje, 
ja ga ne ću ostaviti, 
ja ću vazda pri hem biti. 

Sada ovo križ tvoj kažem, 
veruj meni, da t* ne lažem, 
tebi tribi smrt trpiti, 
ruke na nem protegnuti, 
to je vola otca tvoga 
boga živa nebeskoga. 

Tu ISUS gre ka učenikom svojim i 
najde ih speći i reoi Petru, postavivši 
mu ruku na glavu: 

Bud vam dosti toga gpanja, 
stante gori, ni nam stanja, 
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i pojriimo sproti Judi, 
ki ronožastvo pela luđi 
vele dobro na nas apravnih, 
jošće k tomu i poglavnik 

Tu JUDA triac reci Židovom: 

Stante, bratjo, tr pojđimo, 
mi ga sada uhitimo 
preza vsakih vaših trudi, 
jer ni puka š nim ni ludi, 
nifitar veće mi ne stojmo, 
oražte se ter vsi pojmo, 
za č ću ja vas obeselit, 
ne btite se vi zlovolit, 
vzamte konop po tom hrlo, 
da ga privedemo mi za grlo. 

Tu se KALFA đvigni gori proti ceu- 
# tttrionu i reci r 

Stan te gori, verne sluge, 
kim ja nimam na svit druge, 
da ne uteče, brzo tee'te 
ter ga kruto yi savežte, 
cen turio, poj sad š tiimi 
tere družbu ovu primi, 
zapo vida t 1 moja kripost, 
da mu ne daš ni jednu milost; 
sada oće on viđiti, 
ča mu oće napruditi 
njega Uži i hitrosti, 
kimi ) hinil ludi dosti« 

Ta CENTUBION reci Kjufi i ostalim 
poglavicom: 

Kim vi ništar ne mislite 
ni se za to pečatite, 
ocu vam ga dat u ruke 
»reza vsake vaše muke, 
listo da ga oko vidi, 
nate, da mi v ruki sidi, 
iat mu oćn tuko truda. 

Ja se pravića do suda, 


vertigom ču grlo speti 
pak mu oblas vau vazeti, 
ja ću vam ga privoditi, 
da vas dojđe pohoditi. 

Tu gro centurion Iz dvora Kotlina i 
gre po laliko s oružanici i tako po 
lahku gredući roci Judi; 

0 ti Juda, mili braje, 
v tebi imam vse ufanje, 
ako mene mimo mine, 
daj mi niko ti zfaminje, 
oti ini ga pokazati, 
neka s(e) mani š nim rvati 
rad bih riči ritkib dosti, 
ter mu živu razbit kosti. 

Tu JUDA odgovara centurionu r 

Koga budu eelivati 
i lakoj e obimati, 
on jest čilo, držite ga 
i konopi Bvežite ga, 
popela)te vele snažno, 
da me dolo ne bu lažno. 

Tu CENTURION reci slugom, ko au 
ukolu čega; 

Draga bratjo, vi sli Site, 
to zlamenje pametite- 

Tu ISUS, koda vidi Judu i Židove gro- 
daći, gro suprot nim, i kad au jur na 
blizu, reci Judi: 

Prijatelu, na Č si prišal? 
ispovi mi tvoju misal. 

Tu JUDA reci Isusu? 

Ja uis prisni s oružniei 
ni s ovimi razbojnici, 
nego pravo po običaju, 
da ti ov moj celov daju. 
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Tu JUDA objami Isusa i reci: 

Zdrav mi budi, meŠtre dragi, 
prijatelu vazda pravi. 

Tu ISUS reci Judi: 

Juda dragi, to zlamenje 
meni daješ prehinenje, 
nimaš pravo gospodinu 
tvomu meštru božju sinu. 

Tu ISUS reci Židovom: 

Koga vi išćete? 

Tu ŽIDOVE padu na tla vsi i zavapiju 
glasno govoreći: 

Isusa N&zaranina. 

ISUS reci: 

Ja jesam. 

I tako ih tri krat pita, a oni o vsakom 
na tla padu i reku: Isusa N&zaranina, 
a on vsakom reci: ja jesam, i tu pak 
reci Isus Židovom: 

Ako mene išćete uhititi, 
pust(t)e ove tja s mirom iti. 

Tu JUDA reci Židovom: 

Predce k nemu! šta stojite? 
al brž se ga vi bojite, 
za č na n ruke ne stavite? 
va tom ništar ne dvojite, 
to je t’ pravi Nazaranin, 
komu đica daše maslin, 
kad jahaše na tom osli, 
peti dan je danas ovdi, 
svežite mu ruke nazad 
ter veruge stavte na vrat, 
da ne uide ta nevernik, 
koga bih i ja učenik. 


Tu uhite Isusa Židove i tu počni CEN¬ 
TURION govoriti Isusu: 

Najpri stavih ruku na te, 
za č sam prišal totu za te 
za tvoja tamna i zala đela, 
v kih si živil od počela, 
zovi simo onu slugu, 
da mi poda on verugu, 
a vi, ki ste okol tuda, 
pristupimo oda vsuda, 
tvrdo nega nom svežite 
ter ga brzo vi vodite, 
svežite mu još i ruke, 
da mu damo veće muke, 
ter ga moćno vi vežite, 
da ne uide, kruto držite. 

Tu centurion reci jednomu Ži do vinu 
slugi svomu: 

Ča ti činiš? nu drži ga, 
čuvaj dobro, ne pusti ga. 

Kamo biše ti himbenici 

toga lotra učenici? 

kamo ih pustiste, nu mi pravte, 

za nimi se vi odpravte. 

Tu PETAB izvadi meč i udri jednoga 
Židovina i reoi: 

Gospodine, smimo V nožem? 
braniti se ovim možem. 

Tu učenici pobignu od Isusa a ISUS 
reci Petru: 

Nož postavi v mesto svoje, 
to j' naučenje, Petre, moje, 
jer ki godi nožem tira, 
pak od noža on umira; 
ni nam vrime od branenja, 
neg imamo dar strplenja, 
jeda mniš ti, kad bih otil, 
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da bih otca ne umolili 
ki bi meni dal anjelov 
dvanađeate legionov 
v obranenje proti vaim tem? 
ali tribi, da ja tja grem. 

Tu ae CENTURION pusti za Ivanom, 
a on ođvrgši dal ma tiku i pobigne, Cen¬ 
turion vazmi dalnmtiku i reci k&žnći 
za Ivanom; 

O ti š hi mi jošće biše, 
čekaj, Čekaj, ne straši se, 
odu t* plaću za delo dati, 
kn no imaš sad prijati, 
zlo te spasi, a ne milost, 
grih činenja, a ne kripost, 
da Ii vrime k misli t' dojde, 
kad ti tuga srdce projđe. 

Ta jur, kada odpelaju Isusa, počni Ivan 
plakati i reci: 

Oj me meni, meštre dragi, 
učitelu vazda pravi, 
kako mi te odbigoše, 
ojme, da te ođtekoše! 
kot vuk ovce prez pastira 
Juda s vojsku nas rastira. 

Ob strašliva misal moja, 
da se one vojske zboja! 
bole biše vaim um riti, 
neg ga dati uhititi. 

Kad nam smiŠe meštra jeti, 
oh ki ćemo put prijeti? 
dragi meštre, moj tetiću, 
gdi ja Ivan najti te ću? 

"ojt ću tužan ja Ivane 
igla viče kući Anne, 

)§ad ocu razviditi, 
t* će, meštre, konac biti, 
š za nega ću moliti, 
i ga rači oprostiti, 


aB pravdu posaditi, 
za Č ga smiše uhititi. 

Znaj, o Anna gospodine, 
ni t ! moj meštar od krivine, 
još da bi ti od krivine, 
uzrok nimaš, da izgine. 

Budta t 1 mile tri sestrice, 
tri sestrice vse vdoviee, 
jedna j r nega tužna mati, 
ka se oće sad skončati; 
dvi ostale sa mnom (s)ta ti, 
ne znam, ki te konac vzcti, 
tim trim đušaoi život prosti, 
ne đrž ih za ej u gorkosti, 
jer znaj, gospodine Anna, 
da je on bil vsim riim hrana. 
Tako pred him ja klečeći 
i te riči govoreći, 
ako se bude on srditi, 
još me more on ubiti, 
a ča j' meni jur živiti, 
ako ga te umoriti? 
pače volim ja um riti, 
ncg ođ nega dilen biti. 

A sad gospe o Marije, 
ka ti misal srdce bije? 
nm im, da misal ta će biti, 
kad bus vidit sinka mriti, 
drž naredne črne svite, 
jer ti sinka skončat hite. 

Tu CENTURION reci onim, ki vode 

Isusa: 

Ne bih otil već smućen ja, 
dosta bud to učinenja, 
po veži ga za veruge, 
hodte snažno, verne sluge. 

Ta ŽIDOVIN, ki vodi Isusa, roci: 

Prišli su, btre, tvoji sudi, 
kamo biše tvoji ludi, 



32 


MUKA SPASITB^A NAŠBGA. 


nad kimi se raholaše, 
kad jim laži govoraše? 
prestrašivši sami sebe 
pobigli su vsi od tebe; 
pustiše te tote v doli, 
drage buduć Aim tve boli. 

Sada t’, lotre, konac priđe, 
da t’ pak duša s tela ziđe. 

Tu Židove Isusa maknu tako, da se 
na tla spade, a CENTURION ga no¬ 
gom udri i reci: 

Stan se, lotre, ča tu ležiš? 
al se otet mani ti mniš? 
da bih te imil sam ponesti, 
oću t' dušu s tela stresti. 

Tu Židove popelaju Isusa ka Anni i 
reci CENTURION: 

Živi va vek, gospodine, 
još i slavno ti je ime, 
ovo pokoj jure primaj, 
tere šumne već ne imaj, 
ovo ) f jure v ruke naše, 
ki nam tuge zadavaše, 
i svezana gledaš ovde, 
ki nam trude zada mnoge, 
s teškim trudom s kari veli 
k tebi smo ga sad priveli, 
za to od nega naredite, 
al ga smrtju pogubite. 

Tu ANNA reci Isusu: 

Najprije ću te opitati, 
sad mi oti po viđati, 
kim naukom učiš ludi? 
je 1’ istina, al su bludi? 

Tu ISUS reci Anni: 

Govoril sam stanovito 
vsemu svitu ja očito, 


kad sam pisma ja otvoril, 
očito sam vam govoril, 
krive riči te jesu li, 
pitaj onih, ki su čuli 
v crikvi moja govorenja 
ter vsa moja zla učenja. 

Tu jedan ŽEDOVIN da poličnicu Isusu 
govoreći: 

Razbojniče ti najgori, 
drugoč bole odgovori, 
imaš glavu poštovati, 
a ne tako odvećati. 

Tu ISUS red Židovinu, ki ga udri: 

Ako ja zlo govoril sam, 
daj svidočtvo ovo ti sam, 
ako li sam dobro rekal, 
ča s’ me krivo ti obrekal, 
ča me tako krivo biješ 
tr mi lice krvju miješ? 

Tu ANNA reci Židovom : 

Nut Kaifi znati dajte 
i k nemu ga popelajte, 
neka ga on v tom rasudi 
za vse nega teške bludi. 

Tu popelaju Isusa Židove Kaifi i reci 
CENTURION Kaifi: 

0 Kaife gospodine, 
ovo j’, kim se ludi hine, 
na, to ti ga pripelasmo 
ter prida te prikazasmo, 
da vse imaš izviđiti 
i po dileh ga suditi. 

0 Kaifa gospodine 
i ti Anna o istine, 
ovo j’, ki se kralem čini 
i hodeći ludi hini, 
zabrafiuje on davati 
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ki cesaru se ima dati 
on dohodak, ki pristoji 
i oesara, znaj, do stoji, 
i pri vraća starim zakonom, 
pripoviđa stvari v novom, 
novi zakon on postavi, 
i sinom se božjim pravi. 

Ta KAIFA resi Židovom: 

Ča na čega već govorite, 
ali v čem ga vi sadite? 

Tu nsj PBVI 8VIDOK rec: 

Ja govorim, da vsak čuje, 
on Mojsča kruto psuje, 
vašim zakonom niš ne mari 
ter vam brani dati dari. 

Ta pristupi DRUGI 8VIDOK i roci: 

Kad a crikav on priteče, 

Čuh, da jednod tako reče: 
malo vrime če minuti, 
da imamo vsi zginuti. 

Tu TBETI SVIDOK pristupi i reci: 

• Ove riči jest govoril 
i tim svoju moć potvrdili 
moga crikav razoriti 
i v trih dnih ja povratiti. 

Tu Isus stoji mučeći pred Kaifom i 
reci K ALF A Isusa: 

Ne odgovaraš ti ništore, 
ča pro-t-ebi sad govore? 
bogom živim te zaklinam, 
ako s’ božji sin, reci nam. 

ISUS reci Kaifi: 

Ja vam ovo sad po viđam 
rič istina i odkrivam, 
da me ćete vi viditi 
Stari pisci xx. 


kad na sodni dan budem suditi, 
živim mrtvim sad činiti, 
grišnih v sanke osuditi. 

Tu KAIFA se srdito af*n’ derući svite 
na sebi i reeu 

Ovo ćega paost vidiste, 
i ča reče, razumiste, 
svidokov već ne tribujemo, 
ča očito vsi vidimo, * 
ča j’ vam viđit, to činimo, 
ter to v viču odlučimo. 

Tu jedan ŽIDOVU? reci: 

A vsim nam je to viditi, 
dostojan je umoriti. 

Tu KAIFA reci Židovom: 

Ne htimo ga još saditi, 
tako j’ meni sad viditi, 
pošalmo ga do Pilata,, 
da ga sudi kako tata. 

Centurion sada pojdi 
ter k Pilatu ćega vodi, 
ondi povi govorenje^ 
ćega stvari ter činenje. 

Tu centurion popela- Isusa k Pilatu i 
tu jedan ŽIDOVU? pogleda Petra i 
reci onim, ki okolu stoje: 

Verujte mi, da je ovi 
od oblasti Isusove, 
činte, da vam pravo kazuje, 
ali činte, da se okuje. 

Tu PETAR odgovara tajeći Isusa: 

Nisam nigdar znal od vika 
toga zaloga človika. 

Tu DRUGI ŽIDOVTN reci Petru: 

Ti učenik ćegov jesi, 
ča nebore ti lažeši? 


8 
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Ta PETAR đragoč zataji Isusa: 

Prijatelu, ja t’ se zaklinam, 
da a Isusom znanja nimam. 

Tu treti ŽEDOVIN reci Petru: 

Nega s’ učenik v' istinu, 
ako sam sebe ne hinju, 
neka sim nam tako laže, 
još mu i besida kaže. 

Tu PETAR tretič zataji Isusa: 

Oh prosim vas, razumite, 
ne vim, ča mi govorite, 
nit vim, nit znam, gdo j’ ta človik, 
nit sam ga znal va vik i vik, 
ovo j 9 vera moja duša, 
da učenik nis Isusa. 

Tu CENTURION odpela Isusa k Pi¬ 
latu i reci: 

Slavni poklon tere zdravje 
Anna veliki pop ti šale 
i još Kaifa sa vsom družbom, 
tr ti šale toga s tužbom, 
da ga budeš ti suditi 
i smrti mu ne prostiti, 
i vas ov puk priti oti, 
da isprosi smrt mu toti. 

Od trih stvari damo t’ znati, 
za č je dostojan smrt prijati, 
očito ga osvajamo, 
kako sudcu znat ti damo, 
prvo, da puk naš odvraća 
ter ga za sobom on obraća, 
niki nov zakon nahodi 
ter za sobom vas puk vodi. 
Drugo ga mi osvajamo 
cić dohodka, ki đavamo, 
otil ga je zabraniti 
i cesaru zakratiti, 
da se nima dati toti, 


ča naredi i on hoti. 

Treto j’, da se kralem stavi 
i sinom se božjim pravi. 

I to kada centurion svrši, tada pope- 
l&ju Isusa vu tamnicu a peteh zapoje, 
i spomene se PETAR od riči Isusove 
i počne plakati: 

Ojme meni, ča učinih, 
da ja strahom sebe hinih? 

Ojme tužnu vele mani, 
bih učenik izibrani, 
ča ću tužni učiniti? 
ne ću već smit k meštru priti. 
Ojme tužna ma starosti, 
da s 1 ostala v toj žalosti! 
gorko moje vse ufanje, 
ko mi priđe na skončanje, 
jer zatajih meštra moga 
meni prava ter miloga, 
za to v žalost velu dojdoh, 
bradu moju vsu oskuboh 
i odem stara lica 
obrativ se k zemli nica, 
ne V mi pravo s ludmi stati 
ni se veće Petrom zvati 
ni Šimunom ni človikom, 
nego žalim nevernikom, 
jer za rabu povedoh se, 
gospodina odvrgoh se. 

Gdi je, Petre, lubav tvoja, 
v koj ti reče bit do boja? 
gdi je, starče, vera tvoja, 
v koj ti reče bit do boja? 
gdi su tvoje krive rote, 
ke te va vik vzeti hote? 

Aj koga se ti odvrže, 
kako li se doli vrže? 
plači nebo, s tužnim Petrom, 
da ne umrih s mojim meštrom; 
ne miluj me, zemlo črna, 
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da požri me kot neverna, 
jer neveran ja bih moma 
ačitela lublenomu; 
ne milajte me vse gorčine, 
skončajte me, me aidine, 
za Č dostojan nis živiti 
ni po semli već hodi ti; 
za tolika ma krivina 
dostojan sam da izginu, 
ne vim, ča ču učiniti, 
dresel vae dni ću hoditi, 
kada gospa i ine sestre 
prida k tebi, tužni Petre, 
tr te budu s pito vati, 
ki odgovor nim ćeš dati? 
u potribi s’ meštra ostavil, 
toli na smrt š čim si podal, 
kako mu s’ se ti zarekal? 


a sad ga si ti odtekal, 
stanovito ja k nim priti 
ne smim, da tja ocu iti, 
ja ću pojti vsud plačući 
grih moj gorko šalujući 
v tamnu škraču, gdi ni ludi, 
ondi za grih primu trudi, 
plačan oću pasti nica, 
umivati stara lica; 
glavu moju ne udvignu 
dokle pokore ne dostignu, 
jeda suz ovih moji plači 
grihe moje bog potlači, 
i vidivši žalost moju 
opet mi da milost svoju; 
pojti oću tužan vanka 
plakat grihe bez pristanka. 

Finiš quinte ferie. 


POČETAK ČINA NA VELIKI PETAK. 


Tu centurion ispela Isusa iz tamnice 
pred Pilata i reci PILAT: 

Na č mi toga pripelaste? 
ali ko zlo v nem poznaste? 

Tu CENTOEION reci Pilatu: 

Da bi dela zla ne činil, 
ne bi to zlo sada imil, 
najdosmo ga smućujući 
ter narod izvraćajući, 
tri uzroke znat ti damo, 
v kib ga kriva nahajamo, 
za č di, da j’ naš zakon hudi 
tr privraća vsimi ludi, 
bogom i človikom se čini 
tr tim ludi vse ohini, 
a mi zakon ta imamo, 


po kom vsi, ča nas je, znamo, 
v čem osujen ima biti, 
h koj li muki ima priti. 

Tu PILAT reci Židovom: 

A tada ga vi vazmite 
i po dilih ga sudite. 

Tu Pilat reci Isusu: 

Ne vidiš li, ča ti prave, 
ku krivicu na te stave? 
ne umiš li se ti ispričati 
ali jednu skužu dati? 

Tu Isus muči a Pilat ga pela u ko¬ 
moru i reci Pilat Isusu u komori: 

Jesi li ti kral židovski? 
ča s’ učinil ovoj vojski? 
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ISUS rtd Pilata: 

Od sebe li ti to reče, 
da me riČju tu zateče? 

Ta FHil.T reci Isusu: 

Židovskoga ja nis roda, 
ta puk, kl te mani odđa, 
ta se na te kruto tuži, 
domisli se kojgođ skuži, 
rec’ mi, ko bi zlo učinil, 
ali v čem i i iib otinil? 

Ta ttfUS feai PUštt: 

Ako sam kfal vsemu svitu, 
nis zla učinil ni osvetu. 

fclLAT reci Istlštif 

A tada kral jesi ti? 

ISUS reci: 

Ti si rekal. 

Ta opet fstai rteci: 

Za to sam se na svit rodila 
po istini da budu hodil 
i istini ću svidok biti 
dokol mi je god živiti. 

PILAT red Isusu: 

ča je istina? 

Pilat reci Židovom: 

Ne naiiajdm ja krivifie, 
da ov človik smrtjii zgine. 

Ta jedan ŽfcDđtlif rfcci Pil&tu: 

TI PilAte, č* gbtoriš? 
ter Čih(i) d& phft kud štvorifi. 
Ovo nam je povidaho, 
ča očito jiir ti znamo, 


da ta počam od Gsflildje 
ter do naše simo meje 
vas židovski puk protrati 
i na zakoti svoj obrati. 

Ta PILAT red centurionu i ostalim 
Židovom: 

Ta sud na mni vam ne štoji, 
za č Irudu ofl pristoji, 
z Galileje pokli od tuda 
poslat 6u ga do Iruda, 
neka si ga on išprorf, 
ki od ludi nauk nosi, 
ter neka ga on upita, 
je li on krši vsega ffvita. 
Centurio, tebi pratlu 
ter Člotika toga daju, 
povedi ga ka Irudu 
ter ga predaj nega sudu. 

Ta CENTUBION popela Isusa k Iruda, 

i kada ga pripela prida n, reci: 

Bo& te krlpi, kruno sveta, 
i mir podaj mnoga leta, 

Pilat ineue poda k tebe, 
da Istts* primeš k sebi, 
za to ti ga v ruke daju 
i milosti tvojoj pridaju. 

0 Iruđe svitla kruno 
ja t’ se khtnam sad na puno, 
Pilat lubi vašu krunu 
i pozdravla to t’ na punu, 
i Isusa sada ovoga 
podložnika, slugu tvoga, 

Sale k tebi, za č mu prave, 
da je tvoje on države, 
a ovi puk na h tapija, 
da zakone Aih razbija, 
otil bi ga umoriti, 
otij na to ti viditi, 
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ako je kriv, da ga pndii, 
ako je prav, da ga pustit. 

Ta IBUD reoi centurionu: 

Zahvaljuju ja Pilatu 
kako momu dragu bratu, 
jer mi posla on jlovika, 
koga želih vele vika 
poli mene ja imiti 
ter od toga izviditi, 
da mi kaže 6a iebja 
nega nauk ter meŠ trija, 
jer od nega mnoga slišah, 
i sa to ga mnogo želafa. 

Ta CBNTUBION svodeći lsam reoi: 

Gospodine svitli Irude, 
vam pravimo Aflga blude, 
a gdo godi nega slavi, 
nifttar isto on ne pravi, 
sa 6 ta lažjom hini ludi 
ter djavolom djavle pođi. 

Ta IBUD reoi penturionu i slagiua be¬ 
govim: 

Pustite ga s mirom stati, 
ja ću ćega ispjtati. 

Irad podni lsam srdito pitati: 

Govor’ simo sada mani 
i v sebi se jure gani, 
da i alipa ti ozdravi, 
je l 1 za isto, 6a se pravi? 
ja t’ ne kratim moga dara, 
ako vskrisi ti Lazara, 
za istinu bit li more, 
od p$ hlijjov ,#» gpy<we? 
sada čudo pifco »tyo^i s 
moja milost to ,t’ govoji, 

j» te 


i od tih rak a mirojm platiti, 
još te odu poitoTfitj 
tr ti blaga dosji dati. 

Tn Irud opet reoi Isusu: 

Glava tvoja dvigni gori 
ter mi aada ti govori, 
ako meni ne govoriš 
ni za mene niši ne pomtiš, 
govori mi ti prez mnke, 
da to ne dam tim jp rpk,e, 
ne deš li mi govoriti, 
opet da te tim vratili. 

Tu Irud vidi, da ne ti Isue govoriti, 
Sini ga srodi is evit Aegovih i oblići 
ga u svitu bolu i reqi: 

Štimal aam ga za Človika, 
da vidim ga manenika, 
belu avitu na i poatavte 
ter se vai tim pošpotajte. 

Tu obuku Isusa u svitu bolu i tu se 
CENTURION nim naruga gqvor^6i: 

Zdrav ai, kraln, zdrav ai, bc$e, 
fia tvoja kappgt sad moče? 

Tu IRUD centurionu reoi: 

Sada noga vi vazmite 
ter k (Pilata povodite; 
pozdravlepje i poklon m u 
ponesite od mene ma, 
da ne budu naši rati, 
recte: rad bih se š tim stati. 

Tu CENTURION popela Isusa od Iruda 
k Pilatu i reoi došadŠi : 

Naš čestiti gosgpdine, 

Irad tebi .4° iatine 
poklon ša}e t$r te ^tuje 
ter ti dvqiyo zfthyatyje, 
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i tako nam reći oti, 
da izidefi k nema toti 
zajedno se polubiti 
i mir pravi učiniti. 

Tu PILAT stani se i poj suprotiva 
lrudu, i kada se odpravla, preporuči 
centurionu Isusa i reci Pilat: 

Stražu nad nim vi imajte, 
da ne uide tr čuvajte. 

Tu EELTJD stavši se poj suprot Pilatu, 
i kada se stanu, obujmite se i reci 
Irud Pilatu: 

Da prijazan imam tvoju 
i tvu lubav u pokoju! 

Tu PILAT reci lrudu: 

Tva milost je meni draga 
sviše vsega svita blaga. 

Tu se r&zidita opet vsaki na svoje mesto 
i tu PILAT došadši sedi na svoje misto 
i reci puku: 

Daste meni vi človika, 
da ga sudim nevemika, 
ja ga poslah ka lrudu, 
da ga poda smrtnu sudu, 
on ne najde v nem krivice 
ter ga posla pred moje lice: 
ne nahajam v tem tamnosti, 
pokaranje bud mu dosti. 

Tu jedan ŽIDOVIN reci Pilatu: 

Propni Isusa, o Pilate, 
da ne tuži vas puk na te; 
gdi li nega ne ć propeti, 
gospodstvo ti ote vzeti, 
život ćega ako lubiš, 
milost cesara ti izgubiš, 
ako ne zgubiš brzo toga, 
ne ć vladati puka ovoga. 


Tu PILAT reci puku: 

Zakon jest pustit Človika, 
oćete T Barabu razbojnika? 

Tu jedan ŽIDOVIN reci Pilatu: 

Oti toga umoriti, 
a Barabu nam pustiti. 

Tu PILAT reci puku: 

Ća učinju od krala židovskoga, 
ki se pravi sin višnega boga? 

Tu drugi ŽIDOVIN reci Pilatu: 

O Pilate svitli sudče, 
čin’ da od pravde vazmeš kluče: 
oti nega osuditi, 
tako oć puku ugoditi. 

Tu PILAT reci Židovom: 

Tada nega vi svucite 
ter ga kruto pako zbite, 
centurione čin ga ođpelati 
tere k štupu privezati. 

CENTUBION reci jednomu slugi: 

Nu ga, slugo, ti poteži 
ter ga stupu ti priveži, 
k stupu Aega privežite 
pak v ruke biče vazmite. 

Tu centurion reoi opet: 

Udri kruto, ja ti pravlu, 
da t’ duše s tela ne izrenu. 

Tu IVAN stavši daleko reci: 

O nebeski gospodine, 
vidiš sina kako gine! 

Tu CENTUBION reci opet onomu, koji 
frušfca Isusa: 

Udri bole, ašašine, 
da ti ne dam priko Skine, 
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ne bud ti ga jadim milo, 
fruštaj bole Aega tilo, 
to j’ on, ki ga puk vas bogom zove, 
fin, da v krvi vas on plove. 

IVAN red iz daleka stojeći: 

Oh smilenje vi imajte 
tr ga tako ne fruštajte. 

Tu CENTURION reci Isusu: 

Zagnat odu dušu s tela 
za tva tamna zala dela, 
živ ne misli zlist 0 te muke, 
prem si prišal mefitru v rake. 

Ta Isusa odvešu od stapa, on na tla 
pade a centurion ga nogom udri i red: 

Stan se, ne moj tn ostati, 
još ću t* goru muku dati. 

Ta centurion pokaže Isusa Pilatu i red: 

Tako stvorili kako s’ rekal, 
malo smrti on utekal, 
to t 1 bud, za to ne dini se 
ti sin božji, kad ne biže. 

Tu sapovi PILAT okruniti Isusa: 

Sada krunu na A postavte 
ter se vsi nim pošpotajte. 

Tu red CENTURION jednomu slugi: 

Nu daj simo ti tu krunu 
oštra trn ja mnogo punu, 
ovdi krala okrunite 
ter se Aemu poklonite, 
škarlata mu stavte svitu, 
v ruke dajte mu bakitu, 
na oči mu rub postavi, 
ter ga vsaki vas pozdravi. 


Tu jedan ŽIDOVIN vastui krunu trnovu 
i okruni Isusa govoreći: 

Zdrav si, kralu vsemogući, 
vsak te čati va ’voj kući, 
ti s’ dostojan glasa dosti, 
ti s* dostojan visokosti, 
ja te krala sada krunim 
ovim vincem lipim trojim 
s poklonenjem vele nisko, 
da budeš kral nam za isto; 
za to, bratjo, vsak vas budi 
veBel, kontent za vse luđi. 

Tu jedan ŽIDOVIN da pluskn Isusu i 
red: 

Nu prorokuj, Krste mudri, 
čija je ruka ka te udri? 

Tu drugi ŽIDOVIN špotajući se Isusu 
red: 

a 

Zdrav židovski kralu veli, 
ki si sada okrunjeni, 

Bin se božji ti pravlaše 
i da s’ kral židovski, govoraše; 
ako sin si božji dragi 
i on veli prorok pravi, 
gdo te udri, prorokuj nam 
ter očito sad povi nam? 

Tu CENTURION reci Isusu: 

Totu sada mi vidimo, 
da nis’ prorok, vsi sudimo, 
ti ne moreš uganati, 
tko te hoti udariti. 

Tu PILAT reci onim ki Š Aim sa sto¬ 
lom riđe: 

Mučen človik oš bi kruto, 
biči fruštan vele luto, 
dosta j’ trpil britke muke, 



40 


MUKA SPASITR^A HA&BGA. 


ke sa bile, vidim, tuke, 
da ne more na nogah stati, 
ja ga ne 6a već skončati, 
puku ću ga krvav(a) pokazati, 
jeđa se budu htili smilovati. 

To Pilat pokal Isusa iruštam puku 

i reci: 

Ovo j’ človik vas isfruštan, 
oćete li, da ^a pušćam? 

Tu recite ŽIDOVE velikim glasom: 

Vazmi vazmi, propni Aega, 
učin volu puka vsega. 

Tu PILAT reci Židovom: 

Vazmite vi nega ter sudite 
vašega krala ter propnite. 

Tu ŽIDOVE Pilatu odgovaraju i reku: 

Krala, veruj, mi nimamo, 
neg cesara, koga znamo; 
ako nega ti sad pustiš, 
srd cesarov na se hustiš, 
ki se kralem napovida, 
ta cesaru odpovida, 
ta se kralem napovida, 
za to cesaru odpovida. 

Tu donesu mideniou i vode u kanti i 
čisti rub i tu se umije PILAT od krvi 
Isusove govoreći: 

Znajte (vi), da sam ja pravi, 
ki v tom ne ću biti s vami, 
od krvi se te umivam, 
da š nim griha ne dobivam. 

Tu jedan ŽIDOVIN reci Pilatu: 

Negova krv vrh pas budi, 
samo Aega jur pogubi. 


ditca naša da imite, 
ako kriv sud učinite. 

Tu PILAT počni davat šentencgu: 

Sad ne more ino biti, 
moram pravi sud stvoriti; 
kancileru, stani gori, 
ter mu sada ti govori. 

Tu KANCILEB gori stani i vas mi gol 
meč u ruku desnu i počni čentenoiju 
glasno: 

Vsaki ovdi sada slili 
ter svoje srdee sam utiši, 
ki rasrjen na človika, 
komu takmena ne bi vika, 
za tiega tamno govorenje 
i još gore pak činenje 
mnogu tužbu čuh ja na te 
i mnogo sam stal ja za te, 
kako bib te oprostiti 
mogal, a ne umoriti; 
čemu y biti, tomu j 1 biti, 
moram pravi sud stvoriti, 
čul si tašbe i Aih glasi, 
ki mi prave, da ti zal si, 
da ne moreš bit pokojan, 
neg, da s’ smrti ti dostojan, 

Pilat počni vkup (Š) Senatom 
s pukom rimskim zbranim na to, 
spuni vlast ju, ku imamo, 
vsu Židoviju mi vladamo 
ovdi sideć v tribunali 
za poštenje vsakoj hvali 
cesarastva presvitloga 
i šenata još rimskoga, 
otijući zapovidi 
obglužiti vsimi redi, 
ke se k pravdi i poštepju 
nam pristoje i još k bdenju, 
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▼ čast cesarske one krune, 
ka nam vlast da vsu na pune: 
vrteći se neka smetana 
na ’vom gradu segaletća 
mej Isusom, feriseji 
i jod popi ter Žudeji, 
svadeć nega govoreći 
tri uzroke na i slaveći: 
prvi uzrok, da je rekal: 
razvaliti mogu crikav 
i opet ju podignuti 
treti dan ju povratiti 
v prvo stanje, v kom je bila 
kako i on, ki ju zida. 

Drugo vele, da ih psuje, 
i jod treto, da zabran u je 
dat dohodak pcesvitlomu 
cesarastvu zvelićnounu; 
mimo toga .vsi na ć prave, 
da je rekal: bog sam slave, 
i da boga otoa lima, 
s koga volu smrt priima, 
tolikoje da ćih ludi 
zapeluje svojinu bludi; 
a mi čuvdi tako (riči, 
v cesarastvi ki smo kipi, 
svidočanstvo iznajdosmo 
ter pomćivo ispitasmo, 
i ostala, ka pristoje 
k oficiju tolikpje, 
odlučeuje to činimo, 
brzo svrdit to velimo, 
spelat nega vanka z grada 
nidć ne stavdi pravo sada 
k mistn, gdi se razbojnici 
obiduju i zločinci; 
i kad priđe jur na mesto, 
da se ima propet teško 
svukli nega čisto naga 
meju jdvima d* 40 šlaga: 


jedan s live, drugi z desne 
a on v Bridi mesti tesne, 
žučj i octa napojite, 
da mu teže učinite, 
neka smrt svu oudi prime, 
duda s tela da izide ; 
to jest vola nada prava, 
ka s cesarske pravde shaja. 

Tu PILAT potraje dentenogu na Isusa 
a Isus ima stati u ruk&h oanturionovih, 
i reci Pilat centurionu: 

Pisac kako nad govori, 
centurione), tako stvori. 

Tu ima biti križ pripravan, ki bude 
Isus nositi, i tu JUDA tržac privrni 
pinese i reci: 

Zgriiih zdavdi krv pravednu, 
ta vam pinezi opet daju. 

Tu reci jedan ŽIDOV1N Juđi: 

Mi ne ćemo tim mariti, 
za to oćed ti viditi. 

Tu JUDA dedperan poćni govoriti: 

Od počela me mladosti 
tamno živih do starosti, 
hudo delo ja učinih, 
i tim sebe (sam) prehiuih, 
ja vi prodah krv prečistu, 
za to ću umrit na -yom mistu, 
grih moj zali ter budobni, 
ajme mani nepodobni! 
lika ne ću nigdar najti, 
za to na svitu bu stati, 
bog mi ne će oprostiti 
ni od toga ođriditi, 
milosrdje ne ću najti, 
ža to na zemli ne ću stati; 
vsaki oti pomisliti, 
da ću se pbi&iti, 
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neka plaću primam žalu 
za mu tamnost a ne malu. 

Tu DIJAVAL gre pred Judom govo¬ 
reći : 

Hodi v pakal, zali Juda, 
zlizi doli nam od tuda, 
pojmo vragu šatanašu, 
ovo ti put sada kažu, 
za činenje tvoje hudo, 
ko učini vele ludo, 
odeš biti od nas mučen, 
tisuć volat na dan stučen; 
to t 1 govoru moju misal: 
dobra ne ć imiti nigdar, 
tebi plaću oću dati, 
da se budeš sporni na ti, 
za ko izda meštra tvoga, 
vzemi iz ruk meštra ovoga. 

Tu jur poĆni JUDA proklinat i plakat 
k škalam grede i reci: 

Pukni, srdce, smišlajući 
ove škale gledajući 
a nad Aimi ono drivo, 
na kom ću obisit moje tilo, 
gledajući jednu s drugom 
zovu mene z gorkom tugom. 
Stup na prvo, žalo sime, 
sam proklinam moje ime; 
upameti dobro, mužu, 
za pinezi gubim dušu. 

Hod na drugu brez štentanja 
ter ne imaj već ufanja, 
boga ne ću ni moliti, 
za č mi ne će on prostiti. 

Rec mi, treta, ki su glasi, 
skubi, Juda, čme vlasi, 
djavle brate, stani mdio, 
ponest me ćeš vele hrlo, 
ti s 1 četvrta moja muka, 


i vsim ludem bud nauka: 
ki god čini dola moja, 
najti će ga muka ova. 

Peta će me čekat malo, 
jur mi konop stiska grlo, 
ko je žerat učno bilo, 
žeri, djavle, moje tilo. 

Ti si šesta mani svoja, 
bud prokleta mati moja, 
koja j’ mene porodila, 
najpri mlikom zadojila. 

Der se sedma: Juda, gđi si? 
u tebi su sad vsi grisi, 
sedam smrtnih koji jesu, 
u Škariotu u meni su. 

Ovo j 1 mani, ajme, osma, 
na zlo si mi gorka došla, 
a ovi dvi naprid gore, 
ke me tužna da umore. 

Ti, deveta, plači sa mnom, 
jer umiram smrtjom žalom; 
ne vala mi već plakat se, 

Črai Juda, ne kar ti se. 
Najpokoća ova skala, 
ča se nisi pri propala, 
neka s tebe ne mogoh pojti 
ob ’vom drivi život ojti? 
već ne mogu pojti mimo 
da proklinam ovo drivo, 
da bi nigdar ne rodilo 
ni već listom zelenilo! 
vazmi, Juda, za konopac, 
to ti budi gorki otac, 
koga ubih rukom mojom, 
za to grem ja z družbom ovom, 
a s materju sagrišil sam, 
za to dušu izgubil sam; 
za pinezi meštra prodah, 
i za to se vas djavlu dah. 

Znam, da nisam dobre vole, 
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djavle, veži, ti ćei bole, 
sada duša i tilo moje 
budi v ruke, djavle, tvoje. 

Tu gre IVAN k Mariji plačući i svrši 
gredući: 

Oh zna li si nega mati? 
odu vse joj povidati 
muke, ke ne sinak trpi,' 
i zlo, ko se o nem vrti. 

Znaš li tugu, o Marije, 
ka t’ se okol srdca vije? 
ča ću tužan učiniti? 
oću li joj dat viditi? 
ojme na ku stran ću pojti, 
oću li si do ne dojti, 
do ne došad povidati, 
da zna tuge sinka mati? 
mnju da mrtva past će doli, 
kada izvi sinka boli; 
ako li oj ne povim ja, 
oće biti još tužnija, 
bole mi je do ne priti 
tužne glase navistiti. 

I tu kad priđe, reci: 

Brzo, brzo, gospe mila, 
sinku tvomu mnoga j’ sila, 
ob pritužna mati, ka si . 
dočekala tužne glasi 
od želnoga sinka tvoga 
Isukrsta, meštra moga. 

Tu Ivan pridi pred vrata M&rtina i tu 
MABTA reci Magdaleni: 

Niki glas se vani čuje, 
mnim, da Ivan narikuje. 

Nu vi, Magđe, malo vani, 
jeda Y I yan pnšal ka mni. 

Tu MAGDALENA izlize van i najde 
Ivana ležeći pred vrati i vmi se i reci: 

Pote, gospe, brzo vanka, 

Ivan plače bez pristanka. 


Tu MARIJ A poj van i sa vsimi ženami, 
ke su š ću, i reci van gredući: 

Ojme, ja se vele bojim, 
da mi sinak na zlu stoji. 

Tu Marija zdvignu Ivana i reci: 

Ke su riči, Ive, tvoje? 
gdi je Isus, dite moje? 

Tu IVAN reci Mar\ji: 

Ne sid veće tu, gospoje, 
plačem plači srdce tvoje, 
črno ruho vazmi na se, 
jer ti nošu tužne glase 
od dragoga sinka tvoga 
Isukrsta, meštra moga, 
koga sada uhitiše, 
kako tata povedoše, 
oskuboše svetu glavu 
i takoje milu bradu, 
svitlu zvizdu onu danicu 
postaviše ju v tavnicu. 

Tu MABUA reci Ivanu: 

Gdi mi praviš meštra tvoga 
sinka moga preželnoga? 

IVAN reci Mariji: 

Nega sada uhitiše 
i na smrt ga osudiše. 

Sa vsimi je lepo živil, 
prava nigdar ni okrivil, 
na nikogar ni se tužil, 
vsim je dobrovolno služil. 

MABUA reci Ivanu: 

Oh da za č ga uhitiše 
ali čim ga potvoriše? 

IVAN reci Mariji: 

Sliši, gospe, majko mila, 
ka t’ se sinku čini sila: 
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Židove ga uhitile, 
jer zavidost v bem imiše, 

Farisei oni bile, 
ki to nad nim učinile, 
za č ih vele moćno kara 
i grihe im bih otvara, 
za to bega uhitile 
ter na križ ga odsudile. 

V Jerusolim kad pojdosmo, 
sinoć ž nega van zajdoamo, 

Juda s nami tad ne bile, 
za č ga predat on otile; 
još s večera sinoć pojde 
ter knižnikom tud je dojde, 
i nimi buduć onde red da, 
kako im ga v ruke preda. 

Po večeri izajdosmo, 

s meltrom našim v vrt pojdosmo; 

poče Isus v strahu stati, 

vele moćno trepetati, 

ide otca pomoliti, 

poča krvav pot potiti, 

a to nemu strah finale, 

da se s krvjom on poćaše; 

po tom Juda s vojaku priđe 

a proti bim meštar ide, 

Juda nemu celov poda 
i celovom nega proda. 

Kada meltra uhitile, 
nigdor v pomoć (mu) ne biše, 
učenici pobigoše 
a sinka ti odvedoše, 
britke muke zadavahu, 
a amilenja ne imahu, 
oskuboše svete vlasi 
ruke nazad zavezavši, 
vele strašno na b vapjahu, 
bradu vanjra izdirabu, 
po vsu noćcu bi prez sanka 
muke trpgć l^ez pre^tankp, 


na toliko j' zlo pripravlen, 
da )* života jur izbavien. 

Ja sam bega povsud slidil, 
nigdar tajri(h) muk nis vid#, 
kimi bega izmučile 
i špot nad bim učinile; 
a sada su odlučili, 
kako bi ga umorili, 
i Pilat za b kruto stale, 
za č ga prava on vijaše, 
a Židove vsi prokleti 
odlučile ga propeti, 
i znaj, gospe, majko diva, 
da ga teško najdeš živa; 
za to brzo ustan gori, 
vi, ča t 1 Pilat odgovori, 
jeda budeš kako moći 
sinku tvomu joi pomoći, 
ki, ako j 1 živ, tužna mati, 
teško ćeš ga moć poznati. 

Ta MABUA reci: 

Ne vim, ča ću učiniti 
ni komu se pomoliti, 
kamo oću tužna pojti, 
gdi li oću k sinku dojti? 
komu ću se pomoliti, 
komu li se potužiti? 
mene će smrt umoriti 
prvo neg š nim razdeliti; 
gdi mi sinka uhitiše, 
oh ti glasi tužni bile. 

Učeniče dragi Juda, 
za č ti meni žalost tu da? 
ako blaga ti želale, 
meni prodat nega imale, 
po svitu bih vsud prosila, 
čijp bib qinka pdkppilp, 
ja bih tebe 9b platila 
a sinka bib pe zgubila, 
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a sad ovo grem zdišući 
tužna gorko žalujnći, 
jeda bi mi kako moći 
tužnoj sinku joi pomoći. 

Ta MAGDALENA počni Mariji go¬ 
voriti: 

O žalostila mati, ka si 
dočekala tužne glasi 
od želnoga sinka tvoga 
Isokrsta, m eit ra moga, 
ku k Pibtti rm poj dim o 
ter ga s plačem pomolimo, 
preda n pojmo na polaču 
moleći ga v gorku plaču, 
jeda li se na nas smili 
ter nas tužnih ne rascvili, 
gledajući nade trudi 
ter prevrati krivi sudi. 

Ta greda skupa Marija, Marta, Ivan, 
Magdalena, Marya Jakovla k Pilata i 
kad priđu pred vrata, reci MARIJA 
vratarom: 

O vratari, nu pozrite, 
tužni majci otvorite, 
otvorte mi tužna vrata, 
da si pojdem pred Pilata 
s plačnu družbu, ka je sa milom 
odivena svitom tamnom, 
sinku milost da mi stvori 
ter ga prava ne umori. 

Ta Židove odtisna Marija od Pilata i 
reci CENTURION Mariji: 

O ti ženo> ja te molu, 
poj n&zada, ja ti pravlu, 
ne pradi ti za mnom hoditi 
ni Pilata već moliti, 
sina t’ ne ćq živa pustit* 
ni ću t’ za mnom već dat hodit, 


smrt mu gorku ću saditi, 
na križi ga ću umoriti 
jer to jesu božji sudi, 
da ovdi naiđu trudi, 
ne bi lotra ni hinbenika 
nemu takmena va vik vika, 
za to nazad se ti odmoći, 
ter me v srdce već ne tiči, 
da te prutom ne prevežem 
ter za vlase ne istežem, 
za istinu, ako se shustim, 
duže v tebi ja ne pustim, 
idi s vragom, ženo tamna, 
mnim, da s' nora ali sinamna, 
jer da bi ti dobra bila, 
u kući bi sad sidila, 

Ta centurion reci Židovom: 

Jur zločinca vazmi toga, 
ne čin štentat puka ovoga, 
ter ga lotra jure propni 
šentenciju s trublom zvoni. 

Ta opet centurion reci onoma Žido- 
vinu, ki vodi Isusa: 

ća se liniž? ča ne hodiš? 
ča počivaš? ča ne vodiš? 

Ta MARIJA tuži paka govoreći: 

O gospodo i gospoje, 
plačte gorke tuge moje, 
pogledajte, ja vas molu, 
tore vite mu nevolu; 
o Židove tvrdi dosti, 
ča ste tako prez milosti? 
za č zabraniš te sada meni 
tužnoj, plačnoj va vsem ženi. 
k sinu momu pristupiti 
i za Aega se pomoliti? 
sližte sada, ja vas molu, 
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utišite mu nevolu, 
misto sina me propnite 
a nega mi oprostite, 
da sam žena ; ne gledajte, 
nega muku meni dajte, 
tu milost mi učinite, 
pri nega me umorite. 

Tu Marija ide sa Isusom od daleka, 
kadi križ nosi, i tu ga imaju po lahku 
voditi, dokle se namire na Cirena, i 
reoi Manja zada gređući: 

Magdaleno sestro moja, 
ja te molu za ime boga, 
pokaži mi sinka moga 
gospodina i meStra tvoga, 
je li ono mojoj dići 
trnov vinac na glavici? 
je li ono Isus blagi 
meštar želni i bog pravi? 
jesi I 1 to ti, o sinu moj? 
za č ne viju ja obraz tvoj. 

Tu padi Marija na tla od tuge ipoćni 
govoriti: 

K majci tvojoj ti se ozri, 

Binu tužne, jure pozri, 
slatki pozor rač mi dati, 
da te pozna tvoja mati, 
reci mani, dobro moje, 
ko bi pregrešenje tvoje, 
da si posred razbojnici 
u trnovi, sinko, vinci? 
progovori tvojoj majki, 
jer sva, sinko, na rastanki, 
ovo sam ja majka tvoja, 
sinko dragi, diko moja, 
devet misec tebe nosih 
ter te divom ja porodih, 
anjel mene pozdravlaše, 
kada tebe navišćaše: 


sina božja oć roditi 
i vesela vazda biti; 
za to, sinko moj pridragi, 
božji dare vazda pravi, 
gdi te tužna tako viju, 
kako sebe ne ubiju? 

Tu se jur odpravi oenturion a Isusom 
na mesto k&lvarije, i tu Isus nosi križ 
i gredući pod križem pozri na mater a 
mati na dega i oba pađita na tla; i 
tako Židove trgnu Isusa i pelaju udile 
i namire se na puti na Šimuna Cire- 
nea a bisagom gredući i reci CENTU¬ 
RION Š imunu: 

O ti, ki gred tamo mimo, 
obazri se malo simo, 
ov križ vazmi brzo na se, 
da t’ ne oBkubu sive vlase, 
tebi ga -je sad nositi, 
ali te ću umoriti. 

Tu ŠIMUN ne srni ino uĆiniti i vni 

bisage na stranu od sebe i reoi; 

Te bisage vsi čuvajte 
tere ništar ž nih ne vzamte. 

Tu Šimun vazmi za zaddi kraj križa i 
pomoz nositi Isusu po lahko sa dim 
gredući i reci; 

Ča mi velifi ću činiti, 
to te molim, ne hti me biti, 
ja križ oću rad vazeti, 
kamo t’ drago ter ponesti. 

Tu MAGDALENA zdvigni Mariju i 
red: * 

Tužna gospe, gori stante, 
od tolikih muk prestante, 
jer jest sada tuga vaša 
da je tužna dika naša, 



MUKA SPASITE^A NAŠEGA. 


47 


Ta VERONIKA poj sa lamom pojući: 

O pretužna Veroniko, 
kamo mi groš, moja diko? 
meštre dragi, vsih nas slika, 
ja te molim Veronika, 
ne ostav me va vo tnzi 9 
da se za te smilju združim, 
v to-m-e rači uslušati, 
daj mi a tobom smrt prijati, 
znad, da kamo god grediie, 
ako brzo ne pridiše, 
moj život se skončavaše, 
kot ki vidit te želaše, 
koga oćeš da ja lublu, 
kadi boga moga zgublu? 
mnogo krat mi misal bila, 
kako bih se dobavila 
tvoga lica oh prilike, 
plaće žele me velike, 
jer kada mi ti ne biše, 
tad me tuga obidiše, 
sad sam obraz tvoj vidila, 
tuga mi je odpočila, 
tako tužne ne ostav me, 
neka smrt me s tobom vazme, 
ako ino ne ć činiti, 
va vom rač me uslišiti, 
daj mi, meŠtre, tvu priliku, 
utiši me Veroniku, 
i kad bih te ne imila, 
priliku bih tvu vidila. 

Tu Veronika poda facolić klečeći, a 
Isus vasmi facolić i pritisni ga na 
obr&s svoj i podaj ga Veroniki i reci 
Veronika prijamši priliku Isusova kle¬ 
čeći počni govoriti na glas: 

Slavu daju tebi momu 
meštru, bogu preslavnomu, 
da se moju prošnu smili 
i još dar mi da udili 


da preslayne te prilike 
na plač tužne Veronike. 

Zdravo sveto božje lice! 
blažen, ki te v pomoć kliče, 
zdrava sveta o prilika 
vridna hvalit do vek vika. 

Tu Veronika stani i stojeći reci jedan 
varaš i opet poklekni i klečeći puku 
kažući tu ostanak reci: 

Da bih vas svit vkup sabrala, 
sa vsimi ti hvalu dala, 
ne bih mogla zahvaliti 
ni dostojno proslaviti 
ovo dobro učinenje, 
ko mi sad da utišenje 
kad mi obraz tvoj v prilici 
meni ti da Veroniki, 
a ja tebi kako mogu 
hvalu daju momu bogu, 
momu bogu ter Isusu 
ki greš trpit (za) mu dušu. 

Tu CENTURION čini križ pripraviti, 
da Isusa na A postavi, i reci: 

Daj mi ta križ sad ovamo, 
toga lotra na A postavmo. 

Tu Isusa centurion potegni i reci: 

Ne ć, lupežu, već živiti, 
naga te ću umoriti. 

Tu centurion sapovi svući Isusa. 

Sad okolu nega stante 
ter te svite s nega snamte, 
neka v sebi lotar čuje 
kako naše pope psuje, 
da li svite ne derite 
ždribe ob nu vi vrzite, 
tad koga žđrib veći bude 
svitu sebi on dobude. 
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Tu centurion čini, da s 1 ludi na dalek 
rastnpe i reci: 

Ovdi vsaki sad odstupi, 
s mlatom, čavli ti pristupi, 
kako t’ rečem, tako stvori, 
da te moj meč ne umori. 

Tu reci ŽIDOV1N, ki nosi mlat i čavle? 

Zapovidaj, gospodine, 
ako ne obslfažiai, zagubi me. 

Tu CENTURION sam sebi reci: 

Ne vim kamo sad se diti 
al ča prvo učiniti, 
napri ocu ruke popasti 
tere čavle va ne klasti. 

Tu vasmi desnu ruku i reci; 

Ova ruka ni nijedna 
dobra dela učinila, 
udri kruto, ne počivaj 
ter ju čavlom ti raskidaj. 

Ta vasmi drugu ruku i reci: 

Drugo ne vim, ča ću reći: 
konac sebi sad će steći. 

Tu centurion nogam Isusovim govori: 

Ovo jedna i druga noga 
uredila j’ vele boga, 
za to je doli protegnite 
ter je čavli prigvozdite. 

Tn centurion sapovi križem obratit. 

Sada križem obratite, 
mlatom čavle zatvrdite. 

Tu centurion sapovi opet križem obratit. 

Opet križem obratite 
ter mu ništar ne recite, 


dtigmte križ sada gori 
ter mu nigdor riči ne govori. 

Tu centurion red Isusu jur pokle ga 
na križtf dtigtra: 

0 nebore, gdi su dela, 
ka si činil od počela? 
privedoše tebe na to, 
da si propet sada za to; 
gdi je tvoje sad gospodstvo? 
gdi učenikov toliko mnoštvo? 
gdi su oni, kih si scilil, 
ali mrtvi, kih si * skrisil ? 

Tu MARTA pri&adši pod krii plačući, 
kada jur vidi Isusa na krili, počni 
govoriti: 

Žalost, tuga ter đreselje 
zape mani ter cvllenje, 
jer gospodina ja itgubih, 
koga više vsega lubib, 
za to plačem ter vapiju, 
od žalosti ja ne viju, 
od dreselja nimam mira, 
jer mi majka š čim umira; 
za to odu tugovati 
ter u plaču vazda stati. 

Tn MARIJA JAKOVLA kripi mater 
Isusovu govoreći: 

Sestro draga, gospe mila, 
ča s’ se tako rascvilila? 
ne hti tako tugovati, 
ni se tako plaču dati, 
jer pri roka, božja mati, 
podobno se ni skončati, 
videć tebe slatki sin tvoj 
gorčiji je v tugi svojoj, 
jer vse tuge, gospe, naše 
sin tvoj sada vzimle na se; 
za to, gospe, ja te molim, 
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daj polahšaj sinka boli, 
komu duša jar lepeće 
i pred smrt ju vas trepeće, 
polahšaj jar tuge uega, 
ne mor' veće sinka tvega; 
znam, da kruto on izmoren 
i v životi svojem ranen, 
ovo vidiS, da bog slavni 
ne nahaja mesta glavi, 
ka mu imaš bit kriplenje, 
ne budi mu umorenje. 

To jedan ŽIDOVIN špota I a tisom; 

Vab, ki božji dom razvalaš 
ter ga treti dan napravlaš, 
vri me ti je, pomozi se 
tere križa slobodi se, 
ako bog si ti nebeski 
razbi sada ta križ teški, 
ter zliz doli sad očito, 
v ero vat ti ćemo stanovito* 

Tu ISUS na križu viseći reci: 

GtČe, tJ vsim ovim prosti, 
ki mi daju te gorkosti, 
jer ne znaju, ča oni čine, 
ni da sam tvoj sin do istine, 
da ti im se daj spoznati 
da sam tvoj sin i poznati. 

Tu Isus reci pogledavši na mater: 

Ženo, ne liti ti plakati 
ni v tolikih tugah stati, 
ovo Y Ivan, bude sin tvoj 
ta pridragi učenik moj* 

Tu Isus red Ivanu: 

A ti, Ive, ovo t' mati, 
ti ju imaš poštovati 
Stari pisci u. 


kako dragu majku tvoju, 
utišiti hoti tot ju. 

Tu opet jedan ŽIDOVIN reci Isusu: 

Ako s* božji sin, ča s 1 rekal, 
ča tih muk nisi utekal? 
po tom more vsaki znati, 
da se 8 * krivo imil zvati 
svega svita gospodinom 
i nareć se božjim sinom. 

Tu ISUS reci tiho na križu: 

Eli eli lama sabatani. 

Tu opet reci jedan ŽIDOVIN: 
Iliju zove ovi. 

Tu reci drugi ŽIDOVIN: 

Počekajmo ako Ilija dojđe 
sneti bega sad od ovde. 

Tu opet ISUS reci: 

Žejan jesam. 

Tu jedan ŽIDOVIN poteće vreda i na¬ 
puni spugu octa i postavi ju na trst i 
da Isusu piti govoreći: 

Žuči i octa na ti piti, 
to inako neće biti. 

Tu MARUAreoi pod križem stojeći: 

O predragi mili sinu, 
da od tuge ne preminu 
gledajući napojena 
usta tvoja premedvena 
gorke žući, luta octa, 
sinu dragi boga otca, 
oj me tugo ter velika 
vse dni meni moga vika, 
slatki sinu, v čem sagriši, 
toliku muku da trpiš ti? 

4 
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Ta ISUS reci opet: 

Vse sada jest(e) svršeno, 
ča je, otče, narejeno. 

Tu opet reci Isus nikoliko višim glasom: 

Bože bože otče mili, 
da za č ste me ostavili? 
sad u ruke tvoje ovdi 
vazmi duh moj, brzo hodi. 

Ta Isas ispasti dok i ta se mnoga čuda 
učiniše. To vidiv centurion s onimi, ki 

š aim pod križ štaba, reče dim; 

Vidite T, junaci, ova čuda, 
ka se sada čine vsuda? 
sunce j’ i misec potamnilo, 
pravu svitlost )Q zgubilo, 
ovo je sin božji pravi, 
koga ma ruka na križ stavi. 

Tota krov crikveni pače i reci centu¬ 
rion pod križem stoječi: 

Ojme, velo templa puče, 
plači gorko, krstjanski puče, 
plačte divci i vse dive, 
jer umri na križ sinak dive, 
plači otac sina svoga, 
jer je na križu sin otca boga, 
plačte divice ovoga mesta, 
jere diva vdovica osta, 
plačte stari vsake dobe, 
da nam Isus milostiv bude. 

Ojme bože, ča s’ me stvoril, 
da sam ja gridnik te umoril? 
ojme, da me mati ne umori, 
kad me sascem ona doji? 
ojme, jer sam ja uzrok bil 
da si muke, bože, trpil! 
ne vim, kim ću glasom vapiti, 
ali milost tvu prositi, 
jofi ako sam te prem ja ubil, 


ja ufanje tve nis (i)zgubil; 
Magdalenu veliku grišnicu 
ti ju prije za učenicu, 
onoj vdovici z grada Naina 
ti joj skrisi jedinoga sina, 
razbojnika ti s’ usli&al 
i na milost tvu s’ ga prijal, 
ki te propefie, ti si molil 
boga otca, da b' im prostil, 
za to prosti, bože pravi, 
za muku ku t' ma desnica Kadi, 
prosti, Isuse, sinu dive, 
za duha sveta i tvoje ime, 
mili Isuse, pomiluj me, 
na tvu milost ti primi me, 
odmiču se svita ovoga, 
ovo t’ je vira vitežka moja, 
oružje moje vse vitežko 
meni centurionu vele teško, 
ovi tvrd bat i kacitu 
i svital meč ja odmiču, 
i vse oružje ja odmičem, 
samo da b’ mi grih oprošćen; 
milosrdni moj Isuse, 
na me grišna ti smiiuj se, 
milosrdje, božji sinu, 
da žalostan ne poginu; 
pomiluj me, moj Isuse, 
pozri na ’ve moje suze; 
pomiluj me, sinu dive, 
za preslavno tvoje ime; 
pomiluj me, ja te molu 
za pretešku muku tvoju. 

Tu centurion stani i objami križ i stupi 
na strani i reci Mariji: 

Žaluje te vse stvorenje 
vsako božje učinenje, 
nebo, zemla proplaka se, 
mnogu žalost ukazaše, 
sunce i misec potamnile, 
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vse žalosti va mni biče, 
k&mik, drivo raspade se 
tvojoj smrti čudeći se, 
bolezan me luta sinu, 
da od majke tako preminu, 

&ad mi tuga k srcu dojde, 
meč oštar mi dušu projde. 

Ta IVAN kripi Mariju i asm sobe go- 
▼oreći: 

PomuČ 1 , gospe, i ne plaći, 
mene tišit sada radi, 
sinka smrt je umorila, 
to je vola božja bila, 
to \ r nam račil prvo reći, 
da ga oni te obteci, 
da ga oni te umoriti, 
da na križu bu visiti; 
k voli božjoj ti pristani, 
on je rekal na ufam, 
da će brzo uskrsnuli, 
ne će vele dan minuti; 
ne bud tuga tva tolika, 
bod joj konac dati lika, 
plakat va dne tere v noći 
pmdi prez pomoći , 1 
pomoć ne mož sad ti nema, 
učio konac plaču tvomu. 

Tu MABLTA reci Ivanu: 

Ne tišti me, ja te molu, 
jer me jadi s tugom kolu, 
toč od ardea suze tvoje, 
ter oć vtiŠit tuge moje, 

"e b T mi zla smrt sad umriti, 
i smrt mi je to viditi 
njem glavu okrunjenu, 

►gu k nogi pribijenu. 


Tu LONJIN priSađai pod križ šalicom 
reci; 

Je li umri, videti ću, 
bok sulicom probosti ću. 

Tu Lonjm prohodi bok Lsasov i p&di 
pod križ as kolena i reci: 

Hvalu imam tebi dati, 
bože, da mi vid povrati. 

Tu Lonjm stani gori i obrati se puku 
i reci: 

Ki ste totu dobri ludi, 
ov propeti mil vam budi, 
za č je ovo bog istini, 
ki i mrtav čuda čini, 
kimi ja nis mogal gledati, 
mojima očima vid povrati 

Tu Lonjiu pofini plakati pokleknuvSi 
pod križem: 

Tužna del<a ma Lonjina, 
da probodoh božja sina, 
da p rob odoli rebra sveta, 
oh nesriće ma prokleta! 
božji sinu, gospodine, 
preteške su me krivine, 
mrtav budue ti na krizi 
tebe boga ja obrižih, 
božji sinu, gospodine, 
ne glej teške me krivine, 

Tu Lonjm počui odmitati oružje od 
sebe govoreći: 

Ovo oružje i sulicu 
i vsu moju orni niču 
ja od sebe vse odmičem 
a k tebi se ja primičem. 


1 iskvareno propisi vsfiem* 
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Tu Loqjin objami križ i reci; 

Sluga bit ću tve milosti; 
bože; ti mi grih oprosti, 
ovo tužan ja grem vanka 
plakat grihe bez pristanka. 

Tu MARIJA stojeći pod križem reci 

Ojme, tuga k tugi veća, 
ojme tužna ma nesreća, 
i sinka mi umoriše 
i rebra mu otvoriše, 
raztegnuše mile ruke, 
po vas život rane lute; 
za to srdce m’ jad prodira, 
za č od tuge jur umiram, 
jur se ne ću već ozvati 
sinku svomu tužna mati; 
ja Marija tužu na te, 
krivi sudče o Pilate, 
ča t* učini sin moj dragi 
Isus mili i bog pravi, 
da ga pribi križu kruto 
ter umori vele luto? 
vid’ Židovom ti velaše 
i tako im govoraše: 
v tom človiku ne nahodim 
uzrok smrti, ja vam povim; 
na sud sedši to velaše, 
svoje ruke umivaše; 
umivaj se na vik vika 
v krvi toga pravednika; 
sada vidiš, da s’ zabludil, 
kad si krivu pravdu sudil, 
krivim sudom jur obrati 
ter mi sinka jur povrati. 

Tu jedan ŽLDOVIN reci Mariji: 

Ča ti rabi nevolnici 
tužnoj ženi žalostnici 


tvrdim govoriti 1 
ali t’ veće liih moliti ? 

Tu opet MARIJA reci: 

Ništar mane za vse za to 
vam Židovom pravlu tako: 
za č propeste gospodina 
preželnoga moga sina? 

Isus vas vele lipo lubi 
više inih vsakib ludi, 
a ti 6 ega tako prope, 

Faraonu ki te ote. 

Tu se MARUA pusti križu a Židove 
ju odtisnu i reci Marija: 

Vi od nega biste zvani 
a sada ste nesaznani, 
od sinka me ne tiskajte, 
daj k mrtvu mi priti dajte, 
gorkim plačem da protužu, 
neka mrtva daj polublu, 
rane nega vele lute, 
ke su v mojem srdci kruto 

Tu Marija odrinuta od križa reci: 

Kad ne dadu križu priti 
ni se sinka nalubiti, 
daj gorko ću procviliti 
i križu se pomoliti : 
prikloni se, drivo križa, 
da se k meni sin približa, 
ka mni prigni kite tvoje, 
da počinu tuge moje, 
a da bi mi prvo znati, 
da će na teb’ smrt prijati 
moj sin želni, moja dika, 
tugo moja prevelika, 
ja bih tebe nigovala 
ter suzami zalivala 


1 iskvaren tekst, možda: prudi tvrdim govoriti. 
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po vse danke t vse noči, 
jeda bi mi kako modi' 
umoliti, da se prigneš 
ter me k sinku gori đvigneš; 
pokle, sinko, tako pojde 
tužnu majku komu ojde, i?) 
jure ne vini, da učinju, 
kamo ću pojt, dragi sinu* 

Oj ine sinko, tugo moja, 
oj me smrti luta tvoja, 
alatki sinu, meni reci, 
jer me kolu tužni meči, 
ko bi tvoje pregrišenje, 
da prije to umoren je 
a od Židov puka tvoga, 
tvoje bratje, tvoga roda? 
jeda kada iiim sa grisi, 
ati ih koga dobra uliši, 
da te tako oni u biše 
ter žestoko izmučile V 
O Židove vraždenici, 
ubojice i božji krivci, 
tužnoj majci plač podaste, 
kad mi sinka nakaza ste; 
pokle sinka mi ubiste, 
ž nega avetu krv proliste, 
mater takoj umorite 
ter zajedno fi riim propnite, 
tu milost mi učini te* 
mene žive ne pustite, 

O Ivane dragi sinu, 
vse veselje meni minu, 
pristup siino, sinko dragi 
i učeniče izabrani, 

£aluj moštra tvoga draga 
umorena na križu naga; 
oj me sinke, diko moja, 

)me meni, tugo moja, 

.ebi tužim, slatki sinu, 
la prez tebe sa vsim ginu, 


k tebi vapju vsimi glasi 
deruč lica, skubeć vlasi, 
ciča smrti, muke, truda 
k tebi vapju, črni Juda, 
za č ti proda sinka moga, 
meštra tvoga predragoga? 
ako lakom tuko biše 
tere pinez imit htiše, 
meni nega biše prodati 
a Židovom ga ne izdati. 

Tu Marija reci prot atijelu pogledavši 
na nebo: 

Tužu na te, o anjele, 
ki mi reče, Gabriele: 
blažena si mej ženami, 
a ja plaču sad suzami; 
ti mi reče: puna s f radosti, 
a ja sam puna žalosti* 

0 Adame, tužu na te, 
ča učini sin moj za te, 
da za tvoje pregrešenjc 
smrt jur prija moje rojenje? 

Tu poj OSIP k Nikodemu i reci; 

Ojme dragi Nikodeme, 
ovo gre duša sr da z mene, 
kad pomislim na gospodina 
Isukrsta, božja sina, 
ki mej nami dokle biše, 
mnogo pretel on imišc, 
a sad su ga vsi odbigli, 
potle su ga na križ dvigli; 
za to pojmo mi prositi 
telo nega izvisiti. 

Tu NIKODEM Osipu reci: 

0 Osipe, brate dragi, 
mužu častni tere blagi, 
vidim žalos, ku ti imaš, 
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jer suzami lica umivaš 
cić našega gospodina 
Isukrsta, božja sina, 
nu k Pilatu mi pojdiva 
ter telo Aega isprosiva, 
za to totu već ne stojmo, 
mi k Pilatu brzo pojmo. 

Tu gre OSIP i Nikodem k Pilatu i 
najprvo poŠni Osip Pilatu go¬ 
voriti : 

O Pilate gospodine, 
molim tebe, usliši me, 
oti meni dopustiti 
Isusa s križa izvisiti, 
telo sveto Isusovo, 
ko ni nigdar grišno bilo, 
dopusti mi milost tvoja, 
da se utiši starost moja. 

Tu pak NIKODEM poćni govoriti 
Pilatu: 

Još mi misal srdce spina 
di našega gospodina, 
koga osudi prez milosti 
ter mu dal si muke dosti, 
ki na križi jošće visi, 
da na(m) srdce on utiši; 
za to tebe mi molimo, 
dopust(i), da mi zvisimo, 
jur je umri, duh je pošal, 
na križu je telom ostal, 
to te moli starost moja, 
dopust mi ga milost tvoja. 

Tu PILAT odgovor da Osipu i 
Nikodemu. 

ća prosite oće biti, 
ne htite se zlovoliti. 


Tu Pilat roci jednomu od slug svojih: 

Stani, slugo, ter ne sidi, 
k centurionu brzo idi, 
nemu reci ti slobodno 
da im da telo Isusovo 
Osipu mužu pravadnomu 
prijatelju dragu momu 
i toliko Nikodemu, 
da ga oni b križa snemu, 
ter pokopaju kadi ote, 
za 6 je jutri dan sobote. 

Tu SLUGA PILATOV došadši k cen¬ 
turionu reci: 

O viteže dekurio, 
plemeniti centurio, 
o viteže od sto jedan, 
iz dvora sam k tebi poslan, 
Pilatovo bi rečenje, 
da se da Isus za poštenje 
Osipu mužu pravadnomu 
prijatelu dragu momu 
tolikoje Nikodemu, 
jer ga Pilat poda nemu. 

Tu OENTUBION reci slugi Pilatovu: 

Obslužit ću zapovedanje 
Pilatovo ter rečenje. 

Tu centurion reci Osipu i Nikodemu: 

Pristup simo ti Osipe 
tolikoje Nikodime, 
ki ste pravi meju vsimi 
Isusovi sini bili, 
vazmite si telo Isusovo 
tćr je stavte v mesto podobno. 

Tu OSIP i Nikodem pristupe križu 
objamu križ i reci Osip snimlući Isusa 

Ojme, bože, rane tvoje, 
ojme britke tuge moje! 
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ča ču sada učiniti, 
kadi li te položiti? 

Ojme, Juda, ča učini, 
nas đvih starac da raecvili? 

0 Isuse gospodine, 
mene slugu pomozi me, 
ti nam oti milostiv biti, 
kada budeš sud suditi, 
pregrisismo kruto tebi, 
pomiluj nas i prira k sebi. 

0 krstjane, ča činite? 
za Č sad sa mnom ne cvilite 
ovde našega gospodina 
Isukrsta, božja sina ? 
stan te gori, već ne stoj te, 
tere kupno k ne mu pojte 
s plačnim dubom i molitvu, 
da nam on da milost svojti. 

Tu jur kada ga s križa snamu, pristupi 
MARIJA k i)omu i raci: 

Ojme, zgubih vse veselje, 
zgubih moje uti&enje, 
daj mi sinka, o Osipe, 
podaj ruke nega lipe, 
neka se ga daj nalublu 
prvo, nego život zgublu, 
plaćte oči sinka moga, 
plačte obi preželnoga. 1 

Ta Osip i Nikodom dadu Mariji sina 
na krilo i rad Marija: 

0 prečastna kruna tvoja, 
o Isuse, diko moja, 
o blažene te ručice, 
ke čudesa mnoga Ćiniše, 
na to Ii s* se od nas rodil 
da bi od nas tako bodil? 

O vi totu ki slinite, 


ove tuge moje vijte, 
jer su mnoge moje tuge, 
da mnju da ni na svit druge, 
ka b’ v tolikih muk&h bila, 

&1 ka b' tako oairotila. 

Novi sinu o Ivane, 
gledaj meitra late rane. 

Tu IVAN reci žalujući Isusa: 

0 pretužno srdce moje, 
slišim tužni plač gospoje, 

Čujem majku tvu plačući, 
tebe mefitra žalujući, 
a teta ti v suzah tone, 
vsaka britke suze rone ; 
gdo b' se mogal ustrpiti, 
ki bi ne htil procviliti? 

0 premili gospodine, 
ke su tuke tve krivine, 
da te tako umorile 
da te od nas oddilile? 
a ja Ivan ča ću tužan, 
bit ću suzam gorki suzan; 
gdi ću meštra jur iskati 
ki V mi otil nauk dati? 
ostah kako sirotica, 
kot prez majke drobna dica. 

Tu MARUA JAKOVLA po£ni plakat: 

Oh nigdanje vsih veselje 
v plač nam priđe i v cvilenje, 
gdo bi mogal se strpiti 
muke videć ne cviliti? 
gdo će bit jur naša dika 
i dat tuzi našoj lika? 
gdo nas oće ukripiti 
ali lipo naučiti? 
komu s’ sinke naše zručil, 
kih si vele lipo učil? 


1 nije posve čifcjiva, „pre * * noga* 1 . 
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za kim ote jar hoditi 
ter se dobru naučiti? 

Ovo smo mi tvoje tete 
mnogom tugom obujete 
s prežalostnu majku tvoju 
sestru našu i gospoju. 

Oh sestrice draga naju, 
da te tvoji jur ne znaju, 
kamo zgibe lipota tva 
od obraza preželnoga? 
vse po tebi znasmo pismo 
prvo neg te izgubismo, 
sad ne ćemo jur imiti, 
ki b’ nas otil proslaviti, 
i tvoji te odbigofie 
niki ter se odvrgoše. 

Kuće naše dična slava, 
za č te tako ubiše prava? 
za č te tako okriviše, 
ča dostojan ti ne biše? 
ruke tvoje slavne, svete 
za č na križ biše propete? 
probodoŠe rebro sveto 
buduć telo jur propeto, 
a vsu lipost dike nade 
i obraz svet popluvaše, 
od tolike svoje tuge, 
koj prilike jur ni druge, 
oh gdo bi te ne žaloval 
i nad tobom narikoval? 
za ta uzrok mi imamo 
plakat tebe, naša hrano, 
plakat kruto u istinu 
tvoje tuge, dive sinu. 

Ojme da bi već ne bilo 
neg cvilenje majke milo, 
nam bi tribi li plakati 
tužne sestre žalovati, 
koj se srdce v tugah vije, 
ka cić sinka sebe bije. 


Tu MAGDALENA pristupi i počni Ža¬ 
lovati Isusa i reci: 

Učitelu vse radosti, 
kako s’ upal u gorkosti! 
za tvu majku ovo sam ja 
Magdalena najtužnija; 
komu tužnu me ostavi 
meštre, kruno mojoj glavi, 
ki vsih tužnih nas učini, 
kada život,smrtju scini? 

Gdo me ode jur spričati, 
kad me Marta bu karati? 
gdo mi oće pomoć biti, 
da gdo bratca uskrisiti? 
pred (kim) oću jur klečati, 
koga li ću meštrom zvati? 
ili tužnoj gdo će grih prostiti? 
koga li ću za n moliti? 
izajdite, suze vankaj 
roneć oči bez prestanka, 
ne gledajte svitla danka, 
jer mi radost vsa pomanka, 
vse ufanje sada meni 
tužnoj zgibe Magdaleni. 

Tu PETAR blisu prišadši reci: 

Neka plače ma siđina 
svoga mila gospodina; 
ki j’ grih v tebi gospodinu, 
da tako ti sad izginu? 
joj da sluga ja Petar tvoj 
odvrgoh te se, meštre moj. 

Tužne ure mani biše, 
ke me s tobom razdiliše, 
koliko b’ mi tad umriti 
bole bilo neg živiti! 

Tu se Petar obrati k ludem i reci: 

Puče božji i vsi ludi, 
mnogo starost ma zabludi, * ~ 
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vijte tužna grišna Petra, 
ki zatajah moga meStra, 
već dostojan ne ću biti 
griSnik na svitu živiti. 

Tu Petw obrati ac ka Isusu i roci; 

0 pridragi gospodine, 
preteške su me krivine, 
li s me hibil već neg inih 
a ja verao ne ućinih, 
koliko se zlo ustrgoh, 
đa se tebe ja odvrgoh! 
zgubib lubav tvn u sebe, 
đa se tako odvrgoh tebe, 
mili, dragi gospođino, 
grem plakati me krivine. 

To Petar reci van greduĆi: 

Pojt 1 ću tužan vsud plačući 
gorko suze van roneći, 
da me gorka smrt umori, 
da mi život vas rastvori, 
ni dan ni noć ne ću stati, 
tažnu smrt ću k sebi zvati. 

Tu IsoBA ponesu v grob i reci MATtlJA, 
mati Isusova; 

Sinko mili, diko moja, 
kamo s 1 oća majka tvoja? 
pri kom ocu. tužna stati ? 
gdo T mi oće hranu dati ? 

Oj me oatah prez ostanka, 
jer mi slatki sin poman ka; 
ojme tugo prevelika, 
kojoj ne bi nigdar lika, 
fl gospodo i gospoje, 
gorke tuge moje. 

u, kada Isusa v grob polože, reci 
Marija: 

) gospodo, o vai ludi, 

0 gorke moje trudi, 


žalujte me, o gospoje, 
sinka moga, dobro moje, 
ovo želno dite moje, 
ko s J razdili od majke svoje, 
muoriše sinka moga 
tužnoj majci preželnoga. 

Kako se ja tužna mati 
ođ sad odu nazivati? 
jur nis majka, neg vdoviea 
a vsim ludem sirotica, 
molim, da me vsaki zove 
majku, ka vsa v suzah plove* 

O ufanje majke svoje 
o hranenje drago moje, 
za Č majku tvoju odbignu? 
za č me na križ ne podvigu u ? 

Tu OSIP i Nikodenj ođpelaju Mariju 
od groba I reci Osip Mariji: 

0 gospoje božja mati, 
ne bti veće tugovati 
smrt ne zadavati sebi, 
jer prigovor bit će tebi; 
zadovolno a 1 ti plakala 
ter si dosti tugovala 
za to ne plač ni jur adUi, 
oči od suz jur utiši. 

Ta ANJEL reci ta veraš : 

Poče gospa tad vapiti 
s glasa moćno govoriti. 

Ta GOSPOJA govori O&ipu i Nikodemu : 

Ja vas molim, o Osipe, 
od sinka me ne cepite, 
pače grob mi otvorite, 
sinka majki pokažite, 
jednu rič mu oću reći 
prošćenje ču od nega vzeti: 
sinko dragi, ostaj z bogom, 
s tužne majke blagoslovom. 
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želno danas poslušati 
muku britku gospodina 
Isukrsta, božja sina, 
on vam daruj rajsku diku, 
ki je blažen va vek viku. 


Tu gospoja poćni puku govoriti: 

0 vlasteli i vladike, 
tuge su mi prevelike, 
vsih vas molu vele drago, 
sa mnom žalte moje blago, 
vsoj radosti ja bib mati, 
žalost s tugom mene lati, 
život mi se prenemaga, 
jer izgubih sinka draga; 
nu me slište vi krstjane, 
sina božja luta rane, 
ne more se veće reći/ 
smrt ga grišnika hti podleći. 

O Adame, tužu na te, 
ča učini, rec mi, brate, 
da za tvoje sagrišenje 
smrt pretrpi moje rojenje? 
Gospodine, slava tebi, 
ki s 1 mi sinka vazel k sebi, 
pokoj mi vas, sinko, budi, 
svoje majke ne zabudi. 

Tu ANJEL počni puku govoriti: 

Tako gospa tugovaše, 
vsa se v plaču skončavaše, 
od groba se ne dilaše, 
svoje tuge spočitaše, 
molahu ju tja otiti 
ne mogahu je od groba oddriti, 
teško ju na pokon odvedoše, 
mučno u grad privedoše. 

Kad ju na stan dovedoše, 
okolu Ae vsi sedoše, 
mali i veli tu plakahu 
gospodina žalovahu. 

Slava tebi vsemogaći, 
ki nas spasi danas mrući. 

Sad krstjane o vi pravi, 
bogu va vsem vazda dragi, 
ki ste dovdi žalovali, 


Svršenje od muke Isusove, a po tom 
počina mišteri vele lip i slavan od 
Isusa, kako je s križa saet, za tim 
v grob posta vlen, a najprvo počni 
ANJEL, koji stavši na mistu podobnu 
reci puku ovo lipo devoto: 

Ja sam, puče, poslan zgora 
anjelskoga sveta dvora, 
da vas budem ponukati 
svete riči poslušati. 

Umuknuvši vsi tot stante, 
poslušajte plačne kante 
od snimanja s križa Isusa, 
na kom umri praščajuć vsa, 
ta se oti za vas dati, 
na križ oti pribijati, 
a za vaše vele grisi 
oto sada na križ visi, 
tim ti otvori rajska vrata, 
ki su veće nego zlata. 

Sada te ga s križa sneti 
tere u grob postaviti, 
za to slište milo stavši 
a gledajte proplakavši. 

Za tim LONJIN prišad križu s lančom 
i reci: 


Ov se božji sin činaše 
i prorok se računaše, 
koga ludi vsi slavlahu 
i nemu se jur klanahu. 
Židov krala probosti ću, 
je ti umri, viditi ću. 



MUKA SPAfirm^ ffAŽBGA. 


OU 


I tako Lonjin udri lančom u bok i 
reci umileno: 

U istinu ovo biše 
sin od boga ki se diše, 
slipa mene sad ozdravi, 
bože, ti mene ostavi; 
kapi a krvi sad me projde 
i ti oko moje dojde 
ter otvori oko moje, 
ko biše slipo, ovo je, 
za to prost mi moje grisi, 
zlo učinili, vsaki sliši; 
ajme ti mi, bože, proatit 
i od tvojih slug odbrojit, 
jer sagriših, bože, tebi, 
zlo učinili sad sam sebi 
Ajme bit ću goli prsi 
oskusti ću moje vlasi, 
i plakat ću tja do smrti 
da od mene grik odvrati, 
za to molte vsi za mene, 
mladi, stari i vi žene, 
da ee bog na me(ne) smili 
ter me tužna ne uhili. 

Tu MAKIJA počni križu govoriti; 

O pradavni križu sveti, 
na kom sin moj bi propeti* 
na kom oti duh pustiti 
i proboden lančom biti* 

Viju, sunce da potamni 
a misne se v krv sahrani, 
zvizđe mrče, zemla se trese 1 , 
#mpal puče, vsi čude se* 

&ad na tebi umri sin moj, 
sad te plačna molu ovoj, 

*ad te plačna majka moli, 
jrigni mi se sada doli, 


neka s tebe sinka snimlu 
ter na križu gorka primlu, 
daj mi ga se n&lubiti, 
pokle na te hti umriti 

MAŠTA sa tim reci majki Isusovi: 

Ne hti plakat, tužna majko, 
ni umorit sebe tako, 
dosta si ti jur plakala 
sinka tvoga žalovala, 
jure ne moj već plakati 
ni toliko žalovati. 

Tu opet GOSPOJA MATI ISUSOVA 
reče: 

Ojmeh, sinko, ojmeh meni 1 
ardee moje sada veni. 

Ojmeh kamo s’ učenici 
tvoji dragi naslidnici? 
svi su te sad odbignuli 1 
a Židove prot zdvignuli, 
htihu na smrt s tobom poj ti, 
za ništor te nigdar oj ti; 
ne bi nigdir pomoćnika, 
ni tvojega naslidnika, 
tko bi mi te, sinko, snimit 
tere majki tvojoj poklonil. 

Jao mani, mili sinko, 
jao mani, moja diko, 
jaih mani tužnoj majci, 
ostat te mi pusti stanci* 

Tu OSIP pojdi pred Pilata i reci 
Pilatu: 

0 Pilate gospodine, 
molim tebe do istine 
ti znaš jure st(a)rost moju, 
prosit oću milost tvoju. 


1 * ,§vi su te sad, sinko, odbignuli*. 
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oti mani dopustiti 
s križa Isusa sad snimiti, 
sina božja sveto tilo, 
ko ni nigdar grešno bilo, 
a to vam je vse očito 
čudnih skazni stanovito, 
za to dopust milost tvoja 
da se utiši starost moja, 
s križa Isusa snet ne krat’ ga, 
i poatavlu ja tote ga 
u grob novi v vrtlu momu, 
mf lim, zgod mi ti u tomu. 

Ta PILAT odgovori Osipu: 

O Osipe časti vsake 
dostojan si imat take, 
jere si čast šega grada 
i od nega vsa oblada, 
ti se l>oga vele bojiš 
i cesaru, znam, čast činiš, 
ne pristajem na zla dila, 
ka bi t' časti uvridila, 
i pravo t* je ugoditi 
tilo Isusa pokloniti, 
neka prija ja to vidim, 
je Ii umri i izvidim, 
neka mi ni ča zamirno 
ter po gradu budi smirno, 
da bi smetnja već ne bila 
cić Isusa i nega dila, 
kako i sam to poznavaš, 
razlogu se tomu davaš. 

Tu Pilat obrati se k jednomu slugi 
imenom Abner i reoi: 

0 Abnere, slugo verni, 
od cesara ki s’ plaćeni, 
reci ovdi sad očito, 
je li umri stanovito? 
jesi li sam totu bio 
kad je umri, i vidio? 


Tu ABNER odgovori Pilatu i reci: 

Sudče pravi, gospodine, 
klanam ti se do istine, 
da istinu vam govoru 
i vsim, ki ste va tom dvoru, 
vsi su ovi sa mnom bili 
kada j’ umri i vidili, 
i čudesa, ka god biše 
na smrti se dogodiše, 
to bi vele govoriti, 
ne ću neg se pokloniti, 
svidočastvo na to daju, 
i da j’ umr, ovi znaju. 

Za tim PILAT drugoga sluge pita 
imenom Amarat. 

Reci pravo, Amarate, 
je li umri, vi to znate. 

Tu AMARAT Pilatu odgovara: 

Ja ti pravim va ’voj slavi, 
da vam Abner pravo pravi, 
kada umri, vela čuda 
mi vidismo oda vsuda, 
koja oti bog skazati, 
cića nega vsim strah dati, 
i .neć najti ti inako, 
klanam ti se vsakojako 
kako momu gospodinu 
i cesaru u istinu. 

Za tim se dvigne treti sluga imenom 
JAOB i reci: 

I ja t’ pravim va voj slavi, 
da vam vsaki pravo pravi, 
da je umri do istine, 
moja t’ glava, gospodine, 
ne more se to sakriti, 
vsi smo htili to viditi. 
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Tu P1L1T podali J&obA k centurionu 
pod križ i reci: 

Pojdi hrlo, ti slugo moj, 
centurionu reci ovoj, 
on Osipu da da ti lo 
Isusovo mrtvo mito, 
da mu ga (da) s križa sneti 
i u begov grob pogresti. 

Tu Pilat reci Osipu: 

Pođi, s križa ti snimi ga, 
kako odeš, pogrebi ga 
Isusovo mrtvo tilo, 
na čae-t-i je dajem milo, 
gledajući tve sidine, 
poj, uzmi ga do istine, 
gdi t* je drago, pokopaj ga, 
poj za slugom, da ti ga da. 

Tu OSIP zahvali Pilatu: 

Gospodine, vam zabvalam, 
vele drago poklon da vam, 
ki mi raČi darovati, 
tilo Isusa pokopati, 
vazda ti ću sluga biti 
ja i moj rod za služiti. 

Tu J AOB poj a Osipom pod križ i 
reci centurionu: 

0 viteže đekurio, 
plemeniti centurio, 
rečen je je Pilatovo, 
da dal tilo Isusovo 
ti Osipu starcu semu, 
jer ga Pilat poda nemu, 
to moli cića bega, 

;riž& dole da snime ga. 
okopa gdigod hoće, 
io zakon nih uskoće, 

: zajutra j 1 dan sobote 
dovski vazam tot*. 


Tu tada reci CENTURION Osipu: 

Pristup simo, ti Osipe, 
u kom vira ne pogibe, 
ki si pravden meju vsimi, 

Isusovo tilo primi, 
ti b’ dostojan prijet toga 
sina božja tilo nega, 
jer ne prista ti (na) zlobu 
na židovgku zlu hudobu, 
jur slobodno vazmite ga 
i u grob vaš postavte ga, 
jer je Pilat te odluke, 
da ga ja dam vam u ruke, 
posla begova bi rečenje, 
da t’ ti se da za poštenje. 

Za tim oenturion pojde k Pilatu, ostavi 

sneti tilo, i kad dojde Pilatu, reci : 

Svitli sudče o Pilate, 
ove stvari čudnovate, 
ke ti oću kazovati, 
trudno ćeš je verovati: 
kad se Isus s duhom dili, 
očito smo.vsi vidili, 
velim glasom kad zavapi, 
da se tempal vas rastupi, 
i kamenje raspuca se, 
i zemla se truaom trese; 
gromi strašno zagrmiše 
i nebesa prodaždiše, 
sunce svitlost svu izgubi, 
i dan bili vas pogrubi, 
grobovi se otvoriše, 
mnogi mrtvi uskrsnuše. 

Zlobno dilo, znaj, stvorismo 
jer pravedna umorismo, 
ki činaše čuda mnoga, 
svet on biše i od boga, 
jere čuda ta tolika 
bit ne mogu od človika; 
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za to na stran vse ću ojti 
i iierau služit oću poj ti, 
isprosit ćn ja prošćenje 
za vse moje sagrišenje. 

I tu sa dm centurion pojdi pod križ i 
počni plakati govoreći: 

O preslavni božji sinu, 
bože pravi u istinu, 
tere plače drivo i kami, 
nebo, sunce sa zvizdami, 
a ja Ii ću ne plakati, 
ali suzo uzdržati, 
koji prostrih grišnu ruku 
za davat ti gorku muku? 
grišna ruko i nemila, 
ka si boga pogrdila, 
grišna ruko, ne pristani, 
moji prsi bi i rani, 
deri lica, glavu skubi, 
sina božja ka pogubi, 
božji sinu, gospodine, 
milosrdni nad vse ine, 
gospodin si od milosti, 
ja te molim, prosti prosti, 
prostri tvoga križa kite 
neka mene obuhite, 
jer je veća milost tvoja 
nego li je zloba moja. 

Za tim najde Osip Nikodema i reci mu: 

Nikodeme, trudi množi 
meni jesu, sad pomozi 
mi Isusa da snamemo 
tere da ga pogrebemo, 
sada mi ga poda Pilat, 
pojmo najti Skalu i mlat 
i ostale vse priprave, 


što će biti bogu slave, 
i još masti mi kupimo 
namazavši postavimo 
u lancun čist, u grob paka, 
spomenut] e bit će s taka, 
ovo t 1 moja rič govori, 
mnoge stvari na svit stvori. 

Sad ni ovdi nikogare, 
pobigli su ter ne mare, 
kako ti znaš sad sve ovo, 
da on biše bog i slovo. 

Tu NIKODEM Osipu odgovori i reci 

Ti Osipe sad brate moj, 
pošad uzet sad sa mnom poj 
tere pomast donosimo, 
ča jc tribi, opravimo, 
kako god bi bole bilo 
jer(e) mi ga vele milo, 
mlat i klišće u mene su, 
jošće Skale ja donesu. 

Tu pošadši k spicijaru, ki prodaje po¬ 
mast, reku: 

Meštre dragi, molimo te 
za naš pinez prosimo te, 
hti nam prodat drage masti 
ča se more ve&e slasti, 
za pinezi prodaj ti nam, 
ovo t’ pinez, plati se sam. 

Tada SPIOUAE uzme jedan pitar i 
reče: 

Ova pomast znaš istinom 
na pinez 1 vala zlata mirom, 
u noj stvari tolike su, 
ne morem zreć, koje jesu; 
vzamte pomast i ponešto, 
pak mi pinez vi doneste, 


1 ,ua pi« 1 . 
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u vas vele ufam ja se, 
prijatek imam za se; 
ča ja mogu, sapo vi te 
kako sluzi i recite. 

Ta odgovori OSIP i NIKODEM spici- 
j*ni: 

To je vaša dobrota k nam, 
i ti takoj zapovi nam. 

Po&sdši Osip i Nikodem po Skalu tada 
MATI ISUSOVA po5m plakat pod 
križem: 

Jaiki »inu mili, dragi, 
kako visiš na križ nagi! 
ajmeh ne bi Y nigdir draga, 
ki bi mi snel sinka naga 
moga sinka obranena 
tere kruto obgrjena, 
da ga more lubit mati 
ter suzami umivati 
britke rane moga sina 
Isukrata gospodina ? 

Pred križ odu pasti doli, 
jeda mi se kako umoli, 
da se prigne meni drago 
ter da snimki moje blago* 

MAGDALENA za tim obujmi križ i 
reci: 

Sad ču pojti križ objati, 
miflto meštra celivati, 
moleć, da se malo prigne 
ter me k meštru gori dvigne, 
neka umru š nim na križu, 
k tebi, bože, glas moj đvižu. 

Tu pak za tim Marta raža: 

estro draga, ne plači se, 
i majko, utiši se, 
dragi, gledaj tamo. 


ludi oni gredu kamo, 
čini mi se, nose Skale 
i ostale vse priprave, 
meštra gredu sneti jeda, 
za to gredu, viju, vreda. 

To vidiv reci Mariji materi Isusovi: 

Oto t’ gredu sneti sinka 
moga meštra do vek vika, 
u istinu nose Skale 
i priprave vse ostale, 
ter mni mi se Osip stari 
s Nikodemom, ki za n mari 
i ti jesu naslidnici 
sinka tvoga učenici, 
za to htimo utišati 
tere bogu hvalu dati, 
ki nas oti uslišiti 
i rados nam podiliti. 

Tu dojde OSIP i NIKODEM i reku 
gospoji: 

Tužna majko, mi molimo 
i srdčeno još prosimo, 
da odstupiš ti od nega, 
da ti damo sinka tvega, 
ter da ti ga sada damo 
doli s križa mi dva samo, 
trudiš vele cič koga se 
i skončavaš toti za se, 
oćemo t* ga v krilo dati 
da ga moreš celivati; 
mi smo nega učenici 
ter potajni naslidnici 
i na to smo došli ovamo, 
da ga sada pokopamo. 

MATI ISD80VA Osipu i Nikodemu 
reci: 

Umileno ja vas molu, 
jer sam tužna sinka bolu 
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jer te tužnu mi vidhmo, 
primi Binka mrtvo tilo, 
gorka majko, v tvoje krilo, 
li ne skončaj ti života, 
predobi te tva dobrota, 
jer je tako imalo biti, 
za puk grižni hti umriti. 


gledajući britke rane, 
krv prolitu na vse strane. 

Ti Osipe, brate mili, 
s Nikodemom va vsih dil»h, 
lako sinka vi snamita, 1 
britke rane ne uridita, 
ter vam vele zabvalivam, 
v spomenutak vik vas imam. 

Prislonivši Skale reku OSIP i NIKO- 
DEM samši za glavu: 

Slavna glavo va vek vike, 
opravi nam rajske dike, 
umilno kada hoja&e 
ti spasenja vsih učaše. 

Na ruku desnu oba recita: 

Ovom rukom mene stvori, 
pravi put nam vsim otvori 
kažući nam, kuda j’ pojti, 
pravim putem gori dojti. 

Na ruku livu oba recita: 

Ova ruka nam pravlaše 
rajske dike pripravlaše, 
kadi ćemo uživati, 
gori s tobom prebivati. 

Na noge oba recita: 

Paklu vrata djavla onoga 
razbila je ova noga; 
po ’vih nogah razumimo 
svita slavu, ku tlačimo. 

Tu jur kad snamu telo postave je gospi 
na krilo govoreći: 

Na čast tvoju sinka t’ damo 
i na krilo postavlamo, 
koga t’ s križa sada snesmo, 


Tu pokle MARUA primi sina na krilo 
zahvalujući Aim reci: 

O Osipe, dragi brate, 
prijatela va vsem znam te, 
Nikodema joS tolikoj, 
sinka moga ki ste u broj. 

Tko nauči vas vazeti 
sinka moga s križa sneti ? 
svemu svitu to činenje 
stavit će se u vanjelje, 
pohvaleni vi budete, 
raj nebeski dobudete. 

A sad otijd tebe molim,' 
ne razdil me (s) sinkom mojim, 
neka si ga tako lubim 
majka tužna i prosuzim. 

Tu jur poSni gospoja sinu govoriti: 

Ojme sinko, diko moja, 
to V je kruna, ku dostoja 
čista zlata glava tvoja? 

Plaču tužna prez pokoja 
krunu tmja gledajući, 
mozg iz glave van tekući. 

Novi sinu moj Ivane, 
gledaj meštra britke rane, 
gledaj prsi, na kih počinu, 
s kih ti pravo sunce sinu, 
proli suze srdca tvoga 
cić miloga sinka moga, 


1 ,snamite‘, ali »uridita*. 
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upi glasom plačuć mene, 
jer mi tužni srdee vene; 
j ere oatah udovica, 
zgubih sinka nevolnica. 

Za tim IVAN gospoji reci: 

iSrd.ee a tobom sad podir&m 
plačuć s tobom ter umiram 
gledajući meštra draga 
sinka tvoga Čisto naga, 
vele britko pogrjena, 
tmjem glava okružena. 

Od Židovov gživne ruke 
on je prije ove muke. 

Kako viđU sad očito, 
spase vas svit stanovito, 
za to molim, majko, tebe, 
da uzdržiš plačuć sebe. 

Za tim MAGDALENA reci gospoji: 

Gospe mila, putišaj 
ter me tužnu sad poslušaj, 
neka s T prolu stdca moga 
gorke suze cića tvoga 
jedinoga, gospe, sina, 
moga m oštra i gospodina, 
gledajući bega tilo 
izraženo u tve krilo. 

Žalost mi je to viditi, 
ne ću veće živa biti, 
jer poraauka naučenje 
sinka tvoga »govorenje; 
za to vapju vsimi glasi 
deruć lica, skubuć vlasi. 

m pak MARTA reče Magdaleni: 

outišaj ti, sestrice, 
tra draga učenice, 
i i ja sad proplačem 


s tužnom majkom glasom rečem, 
jer ju viju vele tužnu 
obranenu srdcem tužnu 
cića sinka mila žeje, 
meni vene srdee moje, 
meštar ju je nam preporučit 
ter je od nas ni odlučil; 
za to pokoj ne imaju 
tere plačuć ne prestaju 
čelnim glasom vapijući, 
draga meštra milujući. 

Mati Isusova MARUA za tim reče: 

O sestrice i vladike 
pogledajte rane britke 
sinka moga biser bili 
izražena v mojem krili, 
žega prsi izražene 
i sulicom probode ne. 

Britke rane znam u rukah 
učižene i u nogah, 
okružena krunom oštrom 
ova glava pasjom rukom, 
usta ova vele slatka 
napoj ena žuči i octa, 
za to s ; plačem totu steći, 
vsi gledajte, ter suzeći 
plačte glasom vapijući 
moga sinka žalujući. 

Za tim OSIP reci majki Isusovi: 

O gospoje, božja mati, 
ne hti tuko jadovati, 
umorenje ne čin sebi, 
jer će prirok biti tebi. 

Dopusti nam sad vazeti 
sinka tvoga ter ponesti, 
neka mi ga pomažemo 
pak i za tim pogrebemo. 


Stari pisci xx* 
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uukjl spasithašbga. 


Ta v&E&m OSIP i NIKO DEM tilo I mm 
i postave je na čist vilahan i počnu je 
mazati govoreći: 

Ovo telo vele slavno 
pomažmo je ter opravmo, 
ko čistoća hti lubiti 
i sam divstvo obslužiti. 

Za tim MAGDALENA osme noge i 
počne je mazati govoreći: 

Neka meni nog mazati, 
učna sam ib ćeli vati; 
ove noge, ke hodifie, 
mnoge daše obratiš©. 

IVAN za tim vazmi glavu i počni ja 
mazati govoreći: 

Ova, ka mi reče, glava 
vsa otajna, sad ni zdrava, 
za to ju ću pomazati 
tere s plačem celivati. 

Za tim MARTA počn(i) mazat roke 
govoreći: 

Ove ruke, ke stvoriše 
mene na svet postaviše, 
ja nih oću pomazati 
tere slatko celivati. 

Za tim budu otdt uzeti tilo i pojti ka 

groba, a GOSPOJA objamši počne 
govoriti: 

Počekaj me, ti Osipe, 
jere srdce me pogibe, 
mene (s) sinkom ne rastavi, 
da u grob me š nim postavi, 
hti mi milost tu stvoriti 
š Aim me u grob zatvoriti. 

Tu NIKODEM reci majki Izasovi: 

Ne moremo mi gledati, 
sveta divo, bo^ja mati, 


sama sebe gdi umaraš, 
tužni život gdi skončavaš, 
za to, gospe, hti otiti, 
jer je kasno, domom iti, 
neka si ga opravimo 
i u nov grob postavimo. 

Ta Osip i Nikodem osma tilo i ponesa 
i reče MARUA: 

Poj mi 8 bogom, dragi sinko, 
moja draga vela diko, 
kako oću ja sad prez tebe? 
umorit ću sama sebe; 
sad počivaj u miru ti 
tere brzo hti skrenuti. 

Tu postavivši tilo u grob reoita OBA 
DVA: 

Bože, sad ti miruj toti 
tilo tvoje, za č sam hoti; 
za grišnika odkupiti 
hti tu muku pretrpiti, 
za toj, bože, zahvalivamo, 
vsake časti poklahamo, 
ovo naše tebe združenje 
da nam bude na spasenje, 
b tobom skupa uskrsnuti 
čini, bože, u tvom skuti; 
mi prijamši tvoje tilo, 
ko je za nas na križ bilo, 
blagoslov 1 nas ričjom tvojom, 
za č gredemo sada domom 
tvoju majku sadružiti, 
pak š hom skupa u raj priti. 

Tu gre Osip i Nikodem na stan i 
srita DVA F A RISE JA i reku im 

Ti Osipe neverniče 
8 Nikodimom potajniče, 
vam li sada a nim bašta (?) 
pokopati Isukrsta; 
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znaj, da ćete to platiti, 
za č vas ćemo uhititi; 
proti puka to bi vsemu, 
ta č včini sramotu nemu 
i takoje vas puk smućen 
ubiti vas i odlučen; 
za to htite mudri biti 
i podjamno ne hođiti. 

I ta Aim odgovori Osip i Nikodem i 
reci OSEP: 

Znaj, podjamno mi ne gromo, 
dobro ča je, oberemo, 
a u tlo se ne padamo, 
to bi dobro, Ča mi znamo, 
jer Isusa zakopasmo, 
mesiju ga mi poznasmo, 
licemiri a vi ki ste, 
za Č Isusa vi strati ste, 
nego za zlu volu vašu, 
jere u nem dobra vsa su, 
žao i jao vam će biti 
i vašoj ditci po sem liti. 

I pojdosta ta dva k Pilatu i rekoeta : 1 

0 Pilate gospodine, 
rečemo ti do istine, 
spomenuli jesmo mi se — 
za to glasom jednim vsi se 
sada k tebi utičemo — 
da j* od nega to rečeno,' 
bukrsta, hmca toga, 
čuli jesmo vsi od koga, 
joS živ buduć govoraše, 

"-umi ti vsim da vaše, 
će opet uskrsnuli 
izeti tilo v puti 
tri dni i do tri noći 
robu će stati moći, 


veća smutća da ne bude 
od prvaće one hude, 
za to oti zapovidit 
grob straiami vas obslonit, 
da bi puku pak ne rekli: 

U8krsnol je Isus prorok veli. 

Tu PILAT dosove cer tnriona i roćo mu: 

činte stražu vi sad za to, 
da ne bude smutna na to, 
vi četire sad vazmite 
od soldatov i pojctite 
grob stražami obastrite 
i pečatom zamirite. 

Po tom Pilat reče centurionu: 

Centurio, sad brzo poj 
i ov pečat ti primi moj 
ter ovi grob zapećat’ ti 
i stražami obastri ti, 
ne ukrede tilo da se, 
smutća veća ne zgoda se. 

Tu CENTURION pošad zapečati i 
stražnikon. reče: 

Od strane vam daju znati 
Pilatove i kazati, 
vola Aega jest ovako, 
da vi bdite tote tako, 
da čuvate tilo toga 
od Isusa vi ovoga, 
ne ukrede da vam ga tko, 
čuvajte ga kako oko; 
negov pečat vijte ovo, 

Pilatovo da je slovo. 

Po tom jedan NADI i A U imenom cen¬ 
turionu reče: 

Neka nam sad tot čuvati, 
pojte i vi počivati, 


odano: judifcreoi* nerazumno mi. 
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umu spasit ju^A na&hoa. 


jednom nam to jest gledati 
i još pomAu tu imati, 
a ludi smo od jakosti, 
prem da priđe ludi doeti, 
veće oće nam valati 
u oružju totu stati, 
neg da bi ih do sto bilo, 
sikli bismo ih nemilo. 

Ostalo 8a ta manira od Petra iS6i tamo 
na prvo na hara AK 1 i pokle Petar 
svrši ergela blagoslov. 

Bože, tebi slava budi, 
nas grišnike ne zabudi, 
koji aa nas muku primi, 
majku tvoju gorko rase vili, 
muku gorku podnoseći 
ter na križi govoreći: 
otče dragi, ja te molu 


1 

I 

ti im daruj milost tvoju; 
ki su htili žalovati, 
neka se budu radovali. 

Za preslavnu krv, ku s’ prolil 

i žestoku muku, ku si podnil, 

ti nam prosti aagriienje 

i prived nas na skruienje, 

da budemo grihe plakati 

i pravo se od ćih kajati, 

tebe ovdi proslaviti 

a po smrti u raj pritL 

Vi krstjane bogu miH, 

ki ste gospu sad služili 

tere ste š nom pro tužili 

sa Isusom procvilili, 

on vam vsim daj vefinu slavu j 

i. radovat se š ćim v raju, 

kadi s majkom jest proslavlen 

va vse vike vikov, amen. 


Finiš. Laos tibi Xte., quoniam liber evplitdt isto. rs. die mensis may anno đnL 

1« 5e 5« 6e 


1 Kamo se tim upućuje, ne mam, rukopis nema glagolske paginacije, već 
arapska kasnije dodanu. 




SKAZANJE 8LIMJENJA S KRIŽA TH.A 
ISUSOVA. 

Govornici: 


Ppyi ki Eilii od prolog«, i 

Ingel drugi do sngel seđsmnadosti, 
Veronikm, 

Odb ii Abarimatije, 

Pilat suđsc. 

Centar! on. 

Abmer, sloga Pilstov. 

Akin, sloga PilatoT. 


Nikođem, nesliđnik Isusov. 
Spičijsr. 

Gospa blsfen«, 

Ivan evangelist«. 
Magdalina. 

. Marta. 

Marija Salom«. 

Marija Jakov]eva. 


PROLOG. 


ANGEL. 

Svih vas moju, o krstjane, 
od vifinega boga strane, 
uh vaše naklonite 
tene s pomjon svi sliiite 
toge muke Isusove 
tare suze Ivanove 
tić Isusa Jate smrti 
koja za te hti prijati. 

Za to afaki spomeni se: 
sa te umri na križ vise, 
tor gospoja vi sdražite 
1 srca proplačite, 
nočaska grozno plaše, 
»nive suze tače 
landalinom i Ivanom, 
a bolni Aega ranom, 

Aimi ga pokopajte, 


smrt Aegovu razmišjajte, 
da Aegovo pogrebenje 
svin nam bude na spasenje. 

ANGEL s sreb&aoi 

Ovi pinez daše onomu 
učeniku nevirnomu, 
ki za ovo malo blaga 
proda svoga meštra draga, 
i celovom Aega izda, 
o nevini zali Juda, 
učenikom kti te obrat, 
a ti Aega prida na smrt. 

TBEĆI ANGEL s vorugom i ■ konopi. 

Ovo konop, kim vezaše 
i kim gorku muku daše, 
i veruga, ku staviše 
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kad Isusa uhitiše, 
sa vrat degov stiskajući 
i nemilo potežući 
prik potoka cedronskoga 
stvoriteja voded boga. 

ČETVBTI ANGEL s rukom. 

Ovo ruka ona zala, 
zaušnicu ka je dala 
Isukrstu, kada staie 
i prid Annom govoraše. 

Ta ga udri svojom rukom, 
uho ozdravi u vrtlu kom. 

Za 6 se, ruko, tad ne skrati, 
stvorca tvoga kad zamlati? 

PETI ANGEL s bilon svitom. 

Ovu svitu obastriše 
na Isusa i staviše 
prid Irudom kad s dim stahu 
i Bve žlo na n govorahu, 

Irud kad mu uzgovori: 
od kamika kruh nam stvori, 
tako se s dim narugavši 
i u ruke trs mu davši. 

ŠESTI ANGEL s kolonom. 

Pri ovom stupu bi savezan 
naš Isukrst i rastezan 
kad zločinci nega biše, 
doklegod se umorile, 
da ne osta nigdi misto 
na degovu tilu čisto. 

To kti Pilat narediti 
za kteć puku ugoditi. 

SFDMI ANGEL sa biti. 

Ovi biči, koji biše 
Tsukrsta izraniše, 
da ne osta nigdi čilo 


to degovo slavno tilo, 
kada mu tu muku daše, 
gorka mati to slifiaše 
gdi udarci udirahu, 
smrtne boli du morahu. 

OSMI ANGEL a crdenon svitom 

Svita ova sva crnena 
na Isusa bi stavjena, 
ukrudena na visoku 
Pilat poda vidit puku. 

Ovo človik! kti dim riti, 
tad počeše svi vapiti: 
propni propni sada doga 
i zločinca umor tega. 

DEVETI ANGEL s krunom trnovom. 

Ovo oni oštri trai 
ki projdoše do možjani, 
kad Isusa ukruniše 
i po glavi tratju biše; 
na kolena poklecahu, 
zdrav si, kraju! govorahu. 
Razmišjajuć ovi drači, 
nu moj puče, sad proplači. 

DESETI ANGEL s križem 

Ovo, puče, on križ sveti, 
na kom za nas bi propeti, 
ter ga naga na d prostriše 
i kosti mu raskrečiše 
meu dvima razbojnika, 
ajmeh tugo prevelika, 
na dem strašan glas izusti 
i od muke svoj duh pusti. 

JEDANADESTI ANGEL s čavli 

Ead Isusa prigvozdiše 
na križ naga i pribiŠe • 
ovim čavlim, vijte trima 
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rake i noge još tupima 
pribtie mu prez milosti 
razglobivši slavne kosti, 
o ćih triuh tad risaše, 
glavu nagnut na č nimaše, 

DVANADESTI ANGEL b mlAtoBo. 

Kad Isusa pribijahu, 
ovim mlatom zabijahu, 
čavli pribiv noge i ruke 
zadale mu gorke muke, 
rake, svaka ke stvorile, 
k đrivu križa nih pribiše, 
tolikojer noge svete 
prigvozdiša ruke klete. 

TRINABESTI ANEGL s ždribi. 

Igrali iu ždribe ove 
vrhu svite Isusove, 
da e 1 ispuni tad i štede, 
koje prorok riči rede, 
razdiliSe svite moje 
meu sobom tolikoje 
i vrh svite moje zali 
ždribe jesu tad metali. 

ČETRNADE8TI ANGEL s spugem. 

Kada Isus žedan bile 
ovom spugon napojile 
Žudi gorke, juta osta 
ta negova slavna usta, 
kad okusi, ne kti piti, 
nego poče govoriti: 
sve je sada izvršeno, 

proroku ča je rečeno. 

NGEL FETNADESTJ a kopjen, 

Ivim kopjen otvorile 

i Isusa i probile, 

lotiše učiniti 


je li umr za viditi. 

Iz prs voda 8 krvju skoči 
i ozdravi slipe oči, 
koji grih svoj već ostavi, 
poznav da je bog on pravi. 

ŠESNALE8TI ANGEL ■ klišĆL 

Ovi klilči izvadile 
čavle, iz križa kad elimiše 
Isusovo slavno tilo, 
ko je za nas na križ bilo, 
dva negova učenika 
iz potajna naslidnika, 
ki u vike ne pristale, 
kad Isusu smrt zadale« 

SEDAMNADE8TI ANGEL Skalon, 

Po ovih šk&lah tad lizahu, 
kad Isusa snimjevahu, 
i poslija daše doli 
u velikoj tuzi i boli; 
stavile ga vele milo 
tužnoj majci u ne krilo, 
paka u greb postavile, 
s Nikodemon Osib bile. 

VERONI KA 8 ubruaon: 

Bratjo moja, nu gledajte, 
Veroniku poslušajte, 
kad Isusa gospodina 
odsudile božja sina 
i daše mu križ nositi, 
ne mogaše š nim hodi ti, 
namirili se putem tužna 
gdi ga vode vele ružna: 
vaa mu obraz smeten biše 
slavnom krvju i teciše, 
na kolina tad san pala, 
ubrus mu san bili dala, 
kim je otr slavno liše©; 
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kad ležaše tot ničice, 
čudo velo tad zgodi se, 
uaga prilika učini se 
od riegova lišća mila, 
kako da bi živa bila. 

Nu gledajte ukrunena 
i u krvi izgrubjena. 

OSEB od Abamaritije gro Pilatu. 

O Pilate gospodine, 
molin tebe nad sve ine, 
još te molin, gospodine, 
pogledaj mi na sidine, 
htdj se meni umoliti 
i milost mi učiniti, 
ti znaš jure starost moju, 
prosim za to milost tvoju, 
hotij meni dopustiti 
s križa Isusa sad snimiti, 
sina božja sveto tilo, 
ko ni nigda grišno bilo, 
jer je dayno ono umrlo 
tešku muku prijimalo, 
za to dopust milost tvoja, 
da se utiši starost moja, 
jer je vidiš, da je večer 
blagdan vuzmen vele vesel 
od subote, ku štujemo, 
važan veli blagujemo, 
dopust mi ga ti snimiti 
i u greb ga sahraniti. 

PILAT. 

Znan, Osibe, starost tvoju, 
pogledat ću i čast moju, 
dostojan si svake časti 
od svih Judih svita vrsti, 
jere si čast šega grada 


i još nega, ki ga vlada, 
i bojiš se tvrdo boga, 
bižiš od zla ti svakoga, 
ne pristaješ na zla dila, 
ka bi ti Čast uvridila: 
kako pitaš, hoće tf biti, 
ne htij se tim zlovoliti, 
neka prija iztmdin, 
je li umr i razvidin. 

CENTURION. 

O Pilate svitli suČe, 
ki od pravde držiš klučt\ 
za istinu ja govoru 
svim, koji ste u tom dvoru, 
ovo sa mnom ki su bili 
kad je umr ter vidili, 
svidoke ti na to daju, 
da je umr, ki to znaju. 
Pravednoga u ii i lismo 
tere gorko umori smo 
ki pravedan sa sfin biše, 
po zlamenju 1 ko vidi se, 
kad se đušon on razluči 
ter ju ocu priporuči: 
tad je misec potamnio, 
sunce svitloat izgubio (!), 
sve se zvizde potaj&še, 
a nebesa proplakaše, 
i poče se tresti zemja 
i pucati sva kamenja, 
tempal sveti raspade se, 
vazda učeći u kom ataše, 
grebovi se otvori še, 
množi mrtvi uzkrisiše. 

Za to sada ja ću poj ti 
ter k negovu križu dojti, 
kleknut mu se, pomoliti, 


1 ,V oslamenju 4 ki vidise. 
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da mi rači on prostiti. 
Slavan človik ovo bile, 
Isusom se on zoviše, 
vi k će slavan biti isto, 
jer sve biše on za isto; 
za to sada, gospodine, 
pusti noga nad sve ine 
tomu starcu plemenitu, 
daj mu tilo priđ subotu, 
n greb nega da pokoji, 
tot večeras da ne stoji, 
a vi, sa mnom ki ste bili, 
recte, ča ste tad vidili. 

PILAT. 

O Oaibe poštovani 
u dobrotu izabrani, 
kako pitaš, hoće t J biti, 
ne htij se tim zlovoliti, 
da neka pri izaviju, 
je li umr, i razviju, 
smetna veća da ne bude 
od Zudijev, ki su ovde, 
a sam toga ti poznavaš 
i razlogu ti podaval 

Pilat Abrneru govori: 
0 Abmere, rec očito, 
je li umr stanovito? 

ABMEB. 

Za istinu van govoru 
toti ki ste u tom dvoru, 
ki ste sa um on ondi bili, 
kad je umr, i vidili; 
idočtvo ti na to daju, 
k je umr, ki to znaju, 
š govoru tvojoj slavi, 
ti Abmer pravo pravi. 


PILAT. 

O Akine, meni vele 
vemi s' sluga bil do sele, 
reci ovdi sad očito 
od Isusa stanovito, 
do istine je li utnrl 
kak od ovih sad san slišal, 
jesi li ti tolika bil, 
kad je umr ali vidil? 

AKJM. 

O Pilate gospodine, 
tvoj sam sluga do istine 
i ne bih ti ino rekah 
prija bih smrt sebi stekal, 
za istinu van govoru 
svin, koji ste u tom dvoru, 
množi jesu ondi bili, 
kad je umr, i viđili, 
a čudesa, ka tot bile, 
na smrti se dogodi še, 
to bi vele govoriti, 
ne ću, ner se pokloniti, 
svidočanstvo na to daju, 
pitaj onih, ki to znaju* 

PILAT, 

0 Oaibe, poj vazmi ga, 
tilo Isusa pogrebi ga, 
pojdi s križa sad snimi ga, 
kako t* drago, naredi ga, 
to negovo mrtvo tilo, 
ko je na križ nago bilo, 
na čast ti ga ja darujem, 
tve sidine jer milujem, 

O Akime, ti s nim poj saj, 
centurionu to dati znaj, 1 
on Osibu da da tilo 


1 »dati znaj 4 za: daj znati. Vidi o tom: Dinko Baćina XYH, 
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8 krila eneti mrtvo čilo, 
kud mu draga, da ga nosi 
i pokopa, kako prosi. 

OSIB. 

Zakva|an ti, gospodine, 
vele drago mimo ine, 
ki mi rači darovati 
tilo Isusa pokopati; 
da mi ne da bog nmriti 
i tomu ti naplatiti 
kako onom, ki merita, 
za Č mi ga dat hti prez mita. 

AKIN. 

Mnogu milost vi imiste, 
da to tilo izprosiste, 
ko j 1 pravedno odsudjeno 
tere na križ postavjeno; 
mnah, da hoćeš stid imiti 
dara toga pojt prositi; 
centurionu sad ću teći 
Pila tove riči reći. 

CENTURION. 

O pmlavni gospodine, 
prim grišnika, da ne izgine; 
ojmeh bože, ča me s' stvoril? 
ne bih grišnik ja te umoril, 
za Č pri mati me ne zdavi 
neg te žalac na križ stavi? 
ajmeh nikor se ne najde 
ki ti zada toke jade, 
ojmeh zmorih boga tako 
teško i gorko svakojako, 
ne umin oči otvoriti, 
jer te liotih umoriti, 
ne 1 umin milost ja prositi, 


1 ,*v umin*. 1 ,vapiti*. 8 ,a’ 


jer t’ mnoga zla htih stvoriti; 
ojmeh za č sam uzrok ja bil, 
da si toku muku trpil, 
ojmeh glasom kim ću upiti, 1 
milost, bože, tvu prositi? 
za sve da san t’ ja umoril, 
tve ufanje nišan zgubil: 
Mandalinu zlu grišnicu 
ti ju prija za s učenicu, 
razbojnika jes T uslifiil, 
kad je s tobon na križ visil, 
ki t’ propeše, za nih molil 
oca tvoga, da b 1 jin prostil, 
za to prosti, moj Isuse, 
pogledavši na me Buze, 
ne gledaj mi sagrišenja, 
da pust zlobe odrišenja, 
prosti, Isuse dive sinu, 
da ja tužan ne izginu, 
odmeću se svita ovoga, 
vira ti je moja mnoga, 
oružje me sve viteško, 
ceturionu vele teško, 
za to odbigni moj bat tvrdi 
ter daleko mene padi, 
i tolikoj, ma kacito, 
biži od mene sad očito, 
i razbij se već, svital mač, 
da ga nigdar ne vidin tač, 
i ov drugi oštri mali, 
u kuse se sve raspali, 
me oružje, ko ja meću, 
bud u kuse, već te ne ću, 
mećući te ja od sebe, 
molin bože, sada tebe 
milosrdje, moj Isuse, 
na moje grihe ti smiluj se, 
milosrdje, sinu boga, 
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sad pomiluj slugu tvoga, 
milosrđje, bože mili, 
na mč grihe ti ae smili, 
miloardje, moj Isuse, 
pozri na mg gorke'suze, 
pomiluj me, ja te moju, 
ne pogubi dušu moju, 
pomiluj me, sinu dive, 
za tve ime, ko svej žive, 
pomiluj me, ja te moju 
za pri tešku muku tvoju, 
ja te ne ću ostaviti, 
za tve ime ja ću umriti, 
prostri tvoga križa kite, 
neka mene obuhite, 
pren da san te ja progonil 
i na pokon još umoril, 
na visini križa toga 
ne poznajuć tebe boga, 
prosti prosti, gospodine, 
ki e f milostiv nad sve ine, 
gospodine od milosti, 
prosti prosti prosti prosti! 

Ovdi Centurion obujmi križ. 

AKTU 

Centurio plemeniti 
i viteže izvršiti, 
rečenje je Pilatovo, 
da daš tilo Isusovo 
ti Osibu starcu temu, 
darova ga Pilat nemu, 
te ga vele sada moli, 
da ga s križa snimi doli, 
za to mu ga ti ne krati, 

>tij mu ga udij dati, 
ga bude pokopati 
igod hoće, dan ti znati, 

ČENTUBION. 
ObsluŽiću zapoviđi 
i Pilat sve besidi. 


Pristup simo, o Osibe, 
u kom vira ne pogibe, 
tere vazmi jure tilo 
Isusovo vele milo, 
i s križa ga hotij suiti, 
kuda t* draga i poniti; 
jur slobodno uzmi ti ga 
i snimiv ga pogrebi ga, 
Pilatovo jest rečenje, 
da ti se da za poštenje, 
jer je Pilat te odluke, 
da se tebi da u ruke. 

GSIB, 

Nikodeme, trudi množi 
meni jesu, hod pomozi 
mi Isusa da snimimo 
tere drago pogrebimo, 
Pilat mi ga hoti dati, 
da ga budu pokopati, 
pojmo najti mlat i Skale 
i priprave sve ostale, 
i još masti mi kupimo, 
po naredbi opravimo, 
i čist lancun najt imamo, 
u čemu ga pokopamo, 
za č poštenja on merita 
veće nego kraj od svita; 
a čin na svit on živ biše, 
učenikov vele imiše, 
sad ni prid nim nikogare, 
pobigli su, već ne mare, 
bog i Človik on budući 
kako na križ visil mrućL 

NIKODEM. 

Dragi brate moj Osibe, 
u kom vira ne pogibe, 
naša misal jedna biše, 
vele mi se tim briniše, 
da poklo bog tako hoti, 


L 



76 


SNDCAđB 8 KRIŽA TUKLA ISUSOVA. 


ča je tribi vazet toti, 
pojmo pomast mi kupiti, 
ča je tribi, opraviti, 
mlat i klišće u mene su, 

Skale iz doma ja prinesu, 
jer mi ga je vele milo, 
pokle poznah nega dilo. 

OSIB i NIKODEM zajedno govore. 

Mefitre dragi, molimo te, 
vele drago prosimo te, 
ktij nam prodat vridne masti 
koliko t’ je drago klasti, 
za pineze ti ne gledaj, 
listor nan ju, meStre, prodaj, 
a sad v&zmi, to t’ pinezi, 
naS tobolac ti odveži. 

ŠPICUAB. 

Neka znate, dobri |udi, 
prijate) se pozna Bfudi, 
on je piter pun pomasti, 
u demu je svake slasti, 
u doj stvari tolike su, 
od vriđno8ti koje jesu, 
dom bi mrtva uskrisia 
i na svit ga povratia; 
ovu pomast vi vazmite 
ter ju sobon ponesite, 
i tobolac vi vazmite, 
posli dojte i platite; 
meu nam i ne će biti 
da ćemo se razčiniti, 
prija te Ji bismo vazda, 
hoćemo bit i od sada. 

GOSPA. 

Jaoh sinko mili i dragi, 
kako visiS na križ nagi! 
ajmeh ne bi nigdir draga 


ko te snimi s križa naga, 
moga sinka izrađena 
ter grdobno izgrdjena? 
da ga more )ubit mati 
i suzami umivati 
bridne rane moga sina 
Isukrsta gospodina, 
da ne pojdu nevojnica 
skubuć vlase, deruć lica. 

Aj da mi je moć doseći 
tere sinka doli sneti, 
prid križ hoću pasti doli, 
jeda mi se on umoli, 
da se prigne k meni drago 
ter da pusti moje blago, 
da se prigne sada k meni 
prižalosnoj ovoj ženi, 
sad ću dega pojt objati, 
misto sinka celivati. 

Ovdi gospa obujme križ. 

MANDALIMA. 

Evo t\ gospe, Ča s* želila, 
milost jesi ti imila, 
gredu sneti sinka tvoga, 
draga vele mefitra moga, 
u istinu nose Skale 
i priprave sve ostale; 

Osib stari nas ugleda 
8 Nikodemon gredu ureda, 
i ti jesu naslidnici 
i potajni učenici 
sinka tvoga, majko mila, 
koga si ti izgubila, 
hotijmo se kuntentati, 
na sven hvalu bogu dati, 
ki nas hoti usliSiti 
i žalosnih usliSiti. 

Ovdi gospa sede pod križ. 
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OS LB i NIKODEM ujaduo. 

Tužna majko, molimo te 
i irčeno prosimo te, 
da odstupiš ti od tuda, 
daj nam prostor oda sfuda, 
da t’ moremo sinka alimit 
i od križa sada odbit 
i mrtvoga dati doli, 
ka si za n im puna boli, 
stavimo ga u tve krilo 
vele drago tere milo; 
učenici mi smo nega, 
naslidnici sinka tvoga, 
i na to smo prišli ovamo, 
da t* ga, gospe, pokopamo, 

GOSPJu 

Umi|eno ja vas moju, 
jere sinkom tužna bolju, 
gledajući bridke rano 
krvju plovuć na sve strane: 
ti Osibe ć&ćko dragi 
s Nikodemon izabrani, 
za to nega vi slimite, 
britke rane ne uvridite, 
da budete vi prijati 
plaću od boga i imati. 

OSIB i NIKODEM zajedno govore: ton 
di pange lingua. Govore kažuć slavno 
tilo IflUeovo hodeć us Skalo. 

Slavno tilo evemogoga 
Isukrsta sina boga 
da dopusti ti propeti 
■'rigrdobno tvoj kip sveti, 
a bi za te svit sgorio, 
yk ti ne bi sharan bio. 

Ovdi Osib tiče glavu Isusovu. 

Slavna glavo na vik vike 
pravi nam rajske dike, 


ku grdobno svu razdriše, 
kad te trnom ukruniše 
i krvnu ju učiniše, 
kad te trstju po ćoj biše, 

Ovđi oba tiču bradu Isusovu i govore: 

Slavna brado oskubjena, 
sva u krvi ognušeua 
i elinami popjuvana, 
slavnom krvju oštrapana. 

Ovdi oba tiču usta slavna i govore: 

Ovo li su usta ona, 
ka nam daše red zakona! 
zub© stisnu, jazik muči, 
ki spasenja svih nauči. 

Ovdi kažu lišća slavna. 

Nuti lišća slavna i mila 
tvrdo ti su problidila. 

Ovdi kažu nos slavuj. 

Nil ti slavni nos prilipi, 
kako krvju od svud kipi! 

Ovdt kažu oči. 

Kakove su, gledaj, oči, 
ke za grišuih mnokrat smoči! 

Ovdi kažu uši. 

Jesu Y ovo uši oni, 
kc na milost vazda kloni ? 
kako jesu umodrili 
tere krvju pokipili 1 

Ovđi odbiju desnu ruku. 

Ova ruka vas svit stvori, 
pravu viru nam otvori. 

Ovdi prsi pokažu. 

Probodene slavne prsi, 
slavna nih krv grih nam smrsi. 

Ovdi odbija livu ruku. 

Ova ruka va vik vike 
otvori nam rajske dike. 
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Ovdi drže tilo na ramena i odbiju noge. 

Paklu vrata svemogoga 
razbila je ova noga. 

Ovdi iziroju čaval iz nog i govore. 

Po ovoj nozi razumimo, 
svita slavu da tlačimo. 

GOSPA. 

Simo, sinko, simo k majci, 
jer smo, sinko, na rastanci, 
dajte mi ga brzo dajte, 
dajte mi ga, ne krsmajte, 
ne krsmajte mi ga dati, 
jer sam nega tužna mati, 
mrtva sinka prijimati 
po krilu ga prostirati, 
jute rane zavijati 
a suzami umivati. 

OSIB i NIKODEM ijedno govore: 

Na čast tvoju, gospe draga, 
sinka damo gola naga, 
kega s križa sad slimismo, 
jer te suzeć mi vidiamo 
glason tužnim vapijući 
tere žejno nas zovući, 
da ti damo tvoju diku, 
tužna majko va vik viku; 
sedi doli, nevojnice, 
sedi doli, žalosniče, 
primi sinka mrtvo tilo, 
gorka majko, u tve krilo. 

GOSPA, 

O Osibe, ćačko mili, 
vele si me ti pomili’ 

(s) Nikodemon jedno toti, 
kako voja božja hoti; 
ko nauči vas tot priti 


moga sinka s križa suiti? 
i sve vaše to čirienje 
postavi se u vanjelje. 

Sad vas molin ciča boga, 
puste meni sinka moga, 
sad otite, ja vas molim, 
ne 1 odilte me sinkon mojim, 
neka ti ga }ubin tako 
i isperu ja polako. 

NIKODEtf. 

O gospoje, cida boga 
žaluješ ti sinka tvoga 
gledajući u tvojih rukaK 
obrađena britko u mukah, 
molin tebe, ne umaraj 
sama sebe ni skončavaj, 
ča ti prudi žalovati, 
tužna majko i plakati 
diku našu sinka tvoga, 
gospodina prislavnoga? 

GOSPA. 

Ojme sinko diko moja, 
to li t’ kruna, ku dostoja 
čista zlata glava tvoja? 
plači, majko, brez pokoja, 
krunu od trna gledajući, 
britke muke simš|ajući; 
gledaj prsi, gdi počinu 
od kad pravo sunce sinu, 
prolij suze srca svoga, 
diko mila sinka moga, 
vapij glason plačuć mene, 
jer mi tužni život vene, 
jere ostah udovica, 
zgubih sinka nevojnica. 


1 , 11 ’ odilie*. 
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ivam. 

Srce tužno sad podiran 
ptačuć s tobon ter umirao 
ciča tvoga sinka draga, 
gledajuć ga mrtva naga 
vele britko pogrjena, 
trnom glava ukrunena* 
od Žuđijev gnivne ruke 
mnoge j 1 prijal britke muke, 
kako vidiS sad očito, 
spasi vas svit stanovito, 
za to molin, bože, tebe, 
sad od plaža uzdrž sebe. 

GOSPA. 

Kako more utišati 
tužno srce ne plakati 
ova tužna žcjna mati 
viđeći ga tako stati, 
gledajući lišća mila, 
ka su sada potamnila 
od muk britkih tere trudi? 
njmeh mene ovdi i svudil 
Mandali no, sestro draga, 
gledaj meštra mrtva naga, 
prsi noge ter celivaj 
i a uza mi grih umivaj, 

MANDALIMA. 

Gospe majko, poutisaj, 
ter me tužnu sadaj aliSaj« 
neka proliju srca moga 
tuge gorke cica tvoga 
<dinoga, gospe, sina, 
oga meštra gospodina, 

.edajući nega tilo 
;raneno u tvoje krilo, 

-je leži ne romoneć, 

^ia gospe, ni govored; 


to vapij svim i glasi 
deruČ lišća, skuhui vlasi. 

MABTA. 

Poutifiaj, o sestrice, 
meštra draga učenice, 
neka se ja tugon mojon 
sad potužiti s tom gospojon, 
jer ju viju vele tužnu 
obrađenu u srcu sužnu 
ciča mila sinka neje, 
srce moje za tim vene 
smiš)ajući velu radost, 
ku izgubili, tere milost, 
koju imah nevojnica 
cić ne sinka žalosnica, 
za to pokoj ne imaju, 
va dne i noći ne pristaju 
žejnim glaeon vapijući, 
moga meštra žalujući. 

GOSPA. 

0 sestrice i vladike, 
nu gledajte moje dike 
sinka mila perlu bilu 
obrađena u men krilu, 
ukruneua s krunon oštron, 
napojena žuči s oston; 
usta ova vele slatka, 
kada smisli tužna majka 
od u ih slatko govorenje 
ter pritiho naučenje, 
svitli pozor od očiju, 
kako sebe ne ubiju? 
dragi siuko dobro moje, 
to V đostuja dilo tvoje, 
koje, kada na slit steći 
ov puk pravi put učeći? 
od avitlosti ter istine, 
srce meni tužnoj gine, 
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gledajući žalosnica 
potamnila tvoja lišća, 
tere prži izranene, 
od sulice probodene, 
briđke rane na 1 tvojih rukah 
učinene ter i nogah, 
srce mi se, joh, izdire, 
tere niman veće mira 
ni vesela ni radosti, 
jer izgubili sve milosti. 

Sinka moga, o gospoje, 
sve vi okol sa mnon stoje, 
plačte glason vapijući 
va dne i noći ne stajaći. 

MARIJA SALOME. 

Žalosno bi srce moje 
cića tebe, o gospoje, 
ni te viju, da skončavaš 
sama sebe ter umaraš 
cića tvoga slatka sina, 
moga meštra gospodina, 
žalujući prez prist&nja 
ostah gorka brez ufanja, 
obranena gledajući 
diku našu ter plačući, 
ka izginu prija vika, 
tužna majko, brez uzroka, 
kako vidiš vele britko 
tvoje srce, o ma diko. 

MAfiUA JAKOV^EVA. 

Žalosnici mimo ine 
srce tužno moje gine 
od bolezni gledajući 
majku sinka žalujući 
prez pristanka va dne i noći 
plaču tužna prez pomoći 


jer izgubit cvitja bila 
gospodina moga mila, 
ki izvenu priđ očima 
meni tužnoj prid mojima, 
majci u krilu pogrjena 
perla bila obranena; 
za to plaču tužna tugon 
za Isuson mojim lubon. 

OSIB, 

0 gospoje božja mati, 
ne htij plaćen žalo vati, 
smrt zadaješ sama sebi, 
koji prirok biće tebi; 
molin T ne plač, ne uzdiši, 
sama sebe ti utiši, 
počin, gospe, ter se pokoj, 
konac stavi tuzi tvojoj, 
ter dopusti nam vazeti 
sinka tvoga ter odneti. 

GOSPA, 

Počekaj me, ti Osibe, 
jer ma radost sva izgibe, 
mene ainkon ne razstavi, 
na u greb me s him postavi, 
tu mi milost htij stvoriti, 
s nim me hotij zatvoriti, 
neka ovdi ja neboga 
najubin se sinka moga. 

GoHpa Juhi sinka mrtva. 

OSIB i NLKODEM zajedno. (Ton di 
vexila regis). 

Ne moremo mi gledati, 
sveta divo, božja mati, 
sama sebe gdi umaraš, 
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život tužni ter skončavaš, 
dopusti nam za to smirio 
sinka tvoga da branimo, 
neka ga mi opravimo, 
pomazav v grcb postavimo. 

GOSPA, 

Jaoh sinko, rane tvoje 
to su britke muke moje, 
jaoh meni nad sve strane 
srcu mi su smrtne rane. 

OSIB 1 NIKODEM. Oba dvižu glavu 
gospinu a obraza Isusova (VexiHa 
regm) 

0 gospoje* majko draga, 
ved nestaje tebi snaga 
jere ođveće ti tuguješ 
sinka tvoga i žalujes 
znamo, da te tve gorkosti 
nadaSle su sve žalost i r 
ni sce mane, gospe mila, 
zadovojno s' ti cvilila 
i od plača jur tolika 
provrila bi bistra rika* 
molimo te, no umaraj 
sama sebe ni skončavaj, 
što ti prud! žalovati, 
tužna majko, i plakati? 
dopusti nam, molimo te, 
vazet tebi sinka tote, 
da budemo učiniti 
u greb nega mi ahraniti, 
mi pomasti kupili smo 
Tat lančun primili smo, 
di nega da ahr&nimo 
omašću napravimo, 

5 se može obnoćiti, 
d se hoće zatvoriti* 


GOSPA, 

A vi činte, ča van drago, 
vazmiie mi moje blago 
i mene a uin postavite 
pored u greb zatvorite. 

OSIB i NIKODEM sajadno mažu tilo 
svoto a aromafci, O salutaris. 

Ovo tilo sveto spravmo 
pomažmo ga i opravmo, 
ki čistoću (ubit koti, 
đivac umri na križ toti- 

Postavljaju u greb Idočeć prid greb 
govore. Chriate, qui lux. 

I * ukrste slavni bože, 
tve milosti ree se može 
da dopusti ti propeti 
za nas grišnih tvoj kip sveti, 
sve to prijat za nas hoti, 
gospodine, mi ruj toti 
u pokoju tvoje tilo, 
ko je za nas ua križ bilo* 

Ovo tebi mi služismo 
i do greba sprovodismo, 
dopusti nam za spasenje 
grihov naših ođriienje, 

GOSPA. 

Ojme meni, gđi ostasmo? 
na5e dobro kamo đasmo? 
i sve suze srca tvoga] 
roni ciča sinka moga. 

NIKODEM. 

0 gospoje božja mati, 
ne htij veće jadovati, 
oči od suz jur utiši, 
ni plač veće ni uzdiši, 


Stari pi*oi tt 


6 
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neg se, gospe, opravimo 
mefitra draga ostavimo, 
da podije čin on hoće, 
pokli riega voja to će, 
ter zajedno s nami hodi 
i tu družbu sobon vodi, 
u nas hoćeš počinuti 
i od plača odahnuti. 

GOSPA. 

Nikodeme, dragi braje, 
još vrimena van ostaje, 
mene sinkon ne rastavi, 
da me žalost ne zadavi, 
na grebu ću ovdi biti, 
da mi se je navojiti. 

OSIB i NIKODEM. (Veiilla.) 

Dovoje si ti cvilila, 
hodmo veće, gospe mila, 
za č ćemo se obnočiti, 
grad se hoće zatvoriti. 

IVAN. 

O gospoje majko draga, 
jur nestaje tebi snaga, 
dovoje si ti plakala, 
jedva nan si živa ostala, 
nu s razlogon čini svaka, 
ne plač veće, majko slatka, 
eto vidiš mrkla je noć, 
razlog hoće nam domom poć, 
oni nas će ostaviti 
i nan triba k stanu iti, 
da nan ne bi zamirili, 
ki bi ob noć nas vidili. 

GOSPA. 

O Ivane, sinko mili, 
pokli hoćeš da se dili 


tužna majka sinkon mojin 
i srčenin meštron tvoj i o, 
budi u tom voja tvoja; 
ojmeh sinko, diko moja, 
tužno moje razdijenje, 
dragi sinu, i cvijenje, 
ovo ću se odiliti, 
tebe, sinko, ostaviti, 
nu u miru ti boravi, 
neka mene žalost davi, 
na kolinih tebe prešu 
i za jubav, ku ti nošu, 
hrlo mi se ti povrati, 
kako hoti obećati. 

IVAN. 

Gospodine i mefitre moj 
ovo tužan učenik tvoj 
vele plačan tebe ostavi, 
moj Isuse, bože pravi, 
majku tvoju razgovori, 
da ju žalost ne umori. 

OSIB i NIKODEM. (In 6xitu.) 

O gospoje vele slavna, 
učenici smo mi odavna 
jedinoga sinka tvoga, 
molimo te radi boga, 
htij se, gospe, dostojati 
za noćaska s nami stati, 
neka daje tužna ne grci, 
od žalosti da ne umreš. 

GOSPA. 

Caćko Osibe i tolikoj 
Nikodeme brajene moj, 
velika van budi hvala, 
da ovo san tužna ostala 
ostavjena novom sinu 
momu Ivanu za istinu, 
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on me hoće svud voditi, 
poslušna ću ncruu biti« 

IVAN. 

Hvala mi van u sva đila, 
mu gospodo bogu mila, 
trude važe on van platit, 
ki je gorku muku tarpil, 
da ja mislio a mujkon mojom 
i žalosnom družbon ovom 
na sionsku goru poj ti, 
gdi nas meštar hoti oj ti 
na pokone kad večera 
s učenici, joh, učeni, 

0 Isuse meštre mili, 
gledaj majku gdi ti cvili, 
da bi pokal živi kami 
aliSeč cvileć nti sumarni« 
kako ćemo mi sirote 
prez izvrsne tve dobrote? 
ko nas će učit pute prave 
viku vične božje slave? 

MANDALLNA. 

Da Ča ću ja Mandali na 
neg plakati božja sina, 
koji meni grihe prosti? 
o velika ma žalosti, 
jaoh meni nad sve ine, 
moj arčeni gospodine, 
ko će mene veće zvati, 
ko li meni nauk dati, 
kako san ee naučila 
kad san, meštre, s tobon bila? 

AKI&l 

Pilate gospodine, 

*a san ti nad sve ine, 
nu slišaj sada mene, 


jer mi od jada život vene, 
kada smisli b riči oike, 
koje jesu privelike, 
znaj on hinac živ kad biše 
ove riči tada diše: 
do tri dni ću uskrisiti 
i po zemji ja hoditi; 
molim sliši, ča ti kažu, 
za to na greb pošji stražu, 
da ne priđu učenici 
ali iiega naslidnici 
ter ukradu ilega tilo 
za Imdobu al zlo dilo, 
da ne reku : uskrisil je- 
i s tilom na nebesih je, 
da pak ametna ka ne bude 
po ovomu gradu slađe 
gora veće od prvane, 
za to ne čin ti od mane, 
na greb stražu htij poslati, 
tri đni ga će ka Čuvati« 

PILAT. 

Blago A kino naj izvrši, 
već na tu stvar ti ne krsni, 
brzo brzo sad dvorane 
šaji na greb oružane, 
da kod greb a jesu krio 
i da stražu čine vrlo T 
da nim tilo ne ukradu 
ni povoj no komu dadu, 
ako hoće glave svoje, 
vrlo k stvari da nastoje. 

AKDJ. 

Vi oružje sad vazmite 
tere na greb vređ hodite, 
tilo Isusa gdi se brani 
tot na gori grada vani, 
zapovid je Pilatova, 
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da se straža dini ova 
do tri dneva upuredu, 
da van nega ne ukredu; 
ako ćete glavu važu, 
vi čuvajte dobro stražu. 

Ovdi stražnioi greda na greb Ćavat 
stražu. 

PILAT. 

O Akine, na t’ moj pečat, 
i za nimi htij poietat 
to do greba Isusova, 
ki izdilan jest iz nova. 

AKIM. 

Pilatov je ovo pečat, 
nu ne moj ko već u n ticat, 
kako mi je zapovidil, 
tako jesan ja učinil; 
dobro stražu vi čuvajte 
odpečatit ter ne dajte. 


ANGEL, 

Ei ste priti svi račili 
ter gospoju vi združili, 
tie bolezan žalovati 
smrt Isusa i plakati, 
grihe važe on van prosti 
i čuvaj vas muk gorkosti, 
i podal van Isus mili 
milost svoju i udili, 
a na ovom račil dati 
tere u raj vas prijati, 
jere za vas hti umriti, 
mnoge muke pritrpiti; 
on van daruj rajsku diku, 
ki je blažen u vik viku; 
za to budi hvala rtemu 
ter spasenje puku svemu, 
po tom budi svami zlamen 
sveta križa u vik. Amon. 

Svrha. 
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PRIKAZANJE 

KAKO ISUS OSLOBODI SVETE OCE IZ LIMBA. 
Govornici: 


Angel, ki Čini od prologa. 

Belfegor b ud oba. 

Dimiš,, dobri lopel. 

Lucifer budoba. 

Adam. 

Vemov hudoba. 

Ivan kratite]. 

Geataš, zali lopeš. 

David prorok. 

Inu. 

Abram pa tri arka. 

Ral borit kud oba. 

Isaja prorok. 

Dva angela. 

Zakmrija. 

Dva d i to ta.. 

Mojses, 

Duše i a purgatorija, 

Šimnn pravedni. 

Noe. 

AbeL 

Juda Makabej, 

Eva, prva mati. 

Lazar, 

Mkdinci. 

Juda Škarijot, 

Ribala. 

Ilija, 

Mamona kuđoba* 

Enok. 

Šatana b u doba. 

Angel, 


PRIGOVOR. 


ANGEL. 

Bogojubm o krstjanc, 
ki ste prišli u ove strane, 
tudvignite srce i oči, 
pdi tuguju sveti oci 
i tjuči gospodina 

1 rata božja sina, 

i bri tad sašad doli 

1 o svete oce toli, 

i oim paka djavli oholi 
1 r T susu ne dat doli, 


Isus sasvim hrabren dosti 
svete oce iz limba oprosti 
ter izagna Lucifera, 
u kom prva zginu vera, 
kara Judu i Ka ina 
i stvorenja zala ina 
a dušice tiši malih, 
ki Adamov plaču za grih 
u purgator dušo ostale 
vadi, ke su jur dostale; 
slišat ćete pismi vele 
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svetih otac gđi vesele: 
Adam starac i ostali 
kako Isusa svoga hvali, 
a Isus nih van izvodi 
tere u raj gori vodi; 
u zemajski prvo priđe 
u nebesa pak uzide. 

Ja ovdi stat već ne buden, 
glase u limbu evo čujen. 


PRVI DIL. 

Sveti OCI a limba s&tvoreni počmu dva 
po dva a glas kako a veli petak. 

Vična vlasti bože oče, 
jur se lita mnoga toče, 
da mesiju imaš poslat, 
ki će svitu lika podat, 
nas od ovle sloboditi, 
naše žeje izpuniti, 
koga imaš poslat, pošaj, 
jur se smili na naš vapaj, 
milosrdje ukazi nam, 
spasiteja pošaji nam. 

DIMAŠ, dobri lupež, dohodi z gore od 
Kalvarije prid vrata od limba i steći 
onde s križen na ramenu govori: 

Oci, u limbu ki cvilite, 
plač u radost obratite, 
radujte se, ja vas prošu, 
vesele van glase nošu 
od Isusa nebeskoga, 
vidit ćete danas koga; 
otvorte mi, ne krsmajte, 

Isus grede, dobro znajte. 

ADAM odklonivši malo vrat izkuouje 
glavu i provira oči govoreći: 

Ki je ovo glas, ke li mame 
u ove mrkle čujem jame? 


množi me su pri hinili 
s taci glasi dohodili, 
ki sfi ovdi sa mnon čaju 
i utihe ne imaju, 
tuge naše ne ponavjaj 
ni nan muku veću davaj, 
bud da Isus ima pri ti 
i porod moj sloboditi, 
jali čekan svej plačući 
vele tužno tugujući, 
ko hoć budi, simo tlači 
ter s Adamon pored plači. 

Ovdi se limb otvara a Dimaš odgovara; 

DIMAŠ. 

Ti li si to prvi oče, 
koji stati totu poče? 
od toga se zla razberi, 
ter stanovit bud u veri, 
od tvoje se krvi rodi, 
koji za te bogu zgodi, 
evo muku prija za nas 
i ovdi će priti danas, 
ja odsujen buđuć za grih 
s desne nega na križ umrih, 
ruke, noge toj ne lažu, 
pribijeni gnati kažu; 
svidok drivo, znaj, ovo je, 
na kon visi tilo moje; 
prem da trpih za tamnosti, 
li on meni grihe prosti 
i reče mi: danas isto 
sa mnom budeš v rajsko misto; 
za to skupa veselite, 
evo grede, ča želite, 
jur van nije ovdi stanja, 
virujte mi brez krsmanja. 

ADAM. 

Stup unutra, tate budi, 
koji varaš listo Judi; 
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stani malo ter govori, 
muku prija na koj gori, 
za ki uzrok, ki Ii suci^ 
ki V ga jaše zali puci? 

DIMAŠ. 

Istinu ti pravu kažu, 
o Adame, i ne lažu, 

Židovi ga prava jaše 
ter Pilatu sucu daše, 
on g 1 odsudi na križ umrit 
za nih vo|u zlu ispunit, 
a na gori muku prija, 
ka se zove Kalvarija, 
nebo, zemja tuj trepjaše, 
kada božji sin trplaše. 

ADAM. 

Glase meni ti dobre da, 
ke ne slišah čin do sada, 
pren da bi mi milo toko 
grde smrti i žestoke, 
milo bi mi, da sgriših ja, 
toku Isus muku prija. 

Dimai nlkti u limb i ADAM pita Ivana 
krsti te Ja. 

Pustinače, gori stani, 
ki na pokon priđe k nam i, 
je li ovo Krat on isti* 
kojega aam ti navisti? 

IVAN KRSTITE^ Adamu odgovara: 

0 Adame oče, otvori, 
kojega bog najpri stvori, 
e i vi stare brade, 
a če reć sfe, ča znade, 
i posla naprid mene 
i riči božanstvene, 

Ivan prst on kazali 


i na znanje svitu davali; 
evo jać&c pitom oni, 
koji grihe svita odni, 1 
ja ga krstih u Jordanu, 
kad človiku bil dan svanu; 
otvoreno nebo vidih 
i s neba glas ovi slišib: 
ovo je sin moj pridr&gi, 
sliSte ćega Jadi umarii, 
u prilici ter duh sveti 
golubice tad na n sleti, 
i mene on krsti vodom; 
grihe sfita pomrsi kom; 
vidih čuda, ka činaše, 
po Žudiji kad hođaSe, 
slipin oči otvoraše, 
gubave očišćevaše ; 
povraćaše sluh ušima, 
otvaraše usta nima, 
a iz kipov nevojeni 
van tiraše duh pakleni, 
vanka toga mrtve uzkrisi, 
ki od vas toj nigdar sliši? 
po tom toga uhićen bih 
od Iruda ne za moj grib, 
bih postavjen u sinžire 
Isusove radi vire, 
jerbo karah odmetnicu 
Irudovu zlu hotnicu, 
smrt mi za to bi zadana, 
glava od trupa odaklana; 
iz tamnice čujah dila, 
Isusova ka su bila, 
ter Židove za to htihu 
i negovu smrt želihu; 
davaše se razumiti, 
da će na križ on umriti; 
toj zlamenja jesu ista, 
da će priti u saj mista. 


jodnih 
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istine sn tej beside 
razbojnika, ki no priđe. 

Virnj meni, o Adame, 
nisu ovo noćne mame. 

ADAM. 

More biti, o Ivane, 
prišlo vrime, da nan sfane, 
nike vidin jur vedrine, 
ke ti raj u naše tmine, 
jur nadziran nike zrake, 
ke tiraju naše mrake. 

Adam pita Davida. 

Ko je ovo, o Davide, 
ki na vrata naša priđe? 
vim, da Isus ima priti 
i moj porod sloboditi, 
jure čujem niku radost, 
koja kripi moju starost, 
trudno t’ mi je to slišiti, 
da će na križ on umriti. 

David kraj držeći lira a raki govori: 

Ja David kraj tere prorok 
od Isusa tako rekoh: 
prigvozdiše noge i ruke, 
zadaše mu jadne muke, 
svite ftega razdiliše, 
žučju oston napojiše. 

Zaspab, reče, i uzkrsnuh, 
od kud pridoh, tuj se vrnuh; 
mnoga ostala rekoh pojuć 
ovu liru udarajuć, 
i srce mi tako daje: 
brzo će bit u te kraje. 

Istina jest glas, ki prini, 
on razbojnik nas ne hini. 

ADAM pita Abrama. 

O Abrame bogu virni, 
rec, je Y ovo glas istini 


od našega spasite ja, 
rad koga nas mori žeja? 

ABBAM. 

Ja t’ istinu .mogu reći, 
da sa mnom bog govoreći: 
tve će sime — reče — spasit 
sve narode, ki su na svit; 
pak mi reče iz oblaka: 
posveti mi ti Isaka 
vrhu gore tej visoke 
za zlamenje vire toke; 
slično je to t\ ča govori, 
da je umr on na odri. 

ADAM pita Izaija. 

A ti ča diš Izaija, 
ki od boga razum prija, 
ki visoke vidi stvari, 
znaš, ča kaže zakon stari? 

ISAIJA. 

Isaija prorok verni 
dim ti, oče pripošteni, 
toj istini jest takmeno, 
i meni bi objavjeno, 
sveti duh mi ust* otvori 
ter ovako progovori: 

Isus dobri sašal s nebi 
8 razbojnici prikučen bi, 
prikladno je toj k istini, 
da će trpit na visini. 

ZAKARIJA nepitan govori. 

Rekoh i ja slaveć tebe: 
ti iz jame sužne izvede 
po kriposti tvoje krvi 
ter nim poda život pravi. 
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ADAM pita Mojzest. 

I ti reci, o Moj Bese, 
zakon z gore ki donese, 
od Isusa ča t 1 ae vidi, 
je li pravo tat besidi ? 

MOJZES. 

Oče pravi nar odo v svili 
nu ti eliSi, ča ja vid ih 
jur budući ovdi sa šal 
opet na svit gor uzašah 
vidik nega vele slavna 
afitlim ruhom 1 ter opravim, 
obraz begov tiraše mrak 
i već sjaše neg sunčen zrak 
svite mu ae sfe bijahu, 
pribili mig nadbojabu, 
i reče mi na Taboru; 
Mojzese* to t r govoru, 
skoro imaii trpit muku 
za dat život svomu puku, 
ti slobodi puk izbrani 
iz Egipta nib obrani 
i lniste mu da veliko, 
gdi provira med i toliko, 
i ja tokoj avete oce, 
ki u limbu suze toče, 
izvesti ću iz propasti 
i dat riin ću rajske slasti, 
i to rekši otac s gori 
iz oblaka progovori: 
evo sin moj, ki mi zgodi, 
alište bega svi narodi, 
tomu svidok jest Ilija, 

^ 4 e sa mnom ondi bia. 


^IMUN biskup nepitan govori, 
liši mene, o Adame, 
miŠienje naslon na me, 
i hoću sve praviti, 
nikom/. * čitaju Mojizese. 



Ča san vidil gor na sfiti 
Šimun biskup i pop veli, 
zgor bog mene obeseli, 
na mojenje me se smili, 
svoga slugu ne uhiti; 
reče mi bog: ne ćeš umrit 
pri neg sinka moga viditj 
s neba dojde rič blažena 
i porodi divon žena, 
bi Marija majka i diva, 
od Joakina ka prosiva, 
s neba Isus uputi se, 
i rič u put obrati se; 
boga malih, imah milost, 
i na ruke pri inih sfitlost, 
majka diva meni ga da, 
kako zakon zapovicla, 
obrizati da g T iman ja, 
jer odluka biše božja, 
u templu sie to da bude, 
pismo sveto da se zbude, 
obriz&h ga ja r u kami, 
i brzo će priti k nami, 
tridest i tri ođ tad je lit, 
do šal s neba da je na slit. 
O Adame, viruj meni, 
priđe Isus naš blaženi. 

ADAM oggto govori. 

Sinci moji, mudri ki ste, 
lipo ti me pokripiste, 
i meni taj odgovara 
oči tova bog od zgara 
objavjeno men 1 samomu 
u raju bi zemalskomu, 
da će umrit on na križu 
neka nebog ja oživu, 
i ja tako milim i ufam, 
da će brzo već priti k nam, 
da će priti spasite) moj 
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ter slobodit vas ovi broj, 
pren da nan je čekat toga 
mučno od vika davnenoga, 
svakaka su već zlamenja, 
stignut ćemo odkupjenja, 
jur su tridest i tri lita' 
bi nam ova stvar očita, 
Šimune ti kako s’ rekal, 
na sfit boga ki s’ dotekal, 
ovu mrklu sad dubinu 
žarko sunce nan prosinu, 
i lupeža, kino priđe 
svidokuju sej beside. 

ABEL nepitan govori. 

Mudrost vaša, oci, gdi je? 
jer krv moja još vapije, 
još je zem|a sfa otrovna, 
spasiteja ni dostojna, 
množi jesu još Eaini 
bratji svojoj prenevirni, 
lubav gine, restu zlobe, 
nije prišal do se dobe, 
ni prilika, došal da je, 
gdi se ćemu čast ne daje, 
a da bi to bog hotio 
tere naju oprostio 
paklenoga kraja silna, 
ča li diš ti, majko brižna? 

EVA. 

Budi da su isti glasi 
od Isusa, ki nas spasi, 
li ja ovdi ostat hoću, 
koja prva stvorih zloću, 

Eva, mati narodov sfih, 
vas ovi sfit rinuh u grih, 
zlu blagovah tu jizbinu, 
kad porod moj vas izginu, 

1 ,celio vika*. 


mene hinac, ja Adama 
činih zgrišit Eva bajna, (?) 
ča se onad ne okamemh, 
kada voće k uston donth? 
ne bi Adam plakat ovdi 
sine svoje, ke porodi, 
ne bi sa mnom, sinu brižni, 
sad pribival u ovoj tmini: 
ah da bi se moglo kako, 
da zlo za grih trpin svako, 
hodila bih po dubravah, 
živila o divjih travah 
ja bih prošla klance i gore 
i gazila rike i more, 
u spile bih stala i jame, 
jute zviri koju da me, 
na pogibil ovo tilo 
podala bih za zlo diku 
podnesla bih, o Abele 
od ran tvojih žešće vele, 
da pokle se moj grih sada 
već ne more vratit zada, 
milost božja jest velika 
od prvoga ćelo 1 vika 
ufam i ja bit u raju, 
jere grih moj vele kaju, 
ufan, da će staron lavu 
moje sime strti glavu 
a da bi jur, bože veli, 
poslal, koga vas sfit želi. 

MLADINOI nepifcani govore. 

Mi mladinci to ufamo, 
da će Isus prit ovamo, 
prem kada se mi rodismo 
radi nega krv prolismo, 
plaču našu on ne voji, 
i život će vratit boji, 
za zemju će dat nebesa, 



ISUS OSLOBODI 8, OCR IZ LIUBA* 


91 


jer zgubismo za 6 te lesa; 
već ne plači, o Raketa, 
radi raja stoj vesela. 

RAKELA* 

A da bi jur Isus prišal, 
neka bi plač moj utišal 
radi mlada čeda šega, 
koje zgubih zaeić nega: 
išeuć riega Irud zali 
narod koti pobit mali, 
dica mala umirahu, 
zivka u krvi sfe plovahu, 
ča već molih zle kocane, 
to jim daže veće rane, 
za to plačna ostali mati, 
ni se mogu razabrati, 
bodi bodi kraju veli, 
i Raketu obeseli. 

DAVID i MOJZES kleČeć ujedno go¬ 
vore: 

Hlavni o bože, koga imaš poslat, 
pošaji jure, neka nas izvede 
tužnih od ovdi a u raj povede, 
ne moj već krsmat. 

Jur se očitoj, slavni slobodi te], 
ima ki trpit za grišnike muku 
i podat slavu Adamovu puku, 
štita spasite). 

Gorko cvilimo vele tužno doeti, 
ab da bi pri&al naš Isukrst slavni, 
1 ga ti, bože, nam obeća davni, 
da nas oprosti* 

Adam i Eva to Čekaju i mi, 
priđe jure slavan pun milosti, 
nas izvede iz ove tumnosti 
eužM ovimi, 


ter nas uzvisi gori u sfet sfe ta, 
stari je, o bože, LuČifer od kuda 
prognan cić griba oholosti huda 
djavla prokleta* 

I mi zgrišismo po slabosti našoj, 
dali pokoru čineći pitasmo 
milosrdje sfeto, koje ufasmo, 
slobodi stvor tvoj. 

0 stvorite|u, po tvojoj kriposti 
str djavla jure, koji napastova 
Evu i Adama, mi u mista ova 
stali smo dosti. 

Daj, bože, daj nam, ča tebe pro¬ 
simo 

jere, ki pakta već imaju boli, 
ne daju t 1 slavu, ui đjavli oholi, 
mi te hvalimo* 

Ovdi čekamo, jur su mnogo lita, 
da nas oprosti iz ove tamnice 
sinak tvoj, bože, rojen od divice, 
spasite) sfita. 


DIL »Rl T GI. 

Ovdi greda dva djavla % gore od Kal¬ 
varije noseći zaloga lupeža u p&kal a 
MAMONA hudoba govori: 

O satana, vež ga žešće 
za dati mu muke češće. 

SATANA. 

0 tem radim, o tem mučim, 
svako doba za to bočini, 
da grifinici trpe muke 
svak dan veće i jauke, 
to su moja uživanja, 
u paklena hodmo stanja. 
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Gredu k pakla i kada prida, govore: 

ŠATANA. 

O Btražnici pakla ki ste, 
simo hodte, dobro slište 
druga zdola ter zovite, 
razbojnika duh primite, 
zovite nam kraja tokoj 
tužan će glas čut i oboj. 

BELFEGOR. 

0 boj meni, ča govoriS, 
joh Mamona, al nas strašiš? 

ŠATANA. 

Hodi tamo, Belfegore, 
kada priđeš, Čut ćeš gore. 

BELFEGOR a pakla Lucifera govori: 

Kraju, slili glase ove, 

Mamona te gori zove, 
tužne glase čut ćeš odi, 
i lupeža sobon vodi. 

LUČIFER. 

Ki su glasi, ki je govor? 
sad naj brže ja greden gor, 
ki T je lupež, ko strašenje, 
ko li je to govorenje? 
ja ću sfe to napraviti, 
ne mojte se tim strašiti. 

LuČifer gre van pakla i govori: 

O Mamono, o šatane, 
dobro prišli u se strane, 
glasi ki su, recte malo, 
ko li nas je zlo dopalo? 

ŠATANA. 

Glasi su nan vele hudi, 
već spaseni jesu Judi, 


kako se je to stvorilo, 
slili dobro, božje dilo: 
znaš Adama kada sgrišit 
ćinismo ga raj izgubit, 
popriti nam svemogući 
i strašan glas tač pojući 
reče: hoće dojti vrime 
strti će ti žena sime, 
evo prišlo to je vrime, 

Marija je ženi ime, 
a ne sime Isus di se, 
sleti s neba, uputi se, 
hodi, muči puk učeći, 

Četrdeset dan posteći, 
na pokon ga napastovah, 
da je božji sin, sfej mišlah, 
li ne mogu izuvidit, 
koji človik on more bit, 
pak na pokon on bi propet 
od Žudiji na gori spet, 
strese zemja, tempal puče, 
potamnilo biše sunce, 
stražei prsi sfe bijahu, 
spasiteja spovidahu, 
blago tebi, o človiče, 
božji sin je, vas sfit viče^ 

LUČIFER. 

Lučifere bidan na vik, 
ki uživaš ognen plamik, 
sa svom družbon tvojon milon, 
8 tobon pade ka zlin dilon 
empironskoga gor iz raja, 
muka naša nima kraja, 
bratjo, to je došlo vrime, 
da bog sfoje od tle izme, 
jere pisma sva vapiju, 
da je Isus blizu, diju; 
za to sfaki sad se spravi, 
kako nam pe moć proslavi, 
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ter ne dajmo, po slobodi 
robje ovo da izvodi, 
trudili smo nmčeć, znajte, 
ča dobismo, li ne dajte, 
a ta mladić, kl je s fami, 
je I* mu drago stati s nami? 

MAMONA. 

Ovo ti je, kraju, sluga, 
Ugubisrao z desne druga, 
razbojnik je ovo li vi, 
gledaj, pakal, kako živi 
zali lupež: on psovače 
Ja ukršta i mrmriaše, 
a drug negov desni biše, 
milost ima i spasi se, 
jer se hoti pomoliti, 
ide lipi raj vid i ti. 

VEMOT noalidujo. 

To je ono, ča ja sfej dim 
i van, bratjo, i sfim inim, 
nastojmo sfej, uu pustimo 
dobro činit protivimo, 
pokornikom jere paka 
bog ne daje pojt u paka, 
za milošeu prasca grihe 
i skrušonin da utibe, 
spominu se ovo sada. 
kada Irud zali tada 
nastojale pogubiti 
Isukrsta mladih liti 
ter bižaše Manja hteć 
u Betlemu gradu uted, 
hmaš lupež hih susriti 
u stan jih bti primiti, 
a to dobro, koje stvori, 
izviri ga vični gori. 


LUČI FER. 

Privedite malo k meni, 
službenici o pakleni, 
tega slugu vir na raega, 
ćelo vati hoću hega. 

Dovedu ga a Lučifor cei uje ga i govori; 

Mir ti ne bud, o moj sluga, 
i vik vikon nego tuga. 

Obrativši se Luči ter dj avion govori: 

Kad živjaše na ta m nos ti 
Čineći zla vele došli, 
vrzite ga malo doli, 
da oćuti vične boli. 

Kako ovo rečo Luči Fer, vrgu ga u pa* 
kal mučeći ga i od zdola užižo so ogać. 
i malo postavši Lučifbr govori: 

Podajte mu muku veju 
kako našem prijatelu, 
neka čuti ste gorkosti 
i vik vikou brez milosti, 
jer nas toj a na grih na blud, 
činte ga čut pakleni trud. 

Ovdi sumpor tižižu i daju mu muku a 
on jauka govoreći i Gestaš u paklu 
vapi je. 

GESTAŠ. 

Dosti doati oboj meni 
vik u muci sad pakleni, 
job na smrti za č ne cvilih? 
kako vični raj izgubili? 
joh mogah se pobcjšati 
i od griliov pokajati, 
a sad veće ni smijenja, 
vik cu čutit sva mučenja. 
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LUČIFER nasliđuje. 

Trpit hoćeš brez pristanka, 
izmite ga malo vanka. 

Kako iz mu, vazme ga Lučifer u ruke 
i govori mu: 

Za života jesi li kad 
bludno pisnil, pisni i sad. 

GESTAŠ, zali lupež, govori: 

ča ću sada pisnit za grih 
neg proklinat, kad se rodih 
Gestaš tužni i nesrićni, 
mojoj, muci već konca ni. 

LUČIFER. 

Pisni jošće boje, Gestaš, 
već nijedno dobro nimaš. 

GESTAŠ. 

Prokleta buđ moja mati, 
ka me na sfit hoti dati. 

LUČIFER. 

Jošće boje din da pisniš, 
gorke muke al ne vidiš? 

GESTAŠ. 

Proklet budi on od zgori, 
koji na sfit mene stvori. 

LUČIFER. 

To je pisan, kn ja htijah 
i za to te već nadbijah, 
tin ćeš u vik vike pojit ‘ 
u paklene muke znojit. 

1 vajda: škodan. 


Obmuvši se Lučifer k djavion govori: 

Vrzite ga sada doli 
ter mu dajte vične boli. 

Rako ga vrgu u pakal, čini se velika 
buka u paklu. 

ISUS ta pojući z gore od Kalvarije 
prid linbon % bandiron u ruci govoreći: 

Poglavice od tmin zali, 
u te jame s nebes pali, 
dosta jeste plinovali 
i to rob je uzdržali, 
ke spremište po tamuosti, 
zlobe vaše don ti dosti. 
ako oni sagrišiše, 
li pokoru izvršiše; 
dosti vaših zlob i sile, 
ke su na sfit došle bile, 
dajte mi sto božjoj vlasti, 
a vi pojte u propasti, 
uputte se, već ne stojte 
to sužanstvo ter© ojte. 
da ulize kraj od slave, 
kako sfeta pisma prave. 

Ovdi se Čini buka u paklu a Lučifer 
steći na kraj pakla izvan limba govori. 

LUČIFER. 

Koji je ta kraj prislavan, 
ki je našoj sili skadan ? 1 
tko će meni odoli ti 
al krajestvo me razbiti? 

ISUS. 

Isus ja san pun kriposti, 
ki od tebe sfit oprosti, 
ki no tobon s neba doli 
u paklene vrže boli, 
dosta jesi ti plinoval 
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i u limbu sfete držal, 
hodi jure u propasti 
đaj misto božjoj vlasti. 

LUČIFER, 

Božji sinu, malo stani, 
govorit mi ne zabrajii: 
ovoga si ti človika 
u počelo stvoril vika 
na tvoju ga stvori sliku 
i poda mu Čast i diku, 
ti razum on obdari ga, 
kako bogon učini ga, 
da mu zakon samo jedan, 
pristupi ga on isti dan, 
ja ga na toj nagovorib, 
podložan je meni za grih; 
ti, koji si pun istine, 
to i sam znaš, gospođine, 
koji koga pridobude, 
da gospodar nemu bude, 
za to Adam u istinu 
vik ima stat u dubinu, 
a taj družba sfa kolika 
moja će bit već do vika; 
ako nemu ćeš prostiti, 
možeš takoj učiniti 
Lučiteru, koga gori 
plemenita vrh svih stvori. 

Ovdi iskače Balberit h pakla, ki vjdeći 
lan sa vapije. 

BALBERIT. 

Belzebube, Astarotc, 
jvijatane, simo hote, 
c smo sada izgubili, 
smo od vika zadobili, 
ide Isus, sin Marije, 
b od gore Kalvarije, 


koji muku za človika 
prija danaska od vika; 
ne slt&iamo ni viđismo, 
pokle u raju sagrišismo, 
jer pokoru Čini Adam, 
da mu milost bog, a ne nam;; 
Belzebube, Astarote, 
već ne stoj te, simo hod te. 

Beizebab iskače iz pakla i vidivši Isusa 
govori. 

BELZEBUĐ. 

Zlo se 6ini, Balberite, 
jojo, druzi, već bižite, 
već bižite dol u pakal, 
božji sin je nas nadašal; 
ajme ovdi ča se čini 
u paklenoj doli tmini V 
djavli bratjo, već ne stojte, 
stanja ova jur se oj te, 
jer vidite, Ča se zgodi, 
sfetim dat će bog slobodi. 

To rekši za Balberiton bi&i u pakal, i 
ostaje sam L ući fer, a Isus Lnćiferu 
govori 

ISUS. 

Brže u pakal, stari zmaju, 
koji ne hti stat u raju, 
ja za velu tvu oholost 
rinuh tobon dol u propast, 
i budući doli dopal 
i mene si napastovat, 
i Adama slaba dobi, 
za to meni on ne zgodi, 
ki budući prigrlšio 
pokoru je učinio, 
za to nemu prost i t hoću, 
a ne tebi za tvu zloću, 


L 
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brže u pakal, stari zmaju, 
koji ne hti stat u raju. 

Ovdi Isus napre na Lucifera, a on bi- 
žeći u pakal govori. 

LUČIFER. 

Pakjenaci, druzi mili, 
ni odolit božjoj sili, 
li ove nan vazet ne će, 
koje za grih doli meće. 

Pokli bude Lučifer ulisal u pakal, čini 
se velika buka, i budući se utažilo, 
dva angela steći nad limbon poju za 
radovanje ovu pisan. 

DVA ANGELA. 

Radujte se stari muzi, 
jer van dojde slobodite], 
svega svita i spasite], 
o Adame, već ne tuži. 

Već Lučifer prioholi 
on ki s neba bi istiran, 
jere bogu bi neviran, 
u paklu je vezan doli. 

Vični cesar mnoge pline 
iz paklenih jam izvodi 
ter nebeski u raj vodi, 
vične sfite gdi sfitline. 

Tebi pisni, tebi hvale, 
o nebeski vojevoda, 
koji sfitu život poda 
za hrabrosti tvoje vele. 


DIL TREĆI. 

ISUS pohodi pakal govoreći: 

Lučifere o prokleti, 
ki za zlobe toti sleti, 
i ostali druzi zali 
ki čast bogu niste dali, 


toj van budi mučno stanje, 
komu ne će bit dostanje* 
toti Juda i Kaine 
u paklene stojte tmine, 

Faraunu i ostali, 
koji niste dostojali 
dilnici bit muke moje, 
tot trpite vične znoje. 

Isus pohodi limb ditmaki, 

A vi mali o dičica, 
rano zgubi ke majčica, 
ki za tuj grih tot cvilite, 
u ovom se utolite, 
jer paklene nisu boli 
u vašemu limbu toli, 
pokol gori, gdi bog stoji, 
raj se vami ne pristoji. 

DVA DITETA iz limba vapiju. 

Dakle ovdi stat imamo 
mi, ki na sfit grih ne znamo, 
dakle uživat božja lica 
vik ne ćemo bidna dica, 
prokleta bud ona mati, 
ka nas čini ovdi stati, 
pri vrimena ka nas stravi, 
da cvilimo ovdi pravi, 
li ti vazda hvajen budi 
o Isuse, ki nas sudi. 

ISUS pohodi purgetori govoreći. 

A vi duše meni mile, 
ke ste za grih pritrpile, 
ke dospiste vaše vrime, 
hodte vanka iz te tmine. 

Ovdi ishode duše iz purgatorije i klak 
nuvši prid Isusa govore. 

duSe. 

Hvala t’ budi na milosti, 
o pravedni sudče dosti. 
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koji iz muk nas izvodiš 
a u vični pokoj vodiš, 
nas oblak ča 1 tvoja muka 

i slobodi tvoja ruka, 
ue ćutimo već tužice, 
jer vidimo tvoje lice, 
spivat ćemo vazda hvale 
u nebeske gori sale. 

ISUS dužan, ka u purgatoriju ostaju, 
govori. 

A vi, koje bogu duga 
ne plati ste, u tej tuga' 
ostanite, dokle vrime 
đospijete, al vas izme 
molba, žežin, lemozina, 
prijateji al družina, 

ii na pokon sa mnom ćete 
vik veselit meu sfete, 

JEDNA DUŠA ia purgatorija govoru 

0 pravedni gospodine, 
pun milosti i istine, 
nn mi pravdu rec i sudi 
osvetite) ter moj budi 
protiv sinom, roditejem, 
i neharnim prijatejem 
kim ostavih me živ Jeo je 
moje trude i žuđenje 
ter obred ih na pohodi 
da mi učine pomoć ovdi, 
gdi me božja tifići ruka 
i žestoka mori muka, 
oaA u ledu studenomu 
u ognu gorućemu, 

i se ne spominu, 

ii čine zadužbinu, 

»adaju me legate, 

moju piju i trate; 

“a 1 oblaka*. 

‘*i pisci u. 


za to pravdu meni sudi, 
osfetite) meni budi* 

ISUS ulizuje u limb, svetim ocem 
govori. 

8feti starci, družbo mila, 
ka si bogu draga bila, 
ženo prva i Adame, 
naslonite vas grih na me, 
ja za voju ocu zgadit 
za vas gorku muku podnih, 
od tuda se odpravite 
tere sa mnon van hodite 
uživati nebeski raj, 
ni van &tati već u limb saj* 

Obrativši bc Isus ne vidi tukogar za 
sobon, govori: 

0 Adame o Adame, 
ne sramu} se, hod prida me, 
moju san krv za te prolil 
i na gori muku pođnil, 
za to hodi jure van ka 
veselit se brez pristanka, 

ADAM odgovara Isusu* 

Ne mogu ov pristupit prag 
za stid jesan grišnik i nag* 

ISUS* 

Ne moj krsmat, nego hodi, 
robje koje a tobon vođi. 

8, oci ishode* na kolina klecaju i za¬ 
li vajaj u Isusu jedan po jedan* 

ADAM* 

Adam prvi ja stvorih grih, 
posluh bogu ne učinih, 
zabraneno jer jib voće, 
koje biše puno zloće. 


7 
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to mi brani vična odluka, 
da se shrani za n jabuka, 
privari me, joh, ženski glas, 
s toga cvilih ja do danas, 
život duša moja plaka 
dokle oblakča tva me zdraka, 
bol mi život velu ćuti, 
jer ti s nebes dol se uputi 
Marijinu u utrobu, 
za moju to sfe bi zlobu, 
i paka se ti porodi, 
sfit vas da se oslobodi, 
da se grišnim pak u ruke, 
zadaše ti gorke muke; 
moj Isuse tvom kriposti 
grihe teške meni prosti; 
sagrišil san, istina je, 
tvoja milost velika je, 
slatki Isuse, slobodi me, 
na nebesa uzvisi me. 

ISUS. 

O Adame, o dragi moj, 
ja ti prostil jesan grih tvoj, 
naredi mi po milosti 
otac, da t’ se grih oprosti, 
oprošćeno sfe ti budi, 
hodi u raj, već ne trudi. 

ADAM pisan govori: 

Vični kraju prihrabreni, 
da otareš moje suze 
i slobodiš od se uze, 
ki se rači priti k meni, 

vikovća ti hvala budi! 
toj po mnoga čekah lita 
kako nam se ti obita, 
da me vodiš od ovudi. 

Prem dostojan da ja ne bih 
u rajskomu perivoju 


jer pristupih voju tvoju 
radi grihov, koje stvorih. 

Odonle me za to progna, 
vas izgibe sfit po meni, 
po tebi će bit blaženi, 
sad mi daješ mista gorna. 

Po meni grih na sfit priđe, 
a po tebi milost vela, 
i godišća gor vesela 
vesel ću stat meu zvizde. 

Ja san uzrok smrti tvoje, 
ki jazici, ke P mudrosti 
izreć mogu tve milosti? 
oživjenje ti si moje. 

Za pakal mi daješ kore, 
spovidat ću me krivine, 
koje stvorih nad sfe ine, 
u angelske gor komore. 

Slavit ću te ja po sfe dni, 
tve ću slavit milosrdje, 
o Isuse, za uzdarje, 
jer brez tebe blaženstva ni. 

Hvale tebi na toliku, 
ki pečalnoj ovoj ženi 
i družini mojoj žejni, 
slavu poda gor veliku. 

EVA. 

Eva na sfit prva žena 
rebra od kosti bih stvorena, 
iz raja me zemajskoga 
progna bog cić grilm moga. 
Stavi djaval men u dušu, 
neka voća ja okušu, 
cić toga me bog umuči, 
da rajati budem luči, 
s bolešću san, joh, rajala, 
tminost limba uživala, 
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Jadi, žene, ki nastale, 
rad mene zled sfi imaše, 

Eva jesan grišnica ja, 
prosti meni milost tvoja, 
neka, ako može biti, 

Čista budem gori priti. 

IS0S Evi govori, 

Eva, Jubav po milosti 
primaga me, da t' gr ih prosti, 
prem u grihu da s r livila, 
krv moja se ni prolila, 
znaj, zaludu, neg za milost, 
za to ima sfit biti prost* 
tebi pr&šćam tvoje zlobe, 
za ke trpi do te dobe, 
za to hodi, stida nirnaj, 
sa mnom vični raj uživaj, 

EVA, 

Sinu Čiste o divice, 
ki oblukča me tužice 

za velike milosti, 
ki mi skaza »milovanje 
nedostojnoj u sej stanje, 

blago men i vik će bit. 

Hvale tebi toke daju, 
dan koliko bit ć’ u raju 

s oatalimi viruici. 
Slava tebi bud, Isuse, 
ki otiras moje suze, 

nedostojnoj griSnici. 

Jere kripiS tužn J Adama, 
ga Činili »grisit sama 

Eva tužna grišnica. 
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Milosrdja ni tolika 
nitkor vidil tja od vika, 

božji sinu Isuse, 

Hvala i tebi, majko mnoga 
milosrdja velikoga, 

o pričista divice. 

Slava tebi, divo i majko, 
ka n&n prini sunce žarko, 

vrhu inih blažena. 

Ka za ođnit me hudobe 
poda nam plod tve utrobe 

gospodina našega, 

Plod nebeski, voće milo, 
ruke sfete skrovno dilo, 

dilo slavno i velo. 

Ja san dala slit ti vaje, 
po tebi sfit Čist ostaje, 

hvala t’ budi, divice. 

Ja prmesoh nemoć i smrt, 
ti svako zlo možeš nam strt., 
o nebeska krajice. 

Ti za moj plač da spasenje 
a za trude pokajanje, 

slavite ju, krstjani. 

Bud hvajena, o divice, 
o nebeska česariee, 

sada, va vik i vazda. 

ISUS. 

Sveti starci, družbo mila, 
došle ka si tužna bila, 
hod te jure, već ne stoj te, 
jure ova stanja oj te, 
hodte veće u raj gori, 
ki po meni van se otvori. 


NOJE. 

Evo moj gospodin vodi me na milost 
izvede iz dubin i da gorhu sfitlost. 
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Slavit ću tvu kripost o slavni Isuse, 

Noje grišnik ja prost od vične san uze. 
Otira me suze ti u staro vrime, 
sahrani od tužbe mene i me sime. 

Sad opeta ti me vodiš u raj gori, 

hvajeno tve ime bud vik u tvom dvori. 


ABBAM. 

Tebi slava, vični sinu, 
po kom sfitu sunce sinu, 
ti Adamu vidit se da 
i stari mu uvit izda, 
tere tvojem po imenu 
život će bit men simenu. 

MOJZEŠ. 

Dobri Isuse očeva rič, 
od skrušenih ki dvižeš bič, 
svitlost ti si vične slave, 
poštenje ti čisti prave, 
žele tebe gor angeli 
i mi vidit vik veseli 
gor u gradu blaženomu 
u krajestvu nebeskomu, 
i vavični ondi je dan 
u trojestvu duh sam jedan, 
ondi pravo vične stanje, 
ondi mirno pribivanje, 
mirna slava, slatkost čista, 
slatko stanje božja mista, 
otac i ti i duh tokoj 
u (ubavi sfi tri jednoj; 
evo gremo, hvala ti bud 
i u raju ovdi i sfud. 

DAVID kra}. 

Hvale tebi, vični, daju, 
o nebeski slavni kraju, 
ki na moje misto sede 
ter iz limba puk izvede. 


0 Isuse, svi smo znali, 
ki u limbu jesmo stali, 
to se sgodi i priđe k nam, 
za sfe judi umrit hti sam, 
jer uvridih vavičću vlast 
tim mi ne da dostojnu čast, 
milost toka ne hti dati 
meni tempal zazidati, 
zazida ga pak Šalamun 
sin moj dragi razuma pun, 
li pak mu tvoj otac prosti, 
i ne gleda me taronosti, 
da mi još glas, to možem rit, 
meu kraji slavan na sfit 
Spasite ju, hvajen budi, 
ki na nebo vodi judi, 
tebi poklon budi veli, 
ki Davida obeseli. 

ŠIMUN prorok biškup klečed; 

Hvale tebi, gospodine 
daju vične brez primine, 
jer me vodiš vanka tmine, 
daješ nebesa. 

Spivati ću tebi hvale 
o nebeske gori sale 
gdi su slave neumrle, 

hvala ti vična. 

Ovdi se Šimun prorok ustaje na noge 
i svetili ooen govori; 

Oci stari, hvalte i vi 
Adamovi o sinovi, 
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evo grote van tmin ovih, 
hođmo veselo. 

Tsukr&ta slaved gori 
u va vičnoj u komori, 

Lučifera gdi bog stvori 
vični stvorite). 

Lučifer se tuj oholi, 
za to vržen bi on doli, 
milostju bog tira boli 

naše za milost 

Spaaiteja sfi hvalimo, 
ove tmine ohodimo 
k vičnem raju tor hodimo 
boga hvaleći. 

JUDA MA KABEJ. 

O vojvodo od narodi, 
ki od djavla nas slobodi, 
tebi sinu svemogoga 
Čast i slava budi mnoga, 
ki mi za boj i rvanje 
sad podajes vične stanje. 

LAZ AH ubogi ran fm pletući se dohodi 
priđ Isusa i govori. 

Gospodine o blagi moj, 
evo Lazar ubogi tvoj, 
ki nevofe podnih afake, 
nikor nije vidil take, 
podnih nagost, podnih glade, 
zala nemoć na me pade, 
bijah prosjak vele hudi 
~orugane od sfih (uđi, 
pih nemoć, trpib rane 
vi kapjuć na sfe strane, 

'ti na me napirahu, 
lilo meso ter lizahu, 
riđ bogatca ležah vrati 
ne fati mi pomoć dati, 


evo u paklu dol vapije, 
sad Aegovo blago gdi je? 
a ja imah misto ovo 
slavno krilo Abramovo, 
sad mi daje nebeski raj, 
sad mi sfaki pristaje vaj; 
o nevojo blaži moja, 
vične blago ka dostoja, 
blažena bud žeja i glad, 
koje trpih deri do sad, 
kada tebe viju mogh 
Isukrsta blaženoga, 
ti ufanje bil si moje 
i utiha jest tokoje; 
slavni Isuse, tebi hvala 
po sfe vike od počala. 

IVAN KRSTITE^. 

Hvale sliS Ivana tvoga, 
vična riči oca boga, 
glas prida gre, rič za nime 
nasliduje malo vrime, 
ja se smankah, tebe dvižu, 
brez glave ja, ti na križu, 
ja navestih tebe puku, 
a ti za me trpi muku. 

Budi slava tebi i dika, 
koji umri za človika. 

ISUS mladincem govori, a dva angela 
nose venoe. 

Dajte vence te ovamo, 
mladincem ih neka damo, 
dragi moji vi mladinci, 
za ures jesu ovi venci, 
o vitezi prigizdavi, 
nosite jih vi na glavi; 
ovu krunu da uživa, 
tko boj bije i dobiva, 
vitezi vi boj ste bili 
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i cić mene krv prolili, 
ov blagoslov primte od mene, 
š nim hodite m J u blažene. 

MLADINGI poju himne govoreni: 

Slava tebi, gospodine, 
o Isuse vična vlasti, 
ki nas ize iz dubine 
i slobodi od propasti, ' 

za to ti se poklonismo 
kako kraju nebeskomu, 
svaku Jubav jer primismo 
u tvom dvoru velikomu. 

Jer krv naša, ku prolismo, 
o Isuse naš prisveti, 
vele tomu radi bismo, 
jer nas sada sfih osveti. 

Tim padosmo k zemji niče, 
da te sfaki od nas slavi, 
jer nas ize iz tamnice 
i sahrani po lubavi. 

O blažena taj divica, 
koja te je porodila, 
naš Isuse i desnica, 
ka je pakal ogolila; 

i utroba ka te rodi, 
dive majke, jer po tebi 
shraniše se sfi narodi, 
koje sada prija k sebi. 

I blažene tvoje vlasti, 
koje su sad oborile 
vična vrata od propasti, 
i slomile djavla sile. 

I blaženi čaši bili, 
i blaženi oni hipi, 
kad smo za te krv prolili, 
jer sada nas sfih pokripi. 


I blažene majke naše, 
spasi teju naš prisfeti, 
koje grozno proplakaše, 
kad nas pokla kraj prokleti. 

Za to ti se poklonismo, 
sinu božji naš (ubavi, 
slavne vence jer primismo, 
ke nosimo sad na glavi. 

S nimi ćemo poj ti gori, 
o Isuse, k vičnoj slavi, 
gdi su samo tvoji dvori 
puni slasti i (ubavi. 

ISUS obrativši sa vidi dobre ga lupeža 
i govori.* 

Tko je ovo, ki na* vidi, 
družbe ove a ne sliđi 
kod paklene crne jame, 
a ne će da gre prida me, 
nego sta sam ter dresclje 
kaže, ne gre u veselje? 

DIMAŠ lupež. 

O Isuse, rajska slavo, 
tamo da gren, mnim, ni pravo, 
jere zali bil san človik 
i zločinac i razbojnik, 
pobili mnoge i krv prolih 
brižnih Judi i nevojnih, 
za to ne će to sud pravi, 
da san z družbon ton u slavi, 
za to tužan na križ raspet 
bih, Isuse o moj prisfet, 
na križu prem meni tadaj 
obitova vavični raj, 
li mislin ja još za sfu moć 
tamo nebog kako ću doć, 
jer augeli, mriu, od raja 
meni hoće bit do vaja, 
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ter mi ne će uliet dati, 
opet me će van prognati; 
za to te ja sada molim, 
blagoslov mi daj, ki prosim, 
kojim ću se tu j izbavi t 
gori u raj kad budem prit, 
slatki Isuse, da se steče, 
na križ viaeć ča mi reče. 

ISUS. 

Ja ti jesan sfe oprosti 1, 
jer skrušeno ti & 7 se bolil, 
i nebeski t' otac prosti, 
jer skrušeno cvili dosti, 
od mene sad blagoslov saj 
primi i bodi gori u raj, 
ostav tužbu, ne bud te sram, 
Hod blaženim bodi jur k nam. 

DIMA& 

Spasiteju o stemogi, 
ki meni grih prosti mnogi, 
svako t* činili pogrjenje, 
a ti meni da prošćenje, 
na desnu me Čini tvoju 
visit, prija dušu moju, 
sad me vodiš gori u raj, 
a đostojah stat u limb saj; 
neizmirne t T hvale daju, 
milostivi vični kralju, 

JUDA ŠKAELIJOT isvukuje glavu 
pakla i vapije k Isusu. 

Me Stre dragi, meštre mili, 
ia Judu se tvoga smili, 

;di se mučim, veo ne mogu, 
er sagriših tebi bogu, 
dohodi me iz ovoga 
ništa đjavla oghenoga, 

>ez pristanka gdi me muče 


crni djavli, ki no buče, 
zak li nam te onom {ubavju, 
ku mi nosi, i tvom krvju, 
koju prolt za sfe ludi, 
prosti, me Stre, ovom Jadi; 
gdi li ne deš, to mi stvori, 
postavi me više gori, 
trpiti ću z dobre vole, 
na štit ke su, sfe nevoje, 
listor da te kad god slišu, 
ter žalosti me u tišu. 

ISUS Judi odgovara. 

Izdajica o oebarni, 
od prošćenja sad vrimo ni, 
biše milost prosit gori, 
pren da teške grihe stvori, 
jer da bi se bil pokoril, 
bog bi t’ grihe tvoje proatil, 
a sad ostav taj molenja, 
u paklu ni ođkupjenja, 
tot se muči po sfe vike 
u oghene dol plamike, 
koja družba tvoja budi 
i sti ostali zali Judi, 
hudoban te ja pridaju, 
da t’ brez konca muku daju. 

JUDA. 

Vaj vaj tebi, bidei Juda, 
ni milosti već ni suda, 
oboj oboj vik ti bude 
za tamnoeti tvoje hnde, 
ajmeh da bih ja mogao, 
na sfit da se nišan dao! 
na me djavli sad naprite 
ter me živa ne držite. 

Ovdi SO čini velika btika u paklu a 
lana du&aa blaženim govori. 
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ISUS. 

Slidi mene sad, kto je moj, 
ter bod sa mnom gor u pokoj 
uživati sfe radosti 
u blaženstvu i sfitlosti; 
o blažene vi dušice, 
ostavite tej tužice. 


ĐIL ČETVRTI. 

ISUS vodi afete ooe u raj zemajaki kako 
u procesiun dva po dva za aobon, i bu¬ 
dući došal prid vrata l8ua Ain govori: 

Ovdi mene, oci, znajte, 
četrdeset dan čekajte, 
gori tada mi zajedno 
veseleći pojti ćemo. 

Ovdi Ilija atavši na vrata od raja ze- 
majskoga drži ogać n livoj ruci i govori. 

ILIJA. 

Ko je tamo? Judi ki ste, 
ulist ovdi tere viste? 
nitkor ovdi ne gre izvan 
pokol Adam bi istiran, 
meni da bog misto ovoj 
do svud sfita za perivoj, 
i Enoku momu drugu, 
ne dajte nam veću tugu. 

ISUS. 

O Ilija sfet proroče 
i privirni moj EnoČe, 
evo Isus, kraj od raja 
obojega, k van uhaja, 
stat će s vami družba ovaj 
dokle pojdem u gorni raj, 
a vi toti u život saj 
stat budete do sfita kraj, 


dokle priđu opet na sud, 
kako otac narcdil bud. 

ENOK. 

O pravedni gospodine, 
nu pomiluj me sidine 
i ovoga druga moga 
prijateja draga tvoga, 
veće ovdi ne drži nas, 
da jur smrtju umori nas, 
tere k sebi vazmi gori, 
na zemji nas već ne mori, 
vodiš oce i proroke 
u palače gor visoke, 
a nas dviju hoć dolika 
pravih držat brž do vika, 
i nas primi, kraju slavni, 
ki smo tebi služit spravo!. 

ISUS. 

O Enoče privirni moj, 
z dobre voJe totika stoj, 
ne mož sriču imit boju 
nere božju Činit voju, 
za sfidoka privirnoga 
od prišašća bit ceŠ moga, 
a kad umreš na sudili dan 
od angelov bit ćeš štovan 
i s Ili j on bit ćeš blažen 
po sve vike vikon amen. 

ILUA. 

Gospodine, budi tako, 
bud poštenje tebi sfako, 
brž ni ovdi mi dostojni 
nismo stati ni u raj gorni, 
ja miiu, da san nedostojan 
pren da mi da s neba ogan T 
pren da s neba poda mi kruh, 
ki pokripjen moj biše dub; 
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i ti se smir, o Enoče, 
i stoj vesel, kako pode, 
u kolu si ti ogtienom 
bi prinesen ovdi ea mnom, 
ukloni nas milost boga 
od potopa vodenoga, 
i pak će bog činit, toj znaš, 
da mu bude drago od nas* 

Ilija ocem govori: 

Ilod unutra, družbo mila, 
kad se a' ovdi prikupila, 
o blaženi vi danaska, 
kin bi dana slava rajska, 
a mi u ova tužna mista 
ostaeemo do sud štita. 

Ovdi budući uliz&l Isujs u zo majski raj 
i izmislio se ođonle, Eva razgleda prvo 
stanje od raja u pri vare uju, govori 
Adamu. 

EVA* 

Ovo li amo, o A dame, 
stane prišli u prv&ne, 
u perivoj naŠ zeleni 
li pm voćen narešeni, 
koji nam bog tad nasadi 
kada štit vas on sagradi; 
ovdi li je prva žena, 
koja na svit bi stvorena, 
ovdi ovo reste voće 
puno jada tere zloće, 
ovdi li me hudobni zmaj 
na grih rinu i sfaki vaj, 
li Ii nas bog pokara 
ajeru bodeć zgara, 
ii jer mu prigrišismo 
apovid pr istu pismo* 
hvala ti bud zadosti, 

"i oče, ki nam prosti, 


tebi tokoj, Krste dobri, 
zlobe naše ki pridobi. 

ADAM. 

Eva, riči već dovoje 
jer mi tuga srce koje 
prvo stanje gledajući 
i grih veli smišjajući; 
aj kamo bi vrime prvo, 
kada pozrih ovo drvo, 
ovo drvo od proklestva 
osujeni po kom jesva, 
ne bib tebi ja zgodio 
ni vičnega uvridio, 
pri bib odsić dao ruke 
i trpio slake muke, 
neg bth dobil voća tega 
te otrovi Bfita šega; 
velo Adam zlo učini 
staroj ovoj u basćini, 
dostojan bi za zle stvari, 
viku u paklu da se vari, 
i ti Eva s nin zajedno, 
a sad nad nan bi oprošćeno; 
vidiš milost i prošćenje, 
ko nam proda za sgrišenje 
oca sinak nebeskoga, 
pričekasmo dana, koga 
izvede nas iz tamnosti 
na sunčane gor stitlosti, 
da gledamo jasne zvizde 
i nebeske lipe gizde; 
o lipoto, o pristoje, 
o ceaarstvo prvo božje, 
ondi ćemo viko vati 
i blaženstvo uživati, 
ondi ćemo veseliti 
vik Isiua ter viditi; 
sad je prvo hvale dati, 
dokle Isus k nan se vrati, 
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hvali, Eva, gospodina, 
ki nam prosti grih obima, 
hvalite ga sfi ostali, 
u limb doli ki ste stali, 
a sad živit počinete 
meu družbe ovdi sfete, 
hvalimo ga brez pristanka 
po sfe vike od danaska. 

Ooi stoje prid vrata od raja zem&jskoga 
i poju dva po dva. 

OCL 

Dajmo hvale bogu slavne, 
ki nan poda rajske stane 
već nan nije uzđihati, 
ni Isusa već čekati, 
evo k nam i hrabren dojde 
i limb doli prazan ojde. 

Oci za Adamon i Evon ulaze u raj ze- 
naajski i budući ulazili slave Isusa po- 
jući dva od Aih. 

DVA OCA zajedno. 

Slava tebi, gospodine, 
ki ispuni našu žeju, 
obeseli nebo i zem|u 
a ožalosti dol dubine; 

hvala tebi vična budi, 
jer tilo tvoje prisveto 
na križ gori bi propeto, 
da odkupifi grišne Judi. 

Ti odkupi robje stare 
paklene vojske razbivši 
i Lučifera dobivši, 
ter nam poda rajske dare. 

Iz pakla se hrabren vrati, 
zatvori doli silnika 
i otvori rajska vika, 
na zemji nam ni već stati. 


Slava tebi budi od svih 
s ocen, 8 duhon svej ujedno, 
jerbo je tako i pravedno, 
ki uskrsnul jest od mrtvih. 

ANGEL na svrhu govori. 

Pojte s bogon, o pošteni, 
ter imajte mir po sfe đni, 
daj van se bog ukloniti 
pakla, a u raj gori priti, 
gdi sad oci pribivaju 
i veseje uživaju, 
uživaju vični pokoj, 
daruj, bože, i van tokoj, 
daj, Isuse pun milosti, 
sfin krstjanom gribe prosti, 
li ki 8* s ocem, s duhon tokoj, 
u oblasti jes jednakoj, 
koji s križen blagoslovi 
i s krvju tvom vas sfit ovi, 
blagoslova slavna tvoga 
postri vrhu puka ovoga, 
blagoslovi duše i tila 
i upravi sfa nih dila, 
blagoslovi po|e i gore 
i tekuće vode i more, 
blagoslovi ogan, piću, 
ajer tokoj, kojin dihću, 
blagoslovi driva i plavi, 
da se brode vazda zdravi; 
blagoslovi mriže i trate 
da nin love vrhovate, 
i ostale ćih mrižice, 
kimi love sfe ribice; 
nihe kuć**, nihe dvori 
vazda čuvaj ti od zgori, 
blagoslov tva desna Čista 
na kršćanska grad i mista, 
blagoslov vas, puče virni, 
otac i sin i duh mirni. Amen. 






PRIKAZANJE SLAVNOGA DSKRSNUTJA 
ISUKRSTOVA. 

ANGEL. 

(Početka nestalo.) 

za u vike stat zajedno, 
imat plaću s rum ujedno, 

Sfi stražnici toj začuše, 
tolti mrtvi uzkrsnuše, 
ou nebeska vi išćite, 
da s Isusom uzkrisite, 
koji toku muku muči, 
nebeski put vas nauči; 
za vas hoti on u mri ti, 
veću r jubav mož viditi, 
neg ukaza tebi koju 
za ojti te 1 u pokoju ? 

Toj sfe Pilat vi rovaše, 
neg proniti ne davaše 
za Žudij em u hum dati 
ne hti vanka toj dat znati, 
uzkrsnul je Isus pravi, 
na nebesih sad je u slavi 
sel na desnu boga oca ta 
u jedinstvu duha sfeta; 

'oga htijte n&sliditi, 
to ćete toj viditi, 
učenikom dohojale, 

Čim god ga sfi poznato, 
ij se sfaki naučiti 

jOjtite'j oda SU iskvareno, ne znam. 3 B cuuay koye u . 


lsukršta nasliditi 
slišajući život uegov, 
ini žitak jer je otrov; 
čin ča možeš podnositi, 
u zakonu btij živi ti t 
ki je Isus tebi poda, 
vidU ga ćeš, 11 faru, sada, 
gdi grc pakla vrata razbit, 
gospodin će on i tot bit, 
ako ne btit otvoriti, 
kako će te sfi viditi, 
sfete ć’ oce izvesti van, 
poslati ih gor u sfoj stan; 
btij te tiho poslušati, 
klapje koji sad na vrati 
one jame od paklene, 

Čuva koja* muže i žene, 
čuvaj, bože, sfake strane 
osobito nas Hfarane; 
dakle nitkor ne oholi, 
nad tom mukom jer ni boli, 
ina sfaka bol odhodi, 
iz pakla se ne izbodi, 
bol tote je vikovita, 
to je allm nam stvar očita. 
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Uskrsnnt Isukrat klapje na vratili pa¬ 
klenskih. 

ČIN PRVI. 

ISUKR8T. 

Bog početak sfakoj stvari, 
od koga su lipi dari, 
dila sfitla nega rese, 
on bdi, čuje, spomine se, 
on prividi, kraj očiti, 
on gospodin viko vi ti, 
krinuje zvezd on tečenje 
i vrimena prominenje, 
vrh človika razmišjuje, 
u sfemu ga ki miluje 
i za nega sahraniti 
smrtni otrov htitrpiti; 
zemje i mora vi čudesa 
i razmišjaj gor nebesa, 
može T ovo samo stati 
ni živjenje vam davati, 
da ni vela pamet gori, 
koja sfaka na sfit stvori, 
sfakomu se ka očiti, 
muku i smrt hti podniti, 
trpi sfaka za čovika 
podajuć mu u sfem lika, 
dobre iz pakla grem izeti, 
gdi su toti oci sfeti, 
zgodih ocu ja mojemu 
i poslušan bih u sfemu, 
ja san negov sin jedini, 

Isukrat sam ja istini; 
vrime mi je jur ovd priti, 
ova vrata otvoriti, 
mesija sam ja čekani 
od tih otac vele znani, 
kc ču iz tmin izvaditi, 
činit k meni u raj priti, 
krvju kih sam odkupio, 
to je vas ov sfit vidio; 


dugo s’ oni ovdi stali 
mene k sebi prizivali, 
oprao sam kale nihe, 
krv mu prolil za fiih grihe, 
zali dusi, čujete li? 
gospodin vas zove veli, 
na(d) sfim sfitom ki gospodi, 
ki vas narod oslobodi, 
vrata pakla otvorite, 
ja san Isus, ne vidite? 

SATAN. 

Ča si došal nas mučiti? 
hotij s miron ti živiti, 
istinu ću tebi riti, 
nimaš ovde ča činiti, 
sfi smo tvoji odmetnici, 
božanstveni nevirnici; 
ne htij toko nas žaliti, 
pravi Isus ako si ti, 
neka s mirom ja ovd stojim, 
a ti hodi putem tvojim; 
ne znaš, da smo ovde stari 
od ovoga gospodari? 
uzdrži ti stane tvoje, 
ovi moji neka stoje, 
veća ti će Čast toj biti, 
nego stanje me mučiti, 
ja sam ovde stavjen biti 
pravdu božju za diliti, 
zločince sfej za mučiti, 
ke bog hti ovd osuditi, 
mučit jih ću ovde stojeć 
ovi zal rod mojih brojeć, 
ki gospodih ja do sadi 
velih grihov nihih radi, 
zemju ovu krajujući, 
tuge sfake nim dajući; 
na sfitu ni jake ruke, 
da može dat toke muke, 



USKRSNULE ISUSOVO- 


kojih raučit sfej ne staju, 
plač i tuge ja im daju 
ne smućuj me, poj otuda, 
bodi, muti ti inuđa, 
drugoga ižcu jer proroci 
i Čekaju afeti oci. 

ISUKBST* 

Proroke asu doša izvesti 
u me stanje gor povesti, 
i stih, stoje toti koji, 
ki %' od boga dobar broji, 
u Isusa ki ufaju 
i došašće me čekaju, 
ki su u tmini tote stati, 
ustrpjenja dosta imali, 
koji milost jur doatoje, 
d uživaju lice moje, 
nu ne hotij toj braniti, 
ako ne ćeš gore iti, 
i znaš, da ću ja dobiti 
i stih prostih učiniti; 
već ča Čekaš ? hod otvori 
onomu, ki vas štit stvori, 
izeću oce iz tamuosti, 
sada hoću da su prosti, 
pravedan je ovi rat moj, 
stavit ću jib sad u pokoj, 
prolih krv mu za grišnike, 
za oprostit podložnike 
ima Činit tako afaki, 
goapoditi ki je jaki, 
ne zapusti t podložnike, 
da milo vat po sfe vike, 
užujuć sfake one 
*e nihe sfe zakone, 
ojeći korist puka 
ilnost ni ha ruka. 


8ATAN z družbom, 

O vi, to se nam i pravi, 
da se ime tvoje slavi, 
jakost)u se ne će izeti 
tvoji glasi ti prokleti. 

Ja sam Isus Nazaranin, 
velikoga boga zgar sin, 
ki se rodih na sem štiti 
velu muku za podniti 
meu volkom i tovarcem, 
za trpiti na štitu sem, 
za oprati ja Čovika 
i dali mu grihom lika 
i za izet iz tamnosti 
sfete oce za milosti; 
prazna ni ista ne ostaše, 
kad te iz raja izagnaše, 
dil ću ovi mi napuniti, 
čin jib dakle van iziti, 
otvortc se vrata ova, 
koja vični zgara skova, 

SATAN. 

Držim, Isus ovo da je, 
jakost liega velika je, 
kada razbi ova vrata, 
čovičanska jakost ni ta; 
ajmeh, bratjo, ča ovo bi? 
ovo oni, ki nas dobi, 
ovo je stini nam gospodin, 
velikoga oca zgar sin, 
ne ćemo već krajevati, 
ni gospoatvo toko imati. 

ISUKEST. 

Stavit ću te u veruge 
za dati ti veće tuge, 
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da nikoga ne smućuješ 
sfetih otac, kojih čuješ, 
ni nijednom da daš muku, 
ja jim ću dat moju ruku, 
cić nih dojdoh na sfit doli, 
prijah toke muke i boli, 
izkusil sam vas ovi sfit, 
kako hoćeš ti sam vidit, 
izvesti ću najpri Adama, 
tokoj Evu, da ni sama, 
izajdite prez pristanka, 
hodte k meni udi) vanka. 

ADAM i EVA zajedno. 

Hvala tebi, slavni Isuse, 
neba i zemje spasiteju, 
ispunio s’ našu že)u, 
hranio si naše duše 

izamši nas iz tamnice, 
ki bihomo mi dostojni 
tokoj živit nepokojni 
ne vidivši tvoje lice 

Buduć zakon prigrišili 
oba ujedno nevojnici, 
za to smo ovd nesrićnici 
gdi smo stati vavik mnili. 

Izvadi nas jakost tvoja 
iz paklene vele tmine, 
sfe ostale oce ine, 
milosti je puna koja. 

ISUKR8T. 

Hodi vanka, o Davide, 
znam tve poje i beside, 
znam ja fialme, ke si pisal, 
znam ja dobro tvoju misal. 

DAVID. 

Pisah šalme, gospodine, 
ti nadahnu sfe istine, 


ti potaknu, ti nauči, 
od griha me ti razluči, 
ti da jakost, ti kralevatvo, 
pokoru uči tve božanstvo, 
za to t* hvala, gospodine, 
o istino od istine, 
ti si pravi moj stvorite] 
i tolikoj sloboditej* 

I8UKR9T. 

Izaija, ki predike 
činio si vele dike, 
hodi, vazmi meč milosti, 
rajske hod uj ti sfitlosti, 
koje ti ja želin dati, 
ke ćeš vavik uživati. 

IZAIJA. 

Hvala ti bud, o Isuse, 
spasiteju naše duše, 
ki se na križ pusti dati 
za djavla nas učuvati. 

ISUKKST, 

Hodi sa mnom, Daniele, 
tolikoj ti, Samuele, 
iz limba vi iziđite* 
gori u raj uzidite. 

DANIEL i 8AMUEL zajedno. 

Istinu prorokovasmo, 
da ćeš iz tmin nas izeti 
i povesti, gdi su sfeti, 
za to t’ hvalu velu đasmo, 

i sada ti zahvalimo 
za u vike, gospodine, 
ti nam poda milost, znamo, 
i ostale dare ine. 
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ISUKRST. 

Jeremija, hodi gori, 
gdi no jesu rajski zbori, 
uživat ćeš gdi s angelt 
toti jesu poji veli r 
sfake jesu gor radosti, 
u raju su sfe slatkosti, 
sve veselje gori u bogu, 
to ć J uživat radost muogu 
gledajući lice hega 
pun ćeš biti dobra sfega, 

JEKE MU A. 

Hvala, da me oslobodi, 
koga diva na sfit rodi. 

ISUKRST. 

Zakarija s os talim i 
bodi \z limba vanka sbmi. 

ZAKARIJA, 

Hvala ti bud, moj Isuse, 
spasiteju moje duše, 
oslobodi onu će jad, 
koja mraka trpe(ći) jad 
steci onde doli u tmini, 
Isukrste bože istini. 

ISUKRST, 

Veće ne ću da mučite, 
vi u limbu ni stojite, 
ne stojte već u toj službi, 
vanka hođte ali u družbi, 
L_ ^te T vijte moju milost, 

\ku tokoj vele sfitlost. 

L, SimUue, van, to t 7 ve|u, 
?ane krstite!u, 
kiel tokoj boje, 
io san vele koje, 

+ e vanka a oci stinu. 


hod, Abrame s prorocimi, 
ml adi rici vi gor hodite, 
rajsku sfitlost da vidite; 
prem da niste mene znali, 
za me jeste smrt prijali, 
za Adamom vi hodi te, 
koga ovde vi vidite, 
stih izkupib krvju mojom, 
u raj starih gori kojom; 
sad ste vanka vele muke, 
izel vas sam d ja vi u iz ruke. 

SFI u jedno. 

Za to te sfi mi Isuse, klanamo, 
jer si tvom krvju izkupio ov slit, 
vele ti za to sli mi zahvajamo, 

da si ht.il k nam prit* 

Jeli jubavi na sfitu ovomu 
ka je prilična ka tvojoj, Isuse? 
ti si tve krvi podao sfakomu 
za spasit duge. 

Podu ii si psosti, tolikoj frustanje, 
krunenje tokoj, teški & križ nosio, 
11 a križu rane, tokoj propinanje, 
grih pokorio. 

IS JKRST. 

Hodi, dobri razboj niče, 
i uživaj božje lišće, 
ako t’ angel gor ne htiti, 
za bijeg će t 7 ov križ biti, 
noseć poved nema bitje, 
ta će križ bit za dobitje, 
kad mu kažeš ti bijeg taj, 
pustit hoće tebe u raj, 
ki je djavla pridobio, 
to je vas slit sfe vidio, 
s križen hoće sfak dobiti 
ko o* iz djavla ruk iziti, 
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s nim će sfaku kripost imat, 
kogod mene naslidovat 

ANGEL is raja. 

Vrat se nazad, već ne leži, 
ne će u raj gor lupeži, 
sfaki izbrani gor pokoji, 
dobra dila čini koji, 
j ki trudi cića boga 
gospodina sfemogoga, 
koga ovde dobra čuju, 
takovi gor ulizuju, 
ne on, koji zlo učini, 
ni on, ki se dilit (?) lini, 
neg, ki boga sfej hvališe, 
dobra dila učiniše, 
ni oholi, ni zločinci, 
muzuviri (?) ni zlohtinci. 
Nenavidost ovd ne stoji, 
lakom ovde ne pokoji, 
neg ki slidi božji zakon, 
milosrdan ki je sfakon 
i ki drugu pusti psosti 
i ča griši, nemu prosti. 

RAZBOJNIK. 

Od Žudijih ja bih sujen, 
na križ propet, tokoj ubjen 
s drugom mojim, ki sta s live, 
čineć oba riči krive; 
od Isusa žalost imih, 
da ga onako mučit vidih 
sfakojake boli trpit: 
žuči i osta daše popit, 
koji sliša moj mil glas taj, 
opjenomi (?) obeća raj, 
za to čini križ poniti, 
da ga činim vas viditi, 
da pustite ovd me stati 
vikovni raj uživati, 


pust me u raj ti ulisti: 

Isukrst je mene očisti\ 

ANGEL, 

Velika si ti sagriši' 
dosta ljudi pogubivši, 
pokrao si blaga mnoga 
ne gledajuć ti nikoga 
silom zlato vazimjući, 
boga i pravdu ne kajući, 
sfakojako blago kupeć, 
tu ju muku afeje žudeć, 
za to taku smrt podaše, 
pribit kosti nc ha jaše 
mučeći te sfakojako, 
da ne krade nitko tako, 
milo8rdjem raj ukrade, 
sada tebe ko dopađe. 

O blaženi vrh sfih ljudi I 
ovo nauk slakom budi; 
uliz u raj, razboj niče, 
milostivi o Čonče, 
milosrdan ti jesi bil 
milosrdje za to s dobi], 
uliz ovde ti sfetiim 
oci slavni i sinimi; 
već se pakla ne ć strašiti 
u raju ćeš vik živiti. 

Nuti sfaki vas procini 
milosrdje Ča učini, 
prem da človik ča god skrivi 
kad se kaže milostivi, 
milosrdje na ii bog ima, 
kad se skruši on sa slima. 

8ATAN a draibcm, 

ča se u kripost našu dosad Čini 
sfaka na zemfi mi gospodujući, 
zapovidat će Isukrst istini 
nas svej tarući. 
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Zlamen od križa stih će nas do 

biti, 

ko godi ta križ bude razmišjati, 
ifake napasti naše će zabiti 
i nam strah dati. 

Već zapovidi ne ćemo imiti 1 
tiimamo oblasti, imahomo koju, 
drako koji se liti ti pustiti 
do u dušu sfoju. 

Uzeć oblasti prostrana života 
ne obsluživat Isusa beaide, 
jer u te grihe ko] se zamota, 
iz nih n J izide. 

Duša razgovara se s Isukrstom. 

DUŠA. 

Molim te ja o Isuse, 
koji e ! spasi 1 naše duše, 
čin, da mišju ja ne plitant, 
ste mi povij, ča te pitam. 

Ti budući zgar božij sin, 
neba i zem[e sfim gospodin, 
Žudijem moć za č ne skrati, 
neg se pusti nim prodati? 


ISUKRST. 

Za mirna te učiniti, 
proz to da mož ti živite 

DUŠA. 

Ti Žudiji Ča vidiše, 
toke t’ klance učinile ? 

ISUKRST. 

Ne bajab se ništa od sebe, 
za iz klanac izet tebe- 

DUŠA, 

Rec mi, uzrok bil je koji, 
da se krvju ti oznoji ? 

1SUKEST. 

Hotih ja krv prolivati 
za od grilia tebe oprati. 

DUŠA. 

Rada bih ja to slišiti, 
za Č se pusti uhititi? 

1SUKRST. 


ISUKKST, 

Ne ću t\ dušo ništa kriti; 
za moć tebe iz kupiti. 

DUŠA. 

S tokim znojem krvi i boli 
u vrtlu ti za č se moli ? 

ISUKR8T. 

B ig i otac srdit, atiši, 
v tebi da s T utiši. 


Sfaka Činih, dušo, za te, 
neprijatej pusti da te. 

DUŠA. 

Prostitli mi i ova ti, 
dopusti se za č vezati? 

ISUKEST. 

Za odvezat grihe tvoje, 
uplela se a’ bila u koje. 


DUŠA. DUŠA. 

Žudi ja onda kuži/ Za č te Petar tvoj zataja, 

iesa se ti pristraši ? od česa se pak pokaja ? 

uati 4 , ova i drug* strofa i mnogo toga jo iskvareno. * „Vzutia onda oasi s . 

i turi placi ix. 3 
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ISUEBST. 

I to t’ hodu, dušo, riti, 
sa ocu se spoviditi. 

DUŠA. 

Za 6 hti, prav’ mi ove riči, 
da te puste učenici? 

ISUEBST. 

Za čuvati dušu i uda 
stat ču s tobon sfej do suda. 

DUŠA. 

Pitati te još ne stajen: 
sa č si hotil bit osfajen? 

I8UEB8T. 

Za tebe moć odrišiti, 
možeš prosto sa hođiti. 

DUŠA. 

Gospodine, reci mi ti, 
sa č se pusti popjuvati? 

ISUEBST. 

Kada hoćeš i to znati: 
sa sve kale moć oprati, 

DUŠA. 

I ovo mi hotij riti: 
za č si htil izbijen biti? 

ISUEBST. 

Biti tebe za ne dati, 
od bjena te sačuvati. 

DUŠA. 

I ovo bih ja rada čut: 
sa č na križu hti se dviguut? 


ISUEBST. 

Tako je htil, ki sfit stvori, 
za stavit te u raj gori. 

DUŠA. 

Dračjem za č ti, htij mi riti, 
pustio se s’ ukruniti? 

ISUEBST. 

Sfaka činit ne pristaju 
sa ukrunit tebe u raju. 

DUŠA. 

Ti na križu, hotij riti, 
sa č tve ruke hti prostriti? 

ISUEBST. 

I to t’ hoću ja praviti: 
dušo, tebe sa grliti. 

DUŠA. 

Ima misal, rec mi, koju. 
da prikloni glavu tvoju? 

ISUEBST. 

Hoć, dušo ma, i to čuti: 
za moći te celunuti. 

DUŠA. 

Za č hti, prsi da t’ otvore? 
od tebe se toj znat more. 

ISUEBST. 

Dušo, hoćeš i to znati: 
tebe u srce za prijati. 

DUŠA. 

I ovu stvar nu proslavi: 
meu lupeže za č se stavi? 
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ISUKBST. 

Kad znati toj duša želi: 
za stavit te sriđ angeli. 

DUŠA, 

Tebi, Isuse, zahvajuju, 
afe toj stišah, radost čuju, 
privelika o (ubavi, 
men T u radost koji stavi 
miiosrdje neslišano, 
velo čudo nepoznano, 
bog se Čovik da učini, 
sfkk vas nudi toj proći ni, 
budući on vikoviti 
učini se vrimeniti, 
zlu ni ednom ne podložan 
prikloni se on raukam sam, 
podloži se pod smrt koji, 
duša ova da pokoji, 
slavan u sfera koji biše, 
ponižen ki učini se, 
skaznovia akazan ta je 
mučen Isus tako da je, 
afe toj cica mene čini 
i cić tebe, bog istini. 

Nu čoviče ti pomisfaj 
i misleći slavu mu daj, 
za (ubav tvu muči koji, 
štaka kost se nemu zbroji, 
afaka trpi za cić nas koj, 
za uvest nas gor u pokoj. 

C1N DRUGI. 

ŽUDI JI Pilatu, 

uro je već Isus oni, 
biše pun zakoni, 

.0 smo mi sti veseli 
A nas hega obeseli, 


ki kladjaše novi zakon, 
već je umro na križu on; 
tiskne pute nas učaše, 
stvari vele on čiAaŠe. 
sfaku nemoć on ličaše, 
djavle iz |udi izgonaše. 

08IB. 

O Pilate dragi i mili, 
u ovom se na me smili: 
Osibu tu skaži (ubav, 
tako budi na vike zdrav, 
snimim da ga ja s križa Bam 
u moj novi greb zakopam. 

PILAT centurionu govori: 

Da je umro, je Y istina? 
vidi T to ti at družina? 
rec, bojniče, meni isto, 
j m' li ti bil na to misto, 
jes 1 ga vidi! ti umriti? 
reci meni stanoviti. 

CENTURION. 

Pomrča nam sunce gori, 
terapal nam se vas otvori, 
toci mrtvi uskrsnuše, 
začusmo mi toke truse, 
od smrti ti bilig daju, 
ča j’ očito, ja ne taju. 

PILAT. 

Poj Gsibe, jubav učin, 
pokopat ga ti znaš način, 
plemenito ponesi se, 
gospodin, znaj, ono biše, 
kl učaše lipi zakon, 

Čist i dobar ričju sfakon; 
urehe ti kupi nemu, 
sprovodi ga slavno u sfemu, 



116 


USKRSNUĆE ISUSOVO. 


velik kami na n postavi; 
pokopaj ga ti u slavi. 

OSIB. 

Hvala na tom, o Pilate, 
milostiva ni nada te, 
nimafi straha od čovika, 
od glasa si ti velika, 
milost mi ta pokazavši, 
mrtva Isusa meni davši; 
čin te mogu toj platiti 
nego vavik sluga biti, 
u sfem da mi zapoviš ti 
na dar, ki hti učiniti, 
ki m’ je draže to čut riti 
neg ni edna stvar na sfiti. 
Klaćam ti se, bog t’ uslišaj 
i na žemli milost podaj. 
Pokriveni ja učenik 
bit ću Isusu a za uvik, 
nega riči ja ću slidit, 
i zakone ne privridit, 
grem udije za viditi, 
u čem ga ću sprovoditi. 

NIKODEM. 

Kamo gredeš, o Osibe? 
Isukrst naš već pogibe, 
bio sam ja sad ovd blizu, 
umro nam je već na križu, 
ne va)a nam tako stati, 
triba je ga pokopati. 

OSIB. 

Pilat mi hti milost dati, 
da ga idu pokopati, 
za to gredem sad đoniti 
u čem ga ću ja zaviti, 
a za tebi toj ne kriti, 
u greb ga ću nov staviti, 


gdi pri nitkor ni zakopan 
počinut će gdi vavik sam. 

NIKODEM. 

Ovo F je mira i aloje, 
sfaka vona toliko je, 
ča ćemo mi na n staviti. 
Hoćemo li tamo iti 7 
za s križa ga dviguut pojme, 
ništare mi već ne stojmo; 
hodi, ja ću t* pomoć dati, 
ni nam tribi već ovd stati, 

PILAT* 

Ja ću od vas sfih smiru leć, 
kad je Isus izdahal već, 
ne ćete me smamjivati, 
sada ćete sfi mučati, 
puk neharan zli i tvrdi, 
vele bogu ki dosmrdi 
sa mnom, jer vas ja poalušah 
i Isusu on konac dah, 
da koji je sudac pravi, 
ki u boga Jubav stavi, 
ki ne sliši puka buku, 
niti gleda jaku ruku, 
niti sržbe ni dragosti, 
ni zemajske oholosti, 
ni razumna, ni odiće 
nepravedno tokoj viće, 
niti tega ganu dari, 
za nijednu stvar ne mari. 
Sfakom uho tvoje podaj, 
pravdu činit ti ne prišlaj, 
pravden budi ti pri st&kon 
obalužuj sfud pisan zakon 
viru, pravdu, milosrdje 
ne čin dat, da grih nagrđje 
žeje straha al Jubav i, 
pravdu u pamet samo stavi, 
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po naravi ku imasmo, 
samo od boga ku prijasmo, 
i kad kiit sud učiniti 
hotij ovo prociniti, 
bog da t’ je tot za ifidoka, 
ki t' da sudit na sfit toka, 
u sudu tom mi ne laži, 
nit komu grub obraz kaži. 


Propet nega ja dopustili, 
zgodi t puku vele hitih, 
nepravdu sam učinio, 
ku je vas puk ovd vidio, 
nepravdu vam ja pogodih, 
Isukrsta kad osuđib, 
a Barabu kad pustih ja, 
koji sto smrt jest dostoja. 


OSIB i NIRODEM, 

Čist je vidit greb, stavimo ga doli, 
prostrimo platno prteno od zdala, 
stavmo g f unutra, ajmeb naše boli! 
nemu bud hvala. 


Prospi ino vone po lietnu po sfemu, 
sad g’ omotajmo ovim platnom bilim, 
na greb stav ploču ovdeka istemu, 
vele t 1 ga milim. 


Isuse, smiluj, na nas se grišnike, 
koji ne smimo častitte općeno, 
ni tebi hfale Činiti ovđike 
nego skroveno. 


ŽUDIH. 

Znaš Pilate, sudče pravi, 
ki si Živi! sfej u slavi, 
da on hinac, umri koji, 
ki u grebu sada stoji, 
reSe, da 6c uakrsnuti, 

^ greba se gor dvignuti, 
prija tri dni, nu ko ti vij, 
Č^it nega ti zapovij 
c mi čin da staju, 
e mjom da ga s£ čuvaju, 
j ga puk vele scini, 
i ‘a kogod ne p ritini, 
r m bega učenici 
ć “ ukradu, sfikolici 


da u i puci ne viruju, 
koda ta glas oni čuju. 

Viteze btij k sebi zvati 
i greb begov čin čuvati. 

PILAT. 

Aj propasti šega sfita! 
m ii ali, da van je vo}a sita, 
pravoga da ste mučili 
i na križu gorko ubili* 

Čini ste mu ruga toka 
prez begova, znajte, uzroka, 
i sad mrtva na ti mrzite, 
kad te riči besidite, 
ja dočim htit ovde stati 


I 
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voji vašoj ću ugajati, 
prem da krivo ja ga osudih, 
sfe očito lipo vidih, 
da umil sam ruke moje, 
sagrišiše u tom koje. 
Kavalere, veće ne staj, 
hod s vitezi ter ga Čuvaj. 

KAVALER. 

Zapovid tva da s' učini, 
koju ov puk vele scini ; 
ja s vitezi sfej pogledam, 
posluh u sfem da ti podam. 
Stan gor, Jona, Matatija, 
ti Grisilo i Ilija, 

Serabasta i Urija, 
hodi sa mnom Sfeizija, 
Gabatuze i Abrame, 
nu stanite vi sfi za me, 
zapovid sfi mu slišajte, 
Isusov greb vi čuvajte, 
okol Aega vi stanite, 
na samu je, toj vidite, 
od kamika vas udilan 
unutra je Isukrst san, 
da ka šćeta vas ne najđe, 
da iz greba ne izajde 
stan pri grebu, Sfeizija, 
uza n tokaj stan Urija, 
slište, da tko ovd ne priđe, 
iz greba van da n’ izide; 
s druge strane stan Ilija, 
tolikoj ti Mat&tija, 
okol greba sfi stanite, 
vaše dilo da vidite, 
s miron okol vi sedite, 
ničesar se ne strašite, 
bdite sfeje prez pristanka, 
da ne zajde z greba vanka; 


često vas ću pohoditi, 
pri grebu ću ja siditi. 

ANGEL. 

Aj žudijsko žalo sime, 
prokleto je tvoje ime, 
Jubjaše Isus tebe sfeti, 
a ti ćega hti propeti; 
zastavi te Abramu u skut, 
u tvoj zemji vazel je put, 
nauči te sfakojako, 
dušu shranit ti ćeš kako, 
sfe je Isus općil s tobom, 
izgubi ga ti sam sobom, 
u tvoj zemji čuda čineć 
učeći te sfaka odveć, 
nemoćnike toke ozdravi,' 
mrtve dviže s tim u slavi, 
slipcem poda on sfitlosti, 
i kolicim grihe prosti, 
ke bi dugo vam pravjati, 
možete ih dobro znati, 
sfaki čas on s vami steci, 
spasit dušu vas učeći, 
predikaše učenici 
govoreć van slavne riči, 
a s jezici razlicimi 
razumil se jest sa sfimi; 
poglavice toj poznaše, 
mesijon ga razaznaše 
u zakonu ki j’ obećan 
da će dojti ovd u vaš stan 
po bilizih nega boga 
sfi poznaše sfemogoga, 
ne htiše ga spoviditi 
za slavu fiih n’izgubiti, 
nenavidost riiha to je, 
rad ke sfako zlo dostoje, 
u kripostna nenavidost 
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dobro nm je velika piost^ 
uenaviđan kogođ vidi 
čini protiv mutnoj srići, 
oboj pri kom nenavidoat 
veće može nego kripost 
Lagaste vi sfakojako 
protiv nemu naopako. 

Je li ka stvar grubja za vik 
nego jedan krivorotnik, 
prava ga ki osu diše 
i a sfero nenavidiše 
krive rote na n Čineći, 
je li ki grih na sfit veći? 
zmaje buduć protiv nemu, 
poznajete to u sfemu 
toga Čini ne poznati 
niti hfalu nemu dati; 
u duh sfeti sagriSiše, 
jer čuda, on ka diliše, 
bihu u kripost vraga Čini, 
budući on bog istini,. 
za to sfe zlo đoatoja&e, 
u veliku zlu ostaše 
i va vik će zlo živiti 
i u zloće afi um riti, 
jesu u nih fariseji 
toliko je saduceji, 
ki nikaju u skršen je 
i angelom podičenje, 
u čemu će zlo umriti, 
bog jib hoće osuditi. 

Gospe blažena MARIJAM govori: 

*T* Y ka mati meu afima, 
Kamene prsi ima, 
gvozdeno srce sfoje, 
x tvrdu toliko je, 
jetivo procinivši 
gorke, mač vidiv&i 
i nima na očiju. 


koje tužna ja ne kriju, 
ne će bolna proplakati 
kakono ja bidna mati 
razmi&lajuć rane moje, 
smrt mi sinka tolikoje? 

I vi sinci Jubeznrvi 
pomislite boli me vi, 
proplačite vi tolikoj 
sa dobiti rajski pokoj, 
vele, znate, on raduje, 
ki žalostna druga čuje 
budući sam u bolesti 
ne moguć se iz ne isplesti, 
pren da vele on oholi 
nima u srcu da on boli. 

K špicijaru mi hodimo 
sfe pomasti da vidimo. 

MANDALINA. 

Hodmo udij, gospe, tamo, 
nega [ubav dobro snamo, 
prem je ovd masti na prodaju, 
a onde nas dobro znaju, 
kuži nam ti udije sam 
prvu rič, ki imat balsam, 
mira narda tolikoje 
kupit misal naša to je, 
nastojimo vele vruće 
sfe toj čini đa j’ izuče, 
sfe te masti nosi simo, 
u čas da ti sfe platimo, 
ne ćemo se a tobon činit, 
a miru defi, znamo, učinit* 

ŠPICU AR. 

Sfu Žudij u d* obajdete, 
toga dobra ne najdete 
u dogani koje držim, 
na zle stvari vele mrzim, 
obrane su sfekolike 
ove masti, me vladike, 
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miru van ću učiniti, 
sfe ćete vi toj viditi: 
ča van daju, vi vazmite 
ovi miris, ne slišite? 
sfe te masti dobro sfeži, 
da gdi mi su sad pinezi? 

MANDALINA. 

Sfe su t’ ovo škuđi zlati, 
brzo jib htij ogledati. 

ŠPICIJAB. 

Hoće T doteć meni oni, 
sfaki ov škud lipo zvoni, 
sad su vidit ispod mlata 
lipa jesu čista zlata, 
već se pinez ovde ne će, 
od inih bi vazel veće, 
da ne gledam s vami toka, 
zinica prem da j 1 od oka. 

MANDALINA. 

Vele tebi zahvajamo, 
da nas spravi brzo tamo, 
gremo na greb, imaš znati, 
mi Isusa pomazati, 
u ime koga hoć ostati, 
hvalu nemu u sfem dati. 

8PIOUAR. 

Bog bud s vami i spasite] 
sfega puka odkupite]. 

GOSPA. 

Sestre, sfaka stan ovd na srid, 
neka idu k grebu na prid, 
neka idu greb viditi, 
bogu s* ocu pokloniti: 
oče pravi o nebeski, 


vidiš sfaka na sfitu ki, 
komu ništar ni skrovito, 
sfaka znadeš ti očito, 
glas moj, molim, ti uslišaj 
meni milost daj na sfit saj, 
utaži već moje oko, 
ne čin da ja plaču toko, 
povrat meni sina moga, 
da uskrsne, čekam koga, 
meni dušu mu podaj ti, 

Čin se od mrtvih Aega ustati, 
rekoše ča sfi proroci, 
tolikoje sfeti oci, 
sfe se j’ ono ispunilo 
i stršilo vele milo; 
još Žudiji ti nevimi 
nisu o tom oni mirni: 
na križ nega umoriše, 
h križu čavli prigvozdiša 
Pisma su se ispunili, 
sfi smo očito toj vidili, 
uskrsnuli samo ostaje, 
že]a moja vela ta je, 
ispunil je tvu zapovid 
i izdahal na križu blid; 
ne čini me već čekati, 
jur ga meni ti povrati. 

Gospe vraća se doma. 

GOSPE. 

Sinko, sfakom govoraše, 
kad na križu ti visade, 
sfi da ćemo mi toj čuti, 
da ćeš opet uskrsnuti. 

Ki god bilig meni ukazi 
da s’ iz greba van izlazi', 
gorika se htij ustati, 
k meni se jur ti povrati, 
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hod razgovor 7 majku tvoju, 
stakt jadi biju koju. 

Ovdi se grob otvori i trus m učini, 
Imfcrst ae aajđe vrhu groba. 

ISUKRST. 

čini mene čašu popit 
i Čovika krv ju izkupit, 
veli boze o oče moj, 
uskrsnul sam ja sinak tvoj, 
budi afuda tebi slava, 
ku tribuje da t' slit dava. 

Ibtm gro k majci i govori: 

Ja san t* sinak, majko, pravi, 
usksnul sam ki u slavi, 
tebi Upi ja mir daju, 
ki ć' uskrisit gor u raju, 
veće ne moj ti plakati, 
ner mir božji uživati. 

MAJKA ISUSOVA. 

Jesi, sioko moj [ubijeni, 
u slomu ki zgodi meni, 
već dospiŠe plači moji, 
morile me dosad koji, 
crne slite ja ću sfući 
i štit li je druge obući, 
veselo je srce moje 
đć radosti, viju koje, 
veseliji je V tko na afit, 
veseliji hoće V tko bit, 
nego ti ja majka tvoja, 
radosna sam vele koja, 
živa tebe tot videći 
iki čas to ja želeći? 

I8UKRST majci. 

Milostiva majko moja, 
bavi si puna koja, 


sin sam pravi tvoj, ne predaj, 
rane moje ti pogledaj, 
imab za psi li 1 bolan koje, 
nu razgledaj prsi moje, 
utaži se, već ću t' ojti, 
tribuje mi drugdi pojti. 

Isukrst se Umi ali a GOSPE govori: 

Isu krste, sinu žene, 
kako ostavi bolu u mene 
i žalosnu plačnu tokoj ? 
za č me stavi u nepokoj ? 
o sfitlosti mih očiju, 
već te tote ja ne viju; 
za č me hoti ostaviti? 
sebe ću ja već. zabiti, 
oh mučeno srce moje, 
bjene prsi tolikoje, 
žuto čelo, sta ledena, 
ojmeh, uda ma studena, 
velika vas bolest mori, 

Ča se ovo ovde stvori? 
rrmah, da ć sa mnom, sinko, ostati, 
s tobon držab uvik stati, 
nevesela sama ostaju, 
na sfem bogu hvalu daju, 
vidih te ja sad na grebi, 
u jedan čas već te ne bi. 

Na stranu ću simo stati, 

Marije ću ovd čekati. 

KAVALERi 

Ča se ovo, Juna, stvori? 

Ču T, Ilija, progovori, 
i ostali vi atražniei, 
slišite li sfikolici? 
kamo Isukrst? greb je razbjen, 
ki na križu bil je pribjeu, 

Ima stražo, čemu spite, 
ova Čuda ne vidite? 


možda: rćlh. 
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ne možemo sad tajati, 
jer će vas sfit ovo znati, 
da j’ uskrsnul stanovito, 
sfim nam je toj sad očito, 
sfrh naravi ova biše, 
bog bi Isus, to vidifie, 
nstante se, ne siđite, 
ča predate i blidite? 

SFEIZIJA. 

Čudo velo ča s*' učini, 
ono Isus biše istini. 

SABAOT. 

Kako izajde u sfitlosti, 
to bi Isus pun milosti. 

KAVALEB Pilata govori: 

Čudo ti ću poviditi, 
od Isusa ko ć slišiti. 

Stražu čineć jasmo sidit, 
uzda nam se tote vidit 
sfitlost čudnu i veliku, 
ku ne vidih nikad viku. 

Hoć da t’ pravim moju misal? 
u slavi je veloj išal, 
nas strah velik sfih obajde 
on iz greba kad izajde, 
sfi se tote pripado8mo, 
kako mrtvi dol legosmo, 
mnahomo se sfi propasti 
u jezero kogod pasti, 
kako ova satvar minu, 
pravil san ti ja istinu. 

PILAT. 

Pametju sam sfej mislia, 
pravi da je on mesija 
i sin oca velikoga 
boga sfih nas istinoga, 


kako diju sfeti oci 
i pisaše ča proroci, 
k Žudijem htih ja pristati 
žestoku mu smrt podati, 
toj bi tamna čejad kriva, 
da ne pustih nega živa, 
prija ovo ja van ne vih, 
da učinih veliki grih 
propustivši Barabana 
razbojnika dobro znana, 
lupetinu i krvnika, 
u sfakomu zločinika, 
prava Isusa propet dasmo, 
na n milosti ne imasmo, 
rugo efako kom činiše, 
koga prava uhitiše, 
obraz nemu popjuvaše, 
zaušnice toke daše, 
toke haje prominiše 
smusanakom učiniše, 
sad ‘mu obraz zavezaše, 
sad u ruke trs podaše, 
obukši ga u crleno 
rugahu se š nim srčeno, 
krajem nega oni zvahu, 
po glavi ga udirahu, 
na n lagahu riči toke 
nahodeći zle sfidoke, 
po putih ga sfud vodeći, 
sfaka ruga tot čineći 
sramotjahu sfakojako, 
kako veli, mali tako 
i bogati i ubozi, 
redovnici š nimi množi. 
Da kad smo grih učinili 
očito smo ča vidili, 
čuvat ću se ja drugoga, 
čuvajte se vi ovoga; 
ovo vam sfim zapovidam: 
ne očiti toj ni jedan, 
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niti komu toj govori, 
da se o tom ne progovori* 
vi držite ali skrovito, 
da se ne zna toj očito. 

MANDALINA. 

Nejake smo uebožiee 
kami dvignut žalosinice, 

5a ćemo mi učiniti? 
ko nan će greb otvoriti, 
pomažemo da Isusa, 
da ae smiri naša duša? 

Od greba je težak kami, 
ne ćemo moć dvignut sami; 
aJ spim al bdim, ali tlapim 
veliku ti muku trpim. 

Greb otvoren čini mi se, 
vas razvržen vidi mi se, 

ANGEL M&rijam govori: 

Ne moj te se vi strašiti 
ndij tamo k grebu i ti, 
na|dete vi ako koga, 
ne brinte se ništa od toga, 
uskrsnul je on gospodin, 
ki je opral gribe, van din, 
straža i sfak dobro zna to, 
da j' uskrsnul on očito, 
t recite učenikom, 
da će & ruma danas s dikom 
u veseju bit i slavi 
on iz groba Isus pravi. 

H Galileji htejte i ti, 
to t* ćete ga vi viditi 

MARIJA KLEOFE. 

Veliku ti ja imah slas, 

juć oni angelski glas, 
j 1 istini stanoviti, 
č ga u grebu ni viditi; 


hodrao gospe navistiti 
i ve»e(e toj praviti. 

MANDALINA. 

O ufanje drag zaklade, 
koje mene u vira klade, 
kojim sam se sfej pićila 
pamet i ma duda mila, 
smirila sam misli moje, 
imala sam u tom koje, 
to zauzda bolne prsi, 
srce boli sfe zamrsi, 
on je pića ubogoga 
i utiha žitka moga. 

Ufanje sam to imala, 
očito sam sfe to znala, 
da će iz greba uskrsnuli, 
mi da ćemo taj glas čnti, 
utaži se dakle naš plač, 
uskrsnul je Isukrst za č; 
bodmo gospi mi praviti, 
neka dojde toj viditi, 
nad hodi joj žalost sfaka, 
u plaču je velikom ka. 

Mandalina gospi. 

O prisfeta gospe i majko, 
dobro tvoje želim sfako, 
ti si rajska vratarica, 
nebeska si ti božica, 
ti ka e 1 zdravje nemoćnikov, 
nu sliš vesel ti glasak ov: 
pri grebu smo do sad bili, 
greb smo otvoren mi vidili, 
gdi je angel 8 neba došal 
Isukrsta tvoga posal, 
koji reče, da je slidil, 
sinak dragi da t’ je uskrisil, 
h Galileji ifial da je, 
već taj tvoj plač da pristaje, 
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za to ti se veselimo, 
hodi, da to mi vidimo. 

GOSPE. 

Viru ju ti, Mandalina, 
da je tako od moga sina, 
ja na grebu malo prija, 
i sfak ga je tot vidia, 
h Galileji ti izajdi, 
sinka moga tote najdi, 
čekamo ga, reci mu ti, 
ktij ga udi) k nam dovesti, 
Mandalina već ne stani, 
pomasti te ti poj shrani. 

8. PETAR. 

Sagriših ti, gospodine, 
ki ishodiš od istine, 

Žudiji toj učiniše 
strah me od nih vele biše, 
tebe na smrt kad vojahu 
sfaku t’ muku podavahu, 
ja poslušah hihe riči, 
jer vikahu sfikolici, 
grih me udi) tad zaslipi, 
dočim godi kokot zapi. 

Moriti ću meso i kosti, 
dočim meni grihe prosti; 
Žudijih se nimah bojat, 
mahe riega ja zatajat, 
on bi me izel iz tiih ruke, 
oslobodil tad prez muke. 

ISUKR8T. 

Ne moj, Petre, već plakati, 
u bolesti ne htij stati, 
ovo t’ meštar i gospodin, 
nebeskoga zgar oca sin, 
ki t’ je prostil grihe tvoje, 
zatoj stani u pokoje, 


već tvoj život ti ne mori, 
tvoju družbu razgovori, 
brzo ću se k vam vratiti, 
učenikom htij to riti. 

3. PETAR učenikom. 

Vele tužih žalo steći 
u plaču sfej ja stojeći 
zat&javši stvorite]a 
i našega spasite)a, 
tako plačuć uzdišeći 
žestoko se pokore ći, 

Isukrst me našav hti reć: 
Petre, utiš se, ne plači već, 
prašćam ti ja grihe tvoje, 
učinil si do sad koje, 
reče, da vas razgovorim, 
tako dilo da ja stvorim, 
brzo će se k nam vratiti, 
sfojim glasom toj hti riti, 
čekajte ga, bratjo moja, 
u žalosti jer ste koja. 

MANDALINA. 

Isukrste bože sfeti, 
vela bol mi f u pameti, 
da te ne mog gorka najti, 
da od kudgod ne ć izajti, 
sfud te gredem ja išćući 
gdi s, Isuse, ne znajući, 
koji hoti afim nam redi, 
da ćeš ustat ti dan treći. 
Zudiji ga psi ubile 
i na križu umorile, 
treći dan je danas prosa, 
da k nam joŠće nisi dola, 
tolič h grebu ja hodeći 
angele onde najdoli steći, 
sfi veseli koji štabu, 
kako snig se čist bijahu, 
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greb razrušen i otvoren 
stavjen gdi bi on umoren, 
rekoše nam — sfaki je Čul — 
da je Isus gor uskrsnu!. 

Kako duša moja želi 
vidit obraz tvoj veseli , 

Isukrste spasite] u, 
ispuni već moju že|u, 
Mandalinu ti pogledaj, 
sve veselje meni podaj, 
ka plačući išću tebe 
skončajući sama sebe; 
dušu moju već oblakčaj, 
radost velu meni podaj 
Isu krste sfemogući, 
ovo tebe gr em išdući; 
obraz vedri ukaz meni 
moj Isuse drag srčeni, 
rada bih te ja vidi ti, 
drag Isuse, pak umri ti, 
tolika j© žeja moja, 
mori mene sa sfim koja* 

DVA ANGELA. 

Ča žalostiš, Mandalina? 
išćeš li ti gospodina? 
grišnik vidit ne dostoja, 
vidiš, Mande, ti sad koja, 
sad a J učini skala prava, 
a ke krstjauom grede slava, 
po kom licu na nebesa 
Jakov vidi ta čudesa, 
uskrsnutje skalu učini, 
sfaki Čovik toj procini. 

MANDALINA 

Plaču, dragi moji i mili, 
'Ogu Isusa jer su od ni li 
rdi iz greba ne znam kamo, 
di je stavjen da znani samo. 


Vidi Isusa od vrtlara i govori : 

O vrtlaru moj juveni, 
očito ovd reci meni, 
jeda s p ga odnil al vidio, 
da bi meni povidio, 
gdi ga jesi ti postavi 1 , 
brzo mi toj samo pravi, 
iz zera Je ću ja ga izeti 
i u kuću mu vaze ti* 

ISUS MANDALINA. 

ISUS. 

Jesi li ti, o Marija? 

MANDALINA. 

Meštre dragi, gdi se a’ kria? 

ISUS. 

Žejna ti je tvoja duša 
za vidi ti mene Isusa, 
ovo ti sam, već ne predaj, 
bogu ktalu za to podaj, 
ja bih umro, Mande, blidiš, 
uskrsnul sam sada, vidiš, 
učenikom ree, to prosim, 
da dobitje sobom nosim, 
poj jhn to reć, veće ne stoj, 
da ja nosim sobom pokoj; 
ja sam ize iz limba stih 
i oprao svaki riih grih« 

Ovdi so Iaus izmisli* 
MANDALINA- 

Biše li ti, alatki Isuse, 
on spasite) naše duše, 
ki s* ukaza meni danas 
pak otide u jedan čas? 

U srcu mi j 1 veća bolest, 
mučno ću se iz ke izplest, 
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čaju muku ponoviti, 

8 kon ću va vik ja živiti, 
da bi prišal opet k meni 
Isukrste moj jubeni, 
noge taknu rukom mojom 
vesela bih vele kojom, 
kad sam tebe ja vidila 
u sfem sfitla u sfem mila, 
učenikom grem to pravit 
i Isusa va vik slavit. 

MANDALINA. 

Bratjo moja svikolici 
Isusovi učenici, 
ča žejaše moja duša, 
vidila sam ja Isusa, 
ki j’ od majke vijen tokoj, 
kojoj dojde velik pokoj, 
meni noge taknut ne da, 
vesela san da za vazda 
na grebu š nim govoreći 
u veseju velon steći. 

Za toj sfi se veselite, 
znam, Isusa da želite, 
uskrsnul je, me ufanje, 
on nam će dat rajsko stanje, 
Angel tokoj nam toj pravi, 
u greb dojde ki u slavi, 
bilu sfitu ki imaše, 
kako muna pogledaše, 
tad se stražci pristrašiše, 
kada čudo toj vidiše, 
padoše dol mrtvi kako, 
idoše tja na opako, 
to t’ se ukaza meni Isus, 
spasitej koj’ od naših duš. 


ČIN TREĆI. 

KLEOFAS i LUKA. 

KLEOFAS. 

Smrt žestoku pomislim kad, 
počudim se udi|e tad, 
brate Luka, od Isusa, 
žalostna je moja duša, 
od kojega sada ufam, 
sad se bojim, u komu sam. 
istinu stvar kada mmam, 
u srcu bol velu imam, 
da bog veli tokoj otac 
sina svoga zapusti tač, 
dopusti ga smrt prijati 
i za sfih nas život dati, 
pusti nega uhititi 
i na križu gorko um riti, 
s rugom točim sfud vodifie, 
vele gorko umoriše- 

LUKA 

Brate, ja sam van pameti, 
koja simo tamo leti, 
smrt me čini, znaj, bojati, 
bogon ćega ne poznati, 
bolno mi je srce za toj 
i vele san miftlen ovoj, 
da n* uskrsnu on do danas 
buduć umro za cića nas, 
trećega dne vrime projde, 
kako obeća, još ne dojde, 
za to bih rad već um riti 
za o tomu ne misliti. 

I8UKR8T od putnika. 

Bog vas čuvaj, tokoj hrani, 
sfakoga zla vas obrani, 
u zdravju vas on uzdrži, 
ki o sebi vas sfit drži. 



USKRSNUĆU ISUSOVO. 


127 


LUKA i KLEOFA. 

Dug ti život veli bog daj 
i hrani te u milosti, 
izvadi te iz žalosti, 
čuvaj od zla bog isti taj. 

ISUKRST. 

Ča se tako žalostite? 
koje riči govorite? 
srčeno ueČ besidite, 
blizu vas sam, ne vidite? 

LUKA i KLEOFA. 

Jeruzalem sam prohođiš, 
i sam putnik jesi u nem, 
ča se zgodi u nemu prern, 
ništa ne znaš, ti U to diš ? 
Govorimo o Isusu 
ki bi propet u nem sih dan, 
na križu umri koji žedan, 
ožalosti to nam dušu, 

Frez ufanja sad plačemo 
noga život govoreći, 
dobra dila mi misleći 
i rad nega uzdižemo. 

Krivo nega osudiše, 
kako ćemo mi viđiti. 
da ć 1 Izrael iskupiti, 
ča naše oči ne vidiše, 
i sfe nam ov prorokova 
Ča se nemu jest zgodilo 
i Što se je sfe vidilo, 
govorimo mi ti ova. 

Reče: ja ću uskrsnuli, 

kad umru, gor treći dan, 
!a će se vratiti k nan, 
os trn amo za to i kruti, 
selo jer je jure vri me 
negova uskrsnutja, 
to mislim i on i ja 


u pameti: to je brime. 
Žene, na greb ke idoše, 
živ Isukrst dobri da je, 
uskrsnuo z greba ta je, 
sfim očito nam rekoše. 
Povidiše nim angeli, 
da koga išću, živ je Isus. 
Prijateju nu ti nas sluš, 
sfak nas vidit nega želi. 
Vrhu toga sfi mislimo, 
ča imamo virovati, 
taj stvar toko ne će stati, 
jeda ga još gdi vidimo. 

ISUKRST. 

Nerazumni kasne vire, 
pišam svetih ča izvire, 
razumnici ča pisaše 
i proroci ča skazaše, 
mučno ti vi virujete, 
pisma sfeta, znam, čujete, 
naslidova je životom 
sfeta pisma i dobrotom, 
nu od pisma od Jakova 
i tolikoj Davidova 
i Mojizeš, sfi proroci 
i ostali sfeti oci 
od Isusa besidiše, 
nadahnuti sfeto biše, 
ciča griha, ki Adama 
dojde stati ovde s vama 
za sfih krvju izkupiti, 
koji za nas hti umriti, 
nebeski otac posla koga . 
kako sina jedinoga 
za milošću, ku imaše, 
da sin umre, ne kratjaše, 
čoviško ki meso vaze, 
istini bog toj ne laže, 
virovat to ako čuvši 
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Isusa ćet 7 uskrsnuvši 

sfi očito vi viditi, 

s tim na nebo gori iti, 

u miru vas već ću ostavit, 

inamo mi tribuje it, 

bog bud s vami, on vas čuvaj 

i napokon poved u raj. 

LUKA i KLEOFA. 

Ostan s nami, mi molimo, 
drago ako to je tebi, 
zašal kasno ti da ne bi, 
sfeto čagod da sličimo. 

ISUKRST. 

Tribuje mi daje iti, 1 
niman kad ja ovd siditi. 

LUKA i KLEOFA. 

S nami u družbi ti ostani, 
sunce vidiš da zahodi, 
zla bog tako t’ oslobodi 
i tako ti lip dan svani. 

I8UKRST. 

Ostati ću kad ćete vi, 
velikoga boga u slavi. 

LUKA i KLEOFA. 

Gostilniče, bog bud s tobom, 
hoć nas trijuh ovd prijati? 
dat nam jisti i prispati 
ne pomankaj ti sam sobom. 

GOSTILNIK. 

Dones ubrus, o Bergame, 
sfi gledajte sada na me, 
nastojte vi, zov ženu i sfast, 
tribuje onin učinit čast, 
ča je teplo, noste na stol, 


meu to sedte vi na okol, 
za tri jisti donesite, 
lipo čisto sfe spravite, 
ti hustalo sfršno spravjaj, 
koji, lonce na stol stavjaj, 
žmule, soli, vina tokoj, 
učini se brzo sfe toj, 
pladne, zdile i kupice 
činte, k onin da se stiče, 
na ruke jim vođe dajte, 
služit lipo ne pristajte, 
česa nimat 1 , vi pitajte, 
sfe jim na stol pripravjajte. 

LUKA i KLEOFA. 

Sedi ovde ti putniče, 
misto ovo za te stoji, 
tebi s 7 ovde čast pristoji, 
plemenito t 7 kaže lice. 

ISUKRST. 

S dopušću oca velikoga 
vikovnega sfemogoga, 
u nega ime da mi jimo, 
vi gledajte, bratjo, simo, 
on nam, znajte, čast sfim, dika, 
slavjen će bit po sfa vika, 
blagoslovjen ov kruh bili, 
blagoslov ga otac mili. 

Ovde se Isukrst izmisli iz meu Aih, a 
Luka i Kleofa govori a gostilnik izajde. 

LUKA i KLEOFA. 

O nad meštre gospodine, 
o nebeski božji sinu, 
s očiju nam kako izginu, 
sad poznasmo mi istine, 
kim ćeš putem, d 7 izajdemo? 
čin da još te mi vidimo, 
že{u našu napunimo, 
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jeda tebe gđi najdemo. 

SUpa ti mi ok& bismo, 
velekrat Š riim kada bismo, 
da mi nega ne poznasmo, 
kad ga putem mi vidismo. 
On nam lipo govoraše 
la ukršta život boga 
gospođina moga i tvoga, 
sfe ta pisma tum&čaše, 
ka a životom on skladaše 
vele lipo govoreći, 
srce naše kamen štedi, 

&faki od nas toj vijaše. 
Gledajuć ga oba etasmo, 
kada nam kruh blagoslovi, 
koliko ja toko ovi, 
kad razlomi, tad poznasmo. 
Iaprid nas se udi) dviže, 
ne hti veće s nami stati, 
sađ ga gremo mi iskati 
za viđiti za č odbiže. 

0 Isuse gospodine, 
sina boga velikoga, 
poznasmo te sada boga 
i Čovika od istine. 

Umro jesi ti na križu 
za cić naše sfib (ubavi, 
uskrsnu! si sad u slavi, 
vidismo te mi na blizu. 
Prosti nam ti sagrišenje, 
ako P ud ii ne poznasmo 
i u te ne virovaamo, 
pitamo ti mi prošćenje* 
Naš nerazum ti ne gleda] 
ufanje ti s i pokoj, 
i spasite) ti tolikoj, 
selje nam va vik podaj. 

GOSTELNUL 
tfe ćete vi tako iti 
i mene tim platiti, 

Stari pisci xx» 


niti ću ja na tom stati, 
da vam ću toj virovati, 
nit sam učen tim plaćen bit 
nit ću moju platju gubit, 
nit sam učen ja gubiti, 
sfak nas trudi za živiti, 
hoću zaklađ al pineze, 
na ke mene srce steže, 
čagod ćete vi blagujte, 
ništa mene ne milujte. 

LUKA. 

Nimamo kad ovđe stati, 
md ćeš plaću tvoju imati, 
platjen si već, ne jauči, 
s bogon o&t&n tere muči, 
k učenikom mi hodimo 
sfe im lipo da pravimo, 
puten ćemo mi viditi, 
od Isusa govoriti, 
putnik nam se ki ukaza, 
da je Isus, lipo skaza, 
blagoslovi kruh nam kako, 
pravit ćemo mi onako, 
udi) se od nas on izmisli 
u jedan čas on pomisli, 
gredihomo kada putem, 
nevirnici bismo u sfem, 
pisma kad nam otvoraše 
i mesij’ se priličaše 
mesija on buduć pravi 
rodivši se u toj slavi 
i umrvši on mučeći, 
uskrsnul si sfe čineći. 

On bilige od mesije 
kaza lipo a ne krije. 

Vele ubozi sagrišismo 
kad ga u putu susritismo 
sleta pisma tumačeći, 
plemenita mi videći, 


9 
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da ga adi} ne poznasmo, 
nega milost ne pitasmo 
on nam nosed toku {ubav, 
{ubedi nas sfej ne pristav, 
koji trpi muku za nas 
i od griha slobodi, znaš. 

KLEOFA. 

Kamo nam bi meštar, brate, 
koji umri za me i za te? 
za grih ga smo izgubili, 
a sad ga smo ovd vidili, 
gdi je dobri mili i pravi, 
uskrsnul je ki u slavi, 
za nas ki se dovik dini 
bududi bog pravi istini, 
koji truded, brate moj, znaš, 
on na križu umri za nas, 
za linost smo ga izgubili, 
on ako se sam ne smili. 

LUKA. 

Malom virom, brate mili, 
mi ga jesmo izgubili, 
videdi mi tiho milo 
s&ko nega dobro dilo 
i nauke nega tokoj, 
kad ide gor on u raj sfoj, 
nimahomo mi pustiti, 
brate, od nas nega iti. 

LUKA i KLEOFA sajedno. 

ljubav vela ti s', Isuse, 
sfega sfita stvoriteju, 
ti ispuni našu že}u 
i hran u raj naše duše. 
Milosrdje imaj vrh nas, 
prem da si se od nas dilil, 
nu da bi se na nas smilil, 


harni jesmo, toj bože znaš. 
Ne moj nas ti razdiliti 
oda sfete tve {ubavi, 
uzdrži nas u tvoj slavi, 
htij nam grihe ti prostiti. 
Koju slatkost i veselje 
duju od tebe sfeti u raju 
i z veselja ne ustaju, 
tote nigdar ni dreselje. 

Sad sfetimi stojiš gori, 
gdi se poji tebe slaveć, 
gdi se sfeti stoje moled 
onoga ki vas sfit stvori. 

U tuj slavu vikuviku 
da dojdemo ti učini, 
Isukrste bože istini, 
ne drži nas ovd na sfitu, 
gdi su tuge i žalosti, 
muke vele i zgrišenja, 
nu nam podaj ti prošdenja, 
stav nas tote u radosti. 

Luka i Kleofa sajedno dvignu 
govore: 

Hodmo sad najt učenike 
Isukrsta stvoriteja 
i naših duš spasiteja, 
ki nam će bit družba vike, 
za veselje navistiti, 
meštra da smo mi vidili, 
š fdme da smo govorili, 
ne mojmo mi toga kriti, 
uskrsnul je da u isto, 
kako smo ga mi poznali, 
i da smo s Aim blagovali, 
da viruju oni sfe to. 

GK1STILNIK. 

Kojilonde, simo hodi 
i ostalih sobom vodi, 
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vi trpeze da spravite, 
izliti tja ne vidite. 

KO^ILONĆE. 

Malo ti su oni izili 
a ništare ne popili, 
plaću dali jesu li ti, 
jeau T, bože, oni siti? 

G09TILNIK. 

Vidim malo da su izili, 
da dobro au, znaj, platili, 
za trpezu tri seđoše 
a iz kuće dva idose * 
izmisli se izmeu nih, 
dihu da je spasite} nib, 
čuda od nega faeeijahu; 
ako j’ isto, Ča dijahu, 
trpezu vi tuj spravite 
ved je večer, ne vidite? 

UČENICI Laki i Kleofi govore. 

Uskrsnu 1 je Ibub pravi, 
žene naše toj vidi&e, 
slaka od nib tako diše, 
ki j© sada gori u slavi, 
i nim van greba govoriše, 
već u grebu ni ništare, 
pripravte nam za to dare, 
siv je, nega sfe vidiše. 

Petru se je ukazao, 
k Galileji reče poj ti 
mir vam lipi onde ojti, 

^ n bro činit ne pristao, 
kjri se je ukazao, 
t na grebu vidi nega, 

Lditeja sfita sfega, 
ri zakon nam podao, 
trn prosti Bagrišenje, 
n ga je još vidio, 


i s urari je govorio, 
utaži mi on cvijenje. 

LUKA i KLEOEA. 

Učenici, da ste zdravi, 
i veseli vi budite, 
s nami se sfi veselite, 
uskrsnul je Isus pravi, 

Mešter je živ, pan ; radosti, 
u Emaus mi dva bodeč 
putnik dojđc k nam prohodeč, 
toj biše Isus pun milosti. 

0 ne mu mi govoreći 
mi ča dimo ne znajući 
on za nami slišajući 
da nas čuje, mi ne mneći, 
po sridu nas probodeći 
reče: ča ste bolni tako? 
u pameti plač vam j J ako, 
ne kažte ga vi kođeci. 

Poče on nam govoriti: 

Judi jeste vere male, 
da smo slipi, riči ostale 
Čine nas toj sfe vidi ti. 

Prorokom ste vi protivni, 
ne znate li, ča govore 
od Isusa, koga dvore 
i ^genezi" tokoj ini ? 

Poče pisma otvarati 
vrh života Isusova, 
slišasmo mi sfaka ova, 
ne htismo ga još poznati. 

Užga nas sfih u lubavi, 
toliko ga mi molismo* 
da ga s nami ostavismo, 
a kim ostasmo mi u slavi. 

U Emaus mi dojđosmo, 
to t' nam slatko govoraše, 
da naa riči opijaše, 
ina sfaka da ojdosmo* 

* 
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Gostilnik na* k *ebi prija, 
sedosmo mi tada za stol, 
posadi nas sfih na okol, 
kako na* je on viđija. 

Bila kraha prid nas stavi 
i jizbine sfake vrsti 
načiriajuć lipe slasti, 
prija nas on u Jubavi. 

Isukrst kruh blagoslovi; 
sfojom rukom nam razdili 
on kruh slavni, drag’ i mili, 
istinan je glasak ovi. 

Kako vidi, da poznasmo, 
razlomivši on kruh, nega, 
iza stola on istega 
kako pojde, mi ne znasmo. 

Došli smo vam toj mi riti 
glase ove da čujete, 
da j’ uskrisil, virujete, 
nismo htili toj sakriti. 

ISUKBST. 

Učenici, mir van budi, 
gospodin vas pomoz sfadi, 
ne strašte se mene, sfak sluš’: 
ja sam pravi isti Isus. 

UČENIOL 

Misto j’ ovo zatvoreno 
i skrovito toliko je, 
bratjo, vijmo, ča ovo je, 
mani ovo ni stvoreno. 

Vijmo, ovo je 1’ duh koji, 
da j* ovako ovd ulizal, 
ovo posal vele je zal, 
ovi čovik kako ovd stoji. 

Nu ča ćemo učiniti, 
zgovormo se meu nami, 
sfe ovo mi vijmo sami, 
hotijmo ovo mi viditL 


ISUKBST. 

Pravte lipo, bratjo, meni, 
ča ste tako vi smutjeni? 
da san Isus, ne vidite? 
od meštra se ča strašite ? 
razgledajte lipo mene, 
vijte kuke probijene, 
vijte noge, prsi tokoj, 
za uvest vas gor u pokoj 
došal vas sam ja viditi 
za s fami pobesiditi, 
živa mene da čujete 
i da u me virujete; 
meso ni kost duh ne ima, 
kako iman ja sa sfima, 
Blizo vas som, vi ne stojta 
nego lipo razgledajte, 
jidenja ča imate li; 
da biste ča vi doneli, 
hoću jisti, da čujete, 
neka u me virujete. 

DVA UČENIKA. 

Satja malo mi imamo 
i pečene ribe tokoj, 
sfe jidenje naše je toj, 
inoga mi ne imamo. 

ISUKBST. 

ča ostane, pak vi sami 
sfe izijte meu nami. 
Poznajete P, da san oni 
koji toku muku podni, 
da san meštar ja vaš pravi, 
koji toke judi ozdravi? 
Odkupil sam za vik vika 
krvju mojom ja čovika, 
ne smutte se smriju mojom, 
oprostil sam sfib vas kojom, 
iz limba oce ja izvedoh, 
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gori u raj ćih povedoh. 

Ne rode li Ia&ija, 
kako ću se roditi ja 
i kako ću propet biti, 
ča đofikaste vi viditi? 

Ni V Solomun toj potvrdi 1 , 
takoj David oni tvrdi, 
tolikoj© Jeremija 
i b nim tokoj Zaharija, 

Amoi, 5 uimi sfi proroci, 
salmi afeti a inmi toci? 

Ako kl vas ne viruje, 
ča od mene sada Čuje, 
ja mu hoću ukazati 
i Činit ga virovatl 
S duhom sfetim ostanite, 
strahom božjim vi živite* 

Ifukrst BG izmiili i Toma dojde, komu 
UČENICI govore. 

Vidili smo, brate Toma, 
sad Isusa ovde živa, 
duša radost a toga uživa, 
k nam je doša ovde doma. 

Lubav onu sfim akaza nam, 
koju i pri nam kasaše, 
taknut rane on davaše 
odkupite) ki je naft znan. 

Pravi biše Isus^meštar, 
dva &’ ova a nim govorili, 
žene ga su pri vidili, 
vidil ga je tokoj Petar, 

TOMA. 

e taknu ja ako rane 
} i juti ne mu dane 
> od nog, toko od ruk, 
žefttokih ki umri muk, 
rai one probijene, 

■\ strah bi vidit mene, 


činihj vas ja, bratjo znati, 
ne mogu vam virovatl, 
dočingod ga ne vidio sam 
mojim okom, i razgledam, 
taknu meso tolikoje 
ove grišne ruke moje, 
tada hoću virovati 
i na vašoj voji stati, 
da j* uskrsnul Isus pravi, 
vidili ste, da j’ u slavi. 

ISUKBST. 

Mir vam, bratjo, vazda budi 
i veselje tokoj efudi, 
vela radost va vik s vami, 
afakoga bog zla obrani. 

Stav 1 sad, Toma, prste tvoje, 
želiš ovde stavit koje, 
viruješ li, Toma, sada, 
taknu! me si rukom kada? 

TOMA. 

Bože pravi moj istini 
sinu božji o jedini, 
u te ću sfej virovatl, 
dobro mi cei sfako dati, 
neviru mi moju prosti, 
primi mene na milosti, 
gospodine, bože pravi, 
ki ćeš vazda bit u slavi, 
va vik ću te ja želiti, 
ne moj mene zapustiti, 
milost meni tvoju podaj, 
na pokon me poved u raj, 

ISTJKBST. 

Mene, Toma, ti takal si 
i n mene viroval si 
ohol buduć i neviran, 
ostao si sada miran; 
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blaženi, ki ne taknuše 
niti moj glas slatki čuše, 
a u mene virovaSe, 
i ufanje moje imaše. 

Kad godire vele znati 
šćetu čini a n’ ufati, 
viruj, ufaj, dobro čini, 
da t’ pomože bog istini 
i ne išći toko znati, 
crikvi hotij virovati. 

Isnkrst učenikom govori. 

Za sfidoke ćete biti 
dol ovdike vi na sfiti, 
ča sam za puk učinio, 
kako ga sam iskupio, 
za dovest ih k ocu momu 
bogu pravom istinomu. 

Vi hoćete ovde stati 
dočin bog vas hoće 1 zvati, 
za to ćete ovd ostati 
za po sfitu predikati, 
ko vas bude poslušati, 
bog mu hoće raj podati. 

Ki se krsti i viruje, 
sfetih mojih koji štuje, 
n* opere se komu ovi kal, 
k dijavlon će pojt u p&kal, 
koji budu virovati, 
bilig pri nih ov ć’ ostati, 
goniti će duhe žale, 
jazike će znat OBtale, 
zmaje hoće odgoniti, 
otrov ne će nauditi, 
nemoćne će ozdravjati, 
na Aih ruke kad stavjati, 
u moje ime toj diliti 


hoćete vi i činiti, 
plaću van ću ja hraniti, 
ku ćete vi sfi viditi. 

Izmisli se Isnkrst a UČENICI govore. 

Veće krat se ukaza nam 
Isukrst naš, bog istini, 
činit sfaka ki ne lini 
križ noseći on za nas sam. 

Na gori ga sfi vidismo 
h Galileji kad dojdosmo, 
kako reče, tot' pojdosmo, 
gdi mu se sfi pokloni&mo. 

Koji nam sfim tiho reče 
učeći nas dobra dila, 
u sfem lipa, u sfem mila, 
gdi nam sunce kako irteče. 

Na nebu m’ je dana milost 
i na zemji tolikoje, 
slište lipo riči moje 
u pamet i hotijte klasi. 

Pojte učite vi narode, 
u ime oca fiih krstite, 
sina tokoj nu sličite, 
s duhon sfetim sfi da hode. 
Obslužite vi i činite, 
ča sam ja vam zapo vidi' 
ča j’ od mene sfaki vidi 1 , 
ono isto naslidite. 

Ja do konca bit ću afita, 
učenici, s fami, moji, 
mučit ćete vele koji, 
ino je 8nig, ki prolita. 

Ukaza se Mandalini 
blizu greba od vrtlara, 
javi joj se, nuti dara! 
pozna, da je bog istini. 


1 ,hotit‘. 
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Virovaivje, ko učenici poju. 

8. PETAK. 

Viraju ja oca boga 
velikoga sfemoga, 
ki u raju stoji gori, 
nebo i zemiu koji stvori. 

JS, ANBEUA. 

U Isusa toliko je, 
koga afuda bogom broje, 
jedinoga božja sina 
i našega gospodina. 

3. JAKOV stariji. 

Duhom sfetim ki začet bi 
za prit ovde na afit k tebi, 
ki se rodi od đivice, 
koj je od sunca sfitje lice. 

a IVAN. 

Pod Pilatom ki bi mučen, 
grdjen, bijen i gol »hićen, 
propet umro i pokopan 
u greb novi postavjen san. 

8. TOMA. 

Koji pojde dol u pakal 
sfetim ocem opravši kal, 
mrtvu život ne mu štedi 
uskrsnu ki u dan treći. 

3. JAKOV mlaji. 

Na nebesa gor u ziđe, 
gdi blaženi boga vide, 

li na desnu oca sidi 

?ga, od kud sfaka vidi. 


S. FUJ?. 

H komu ima na sud priti, 
od kud oee on suditi 
toko mrtvo, toko žive 
klađuć grišne s sfoje live. 

8, BA ETOLOMUA. 

U sferi duh ja vimju, 
napunen ae koga Čuju, 
efi tolikoj, bratjo moja, 
ovde jeste sa mnom koja. 

S. MAKRO. 

Katoličku crikvu sfetu 
veru ju ja iz zla izetu, 
koj daj, bože, mir i pokoj 
u opjenje sfetili tokoj. 

8. ŠIMTJN. 

Ki god krstjen spovid 1 grihe, 
odpušćaje bog mu sfihe, 
pra&ća grihe bog istini, 
pokora ki za tie čini. 

S. TABUA* 

Opjeni suđ kad krit biti, 
stih će mrtvih uskrisiti, 
tilo će se s dušom stati, 
razlog bogu u efem dati* 

8, MATU. 

Koji (će) dobro ovd živiri, 
grihe smrtne ne činiti, 
daće nercu bog za zlamen 
vikoviti život Amen. 1 


Iza toga ima u rukopisu ovo: 1. prešanja vela lipa i korisna i zeta iz a. 
platina ovako afak mole moliti (32 stiha). 2. đvanadeste molitav vrhu muke 
uove, koja poja dvanađeste učenikov. Molitva prva vrhu molbe Isusove, kada 
moli u vrtlu (24 stiha). 2-ga molitva kako je bio prodau od Juda učenika 



DVA ANGBLA. 

Dan- pedeset afrši se kad, 
učenici zajedno steć, 
žuka čuše duha leteć, 
ki napuni sfu hižu tad. 

Tote jim se pokazaše 
vele ogieni sfim jazici, 
u sfem bihu ki razlici, 
vrh sfakoga pose ataše. 

Tada priđe va ne duh sfet, 
koga s’ oni napuniše, 
razlicimi govoriše 
jazici, tot počeše pet. 

Iz fiih duh sfet govoraše 
veličanstva božja gori, 
kako vas sfit ov on stvori, 
sfak razloge nim davaše. 

Žudiji tad pribivahu 
ovd oda sfud redovnici, 
sfega svita razumnici, 
sfaki jazik govorahu. 

Kako se glas ta učini, 
skupi se tu velo mnoštvo, 
vidifie oni kako ovo 
glas videći taj istini. (?) 

čujahu se govoreći: 

’z Galileje nisu V oni, 
kih različan jazik zvoni? 
vele se u tom sfi čudeći. 

Ki jazikom Partijani, 
a niki iz Kapadocije, 


drugi kako iz Ažije * 
druzi kako ovi i ini. 

Niki kako u Frjgiji 
Panfiliji tolikoje, 
sfi od sfita čuše koje, 
tolikoje u Libiji. 

Od Egipta još jazici 
pri Cireneje i on ki je, 
sfud na sfitu ki se štije, 
i rimskim i još prišlaci. 

Tolikoje Kardijani (?) 
i jazikom Saražini, 
sfhki jazik jošće ini, 
na sfit ki god jest zazvani. 

Veličanstva govorahu 
vrhu boga jedinoga 
i vrh trojstva istinoga, 
sfemu razlog tot dav&hu, 

Po sfem sfitu govorahu 
Bfeta pisma tumačeći 
i vangelja predikahu, 
sfakoga to oni učeći. 

Sfi se dakle veselite, 
uskrsnul je Isukrst vam, 
i došal je na nebo k nam, (I) 
radost za to vi slišite. 

Išćite ona, ka su gori, 
ne na zemli koja su dol, 
gdi je svaka žalost i bol, 
raj vam Isus kad otvori| 
na nebesih koji sidi 


Aegova (20 st.). 8-a molitva vrhu vezanja Isusova vodeći ga po stagnah kako 
lupeža (40 st.). 4. molitva vrhu bijenja koje b(e) Isusu podano (24 st). 6-a mo¬ 
litva vrhu krune Isusove, koja bi postavjena zaradi muke i ruga (86 st). 6-a mo¬ 
litva radi toko vrsti prosti učićenih i rečenih protiva Isusa (20 st). 7-a molitva, 
ča Barabu opjenoga krvnika pustiše i obraše, a Isusa staviše na muke i smrt 
(82 st.). 8-a molitva, kad činiše Žudiji križ nositi Isukrsta (24 st). 9-a molitva 
radi vrsti od žestoke smrti Isusove na križu (28 st). 10-a molitva, kako je Isu¬ 
krst bio grdjen na drivu od križa (24 st). 11-a molitva radi boli videći majku 
sfoju, gdi joj dufiioa toliko ovili (52 st). 12-a molitva radi žuči i oeta, 5a daše 
Isukrst (86 st). Amen. 
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& na desnu oca boga, 
gdi on deka vas sfakoga, 
afaka ovdi koji vidi. 

Ostavite vi kvas stari, 
novo tkto zamasi te, 
s Isukrstom već živite, 
ds vas rajem on obdari. 

Svit je ovi tlapa, znate, 
dobro t 1 kako munu kaže, 
vidite Ii, svim vam laže, 
mhg val lip, znatno, imate. 

ča ti va]a vas sfit dobit 
a tm đulu uvriđiti 
ter u paklu dol siđiti? 
ni jedan vas ne moj zlobit 
VidiS, kako proli za te 
krv Isnkrst milostivi, 
sin koji je boga živi, 
smilivši ae^ Hfaru, na te. 

Ca t 1 mogale već podati 
neg da ti je život poda, 
uskrsnu! je koji sada, 
koga može! uživati? 

Za te ov sfit koji stvori 
i podloži sfaka tebi 
kagodir su dol pod nebi* 


i na pokon raj otvori. 

Hod li biti ti neharan 
tvomu bogu, ki t J to zada? 
vidiv ova daj od sada 
na noge se ustan za ran, 

Isukrstu ter put tiraj 
i negov križ bodi nosi, 
dakle svaka za u podnosi, 
koji ti daj gor vični raj. 

Sinovom vam podaj kripost* 
lipo zdravje i život dug, 
broj vam budi u sferu u slug, 
ženara vam čast, tokoj lipost. 

Napriđuj vam sve na sfiti 
o čemu god vi rabite, 
vinograde, ke sadite, 
dosta vina daj roditi. 

Po zemji vi šijete ka, 
to davalo sfe korist van, 
more ribe, život slavan, 
napriđuj vam Isus sfaka. 

I koristne pute i zdrave, 
pićne Čele i živine, 
sa dobitkom trgovine* 
napun bog vas vične slave- 
A mm. — Svrha. 


TI rukopisu ima za. tim; Molitva vrhu muho laukratove (81 stih). —* Molitvi, 
ti kojoj se feini n& puno pridaje sama sebe iatoga pri blaženoj divid Mariji 
boljoj (48 at.) — Vrhu svih elani muke Isukrstove (40 at.)* Kako e T ima ras- 
milijati muka Isusova (28 at). 
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SLOŽENO PO 

DON SABIOU MLADINIĆA. 

Govornici: 


8. Jaro lim. 

S. Mihovil arkangeL 

Adam. 

Lucifer hndoba. 

Noe. 

Mamona hndoba. 

Jakov. 

Levitan hndoba. 

Mojsea* 

Asmodel hndoba; 

Aron. 

Mudrost nebeska. 

David, 

Sin boži. 

laaja. 

Sveti GabrieL 

Jedeun. 

Divica Marija bogorodioa. 

Eva. 

Kor angelov nebeskih. 

Si bi ta Persika. 

Osib zaručnik d. Marije. 

Sibila Tiburtina. 

Lasar ubog. * 

Sibila Eritrea. 

Prvi patnik. 

Serafin prvi. 

Dragi patnik. 

Serafin dragi. 

S. Elisabeta. 

Otac nebeski. 

S. Simun pravedni. 

Pravda nebeska. 

S. Ana. 

Milosrđe nebesko. 

S. Zakarija. 

NAVIŠĆENJE BLAŽENE DIVICE MARIJE. 

PRIDGOVOR. 

JEEOLIM s propetjem. 

vas pozdravit samo listo 

Zdravo, pade slovinski moj! 

ter prikazat slavno ovo 

evo starac Jerolim tvoj 

upućenje Isusovo. 

m ovo danas pridoh misto 

Uši vaše naklonite, 
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srca gori uzdvignite. 
Čudnovata jest ova stvar, 
sveta duha nebeski dar; 
dlovik se bog dini danas 
a bog dlovik da spast nas, 
diva boga u se prima, 
kega svit vas ne obujma; 
sin vidriega na sfit škodi, 
ali nebo ne obodi, 
dudo vidim da još vede, 
gdi se dlovik svidit ne će, 
gdi se dlovik uz viša je 
a za n se bog ponižuje; 
ponizi se tja do smrti 
s križa za smrt našu strtn 
Da nu zbore moj Jubeni, 
sad razoriš taj dan sudbeni, 
kad prislavna budeš vidit 
na pristolju gdi će sidit. 
Moji budite vi pruci, 
o pridragi moji puci, 
vi se danas ponizite 
ter za grihe pokorite, 
ja Jerolim do starosti 
služio sam bogu dosti, 
ja u strašne at ah dubrave 
meu Jute zmije i lave, 
dogo trudih u pokorah 
i jedva ae gor dokopah, 
držite se vi divice, 
nada nu ni odvitnice; 
po Mariji svitu znanu 
i na milost bog se ganu, 
oda vaše utodišće 
ufa na pomoć bit će, 
ja boga za vas molim 
negovu sržbu tolim, 
loš bih posta 1 na sih dvori 
b vami se razgovori', 


ma veće mi kruna! nije, 
sliftte Adam gdi vapije. 


DIL PRVI, 

ADA U držeći bui trave zelene ocem 
od limba govovori, Ovdi ee limb otvara. 

ADAM. 

Germinat terra her- 

bas virentea. Gen. 1. 

Ja on, ki bih najpri stvoren, 
svih narodov prvi koren 
u zemajski stavjen u raj 
prigizd&vi i slavni taj; 
onde biše slast velika, 
nebeskoga zakl&đ vika ; 
smrt ne biše onde hnda, 
niti kega dujuć truda 
da vaše plod zem|a sama, 
dlovik ne bi vrh Adama, 
ja za sve to zgriših gori 
vićnem ocu, ki me stvori, 
zabraneno kad jih voće 
puno vrida tere zloće, 
za to mi da nemoć i smrt 
i napokon hoti me strt, 
u ove me poni tmine 
za grih vrže do istine, 
moju takoj vas družinu 
moju kara za krivinu, 
ma u tom sam ja stanovit, 
da će na riu 1 li slobođit, 
ja to ufan i viruju, 
to prilike svidokuju, 
bog svojima rede usti, 
ki nigđar laž ne izusti: 
travu zemja plod 1 zelenu. 

Zemja kaže triku Ženu, 


1 možda: naju* 
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slavna ka će sina rodit, 
on 6e Jade u raj vodit. 

Meni takoj bog objavi 
stvari Čudne vrh naravi, 
brez matere vrbu raja 
sin od oca gdi se raja, 
brez matere opet će bit 
a brez oca rojen na sfit. 

ADAM pita Noa. 

Bogu dragi ti o Noje, 
nu mi reci misli tvoje, 
je li tebi takovu stvar 
očitoval kad bog od zgar? 

NOE držeći a livoj korabja. 

Ča me pitaš, pravo t’ ve}u, 
o Adame, i to že)u: 
bog će na svit poslat sina, 
ki će naša bit izmina, 
začet ga će čista diva, 
ka s človikom ne pribiva; 
drugi će prit na svit Adam, 
ki će donit blagoslov nam, 
druga će bit Eva na svit, 
ka će vas tvoj narod spasit, 
prilika jest de očita 
ta korabja plemenita, 
ka me shrani nevojnoga 
od potopa vodenoga. 

Vas u bludu svit goraše 
i boga se ne hajaše, 
prikriše ga vode nagle 
i sudbene guste magle, 
tad plivahu sve po vodi 
i živine i narodi, 
i narodi i živine 
potonuše u dubine. 

U korabji sam ostah ja 
i družina listo moja, 


i uzni me vrhu gora 
gdi najviše priđe mora; 
i diva će tako naju 
uzdvignuti svitlost raju. 

Tako meni bog obliči, 
istine su ove riči. 

ADAM pita Jakova 

Plemeniti o Jakove 
svitle krvi Izakove, 
jes’ li vidil čuda toga 
da će diva začet boga? 

JAKOV držeći skalu i na ftoj iviada 
govori. 

Evo skala vela staše, 
ka se neba dotikaše, 
po Aoj doli slizovahu 
angeli pak uzhojahu. 

Svidokuje ova skala 
niku divu ka je stala 
meu nebon tere svit saj, 
da stupamo po noj u raj; 
bi mi dano zvizdu vidit, 
ka resaše nebo i sfit, 
ne lipota i će kripost 
uzimaše suncu svitlost 
Ona zvizda jest divica 
i nebeska cesarioa, 
lipja ka je oda svih žen, 
svit vas po noj bit će blažen, 
ona će bit diva i znat 
smrt umorit, život će dat 

ADAM pita Mqja6ia> 

Mojizeše bogu vimi 
a vojvodo slavni i vridni, 
može T biti to istina _ 
da će diva začet sina? 
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MOJZEŠ držeći atruk edene kupine. 

I ja prorok i vojvoda, 
kako mi bog a neba poda, 
vidik čađo na gori steć 
kupinicu naglo goreć, 
kupina se razgar&Še, 
ali se ne smankava&e; 
kako gori ona kupina 
tak će diva začet sina, 
jak kupina osta zdrava, 
tak će diva ostat prava 
i na gori bog sinajskoj, 
meni skazo ovo tokoj, 
da će na svit sina poslat, 
i ka obita, sve će podat 

ADAM pita Arena. 

O Arone redovuiče, 
i tebe ov posat tiče. 

AEON držeći šibicu procvatenu. 

Jedno ću t' reć, vidil ča sam, 
prem da mnoga ostala znam: 
bog, da vladam mnoge puke, 
šibicu mi da u ruke, 
procvate mi ka očito 
omenđula jak u lito, 
mirisano poda cvitje 
jak rusula u prolitje; 
tak će diva procvaat ni ka, 
sina začet a bez griba, 
on će biti bog i človik, 

O medeni, o zlati vik. 

DAVID držeći gusle* 

Prvo, oče, nu me sliši, 
Davidom se poutiši, 
ite su nam prilike 
i divice čiste nike, 

? ta su proročanstva 


od te stvari i pisma sva. 

Iz dubine srca moga 
ja uzazvah svemogoga, 
vele da mi gribo prosti, 
ke učinili u ludosti, 
i ja moleć na tle kleče, 
usliši me bog, i reče: 
utoli se, o Davide, 
tva molitva k mani priđe, 
mati bude moga sina 
od tvojega, znaj, kolina, 
ki na zem)u skoro grede, 
na stolicu tvoju sede, 

IZ ALTA držeći proročanstvo: ecee virgo 
oonoipiet, 

I ja to znam Izaija, 
da na zemji jest Marija, 
divojčica sva brez griba, 
ka će svitu bit utiha, 
bog jazikom mojim reče: 
pri neg mnogo vrime iz teče, 
evo, diva sina začne, 
u tisi t će duše plačne; 
to začeće sina božja, 
izreć mogu usta koja, 
bić’ ujedno bog i človik, 
koj je slišal tu stvar na vik, 
bog je s nami t zvat se hoće, 
odpustit će Juden zloće, 
nas od ovde hoće izvesti 
i u nebeski raj uvesti* 

JEDJEUN držeći runo vuna. 

I ja ću reć, oče stari, 
ono ča znan od te stvari: 
ja na poju štab Jcdeun 
vrhu vojske mišlenja pun, 
nit viditi biše oblaka 
ni dazjeve sina mraka, 
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listo najdoh jedno runo 
sve unutri rose pano 
a izvanka soho biše, 
i tomu se sfi čudiše, 
od kada bi, govoreći, 
ova rosa ne dažjeći? 
rano mokro brez dažja bi, 
diva začne u utrobi 
ne poznavši dila nigdar 
putenoga, o čudna stvar. 

EVA držeći jabuka. 

I ja prva na svit mati 
mogu Eva čagod znati: 
počala bih stati listo 
u gizdavo rajsko misto, 
k meni hinac dojde zali, 
da me u veli grih obali, 
slatko mi ja govoriti 
i čini me prigrišiti, 
čini mene pakleni zmaj 
svitu dati žalost i vaj, 
ovako će drugoj ženi 
s neba priti duh blaženi 
ter ju hoće pozdraviti 
i tiho noj navistiti, 
rad ne da će sfit spasen bit, 
i to će se sfe izvršit, 
ka će Adama osfetiti, 

Lucifera ukrotiti. 

EVA pita Sibile. 

Gospodične mudre i mile, 
ča vi dite, o Sibile 

od riči upućene? 

SIBILA PEBSIKA. 

Bog, ki zemju čini plodit, 
žensku utrobu sime rodit, 

saj sfit ima pohodit, 


rodiće se van naravi 
od divice človik pravi, 

da raj gori napravi. 

Tako meni, ženo stara, 
očitova bog iz gara, 

ki istinu izgovara, 

da će rodit diva čista, 
u kojoj grih nima miata, 

i ova su sfa ista. 

SIBILA TIBUBTINA, 

Na svit hoće priviteški 
zajt vojvoda izraelski 
a tvoj kra) nebeski. 

Začet ga će diva nika 
u Nazaret sfih žen dika 
i pri bogu velika. 

U Betlemu rodit će ga, 
svit obraćen bit će s nega 
u kriposti vičnega. 

SIBILA EBITBEA. 

Razmišjena vele stojeć 
vidih boga s neba hodeć 
puke sfoje pohodeć. 

Židovska ga mka žena 
nosit ima neoskvrfiena, 
o slavna brimena! 

Vik ne će već takove bit 
ni jest bilo žene na sfit 
ka će boga porodit. 

EVA klefieć. 

Došli jesu dakle roci, 
kako diju sfi proroci 
i pritamne Sibile, 
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da <Se začet diva sina 
zem]e* neba gospodina 
i spasenje svih |udi. 

Bože mili, divicu taj 
svemu sfitu jur očituj 
obeseli žalostne. 


0 čestita divo i slavna, 
evo Eva jest pripravna 
vik ti služit grišnica. 

Ženska družba sfa te moli, 
□ase uzdahe ti utoli 
i želinje ispuni, 


moj osfitlaj prikor veli, 
od zla ka naš uzrok ćeli 
milostivo prosti mi. 


KOB OTAG IZ LIMBA 
po dva klećeć. 

Jure požali, koga poslat imaš, 
oče nebeski, veće nas ne mori, 
tvoje milosti jezera otvori 
ter slobodi nas, 


Mučno je Čekat u tamoosti ovoj, 
da bi iztekla sfitla taj danica 
od div đivica, od krajic krajica, 
kramari ne moj. 

Uputi jure od svetih svetoga, 
neka posfeti, ča biše prokleto 
po gribu našem, o ufanje sfeto 
naroda tvoga. 

Zvižde i miaec i suočena zraka 
podajte misto suncu pravednomu, 
ki će prosfitlit u istoku sfemu 
zem|u i puka. 

Jure pošaji, koga poslat imaš, 
oče nebeski, već nas ne mori, 
tvoje milosti jezera otvora 
ter slobodi nas. 
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DRUGI DIL. 

Prvi SERAFIN moli ooa nebeskoga. 

Neumrli slavni oče, 
jur se lita mnoga toče, 
da strašno limb dol jekeće 
i na nebo glase meće. 

Adam s Evom i družina 
mole pavši na kolina, 
da nih izmeš iz dubine 
i povedeš u visine. 

Čemu ove hiže slavne 
dugo vrime stoje prazne? 
čemu ovi pusti dvori, 
ako čloyik ne će gori? 

OTAC NEBESKI odgovara. 

Serafini moji smirni 
bogojubni i privirni, 
znam, da (ubav steže vaju, 
da su judi sfi u raju, 
ma ča nan je to govorit? 
er se vami ne ću smolit, 
grih priteški Adam stvori, 
ki mu ne da uzit gori. 

DRUGI SERAFIN. — Ton di: o salu- 
tarie ostia. 

O ki narav navlastitu 
imaš zlobe prašćat svitu 
za jubav tvu izvrsitu 

primi človika. 

Ne more ogan neg tepliti 
ni sunašce neg svititi, 
ti se nemaš neg smiliti 

na grišne Judi. 

Tvoja veća jest milošća 
neg Adama prva zloća, 
kad okusi juta voća 

voća otrovna. 


Utočišće dugo vrhne 
človičansko nima sime, 
koga od zdol brižna izme, 
neg tebe boga. 

Jur človika, gospodine, 
iz paklene đvigni tmine 
i rajske mu daj visine 
za milosrdje. 

OTAC NEBESKI. 

Dvorani moji uhilni, 
pokle niste tač usilni, 
da zemajski narod vaše 
donapuni gor polače, 
van ću skazat moju odluku, 
pripravan san prostit puku, 
er me tako narav steže 
tere vaša jubav veže; 
da, ima 1’ to tako biti, 
pravda hoće govoriti 
i druga ne milosrdje, 
zovte obi na pristolje. 

DVA SERAFINA. 

Zovu pravdu i milosrdje, 1 
k vam nas posla, žene sfete, 
vičfii otac, da k nem grete. 

PRAVDA i MILOSRDJE dohode priđ 
ooa nebeskoga. 

PRAVDA. 

Evo rabe, koje želiš, 
vičfii oče, ča nam veliš? 

OTAC NEBESKI. 

Slište dobro, sestre mile, 
ke ste viku sa mnon bile, 
starci, u limbu ki se čuju, 
mole, da jur van putuju, 
rec mi sfaka misal sfoju, 


1 ta će biti ispao jedan stih. 
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a jur znate žeju moju: 
imam li se puku smolit 
zemajskomu i grih prostit, 
ter ga prijat meu angele, 
ki človeka velma žele? 

MILOSBDJE. 

Oslobodi jur človika, 
u kom tvoja sja prilika, 
Milosrdje to te moli,, 

(uski narod, bože, utoli. 

PRAVDA. 

A ja Pravda tebe boga 
molim, ne čin jošće toga, 
neka trpi lita mnoga 
človik radi griha sfoga: 
pogrđil je tvu sfetu vlast, 
dostojan je stat u propast. 
Moja kažu to mirila, 
da se karu zala dila, 
muka grihu da je takmena, 
ako je zla i dovjena 

MILOSBDJE. 

Toga, Pravdo, ne govori 
oštru misal tu pritvori, 
ti nastojat imaš sfude, 
da Blobojen človik bude, 
dosti t’ budi za jedan grih 
da umira sfaki človik, 
i živeći trpi mnoga 
a to griha rad prvoga, 
trpi nemoć, trpi trude 
smrt sobon nosi siude. 

davnena jošće lita 
irožćenje svitu obita, 
aži ga, jur je vrime. 
ka človik slobod prime, 


jer po grisih ako ć sudit, 
bože, ko će vik spasen bit? 

PBAVDA. 

Milosrdje dobro nije, 
gdi se pravda božja krije, 
neposijen Adam sidi, 1 
ma po vo}i boga uvridi 
i pogrdi lipe dare, 
koje prija on od zgare. 

MILOSRDJE. 

Pravda, pisma to govore, 
brez milosti stat ne more, 
jur se sa mnon ujedini 
i osfetu već ne čini, 
nu čio vika meni pridaj, 
Lucifera ti pedipsaj, 
velikomu ki u grihu 
otvrdnufii stoji viku, 
a človik se velmi kaje, 
i jur dugo u limb ta je, 
ni mu pravo odajati 
ni ga doli već držati. 

PBAVDA. 

Uvridjuje ko vičnega, 
vična muka čeka nega, 
ko zgubi raj jednom gori, 
nigdar mu se ne otvori 
razmi, 9 ako plati tužan 
sfe podpuno, ča je dužan, 
zadovojno bit će meni, 
da se najđe muž hrabreni 
od simena človičkoga 
te koga rad duga toga 
veli da se na svit sajde 
ti neka se človik najde, 
človik vridan, človik pravi, 
ki ta posal, bože, opravi. 


»ne posiglem*. 1 ,ra9mi*. 
Stari pisci xx» 


10 




146 


NAVIŠĆBŽB DIVICB MARIJE. 


OTAC NEBESKI laje Mihovila na 
Eemjn. 

Mihovile, slugo jaki, 
i na posal vridan sfaki., 
dobro slišaj, ča ti veju, 
sajdi brzo dol na zemju 
ter mi najdi tuj Človika 
čista od griha pravednika, 
ki Adamove plati zloće, 
kako pravda moja hoće; 
ma pri pojdi u limb doli. 
ter žalosne oce toli. 

MIHOVIL. 

Brzo gredem, stvoriteju, 
er ti služit velmi žeju. 

Mihovil sajde pred limb i s. ocem 
govori: 

Radujte se u dan ovi, 
stari sini Adamovi, 
erbo van bog skrati vrime 
i brzo vas k sebi prime. 

LUCIFER iskače i* pakla. 

Mihovile, dragi brate, 
toli će bog spasit tote 
ter slobodit hoće robe, 
ke ulovih do se dobe, 
a mene će držat vike 
zakovana brez utihe? 

MIHOVIL. 

Lucifere, tuj ne viči, 
mani ti su lude riči, 
to znaš, angel kada sgriši, 
nigdar se već ne odriši. 

LUCIFER. 

Fomozi me u tomu daj 
i misto mi drugo podaj, 


poreni me od otuđi, 

Mihovile, kamo godi, 
mane mi će biti truda, 
pren da pakal nosin sfuda. 

MIHOVIL. 

Eo u pakal jednoć ide, 
nigdar veće ne izide. 

LUCIFER. 

Meni dakle ni utihe 
neg da Judi čine grihe, 
božji zakon da pristupe 
ter da k meni ovde stupe, 
jake iman ja vojvode, 
ki mi duše mnoge vode. 

MAMONA iskače iz pakla. 

Tri krat na dan ja Mamom 
mi8ta shajan sfa sfitovna, 
kad se vratim u te tmine, 
mnoge vodim za mnom plme: 
nepravdene užumike 
i lakome pineznike, 
ko nepravo žive na sfit r 
sfe ostaviv simo će prit. 

LEVIJATAN iskače i* pakla, 

Prihrabren ja Levijatan 
o tom radim i noć i dan. 
da su )udi sfi oholi 
ter da srnu ovde doli, 
neka budu pogrjeni; 
u dno pakla zameteni 
brez poštenja brez imena, 
već da trpe zla paklena. 

ASMODEL iskače is pakla. 

Ja Asmodel nečist bludnik 
na blud jude ki nudkam vik, 
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ostaje mi malo truda, 
nečistoća Teže sfuda, 
to je velo moje blago; 
er je (uđem bludit drago. 

LUCIFER, 

Ma ja oike bojin žene, 
koja ima dobit mene, 
bog mi Ženom tad papriti, 

Evu Činili kad Bgrišiti, 
govoreći : da će vrime, 
strt će žena tvoje sime, 
žena će strt tvoju slavu, 
i ne sime tvoju glavu, 
mene li će a brez boja, 
vaj vaj, dobit žena koja; 
a još veće to me muči, 
i vas pakal za to huči, 
er će narav človičanska 
stati vise neg angelska. 

MIHOVIL. 

Već se u zlu ne ponašaj, 
vojvoda će prit na svit saj, 
tvu će silu obi om i ti 
a raj dobrim otvoriti, 
u propasti brže leti, 

Lucifere o prokleti. 

Ovđi Lucifer (*) družinom biži u pak&L 

S. OCI po dva. 

Hvala t 1 budi, arka ogule, 
kl pokripit naju boti 
Lucifera ter ukroti 
negove pritno vele. 

ože, slavan budi vele, 

;i od limba pomnu imaš 

odluči slobodu nas, 

4o dole naše Žele* 


Nije vrime već plakati, 
er čekamo spasiteja, 
ki nas gori u raj peja, 
vik ćemo se radovati. 

Hvala t’ budi, arkangele, 
ki pokripit naju hoti t 
Lucifera ter ukroti 
i negove pritne vele, 

MIHOVIL. 

Grede na sfit i hodeći 
po „Bularu" razgleda se 
duh i muče(ći) vraća se 
na nebo. 

TREĆI DIIj- 

MIHOV1L stavit prid oca nebeskoga. 

Oče bože, vična vlasti, 
neumrle tebi časti! 
idoh na slit ja dolika, 
da bih naša! pravednika, 
ki bi tebi mogal zgodit 
tere u raj ]udi vodit, 
i ne najdoh muža čista 
u sfe kolike grade i mlata, 
jednu samu divu za zri h, 
ku ne akvrni Adamov grih, 
ka ne čini dila kriva, 
a kripostju sfakon siva, 
grisnici su sfi ostali, 
pače narod budi i zali. 

OTAC NEBESKI. 

Kad se človik ne naliođi, 
pravdi mojoj ki bi zgodi’, 
Mudrost hoće promisliti, 
ča se ima učiniti, 
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čin\ da Mudrost priđe simo, 
da o tome govorimo. 

MIHOVIL. 

Tebe zove brzo dosti 
viči ti otac, o mudrosti. 

MUDR08T govori prid ocem nebeskim. 

Ivi je posal, stvar je koja? 
ovo Mudrost, bože, tvoja. 

OTAC NEBE8&I. 

O priumna sestro i mila, 
sa mnon ka si vik živila, 
nu ča t' veju, dobro sliSaj 
i mudri mi odgovor daj: 

Adam za grih i za bimbu 
jod odsujen stoji v limbu, 
rad bih spasit stanovito 
to stvorenje plemenito 
i negove takoj sine, 
ke Lucifer grabi u tmine. 

Za to poslah Mihovila 
doli na sfit slugu mila, 
da bi se muž našal pravi 
ki bi posal ti opravi', 
er to moja hoće pravda 
da človik dug plati i da, 
ni se naSlo pravednika, 
neg đivica samo nika; 
sad mi reci toti mudrost, 
kako človik ima bit prost. 

MUDROST. 

Ćlovik, bože, to moreš znat, 
dužan je već, neg more dat, 
sfe da stavii na sfit puke, 
neka trpe sfake muke, 
pravdu ne bi naplatili, 
er su tebe uvridili, 


uvridiše tebe stvorca 
i grih fiihov nima konca, 
grifini človik ne more sam 
platit, ča je dužan Adam; 
ma ako hoć nega spasit, 
sina poslat imaš na sfit, 
da umrli bude človik 
i tač sfitu podade lik . 

Na zem}i jest diva jedna 
sa svim čista i pravedna, 
mnoge ju sam vike znala 
pri neg sam je na sfit dala, 
ja san onu zamirila, 
da bi t 1 sinu mati bila, 
od duha će začet sveta, 
ka brez griha bi začeta; 
uzmožna su bogu taka, 
i koja hoć, moreš sfaka. 

OTAC sinu. 

Vična riči, sinu mili, 
ki se od mene vik ne dili, 
čul si dobro jadne tužbe* 
ke od limba čine družbe, 
i raj se vas meni moli, 
da izvadin nih iz doti, 
i odlučih jure tako, 
da to sfršim sfakojako, 
božja narav takova je, 
da prošćenje Judem daje, 
li človik se ne će spasit, 
ako ti ne ć sajti na sfit, 
tako Mudrost naša sudi, 
da ti platiš za sfe )udi. 

SIN ocu. 

Sve ča veliš, oče, tako 
biti hoće, ne inako, 
steže (ubav mene dosti 
da se Adam jar oprosti, 
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da uzvisim človika gor 
nad visoki angelski dvor. 

OTAC sinu. 

Pojdi dakle u toj že(i, 
proslavi me dol na zem}i f 
od svita ćež bit progonen 
i na pokon smrtju umoren, 
tako ć pravdi mojoj zgodit 
i na nebo |ude vodit, 
treći dan će& oživiti 
i tudje se k men' vratiti. 

Ime tvoje meu ina 
Štovat budu sva kolina, 
po sfe crikve i oltare 
primati ćeš slavne dare 
i na konac narode sfe 
sudit budfš žive i mrtve. 

SIN ocu. 

Tako budi, ore slavan, 
iz punit sam sve pripravan, 
samo jedna mori me stvar, 
da ću trpit za malu har, 
trpiti ću za nesbarne 
poluvirke i pogane. 

OTAC Gabrielu. 

Pristup simo, Grabriele, 
hitri slugo, brzo vele, 

GA BELE L, 

Vična vlasti slavna u sfem, 
ča mi veliš, evo gredem. 

OTAC NEBESKI. 

Remeni tu posalbirm 
u tebi u istinu, 
iu ne dah ni jednomu, 
briele, sluzi momu, 


brzo doli na sfit leti 
ka divici čisti i sfeti, 
divi mužu zaručeni 
u Nazaret grad rojeni. 

Marija jest neje ime 
Davidovo slavno sime, 
pozdravlene navisti joj 
i ov cvitak prikaži joj 
za »lamele od (ubavi, 
noj ku nosim ja bog pravi, 
moja bit će virenica, 
bit će rajska eesarica, 
boga začne i človika 
neba i zemje polovnika, 
pren da bude ona mati, 
li diva će viku ostati. 

GABBIEL. 

Vičći oče, grem veselo, 
ti upravjaj tako delo. 

OTAC NEBESKI. 

Sve će biti to opravno 
aveta duha dilo otajno, 
duh sveti će tvoj bit vodac 
i nebeski sin i otac, 
odpravi se, već ne krsmaj, 
i sfit će bit veseli raj. 

Gabriel sa dva angela pat Nazore ta. 
Meu to gospa štdje Izaiju: Evo će di- 
vica začeti. 

G08PA. 

0 primudri Izaija, 
ki od boga razum prija, 
velika t’ je ta dubina, 
da će diva začet sina, 
ke se ne će muž doditi, 
a mati će prava biti. 
ilista ona o blažena, 
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u kih 1 reste taka žena; 
odi one o blažene, 
ke će vidit take žene, 
ni se čulo već od vika, 
da ka rodi brez človika, 
svita vični stvoriteju, 
nu izpuni moju žeju, 
toj divici daj mi biti 
raba i vik noj služiti. 

GABBIEL prihodi držeći u livoj žij i 
pozdravja Mariju divu ovako: 

Zdravo, čista divo i prava, 
vična tebi dika i slava, 
milosti si božje puna 
i angelska ti si kruna, 
gospodin je s tobon danas, 
vesel ti dan i dobar čas, 
u te će prit kraj od nebi, 
raduje se vas raj tebi, 
i sfi na sfit gradi i sela 
po tebi će bit vesela. 

G08PA. 

Ko je ovo pozdravlenje ? 
ali je ko sablažjenje? 
ne pristoji toj se meni, 
slavne riči hudoj ženi. 

GABBIEL. 

Nije ovo sablažjenje 
neg angelsko pozdravJenje, 
mene tebi poklisara 
vični otac posla z gara, 
šaje t* ovi žij pribili, 
zaklad, ures i dar mili, 
pri bogu si milost našla 


i kripostju sfiih nadašla, 
od tebe je, o Marija, 
prorokoval Izaija, 
evo začet oćed sina, 
velikoga gospodina, 
li utroba tva blažena 
ne će biti oskvrnena, 
zvat se bude sin vičnega, 
spasen će bit vas sfit s nega, 
na sfit vlasti ke mogu bit 
i djavli će prid Aim trepit, 
negovo se skončat ne će 
cesarastvo nigdar veće. 

GOSPA. 

Virujem ti, Gabriele, 
da si posal viran vele, 
ma rada bih unušiti 
i u tom se uvistiti, 
kako more to se zgodit, 
diva da će sama rodit? 

GABBIEL. 

Sveti duh će u te priti 
i od toga meštar biti: 
obsine te vična kripost, 
primiti ćeš sfaku milost. 

Ovo t’ budi za zlamenje, 
da je pravo moje rečenjc: 
Eližabet tva tetića, 
od mladosti neplodnica, 
začela je u starosti 
sfemogoga po kriposti; 
nije stvorit bogu trudno, 
ča se vidi Judem čudno. 
Božjoj voji sad pristani 
i za viru ov žij hrani. 


1 ,Vuik‘. 
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G08PA prima u roka ii} i kleče. 

£▼0 rab& nedostojna kako veliš do istine. 

vo)i tvojoj sva priklona budi meni do istine. 

Ovdi dolita na gospu golubica s nebes i tako se 
uputi riČ. Gabriel kleče naima od gospe testir. 

GABRIEL. 

U miru ostati hotij, o božice, 
hdi, sestra i mati, božja virenice, 
od divic divice, žen ureho vela, 
grišnikon majčice utiho vesela, 
ti s* korabja ćela božjega u vita, 
erbo si začela spasiteja sfita 
sunčen po sva lita urežno (?) bila si 
kuća plemenita suncu ti sada si, 
od neba viša si, angeje milost ju 
nadbajaše spasi i sfakom kripostju, 
ti tvojon svitlošću danice pribila 
po svetom trojestvu vrata a otvorila 
ter si slobodila človika od zdoli 
paka porodila, gdi su vične boli. 

Velika si toli, mudra odvitnice, 
da te sfit vas moli i tve Štuje lice, 
tebi će krunice viti po oltari 
duhovne sestrice u sveti rozari, 
tebi će cesari glavu prigibati 
i trudne u stvari tebe prizivati. 

Vik se hoćeš zvati — ufano to znan ja — 
milosrdja mati, krajica od raja. 

Ti ukroti zmaja, Evu ki prihini, 
milost velu zaja svoj judskoj općini. 
Hvale u visini ja dam ti velike 
i angeli ini po sve vikov vike. 

Ovdi se gospa vraća u orikvu a Gabriel na nebo, 
gdi se čini veseje. 


Vični oče tebi hvala, 
nak er se tvoj uputi 


KOB ANGELOV. 


i rajske sale. 
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Tebi, bože, čast i dika, 
ki dol posla spasiteja, 
neka u raj daše peja 
sfitli gorika. 

Radujte se, serafini, 
ki moliste za človika, 
evo pojde sin dolika, 

poj te mu pisni. 

Vi, koli si svitli ki ste, 
veća van će prispit sfitlost 
tilo Isusa ćela lipost 

i dive čiste. 

U vavičnih boga slava 
a juden mir dobre voje, 
neće trpit već nevoje 

nasilje 1 lava. 


ČETTRTI DIL. 

MABIJA diva izašad is orikve sove 
Oriba. 

Nuti malo, o Osibe, 
nuti slišaj moje potribe. 

OSIB dohodi iz crikve. 

Na molitvu mćah da klečiš, 
o Marija, ča mi veliš? 

GOSPA. 

Ja vidinje vidih čudno, 
virovati ko je trudno: 
angel s neba k meni priđe 
i reče mi sej beside: 
začeti ćeš i roditi, 
divstvo li neć izgubiti, 
sveta duha bit će dilo, 
i to se je izpunilo, 
dare mi daše poslane 

1 riječ nečit}iva ,Nas .. ze‘. 


od višćega boga strane, 
sleti na me golubica 
već sfiteći neg danica, 
i ćutim se do se dobi 
začela sam u utrobi} 
va tom se ne smut(i) nifitar, 
uzranožna je bogu ta stvar, 
pak mi reče kripeći me: 
o Marija, nu sliši me: 
začela je Elizabeta 
u starosti, tvoja teta. 

Gren ju brzo pohoditi 
i od toga razviditi, 
molim tebe, hodimo sad, 
zaručniče, u sfeti grad. 

OSIB kleče. 

O krajice svitla, zdravo, 
a pristoje božje pravo, 
tebe štuju ter se kl&n&m, 
tvoju sfetost er dobro znam, 
od sada ću služit tebi, 
er ti nosiš kraja od nebi, 
dosela lih tvoj zaručnik, 
od sada ću bit rob i uznik. 

O Osibe dobrosrićni, 
kemu druga na sfit već ili, 
ko već dobro imit mogu, 
muž Mariji, otac bogu? 

Pričestiti o Nazaret, 
sin vičfiega gdi bi začet, 
prisfeti tleh celivan tvoj, 
gdi bi začet spasite) moj; 
pojmo sad u Jeruzolim, 
ništar drugo ja ne volim, 
nego -da si ti dvorena, 
zaručnice priblažena. 

Marija 8 Oribon gre u Jaruzolim, i 
jedan lazar ćim prozi alnmštvo na 
vratih od Nazareta. 
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LAZAR. 

Dobro pofili u dan i noč, 
učini e mi kugod pomoč, 
i lazaru i ubogu, 
plača van če bit pri bogu 

OSIB daje mu kus kruha. 

Srebra i zlata mi nimamo, 
ča imamo, to ti damo, 
bog te kripi, siromaSe, 
ki je pravo blago naše. 

LAZAR. 

Bog van se daj veseliti 
dobro sfako ter imiti, 
a tomu je sva prilika* 
da je svetost u vas nika, 
toj đivici kaže lice, 
da ima kripoat od božice, 
i ne more inako bit, 
velo dobro « ne će izit, 
i sve mi to srce daje, 
božja mati ona da je* 

Pojte u mini, vik van budi 
Brida i čast vela sfudi* 

Gospa a Osibon stupa na prida 1 su- 
arite dva putnika i OSIIi jednoga pita: 

0 putniče, ree mi pravo, 
Eliaabet je ]i zdravo, 
i muž neje Za ka rij a T 
veliki pop od Žudija? 

PRVI PUTNIK, 

Elizabeta zdrava oeta 
'eaela biše dosta 
vidi nju Zakarija, 

\Uj da je onemija. 
ko si ti, družbo mila, 
no si se zaputila? 


OSIB. 

Joakim je otac ovoj, 
po Žudiji glasovit sfoj, 
a majčica jest joj Ana 
oda stih žen poštovana; 

Elisabeta ovoj teta 
jest pridobra žena i afeta, 
pobotlit ja gre i priši, 
da se s nome poutiši, 
i ja tokoj rad te stvari 
gren za družbu Osib stari. 

DRUGI PUTNIK. 

Vi soci mi tač gorama 
putujete vi dva sama, 
sfeta jeste vi po zora, 
od božja ste, rit bi, dvora. 

Mi se nazad povratimo, 
do grada ih sađružimo, 

O prisrićna Elizabeta, 

Marijina ka si teta! 

PRVI PUTNIK. 

Ja najbrže k fioj poteku, 
vesele joj glase reku. 

Prvi putnik vrača ae u Jenuolim i 
kuca na vrata Z&karijina i EHŽftbeta. 

Plemenita o vladiko 
i vlađiska Čast i diko, 
evo grede hći Anina 
i dobroga Joakina, 
suncu od siva neje lice, 
sliku ima od božice, 
za don starac pun mudrosti 
i zrcalo od sfetosti. 

Projdoh grade, projdoh mi&ta, 
svi su judi pri mh ništa, 
ja mnu, da je ona žena 
nad sve ine priblažena, 
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ja mfiu, da je starae oni 
nad sfe ine pridostojni. 

EUŽABETA. 

Hvala tebi vela vikom, 
o putniče, na glasu tom. 

GOSPA došavši pozdravja Elisabetu i 
zagrle se. 

Zdravo, tete draga moja, 
velu milost ka dostoja, 
u starosti da s’ začela, 
ženo srićna i vesela, 
ženski prikor pomrsila 
i tvu starost prosfitlila, 
za to tebe htih pohodit 
i 8 tobon se razgovorit. 

ELIŽABETA. 

Zdravo, draga nestericc, 
zdravo, božja zaručnice, 
meu ženami o blažena 
i božanstvom narešena, 
tve utrobe plod blaženi, 
kakova već na svitu ni. 

Od kuda bi danas meni 
toliki dar srićnoj ženi, 
da se k meni ti navrati 
gospodina moga mati? 

Evo pokol k meni priđe, 
radost nika u me side,j 
uzigra se slišav glas tvoj 
u utrobi ditičak moj. 

GOSPA. 

Vik veliča 1 duša moja 
jedinoga boga i troja 

i sfa dila Aegova. 


Raduje se duh Jubeni 
u božanstvu koj je u meni 
u riči upućenoj. 

Ev’ pogleda velo moje 
poniženje rabe sfoje 
od pri vika obrane. 

Evo mene sfi od ovdi 
blaženu će zvat narodi 
i sfi dusi nebeski, 
erbo mnoga meni stvori 
ime, koga sfit vas dvori, 
ka se izreć ne mogu. 
Milesrdje veliko je 
onim, ki se boga boje, 
božji strah boga toli. 
Hrabreno se rva toli 
i ohole vrže doli 
u dubine paklene, 
a uzvisi ponižene^ 
meu družbe gor blažene, 
gdi se trojstvo da vidit. 
Gladne hoti nasititi 
a bogate izprazniti 
i dati jin vični raj. 

Izraela primio je 
za milinje velo sfoje, 
za veliku jubezan. 
Oce(m)* reče bog stvar ovu 
i simenu Abramovu, 
kako pisma prav Jaju. 
Slava ocu i sinu budi 
i svetom duhu od sfih ludi, 
Judem mir dobre voje. 

ELIŽABETA. 

Vična ti čast, o Marija, 
koja boga u te prija 
boga tere človika. 



1 ,Vih velika* (juiyaXfoa). 2 ,o$ 9 i‘. 



NAVJSĆENH D1V1CH MARIJE. 


155 


Kri posti si sfake puna, 
alega roda svitla kruna, 
rođitejem utiha. 

Š1MUN starac kleče 

0 primiš ta slavna ženo, 
štita ufanje priblaženOj 
o sfetosti puna sfake, 
ti Isusa nosiš đake, 
gospodina ti ćeš rodit, 
ki će narod vas slobodi t. 

Pravo meni od te stvari 
sveti reče duh od zgari: 
o Šfmune, vesel budi, 
blaženi si nad sfe (adi, 
ne ć viditi smrti ovde, 
odkupitel pri neg đojde, 

1 0 ukršta ti ć viditi 
i na ruke tve primiti. 

Daj mi, bože, to doškati 
paka tebi duh pridati, 
spasi teja daj mi nazrit, 
veselo ću paka zaspit. 

ANA kleče proročica. 
Ženska slavo i venče zlati, 
koja shtu radost vrati, 
koja zače spasite]**, 
izpuni se moja žeja, 
proročica evo Ana, 
znala ka san to odavna, 
hvala t 7 budi, upućena 
riči vična brez vrimena, 
ev 1 doškala jesan toga 
ča ja že]ah lita mnoga, 
jer slavnu pri neg zgibih (!) 
>ga moga majku vidih. 

ELIŽABETA, 
ti mužu Zakarija, 
amo si se sada dija 
i radosti tolikoj ? 


gdi su pisni tvoje slatke 
i mudrosti pune slake, 
gdi veseli razgovor? 

Zakarija, ustani se 
i jazik tvoj odriši se, 
slavne bogu daj hvale, 
duh obesel 7 (ubjeni ov 
i dobri mu daj blagoslov, 
u inim da otide. 

ZAKARIJA steći na eriđ poda govori ; 

Blagoslovjen vike budi 
sin vičiiego od sfih ]udi, 
koji naše glase očuti 
u Mariju ter se uputi 
i pohodi sfoje puke 
ter slobodi djavle ruke 
i korugvu dviže gori 
od spasenja ko nam stvori 
blaži vrh sfili, ženo jaka, 
dobra ka nan pri ni slaka, 
o Marija divo i mati, 
ke t* mogu ja hvale dati? 
ev 1 se rači k meni priti 
stan tere moj poefetiti; 
za to vesel vik ću biti 
i tobom se ponositi; 
ti proafitli zemlu zgora 
jak iztičuć bila zora, 
ti si slava svita sfega, 
ti pristolje vavik nega. 
Priblažena o vrimena, 
kad se rodi taka žena; 
priblažena ona mista, 
ka pohodi diva čista, 
dobročesti Zakarija, 
ki toliko dobra prija, 
ki biŠkupi al popove 
prijali ste dare ove? 
sina začeb u starosti 



156 


NAVI&ĆE&E DIVIO! MARIJE* 


svemogoga po kriposti, 
a na moje priđe dvori 
mat' onoga, ki me stvori, 
mat onoga k meni priđe, 
koji vlada nebo i zvizde. 
Molim tebe, kraju novi, 
spusti oči na puk ovi 
i na ostale sfake zbore, 
koji tebe virno dvore, 
slobodi jih smrti nagle 
i paklene črne magle; 
ti nih čuvaj, bože, glada 
ledenoga tere grada, 
svakom fozri nihom dilu, 
da naprudi duši i tilu, 


a sfa zala i sfe muke 
na poganske obrat puke, 
ki ne štuju tebe troja 
ni prišašće sina božja. 

Prosi tebe, o Marija, 
veliki pop Zakarija, 
za duhovne mol’ narode, 
ki pridoše danas ovde, 
da nin bude na spasenje 
slavno tvoje navišćenje, 

Molim dak rič u dan ovi 
upućena blagoslovi, 
blagoslov vas mojim slogom 
otac, sin, duh. Pojte z bogom 
Dospitak. 


PISNI DIVI BOGORODICI. 

ljubavi, divo, cić tebi na poštenje 
Don Sabe Mladinić složi navišćenje, 
jedinu za pojenje prosi od tebe stvar: 
mol’ sinka, spasenje da mu dade od zgar. 



PRIKAZANJE 

OD UŠASTJA NA NEBESA SLAVNE DIVICE MARIJE. 

Govornici: 


Otac nebeski, 
lsukrst. 

Pravda, 

Mognsfcvo. 

Dobrota. 

Mudrost. 

A & gel G&brial, 

Otac nebeski govori Pravdi. 

AT PRVI. 

ŠENA PRVA. 

OTAC nebeski. 

U svom ima ka životu 
svaku kripost i dobrotu, 
koje svetost afe oadhodi, 
ča 1 ae na sfit od žen rodi, 
ku čast dakle ali milost 
sad doatoja ne je svetost? 
da vrh toga vi Čujete 
ali da nas »Štujete? 
k nam v&zeti hoćemo li 
samo dušu ne brez boli, 
i za štete duše ne slast 
vorit ćemo veću Aoj čast, 
*ušu a tilon ne vazeti 
na nebo k narn uzeti, 


Druga tri a n gela 
Divica Marija, 

Dvi ien« od kuće. 

Dva nadaste apostolih. 
Poglavica popovski. 

Dvi sluge. 

Druge sluge ki ne govore. 


da je u svem tom pokojna, 
jer je časti afe dostojna. 

Svaka svoju rec odluku, 
da pošjemo k noj poruku. 

Pravda odgovara ocu nebeskomu. 

ŠEN A DRUGA. 

PRAVDA. 

Svemogući vični ode, 
svega svita slavni tvorče, 
ja ču t' naj pri moj afit reći 
prid pristoljem tvojim steći, 
vrh koje nas pitaš stvari, 
za što mi se za to mari. 
Pravedan si, gospodine, 
i to sudije pun istine, 
pokle hoćeš, da se štuju 
svetih tila, kad miruju 


1 jka\ 
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na zema|skom stanju doli 
brez ćućenja i brez boli, 
veće ima se fitovat milo 
majke sina tvoga tilo. 

Što ć da človik glavu zdviza, 
kada uzme zlamen križa 
Isusova tila brime, 
ki za malo drža vrime, 
još prilikam svetih tva vlast 
hoće, da se Čini svin čast, 
koje svetih prikosuju, 
ki se s tobon sad raduju; 
veće ovo sad ufamo, 
ima t’ ovo tilo slavno, 
u kojemu voda živa 
devet misec krst pribiva, 
ka je bila još komora 
svega trojstva slavna zbora, 
u kom božij sin pribiva, 
ke prilici tvoja živa i?) 
mnoga tvojih svetih tila 
još uzdržiš na sfit čila, 
mnoga, kako ti znaš i viš, 
razlicimi čudi slaviš, 
mnozih grebe tere rake 
zlata i srebra rese zrake 
i pridrago još kamenje 
za svetosti nih zlamenje; 
nicih grebe ti pripravi 
po angelih tvoje slavi, 
veće poni izvrsnosti 
ona, kad je i (u) svetosti, 
veću od nih čast dostoja 
sveta diva i gospoja, 
da se uznese s tilon gori, 
gdi su rajski sfitli dvori. 

MOGUĆ8TVO draga gospoja. 

Slišaj sad sfit uma moga, 
ča ja ćutim vrhu toga: 


svemogući slavni bože, 
koga kripost sfaka može, 
ako u svojoj jest oblasti 
cića svetih tvojih časti, 
da s nih glave vlas ne izgine, 
i to bit će do istine, 
i ovo je još tokoje 
u oblasti moći tvoje, 
da i u duši i u tilu 
onu divu hraniš čilu, 
tvoga sina ka porodi, 
ka dobrotom sfih nadhodi, 
razrušena da ne vidi 
put božanstva, u kom sidi. 

Tri dni drža, gospodine, 

Jonu u krilu ti baline 
moć ju svojom čila i zdrava 
vrh načina od narava, 

Daniela još meu lavi 
babilonskoj u državi, 
a ne ć stvorit sada ti toj 
onoj divi plemenitoj, 
ka u sfoje sfe živlenje 
nima griha oskvrjenje, 
vrh sfih častju darovana 
ton, da je mati božja zvana, 
kako poni ti tu istu 
može ojti divu čistu 
rodeći se od će slovuć, 
tako i sad jesi moguć 
i tilo ne uzdržati 
i u prah mu poć ne dati 
tvojom istom tom kripostju 
i osobnom ter milostju, 
sfaka za to stvorit moreŠ, 
kako bože ti i hoćeš. 

DOBBOTA treća gospoja. 

Meni je tribi reći sada, 
ka san dobru sfemu rada, 
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yrh ke stvari govorite, 
da podobno na stvorite, 
inate, da se dobru sinu 
toj pristoji sa istinu, 
majci, kad ga na sfit rodi, 
već neg sebi da ugodi 
i da u sfen ne starosti 
veće nego sebi prosti; 
u tom dobri Isus igodi 
majci sfojoj, kad se rodi, 
sa č on hoti tad plakati 
a nu fini radovati, 
da kad milost sebi učini, 
da se u grebu ne razčini 
umr nega sfeto tilo, 
ko u grebu biše bilo, 
pristoje se jošće poni, 
da i majku toga ukloni, 
da ne vidi rasčinenja 
put dostojna ne poštenja. 
Takova se čest pristoji/ 
da se stvori toj gospoji, 
koja nosi božja sina 
i efih rodi gospodina. 

MUDROST četvrta gospoja. 

Sliftte, Mudrost ča govori, 
kom se nebo i zemja stvori, 
ja po usta Salomuna 
rekoh duha božja puna: . 
Mudrost hižu zgradi sebi, 
koj prilike na sfit ne bi, 
s obi strane mnogo lipu 
stan svojemu slavnu kipu 
’ive sfete toj stvorenje, 
rh ke naše govorenje, 
te kip dive izabrane 
:p je bio s obi strane 
u duši po sfetini 
u tilu po čistini. 


Ako poni božja mudrost 
rači stvorit taku čudnost, 
da sagradi sebi taj stan 
lip iznutra tere izvan 
u umrlom tom životu 
tomu poda svu lipotu, 
pristoji se još toj istoj 
sad mladosti sa svin božjoj, 
da i po smrti će sfetosti 
taj uzmnoža sfe milosti, 
da ju učini slavnu i lipu 
u duši će i u kipu 
po blaženstva u duši đilu 
po neumrlu vanka tilu, 
to vrh toga mi ćutimo 
to viditi sfe žudimo, 
a ti stvori, bože mili, 
ča je ugodno tvojoj sili 
od te stvari, ka ni mala, 
ter ti budi na sven hvala. 

OTAC NEBESKI sinu govori. 

Sinu dragi, na m.udrosti, 
me rojenje, ma sfitlosti, 
dobro mudro i pravedno 
i 8 novinon dobron srodno 
rekle jesu se gospoje 
od prisfete majke tvoje, • 
da se Čast noj stvorit ima, 
ku nijedan sfeti nima, 
da se tilo ne sahrani 
čilo tere još obrani, 
da ne vidi razrušenja 
stan svojega uzvišenja, 
da i u dušu i u tilu 
prime krunu slave čilu, 
ka te čista zače i rodi, 
i u sfemu nam ugodi. 

Za to pošli k noj angela 
sada hrlo Gabriela, 
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da radosno angel isti 
priminutje noj navisti, 
jere moćno želi ona 
uze tila bit slobodna 
ter se s tobon jure stati, 
kako dobro moreš znati, 
za č te kroz to jest molila 
mnoge suze ter prolila 
želeć jure sfit ostavit 
ter se s tobon u vik stavit 
u veselo rajsko stanje, 
za to joj to daj na znanje. 

ISUS angela šaje k majci. 

Arkangele Gabriele 
slugo izvrsni u sven vele, 
sprav* se, brzo sajdi s nebes 
pozdravjenje tere pones 
od me strane majci mojoj 
i od sfega trojstva tokoj, 
rec joj, da san ja uslišil 
molbe ne i suze vidil, 
ke si, majko, reci, mila 
želeć mene ti prolila, 
pojdi veće, jur ne tuguj, 1 
da sa svim se srcem raduj, 
za č je pridlo, majko mila, 
ono vrime, ko s* želila, 
da ostaviš sfit himbeni 
priđeš u raj gori k meni 
nerazrušnu prijat krunu 
i za trude radost punu, 
gospoja se zvat angelska 
cesarica ter nebeska, 
trojestvo t’ se sve veseli 
i tvoj prihod vas raj želi. 

Do tri dni ćeš priminuti 
i sfu žeju dostignuti; 


nimaj straha ni bojazni 
od djavalske ti sablazni 
ne od smrtne boli toje 
ne straši se srce tvoje, 
djavla glavu za č je strla 
svetost tvoja neumrla, 
za to ćega ne ć ti vidit, 
kad se s dušon budeš dilit, 
ostavit ćeš tila brime 
za nikoje malo vrime« 
dali smrtnu ne će gorkast 
oćutiti tvoja sfetost; 
kad se budeš s dušon dilit, 
ne ć nijednu bolest imit, 
svako ć imit utišenje 
rečjoj (?) na tve primioenjc: 
apostoli sfi će priti 
pri neg budeš ti umri ti, 
tve će tilo pokopati 
i hvalu ti mnogu dati, 
koje u prah ne će iti, 
da opet će uskrisiti, 
s dušon opet hoće stati 
i vike se radovati 
Veseli se jošće poni 
tere tužnih* suz ne roni, 
s angelskiini prit će kori 
i s sfetimi, ki su gori, 
u velici tere slavi 
k rajskoj uznit ja državi. 

Za istinu toga ufanu 
daj joj ovu palme granu, 
ka se s tak im (?) bilim Žijom 
da je nose prid postejom 
„chiosa basschioy u * kada doli 
ponesu ju apostoli. 

Sve po redu ti sad ovoj 
pojdi reci majci mojoj, 


1 ,tag uih‘. 9 ne znam kako da to Sitam. 
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jer a velikom žejon od zgor 
znan da čeka moj odgovor. 
Ovdi ANGEL pozdrav]* gospa. 
Zdrava sveta bud divice 
i angelska uesarice, 
zdrava majko božja sina 
nebeskoga gospodina, 
zdrava vrh svih žen blažena 
časna ter blagoslovljena! 

Kraj nebeski, gospe, visin 
posla mene h tebi tvoj sin 
tebe drago pozđravlajuć 
i tako ti poručajuć: 
draga majko i gospoje! 
vidio san suze tvoje, 
mene želeć koje proli 
umijeno ter me moli, 
da bih vazel duh tvoj k sebi 
ter nastanil jur na nebi. 

Ne plač poni već ni tuguj, 
da vesel’ se tere raduj, 
jere milost, ku s’ prosila, 
đa-t-i će se, majko mila, 
tri dni V tomu roka daju, 
da ćeš sa mnon bit u raju, 
za č je vrime, on govori, 
da te prime k sebi gori 
majku moju dragu i milu 
u sfakomu afetu dilu, 
kako a radost virnim bila, 
doći u na sfit jes 1 živila, 
tako od sad da blaženih 
hoćeš biti slava ti svih; 
moga u komore 
l\ nebeski razgovore, 
rajska se mista seli, 
te aveti i veseli, 
smuti se sfit ostavit 
a rajska se mista stavit, 


brez bojazni tilo ostavi 
za u vičnoj živit slavi, 
vikovna te čeka slava, 
život, ki ne pomankava 
brez bojazni još mijenje, 1 
neskončano pokripjenje, 
pokoj mira, raj svitlosti, 
dan, ki ne zna noćne tmosti, 
hodi tvome draga sinu 
stvorcu tere gospodina, 
ja bo jesan život pravi 
umića sfete ter jubavi, 
ja san brez tmin sva sfitlina 
nečinena dobrošćina, 
tvoje tilo pasti meni 
stan božanstva prejubjeni, 
nijedna te neće sila 
a mnom rastavit, majko mila, 
u ovoj su jer desnici 
konci zemje sfikolici, 
vrh tebe se radovati 
ne će smrti moć imati; 
jere život ti porodi, 
sunce, koje ne zahodi, 
ne će tebe smrt razbiti, 
ka dostoja sfud moć biti; 
jur k onomu hrlo hodi, 
ki se od tebe dive rodi, 
da od tvoga porojenja 
plaću primeš jur hojenja, 
s tvojim sinom hod pribivaj, 
vičnu radost s nim uživaj, 
jere znam, da (s) srca sfega 
zagrliti želiš nega, 

(ubav ina, znan, ne veže 
srce tvoje ni ga steže, 
radi draga sina tvoga, 

^ače i rodi divon koga, 
jod ti pravi sin jedini, 


"oiglienj-o*. (?) 

Suri pisci 


11 
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divu mater ki te učini, 
od sad hoću sfega svita 
da si uspor i zašćita 
moć „plouueđich u ,(?) Sćap mlohavih, 
utočišće slavno grišnih, 
skala hoću da s 1 nebeska 
i krajica ti angelska, 
svih griSnikov odvitnica 
i nebeska ceBarica. 

Za istinu toga ufanu 
Sale t’ ovu palme granu, 
ku prid tobom da ponesu, 
činiš tilo kad ti iznesu 
k onoj draži Josafati, 
da ga budu pokopati. 

GOSPA odgovara angelu Gabrielu. 

O blaženi duše angelski 
virni posle ter nebeski, 
pri tebi ako najdoh milost, 
povij meni tvoja sfitlost, 
koje ime gori tebi 
meu angeli jest na nebi? 
jeda s* angel ti on isti, 
ki začetje men’ navisti 
sina božja u Nazaretu 
i poda mi radost sfetu? 
jer se meni tako čini, 
da Bi isti a ne ini. 

ANGEL GABB1EL odgovara gospi. 

Za što želiš, o gospoje, 
znati sada ime moje, 
čudnovato u kriposti 
ko po božjoj jest milosti? 
ja san oni božji angel 
po imenu zvan arkangel 
sluga umijen tve Bfetosti 
i podložnik velikosti. 

1 ,ne mogu 1 . 


GOSPA arkangelu Gabrielu odgovara. 

Ti si isti angel oni, 
pozdravjenje ki mi đoni 
oda sfega trojstva tada, 
božja sina začeh kada, 
moj osobAi pohodite) 
i veselja naučite). 

Tadaj dobro znaj angele, 
vesela san bila vele 
onda, kad me ti pozdravi 
i radost mi toku pravi, 
da ću začet božja sina 
i sfih rodit gospodina, 
da premnogu 1 sada radost 
i veselja ćutim sladost, 
kad mi reče, da ću ojti 
svit, i sinku jure pojti. 

Mnogo jesan to želila, 
kroz to sinka ja molila, 
da bi račil jur vazeti 
k sebi mene sinko sfeti, 
da ne stojin s him razdružna 
toko vrime plačna i tužna. 

Za to sad se ja raduju 
i vele mu zahvajuju, 
da je molbe me uslišil 
i tako me sad utišil. 

Rec mu, kad je )ubav tvoja, 
pripravna je duša moja 
priti k tebi, ma radosti, 
da zabudu sfe žalosti, 
ke prez tebe trpih na sfit 
želeć tvoga lišća ja cvit; 
još ga od strane moje moli, 
da se skupe apostoli 
k meni prija neg duh pustin, 
za života da jih vidin, 
da mi oni duši nastoje 
skupno pored ne pokoje, (?) 
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i još moli sinka moga, 
da ne vidi duha sloga 
duša greduć ma iz tik 
kako ga san pri molila 
sa me veće ntišenje 
a ćegovo uzvišenje. 

AngsL GARBIRL gospi odgovara. 
Za to ne bnd ti pečalna, 
o krajioe nebes slavna, 
svemogući jer bog oni 
po angelu, koji poni 
Abaknka za vlas glave 
k Danielu meu lave, 
on će danas skupit toje 
apostole k tebi sfoje, 
koji će te sdružit milo 
i pokopat tvoje tilo, 
a zlih duhov ča se bojiš, 
kim na glavi nogon stojiš? 
tim si oblast svu odnila, 
jer si boga ti rodila; 
ništar maće božja sfitlost 
tu dopusti tebi milost, 
da ne vidiš ti grdobe 
sloga duha ni hudobe; 
u tom budi stanovita, 
diko i slavo šega sfita; 
ostao s bogon, divo slavna, 
sina čekaj, stoj pripravna. 

▲ngel odhodi i GOSPA govori 
Duše slavni, poj u miru 
kraju od slave sa tvu viru, 
pozdravi mi sinka drago, 
moju radost i me blago. 

DSPA govori prijatelican, ke su 8 ćon. 
Sestre moje pune dike 
oštovane vi vladike, 
e Isusu virujete 
vorao mene ter štujete, 


ja po boijen narejenju 
s varai san na r&zdilenju, 
danas mi je tilo ojti 
i na nebo sinku pojti, 
za to od mene ne hodite, 
da u molitv&h skrušno bdite, 
dokle iz tila duša izide 
neprijatejske cić zaside, 
na Čas smrtni jer sfakoga 
podložni smo duha zloga, 
kako u jato van skupjuju 
ter ga moćno napastuju; 
za to je triba, da sfi bdimo 
skrušno boga ter molimo, 
da nam sfoju pomoć poda, 
da nan grih, zled ne da škoda. 

PRUATE^iICE odgovaraju gospi. 

Slatka gospe, ča govoriš? 
za č nan srce tugon moriš? 
ti ćeš od nas k sinku pojti, 
da nas komu hoćeš ojti? 
brez tve ćemo mi dobrote 
ostat kako i sirote, 
kako uhilne udovice 
ne videći tvoje lice, 
ko nan duše biše pića, 
u kon sinu sunca sfića 
Isukrsta tvoga sina, 
neba kraja gospodina, 
jeda je kako stvar uzmnožna, 
bud nan u tom ti ugodna, 
da sad od nas ti ne pojdeš 
i tužne nas ti ne ojdeš. 

Kako ćemo mi grišnice 
učiniti nevojnice, 
kad nan priđe život strti 
nemilosna silna smrti? 
kako ćemo mi uteći 
djavla mame, ča li reći? 

* 
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kad se bojiš duhov zalih, 
mati ka si stvorca nas sfih, 
ke Isukrst sin jedini 
stan pakleni vas poplini, 
koja čeka misto gori 
vr(h) angelskih sfitlih kori? 

GOSPA prijatelican odgovara: 

Mile sestre i vladike, 

Jubite me sfekolike, 
vi ne biste rade, vidim, 
da se s fami ja razdilim, 
da to je vo|a stvoriteja, 
sfih i moja mnoga žeja, 
da se (s) sfitom jur rastanem 
i 8 mojin se siukon stanem, 
s kin san stala razdijena 
dva krat šest lit uhijena. 

Za to veće ne cvilite, 
ki me kroz to vi molite 
da već buden stat razdružna 
s mojin sinkom plačna i tužna, 
jer kakono, gdi ni more, 
riba živa stat ne more, 
tač mi je duša uhijena, 
kad san sinkon razdijena. 

Ako vi ste ucvijene, 
kad ste (s) sinci razdijene, 
ki umrli jesu }udi, 
ki su meni, mnite, trudi,' 
tako godišć stat brez nega, 
bog, stvorite} ki je sfega? 

Ako sinka kogb Jubi, 
jednoga od vas ka izgubi, 
od drugoga, koga ima, 
utišenja radost prima, 
ali jošće od onoga, 
koga rodi po tom toga, 
ja ka iman jedinoga, 
duhon sfetin začeh koga, 


kako k nema poć ne želim, 
da se viku s nim veselim? 

Za to vi se utižite, 
kakono rih, moleć bdite, 
dokle priđe moje vrime, 
da mi dušu Isus prime. 

Sveti IVAN EVANGELISTA prinesen 
u naglosti duha pri(d) kn ću divice uli* 
Ei^jać unutra po£dravja gospu. 

Zdrava majko bogon dana 
i gospoje poštovana, 
zdrava majko božja sina 
meštra moga gospodina, 
je8 ti gospe mirno i zdravo 
virnih kruno, diko i slavo, 
velika su, gospe mila, 
znan to, nika božja dila, 
da me (k) svojoj u nagiosti 
duh prinese sad k sfetost 
iz Efesa ovdi grada, 
gdi ne miSjah prit za sada, 
za to meni, gospe, pravi 
to ako ti bog objavi. 

GOSPA Ivanu odgovara. 

A dobro si došal, Ive, 
Isukratov čisti dive, 
ko uzdaije dat ti mogu, 
dragi sinu učinen bogu, 
da te čini k meni priti 
pri neg budem ja umriti? 

Od boga san uslišana 
i na vičnu radost dana, 
da duh pustim, slake platim, 
zemju zemji ter povratim, 
dokle ugodno bude tomu, 
sfaka put prit ima komu; 
spomeni se, sinko, za to, 
ča ti reče moje zlato 
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meštar na križ tvoj viseći 
i žalostnih nas tideći 
kada rede: evo ženo 
tvoj tin, hega Jub* srdeno, 
tebi tokoj; evo t' mati, 
pomnu od ne rad' imati, 

Za to Ive, dragi sinu, 
kako rekoh, sad priminu, 
u tve ruke, u tve krilo 
priporu&m %' moje tilo, 
da ga imaS pokopati 
i vrh nega stražu imati, 
starišine jer židovske 
rekli jesu i popovske, 
ugrabiti da de nega 
i na ognu sažgat sfega ; 
za to, sinkom ti za boga 
imaj stražu vrhu toga, 
i od palme ovu granu 
s nebes meni sad poslanu 
prid postejon din poni ti, 
kad budete vi izniti 
pokopati moje tilo 
u Josafat dolac milo, 

IVAN gospi odgovara. 

Draga majko i gospoje, 
žalosno je srce moje, 
i već neg se izred more 
skrovito me tuge more, 
da ćeš od nas sada pojti 
a nas sasvin tužnih oj ti, 
za č ti s'^naSe utišenje, 
dika s f bila i poštenje, 
juael] t za fi toj bog ne stvori, 
pri mene smrt umori, 
ka bi me pohodila 
gospoje, »provodila, 
ie tebe ja sad tužan 
3bon, gospe ma, razdružanV 


da kad božje to jest htinje 
i tve, gospe, još želinje, 
s toga sfita da ti pojdeš 
i u rajska mista dojđeš, 
ustrpjenje nan je imati, 
u sfen bogu hvalu dati; 
rad bih samo jednu milost 
da mi stvori božja gfitlo&t, 
da bi se ovdi sad sabrali 
apostoli sfi ostali, 
da bismo te pokopali 
dvorno i hvale tebi dali 
kakono se, dim, pristoji 
majci božjoj i gospoji, 

GOSPA s, Ivanu kaže palmu i kaje, u 
ke de ju pokopati, i govori: 

Ne btij, sinko, ti plakati, 
ni se tokoj tuzi dati, 
bog de od efega proviđiti, 
pećal za to ne htij imiti. 

Ovu palmu i ove ha]e 
moj sin s nebes meni Ša)e, 
da me u he sprovodite 
i ovu palmu da nosite, 
kako t 1 rekoh, prid nosilon, 
kad idete s mojim ti Ion 
dostojno ga pokopati 
u onoj vali Josafati 
po naredbi moga sina, 
tvoga meštra gospodina, 

Ovdi svi apostoli zajedno dojriu kako 
u oblaku al u naglu i najđu se prid 

vrati od kuće gospine, i čudeći ee 
PETAR govori. 

Ća je uzrok, bratjo draga, 
ka T uredba nova šlaga 
nebeskoga kraja sila, 
ka nas je ovde sad skupila 
u naglosti duha sfoga? 
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jeda ko sna Sa vrh toga? 
stanovito jer ni mani, 
da smo ovdi mi sabrani. 

S. IVAN ishodi van ii kade i govori 
apostolom 

Mir Isusov s v&mi budi, 
draga bratjo, vazd* i sfudi, 
ne mojte se ni čuditi 
ni misleć se već truditi, 
za č nas ovdi božja sila 
sfih zajedno jest skupila. 

Gospoja će za to danas 
priminuti, pojti od nas. 

Triba je nami, da združimo 
fiu i dvorno sprovodimo 
kako majku bogon danu 
i gospoju poštovanu. 

Vaše moju još jubezni: 
ne kažite van bolezni, 
kad primine (s) šega sfita, 
nikor ne čin plača očita, 
da se kroz to puk ue smuti, 
ako plačuć vas oćuti, 
i ne reče još tokoje: 
kako s’ ovi smrti boje, 
ki inim daju utišenje 
navišćujuć uskrisenje! 

Suze vaše otarite 
ter gospoju pozdravite 
k Aoj unutra sad uzlizši 1 
i dvorno se poklonivši. 

8. PETAR Ivanu odgovara od strane 
svih apostolih. 

Triba nan je, o Ivane, 
plač i suze vrć na strane, 
kako reče, cica Judi, 


da nas kroz to puk ne žudi 
lahka srca i strašjiva, 
kako običaj toga biva, 
sa sve da nan svin opjeno 
kroz to srce jest rađeno, 
jere svih nas utišenje 
dika biše i poštenje, 
draga meštra obraz slatki 
gledaše nas u noj sfaki, 
a sad ćemo s non razdilni 
ostat tužni ter uhilni \) 
nišće mane pokle sada 
voja onoga, ki sfe vlada, 
da ju uzme k sebi gori, 
plač u sebi sfak zatvori, 
ter već ovdi mi ne stojmo, 
pokloniti noj se pojmo 
kako majci i gospoji, 
svake časti i dostoji. 

Ovdi ulicu svi apostoli u kuću gospinu 
i klađaju se Aoj, a PETAR i PAVAL 
lajeđno govore. 

Zdrava divo vrh svih divic 
puna svih kriposti 
mirlisna rože od ružice 
nebeske liposti. 

Zdrava zvizdo naj sfitlija, 
nebeske visine 
zračnih perlih svih bilija, 
majko sve istine! 

Veseli se u Isusu 
a u tvomu dragu sinu, 
ki će uznit tvoju dušu 
u rajsku u visinu. 

Radostju se raduj velon 
vrh svih žen i muži, 
dvor nebeski jer te žejon 


1 „koy unutra Bad ucliuši (( . 
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teka, đ& ti služi. 

Tvog« sin«, kega b’ mrući 
na krii(u) ti vidila, 
vidit ga ćeš krajujući 
na nebetih mila. 

Vidi ti ćeš tvoga sina, 
komu ae (vas) afit uklafia, 
gdi ae Aemu svaka visina 
toga stanja kla&a. 

Angelska ae hoćeš sveti 
u vike oeearica, 
jer doatojii božja mati 
ti biti i divica, 
jer a tebi svaka kripost 
dobrotom pribiva, 
ti ćeš biti rajska lipost, 
iednin voda živa. 

Ovdi dospije Petar i Paval, AftDRUA 

i JAKOB STARI govore sejedno. 

Zdrava pona sfe milosti 
slavna divo poštovana, 
tempal božje ka s* milosti, 
sfib pomoć ufana, 
zdravo majko božja mila 
koja trojstvo Juhi, 
protiv kojoj djavla sila 
svoju moć izgubi. 

Na šetnji se ne dostoji 
stati tvojoj sfetosti, 
da na nebu, na kom stoji 
kraj vičće sfitlosti, 
da se zoveš jer krajioa 
sfih e" g*l»kih kori, 
grižnih Judi odvitnica, 
vrata rajskih dvori. 

Ki te budu prizivati 
u sfoju nevoju, 
ti fiim hoćeš pomoć dati, 
divo, na nib voju, 


jere s’ zato poštovana 
ti od gospodina, 
cić grišnikov mati svane 
jesi božja sina. 

Ovdi IVAN i JAKOV MLADI govore 
ujedno. 

Zdravo, divo plemenita 
i blagoelovjena 
već ner nijedna šega sfita 
divica ni žena. 

Zdrava hižo, kn sagradi 
sebi božja mudrost, 
grišni človik koje radi 
bi uze djavla prost 
Sedmi dati duba sfeta 
ti si darovana, 
za to od sfega griha kleta 
jes’ uvarovana. 

Nije človik na sfit bio 
(ni) mladi ni stari, 
koji bogu ni zgrišio 
u kojgodi stvari, 
izvan tebe, divo čista, 
ti si ona sama, 
pri kojoj, znaj, nima mista 
nigdar djavla mama. 

Za to tebe čeka sad stol 
na nebesi gori, 
gdi je tvoga sina pristol 
vrh angelskih kori. 

Ovdi s. FILIP i BABTOLOMUA 
ujedno govore. 

Zdrava majko Isusova, 
ka si puna sve milosti, 
cvitna šibo ter Jesova, 
rajska zvisdo od sfitlosti, 
u tebi se sve dobrote 
s kripošću skupile, 
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s dobrotami joi lipote 
sfeti tvoj kip naresiše, 
ti ćeš biti jasna sviđa, 
a od raja nebeskoga, 
čast i slava sfega viđa 


po sfe vike angelskoga, 
jer ti zače stvoriteja 
a po dobu ti svetojnu, 
i porodi spasiteja 
narodu vik sem Judskomu. 


Ovdi s. HATIJ i s. ŠIMUN govore tgedno. 

Zdrava si, divice, ćerce oca boga, 
slavna zaručnice ti duha sfetoga, 
zdrava, ka porodi oni ži) pribili, 
ki sfit oslobodi vičće pogibili, 
ti si naša slava, dika ter poštenje, 
ti kruna gizdava i sfe utišenje, 
ti si ona zora sfitla u istinu, 

po koj sunce zgora rajsko nam prosinu; 
ti bluda sfu tminu tja progna i noći 
i da medisinu sfoj našoj nemoći; 
ti ćeš se sad zvati, kad sinu tvomu greš, 
milosrdja mati, ko sfakomu stereŠ, 
ti nas ne zabudi, gospoje* tvojih slug, 
srcem s nami budi, čuvaj nas vičnih tug, 
sinku priporuči tvom naše slabosti, 
da nas ne odluči od sfoje milosti, 
da dilo svršimo, kako je poslal nas, 
ter se veselimo paka s riim po vik vas. 


Ovdi s. TADIJA i MATI JA ujedno 
govore. 

Tondi: Ohristered- 
empfcor omrtiom. 

Zdrava budi, gospe naša, 
koju sfetost sfaka uznaša, 
zdrava, sfetih divic kruno 
i veselje virnih puno, 
zdrava budi, templq živi, 
trojstva stane Jubeznivi, 
ki od boga prija za dar, 
da ne pozna griha nigdar. 

Ti si naša odyitnica 
slavna ter kripitejica, 
ti s’ dobrote sfe počalo, 


ti s* kripo8ti sve zrcalo, 
ti s 1 čistoće još prilika, 
milosrdja bo^ja rika, 
ti si naše radovanje 
i za bogon sfe ufanje. 

Ti nas, gospe, ne zabudi 
u nevoje naše i trudi, 
sinka za nas često moli, 
da nas čuva vičfte boli. 

GK)8PA apoetolon odgovara. 

Budte zdravi vi tokoje, 
sinci utihe draži moje, 
vični van dar budi zdravje 
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crikve stanje l poglavje 
svita aega svitijnici, 
slave moje učenici 1 
rade sna se, sinci, čuju 
i mom bogu zahvajuju, 
ki usponi že]u moju 
i poda mi milost sfoju, 
da vas rači sad sabrati 
prid moiime skupa vrati, 
da prid vam i, sinci mili, 
moj se s tilora duh razdili, 
i da vaše ruke milo 
u grob stave moje tilo, 
za č se imao đilit od vas 
i k mom sinu priti danas, 
za to toti stojte side, 
dočin sinak po me priđe, 
ter vazamši duiu moju 
pojde s hom u slavu sfoju. 

Tilo moje sad vazmito 
ter ga u greb postavite, 
k Josafatskom dolcu koji 
za me tilo epravan stoji, 
da u nemu tuj pribude 
dokle bogu drago bude* 

Ovdi PETAB, FAVAL, ANDRUA i 
JAKOV STABl odgovaraju gospi* 

Ton di ; Chriat* md- 
emptor omnium* 

Naše srce, slavna divo 
vik tuguje boleznivo, 
da se od nas poć od prav {aš 
a ubijenih nas ostavjai, 
u tebi utiSenje 
di smo uzvišen je, 
tvoj obraz gleđahomo, 
i alatkost imahomo. 


Ovdi JAKOV MLADI, BARTOLG* 

MIJ A, FILIP i TA DUA govore, 

Toudi: Chriate red- 
emptor om ni um. 

Kako obraz on slovudi 
sina tvoga gledajući, 
a sad ćemo mi od toga 
ulifieni bit od boga; 
hvala na sfen budi nemu 
kraju od slave vikovnemu; 
još nam jedna rič ostaje 
k utišenju nam podaje, 
da će sfeta tva dušica 
biti naša odvitnica, 
polak boga to ufamo, 
tvu utihu samo imamo. 

Ovdi MATI JA, MATIJU (?) i ŠIMUN 
govora* 

Ton di: Chriat© red- 
emptor ouudum. 

Pokle božje jest to htinje 
tvoga srca ter želinje, 
da jur ovi ti sfit ojdel 
tere k sfomu sinku pojdeš, 
s mirom božjim ti primim 
a tilom se već ne brini, 
bog nam hoće pomoć dati, 
da budemo pokopati 
s čast ju tvoje sfeto tilo, 
ko je brana božja bilo, 
jer nas na to jest skupila 
ovdi, znamo, božja sila. 

Ovdi obraća se GOSPA k e, Pavlu 
govori: 

I ti, sinko, zdrav buđ, Pave 
naučiteju božje slave, 
bog to čuvaj od zla i brani, 
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Isukrstov sade obrani, 
ki ćeš ponit ćega ime 
prid narodi, kraji sfime. 

Ovdi 8. PAVAL gospi odgovara. 

Zdrava sfeta bud divice 
me u tihe cesarice, 
sa sfe da to dostignuti 
nišan mogal da upiti. 

Vidin, gospe, tvoga sina, 
moga slavna gospodina, 
niitar mane kada viju 
tebe, radost ja imiju, 
kako da bih Aega vidil 
i 8 nim steći ja besidil. 
Pripovidah meu narodi 
došle, da ti boga rodi, 
a sada ću, da s’ sfit ofila 
i na nebo k Aemu došla, 
da nebeska jea* krajica 
a grišnikom odvitnica. 

Ovdi GOSPA s. Paulu odgovara. 

Bog ti plati na ]ubavi 
i u raj te gori stavi, 
sinu dragi, da tva duša 
rajske slasti vazda kuša, 
i one duše sfe ostale, 
koje mene štuju i hvale, 
bog jih poštuj i proslavi 
i u vični pokoj stavi. 

Ovdi GOSPA svim apostolom odgovara. 

Sinci moji pojubjeni, 
ovu palmu posla meni 
po angelu dragi moj sin 
sa nebeskih zgora visin 
sa čas moju govoreći 
vašen brastvu ter veleći, 
da poniti 6u imate 


prid postejom, kako znate, 
Josafata nasrid dolca, 
tako je vo]a boga oca; 
za to, sinci, ja vas moju, 
u sfen spunte božju voju; 
ja vas molin, sinci draži, 
u duhovnoj budte snazi: 
sviće hrlo užežite, 
moleć boga tere bdite, 
jere vrime moga usnutja 
približa s’ od priminutja. 

Z bogon, sinci moji, ostajte, 
žalosti se vi ne dajte, 
vazda bit ću odvitnica 
vaša tere pomoćnica 
polak moga draga sina 
nebeskoga gospodina, 
i vi, drage, tolikoje 
stojte s bogon, sestre moje, 
svih vas hoću u istinu 
priporučit gospodinu, 
da van svoju pomoć dati 
bude, i zla on čuvati. 

APOSTOLI gospi odgovaraju. 

Ton di: Ghriste red- 
emptor omninm. 

Poj u miru, sfeta divo, 
pristanišće božje živo, 
poj nebeska sfitla zvizdo, 
svetih divic slavna gizdo, 
poj uživaj rajsku radost 
i božanstva božja slatkost, 
tebe u vičdi želi pokoj 
otac, sin, duh jedan i troj. 

ISUKBST prišavši s angeli posdrav] 
majku i govori. Ovdi se rsj otvara. 

Zdrava majko poštovana, 
cesarice rajska obrana, 
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prišlo Je vrime, majko mila, 
aa svim srcem ko s’ želila, 
da ostaviš jare taj sfit 
badeš aa mnon u raj živit 
Za to bodi sada k meni, 
rajski cvite prirumeni, 
pasti daša tvu prez muke, 
draga majko, a moje rake, 
da ponesen ja Aa gore 
a vesele rajske dvore 
gdi ćeš ovik veseliti, 
i blažena vasda biti 
nad ostale sfe blažene, 
ke sa gori maži i žene, 
joi nad sfitle kore angelske 
i kriposti sfe nebeske 
sveta dola bit će tvoja 
svih kra|ica i gospoja. 

Hodi k meni ujudnice, 
oca moga nevestice, 
pokaž jare ta tvoj meni 
obras bili i rumeni, 
slatki tvoj glas jare oni 
a me nši sad prizvoni, 
za 6 nebeski cesar veli 
lipost tvoja, majko, želi. 


GOSPA odgovara Isusa. 

Dobro došal, sinko dragi, 
neba i zem]e kraja blagi, 
blagoslovjen on čas i hip, 
kada začeh sveti tvoj kip 
daha sfeta obriAenjen 
i poslušnim govorenjen, 
blagoslovjen on dan toje, 
ki se rodi dobro moje 
bres bolesni, moja diko, 
i ko sasnn sfeto mliko, 
blagoslovjen bad i hvajen, 
sinko dragi, vikon. Amen, 
ki nsliii majku tvoja 
i ispani žeja moja, 
ki se rači s neba sajti 
dušu moju sad prijati. 

Na to t', sinko, ja zahvajan 
ime tvoje ter pozdravjan; 
pripravno je srce moje 
duh u ruke pustit tvoje; 
to san moćno ja želila 
i za to te ja molila, 
da se s tobon ja radajen, 
da te slavin tere štujen 
tve kriposti privelike 
puno sfršno sfake dike. 


Ovđi ANGELI PEVI poćiiu govoriti. 

Ovo je divica, ka ne zna grišenja, 
nebeska krajica velika uzviienja; 
ova ne uživa u grisih postoje, 
ke lišće prosiva žarka sunca bije; 
plaća će imati i plaće Bvršene, 
gdi boda gledati Bfe duše bležene. 


Ovdi GOSPA angslom odgovara. kraj nebeski, ki je gori, 
Blažena će zvati mene koga ime jest slovuće 

ada maži i sfe žene, sveto tere sfemoguće. 

r velika meni stvori 
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Ovdi ISUS majoi govori. 

Hodi gori od Libana, 
nevestice božja obrana, 
da se krunom jur ukruniš 
i veseja raj napuniš. 


Ovdi GOSPA odgovara Isusu izdišući. 

Grem pripravna mnogo dosti 
srca moga u radosti, 
jer minuše jur magline 
i sve zemje dažjevine, 

tri dni poklej ukopate, 
dočin opet s nebes sidu 
ter k van u ono misto priđu. 


jur pristupi primalitje 
i procvate rusno cvitje. 

Ovdi ISUS apostolon govori. 

Dragi moji učenici, 
slave moje Jubovnici, 
pokopajte vaz&m milo 
moje majke sfeto tilo 
u greb, koji vi najdete, 
u Josafat kad sajdete, 
i čin da me tuj čekate 


Apostoli gledavši di Isus nosi Mariju s angeli na 
nebesa poje PETAR, PAVAL, IVAN i ANDRUA. 

O mudra divice, kano greš uz gora, 
nebeska danice, sfitla kano zora, 
o kćeri Sionska, sfa si uzorita, 
koju Babilonska zloba ne obhita. 


Ovdi klečeć govore FILIP, JAKOV MLADI, 
BARTOLOMUA i TADUA. 

Lipa divo slavna kakono misec pun, 

kak sunca obrana, dostojna vičnih krun, 
ti nas ne zabudi nikadar, gospoje, 
milosrdna budi na ove sluge tvoje. 

Ovdi MATUA, MATIJ i ŠIMUN govore. 

Da tvrdi u viru budemo mi stati 
i u rajskom miru radost uživati 1 


Ovde pristupe z divicon Marijon na XJ oblasti 8 krajen velin 


vrata od raja, a PATRIARKA 
strane govori. 

Nut sfitlosti, ka se vidi, 
ka pristupa k nan na vrata, 
ku množ angel vela slidi, 
ne je odića sva od zlata. 


sa nebeskin sada gredu 
a put rajskih ovih sfitlin 
sa angeli u poredu. 

U veselu sfikolici 
s Isukrston gredu sada, 
ni dostojno već danici, 
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da se 9 onom sad priklada. 

Sve divice podložne su, 
ke su u raju ovde sada, 
jer kriposti noj dane su, 
da Hfiu rajen ovdi vlada. 

Ovdi S. OCI a live strane govore* 

U istinu sad poznasmo, 
da je ovo ona brnjica, 
ke doli mi slišasmo, 
ć 1 bit žena i dsvica. 

po koj jesmo 


Ovo je ona, pri počela 
ki stvorena sfita biše, 
od ke mudra ona Sibila 
b non ostale navistiše 
prorok u juć, da se uputit 
hoće sfeti kraj nebeski, 
koji hoće oslobodit 
vas sfoj i puk Izraelski. 
Rad ne bismo mi iz limba 
po Isusu iz raj em, 
jer izreste od ne šiba, 
obrađeni. 


Ovdi ANO ELI pitaju druge angele fiudeĆi se. 

Tko je taj vladika, ka gre iz pustine 
plemena tolika i toke afetine ? 
u rukah dragine svoje ka počiva, 
angelske čistine množ ku ter obsiva, 
u raskošah pliva sfetih sfa kolika, 
na sbt noj ne biva nigdire prilika. 
Ka T je to vladika, koja li gospoja, 
poštenja tolika ka božja đostoja? 


Ovdi odgovaraju AN0EL1, ki nose diviou Mariju. 

Ovo je krajica nebeska jedina, 
pričista divica, mati božja sina, 
nadhodi dobroton ka duhe angelske 
i cere lipoton sfe JerosolLmske, 
ka jubavju gori sfe sfe tosti puna 
efih nebes ju gori čeka vičlia kruna. 


Pristupa div« prid oca nebeskoga, koji 
OTAC NEBESKI govori. 

Dobro došla bud, divice, 

J ^aga moja prijatejiee, 

>bro došla ujudnice 
3ričista golubice, 
koj himbe ni skvrnosti 
ner bitje afe sfetosti, 
poslušna jesi bila 


mom božanstvu u sfa dila, 
sad ćeš prijat place krunu 
za tva dila od nas punu 
i još milost, ku hod ovdi, 
jer ti meni u sfen zgodi, 
zvat se boćee po sfe vike 
ti krajica rajske dike, 
milosrdja jošće mati, 
tu t' očinu daju znati. 



174 


UŠASTJB NA nilEBA DITIOI MARUB. 


Ovdi blažena diviea M ARU A sahvaja 
ocu nebeskomu. 

Hvala t’ budi, vični oče 
neba i zemje slavni stvorče, 
ki svu pozri službenicu 
i uhvati mu desnicu 
ki uzvede mene gori, 
slavni gdi su tvoji dvori, 
i izvrsnih tvojih dari 
mojoj rači dat nehari; 
hvala tebi, ki me ovd đoni, 
za to u ustih mojih zvoni, 
vazda duža moja kriči 
slavon tebe ter veliči 
i jod sina s tobon tvoga, 
s duhon svetin slavna boga, 
ki visoko mene uzvisi 
i milosti sfon utiši. 

Ovdi OTAC NEBESKI angelon govori. 

O sfitlosti dusi mirni, 
službenici moji virai, 
simo krunu tu prineste 
zlatu sa zvizd dvanadeste, 
da ukrunimo ovu divicu 
neba i zemje cesaricu, 
od pri vika pripravjena 
Aoj, koja je ukrunena 
zarad vele ne sfetosti, 
bogojubstva i milosti, 
zarad vele ne milošće 
umijenstva i čistoće, 
ona sama jer dostoja 
angelska se zvat gospoja 

Ovdi otao nebeski obrativši se divici 

Mariji uhiti ju za ruku i govori. 

Gori, sfeta stan divice, 
neba i zemje cesarice, 
er ob desn u sina tvoga 


vrhu sfega Bedi toga, 
svetost tvoja jer za isto 
to dostoja imat misto, 
za č ti sama rodi boga 
divon slavna sina moga; 
s judmi mene ti umiri 
svetu viru ter raširi, 
ti raširi raj nebeski, 
obeseli zbor angelski, 
za to jošće slave pune 
ti dostojiš ove krune, 
da t’ se stavi sad na glavu 
za tvu vičću diku i slavu, 

etavj^ju krunu divici Mariji. 

da se vike ti raduješ 
i na nebu gospoduješ, 
da po sfitu sfemu sloveš, 
krajica se rajska zoveš. 

Ako tvojoj još sfetosti 
ni dovojno te milosti, 
htij slobodno ti pitati, 
za č ti će se sfe podati 
kako dragoj prijatejici 
i nebeskoj cesarici. 

Ovdi diviea MARIJA sahvaja ocu ne¬ 
beskomu i pita milost u Aega. 

Koju plaću za te dare 
tebi vičAi da cesare 
rač mi vazda nepristano 
slavit ime tvoje slavno, 
božanstvu se tvom klaćati 
nemu slavu viku dati, 
milosrdje jere tvoje 
poniženje pozri moje, 
visoko me uzni gori 
vrh angelskih sfitlih kori, 
svitlu krunu na me stavi 
osobojno ter proslavi, 
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di ta kroz to rabu ova 
sfi narodi slavna zova; 
sadovojna jesan dosti 
svake božje tve milosti 
i još veće neg dostojim 
saaluženjem došle mojim, 
samo molin milost tvoja 
za apostole bratju moja 
i za vime tve ostale 
svekolike vele i male, 
da jih, bože, ne zabadeš, 
ner pomoćnik da jin budeš, 
pozri toge nih i trudi 
od sfita jih zloba bludi, 
u viri jih i dobroti 
azdržati vazda hoti. 

Jošće moja tve milosti: 
svim grifinikom grihe prosti 
tebe, bože, rad samoga 
i rad majke sinka tvoga, 
iskren, bože, duha tvoga 
užež srca nih sfakoga, 
grihe svoje da ostavi 
ter u pravdi tebe slavi, 
da i oni po milosti 
tvojoj prida u sfitlosti, 
a kih (s) sinom ti stanuješ 
svetin duhon i krajuješ. 

To sfe vazda vikon vika 
slavi, kojoj ni prilika. 

Ovdi OTAC NEBESKI gospi odgovara. 

Zvižde sfitle krune tvoje 
kažu tebi, o gospoje, 

'losrdja da s’ ti mati 
la ćeš se vazda zvati 
ala nebes, rajska vrata 
rfih vimih kruna zlata, 
va zvizda krune ka je 
nimiti tebi daje, 


da se s tobon gori uzdvižu, 
ki su pali, u raj stižu. 

Druga zvizda sfitla jest Ae 
da ti pereš oskvtAenje; . 
tretja zvizda krune lipe 
jest, da činiš gledat slipe; 
četvrta je zvizda, da sfiUbt 
veseje si ti žalostnih; 
peta kaže pomoć, koju 
u napastnom daješ boju; 
šesta zvizda ka jest znanje, 
da jes’ tvrdih omebčanje; 
sedma kaže prosfitlenje, 
da si mrtvih utišenje; 
osme zvizde pravi zrakost, 
u protivnih da si jakost; 
deveta te zvizda slavi, 
ka očito svakon pravi, 
da tva sfetost vela kaže 
put spasenja svin brez laže; 
deseta, je zašćićenje, 
u Čas smrti obraAenje; 
jednasta je ohlajenje, 
svitlost daje osladjenje 
duŠan, koje ćute boli 
čistoći se u ognu doli; 
dvanadesta zvizda žarkost 
zlamenuje velu radost, 
ku će imat duše prave 
gledajući tvoje slave, 
za č s’ ti kći Jerosolinska, 
slava i radost Izraelska; 
ti 8’ poštenje, ti si dika 
moga puka i vladika, 
i za to ćeš bit blažena 
ti vike blagoslovjena. 

Ovdi GOSPA blažena sahvajoje ocu 
nebeskomu i govori. 

Hvala tvojoj bud sfetosti, 
vični bože, na milosti 
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rabi tvojoj koju poda 
i u sfemu meni zgoda, 
svitlon krunon ki me ukruni 
i sfu žeju moju izpuni, 
sfaku slavu, radost i čast 
obilno iman na mu oblast 
po milosti, bože, tvojoj, 
hvala t’ slava budi na noj. 

Ovdi PETAR govori roditejio&n i pri- 
jatejican blažene gospe. 

O vladike i divice, 
ke ste dive službenice, 
tilo neje opravite 
u posteju postavite, 
da ga brzo pokopamo, 
ter tuj veće ne krsmajmo, 
dan je počal odhoditi 
a daleč nan jest hoditi; 
nu na stran sfe ostavite 
ter kako rih opravite. 

Ovdi s. IVAN s. Petra govori. 

Petre, vazmi onu granu 
palme s nebes zgar poslanu 
prid postejon ter ju nosi, 
jer svih glava ti nas jesi, 
a nade će biti dilo 
nosit neje sveto tilo 
boga hvaleć tere pojuć 
k Josafatskom dolcu greduć. 

Ovdi s. PETAR odgovara s. Ivana. 

Tebi, Ive, toj pristoji, 
divac čisti jesi koji, 
ki si ne sin bogon dani 
i od boga izabrani; 
dostojno je, sinko Ive, 


da ti nosiS palmu dive: 
tebi samo osobojno 
počinuti bi dostojno 
vrhu prsih gospođinih 
više ostalih nas sfih inih. 

Od tud vodiš ti mudrosti 
veće popi i milosti (?) 
već ner ini učenici, 
ki su tvoji družbenici, 
razlog hoće take stvari, 
da ki prima veće dari 
od Isusa neje sina, 
naša meštra gospodina, 
da negovoj majci učini 
veće časti nego ini; 
za to takoj men’ je raniti 
tebe tiče nu poniti, 
kitu palme od sfitlosti 
prid postejon ne milosti, 
ki si mudrost vičnu prio 
u milosti većoj bio. 

Ja ću s Pavlon za mu žeju 
nosit s tilon ne posteju, 
ini greduć okol stojte 
tere hvalu bogu poj te, 
k Josafatu čin pojdemo 
ter ju onde pogrebemo, 
u ime trojstva jur sfetoga 
zdvignimo ju s mista ovega. 

Ovdi sdviža tilo priČisto divice Marije 
a PETAR i PAVAli govore. 

I ja hoću uredo i milo 
s Petron nosit neje tilo 
ki naj mani jesan od vas, 
vele štujen božju ter vlas, 
nišan dostojan jošće kroz to 
da san božji zvan aposto. 
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Ovdi Apostoli noaać tilo dince kant^ja 
pišam, & angeli prid rij mi drugu, 

ANGELl PBVI, 

Vesel 7 se, divice majko Isusova, 
božja ne vi stiče od zakona nova. 

APOSTOLI sad a. 

Ton: o s&lutaris 
oatia. 

Veseli 90, gospe, vike, 
o kratice vrh svih kra(ic, 
jere slavne tvoje dike 
svit}e jesu zvizd i perlie. 

ANGELl. 

Ti hoće& kr&Jevat vr h angelov gori 
i sfitlinu davat po sfih rajskih 
kori. 

APOSTOLI 

O s&Jutaris oatia, 
Evo jest aad on božji stan 
od krstjanov u svih virnih 
od počela sfita obran 
draga utiba stih nevojnih. 

ANGELl. 

Tvoja sfetost ovo, u koj bog objavi 
posfečenje novo u mirliinoj slavi. 

APOSTOLI, 

A noj se sad sfi vesele 
od angelov devet kori 
tere pisni poju vele 
od sfih afetih slavnih zbori. 

rdi tada jadan POGLAVICA ŽU¬ 
PSKI eli&ajurii Apostole i sngele po* 
jnći govori slugan. 

Nuder malo pomučite 
govorte ni hučite, 

»te Ii vi tokoje 

Suri pisci ii. 


nike pisni i slatke poje, 
od kih se ajer vas razlaga, 
ča je ovoj, bratjo draga? 
ko veeeje bit če ovo 
ima biti sada novo? 
s tim veseljem, ja mju, piše 
stari od, kad vidiie 
potopjenje Faraona 
s vojskon sfojon vrh salbuna. 
Tad levite’joi pojaho, 
arku božju kad noiaho 
da o tempal nut postave, 
slatke pisni vičAe slave. 

No vas jedan sad poted 
ter, ča j* vidil, meni reci. 

Ovdi sada sluga MALKU8 ostane se i 
govori biskupu. 

Dobrovojno, gospodine, 
ja sad pojdu do istine 
ča ja čaja i ča vidin, 
sve ti udi| opovidin, 
ja ćo s pomjon velon hodit 
ter sve lipo razovidit 

Ovdi DBUGI SLUGA rasgovara se 
(s) trečin slugon i govori. 

Ima biti sada ovo 
kogod dilo sada novo, 
jere znasmo, Malkos grede, 
al koje zlo vele znade, 
suproć nemu sada pojmo 
tere prija razaznajmo, 
razpitajmo sfe mi prija 
pri biskupu, tako t’ zdravja. 

Ovdi Malkus gre, čin ov drogi govori, 
i dohodi kod Pilata, a suproć riemu 
isajdu ona dva Žudija i ispitaju ga, a 
DBUGI 8LUGA govori. 

Brate dragi, nu molin te 
vele drago i prosin te, 
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ča ti gredeš tako hrlo? 
sve m' je srce sad umrlo, 
jesi li ča čul al vidi 1 , 
nu mi sada ti povidi, 
nu mi reci pri nego ideš 
i odgovor biskup(u) dadeš. 

Ovdi MALKUS odgovara slugi onottti, 
koji ga ispituje, i govori« 

Brate dragi, nu govori; 
ni me veće tugon mori; 
čućeš sada i viditi, 
ke ču stvari poviditi 
gospodinu ja biskupu, 
od mudrosti jakon stupu. 

Sada Malkus ide poglavici reć, ča biše 
vidil, di nose divicu, i govori. 

Gospodine nad uzmnožni 
svakom dilu ter razložni: 
učenici hinca onoga 
Isukrsta družba mnoga 
mater nose sad negovu, 
ku Mariju |udi zovu, 
da ju budu pokopati 
u prodoli Josafati; 
pisni slavne ter začinu, 
koje slišiš, noseći ću. 

Ovdi POGLAVICA govori Žudijem, 
da vasmu oružje i da pobiju apostole, 
i gredu. 

O vitezi ter junaci, 
ka oružju ki ste jaci, 
tu stvar tako ne pustimo, 
da onamo sfi pojdimo, 
da one hince posičemo 
a ono lilo sažežemo, 
hinca onoga ka je nosilo 
i na sfit ga porodilo. 


Sada JEDAN OD VITEZI ostalin 
govori. 

Dobro biskup sfeti pravi, 
zakon stari koji slavi, 
hrlo onamo sfi tecimo 
ter sfe one posicimo, 
ki u toliku dvižu slavu 
jednu mrtvu žensku glavu, 
mater na ju protivnika 
i zakona podvratnika; 
oni hoće sad viditi, 
ča ćoj hoće napruditi 
spivanj’ ćih i vira nova, 
ako bude zdrava ova 
ma desnica i ov moj mač 
zadost nim će priti u plač. 

Ovdi priteče POGLAVICA k apostolon 

i ubiti sa nosila od divioe i govori. 

Ovo li je stan onoga 
hinca bio nevirnoga, 
ki sam smuti i vas naš puk? 
ne će uteći mojih sad ruk, 
jer ću ćega ja iseći 
za ne prirok sada veći, 
da vazeše sad poštenje 
prime veće pogrdjenje 
na sramotu vašu i će 
i još ki se rodi od će. 

Ovo govoreći poglavica ruke mu obi 
usahnuše i okrepeniše o nosilib, a on 
videći to Čudo od bolesni poče vapiti 
glason apostolskim. 

Ajme meni, ajme ča ću? 
za zled moju primam plaću, 
ajme meni, mru od muke, 
usahoše m’ obe ruke, 
zgrčiše se sve me žile, 
spregoše me boli sile, 
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jere hudo i nuneno 
takoh tilo će blaženo 
i opsov&h gospodina 
Isnkrsta ćeje sina. 

Nima prilik ma gorčina, 
obbita me smrtna tmina, 
trpit boli već ne moga, 
jer sagrifih vičćen boga. 

Sveti Petre, pomiluj me, 
da me smrtni mrak ne ajme, 
moli za me gospodina, 
da me posti saj gorčina. 

Ordi s. PETAB poglavici odgovara. 

Znaš li sada, ti nebore, 
ča Isusa sila more, 
koga došle ni. s* viroval 
neg progoni! tere psoval 
i negove majke toje, 
tilo takal jesi koje? 

Nižtar marte srca sfega 
gdi viraješ ti a rtega,“ 
i da jožće diva ova 
majka ista jest rtegova, 
ja iatinon toj viruja 
i toj tebi obitaju, 
da čei puno zđravje primit 
i prožćenje grihov imit 

Ordi POGLAVICA s. Petra odgovara. 

Istina je vrh svih istin, 
da Isakrst jest božji sin, 
to ću vazda virovati 
i da je ovo nega mati. 

i se odpuste rake od nosilih pogla- 
i, da bolisan ne pafića ga i pogla¬ 
vica 8. Petra govori. 

5a ću učinit, sveti Petre, 
vi istini dobri meitre? 


jožće moje griine ruke 
od bolesti ćute muke, 
nauči me, ča imam stvorit, 
ča H moleć ja govorit, 
da me sa sfim pusti bolest, 
ka u mojih rukah sad jest 

Ovdi s. PETAB poglavioi odgovara. 

Za tve zdravje ja ti veju 
da celunež će posteju, 
ter da t* ona sad izliči, 
skrušno red ove riči: 

Boga Isusa ja viruju 
i sa sfin ga srcem Štuju, 
koga ova diva rodi 
i rodiv ga diva hodi. 

POGLAVICA rekSi ove riči ozdravi i 

poče boga hvalu davati i divici i 8. 

Petru govoreći. 

Bogu Isusu budi slava, 
ki učini mene zdrava 
i u duši i u tilu, 
hvalu dajem rtemu obila 
i begovoj majci toje, 
po dostojstvu toj bi koje, 
i sfetomu jožće Petru, 
naučiteju momu i meštru, 
ki ne gleda ma sgriSenja, 
nauči me put spasenja, 
ki zlo za zlo ne povrati, 
da zlo dilo dobrin plati, 

Isukrstu hvala budi 
pravom bogu vazda sfudi, 
ki iz bluda mene izvede 
k svomu stadu ter privede 
po dostojstvu majke svoje 
i apostola brata toje, 
da ma duža ne pogine 
u paklene vičrte tmine. 
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Orđi i PETAK poglavici odgovara. 

Vazmi ove palme grana, 
ka je a raci brata Ivana, 
tere t&kni nom sfakoga 
dražbe tvoje easlipjenoga: 
kigod bude virovati 
Iaukrsta i štovati, 
prijati će pogledanje 
i od boga smilovanje, 
ki 1' ne bode godi Efciti, 
a vike će taj alip bitL 

Ovdi POGLAVICA vume kito palme 
i tiše one alipe, ki s ćim budu, i govori. 

Vidite li, bratjo, danas 
dudo, ko se zgodi vrh nas, 
ča Isusa stvori kripost, 
koga naša psova slipost? 
ne znajući još mi sprave, 
da je on kra) vičće slave, 
majci ćega sad vašćinu 
htišmo tvorit u istinu, 
sa to milost iega milo 
pokara nas sa to dilo. 

Ako ćete srca sfega 
virovati vi u ćega, 
vid hoćete opet primit 
i prošćenje grihov imit; 
tko li ne će virovati, 
vazde hoće taj slip stati. 

Ovdi svi vingn i progledaju, hvaleći 
boga govore. 

ŠUPI u jedno govore. 

Isukrsta virujemo 
sina božja i štujemo, 
ki čudesa sfuda stvori 
na nebesih steći gori, 
ki nas rači posvistiti, 
da ne sa svim umoriti; 


očiju nam poda slipost, 
da poznamo ćega kripost, 
milosrdje pak nam stvori, 
jer nam oči svin otvori; 
sa to slava, čast i dika 
s hvalon budi viku vika. 

Ovdi dohodi Toma, kema APOSTOLI 
govore. 

Imaš znati, brate, datum 
diva hoti pojti od nas 
vičia stanja uživati 
u veselju pribivati; 
kad se s dušon ona dili, 
svih žalosno nas ubili, 
kad blagoslov nam đavaše, 
mnoge riči govoraše; 
cić će Isus sajde doli 
ter joj dušu u raj poni; 
mnoštva angelov mnogo dosti 
otidoše u naglosti, 
a mi smo ju pokopali 
Josafata a u vali, 
onde će ona pribivati; 
to t' na znanje htismo dati, 
neka, Toma, i ti znadeš 
tere Blavu bogu dadeš 
skupa ovdi nami sfima, 
proslavimo neje sina, 
neka nas on od zla brani, 
duše naše u raj hrani. 

Ovdi s. TOMA apoetolon govori. 

To je voja božja bila, 
apostoli, bratjo mila, 
da uznese majku sfoju 
k nebeskomu jur pokoju, 
da ne stoji već usilna 
na sem sfitu jur razmima 
i vi da ćoj sfi u družbu 
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učinite sfetu službu. 

To su stvari sfe usmnožne 
| milosrdne i razložne, 

i to istino sfe virnjn 

kako boga, koga Štuju, 

! da me srce nikakore 

virovati toj ne more, 
da je a grebu joi će tilo, 
pokopano u kom je bilo, 
prikoprosto to ne mogu 
virovati rasmi bogu, 
da bi u grebu došle stala, 
ka je sfitu život dala. 

Ovdi s. PETAB Tomi odgovara. 

U istina sad, Tomaie 
poluvirstvo tve pozna se, 
srce tvoje mramorito 
ni a viri stanovito, 
božja dila ne viruješ 
ner nas vazda lažno psuješ, 
vazda tebi mi lažemo 
ter himbeno s tobon gremo, 
laži naže bog ne prima, 

I za č potribe od Aih nima, 
bega dila brez krivine 
pana jesa sve istine, 
da ti nimaš vire prave, 
za to ne daš bogu slave, 
uzkrsnutje ne virova 
prvo kipa Isusoa 
dočin rane nega kipa 
sfe kolike ne opipa, 
i to skaz&n jest tamnosti 
Site nevirnosti, 

& to ti božja sfidost 
vodala a ton milost, 
gospoji s n&mi a družba 
'diniš mrtvoj služba 


polavirstva tvoga radi, 
kojin bogu jar dosmrdi. 

Ovdi s. TOMA s. Petra odgovara. 

U to-m-iri rek&I pravo, 
sveti Petre, naša glavo, 
da san človik zal i sumjiv, 
u tom boga vele brz kriv, 
i nišan se zvati kroz to 
ja dostojan božji aposto, 
i kroz to se modno bolin 
božju sfidost tore molin 
, i begovu majku toje, 
da mi prosti grihe moje, 
i vas, toti ki stojite, 
moju, da mi svi prostite 
i da za me sfi sad družno 
pomolite boga skrušno, 
da mi prosti grihe moje 
i milosti da dil svoje, 
da bih bemu viran bio 
i nigdar ma ne zgrišio. 

Nišće mabe ja vas mojri 
bratjo, spunte moju voju, 
milost meni tu stvorite, 
greb gospojin otvorite, 
da poznate ter vidite, 
da ni cinen, kako mnite, 
sveta tila slavne dive, 
ner da z dušon u raj žive, 
na pamet van ne govoru, 
ni vas lažon nikon tvoru: 
iz Indije kad san hodil, 
sinkon svojin Au san vidil 
na nebesa uzhodeći 
i ovo mi govoreći: 
vazmi, Tome, ovi moj pas, 
bratji tvojoj pones ter glas, 
rec jim, da san uzkrišena 
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i na nebo uzvifiena, 
b tilon mojin pojdoh gori 
u nebeske sfitle dvori. 

Glas proneste moje slave 
po sfe sfita jur države, 
slave moje glas kad čuju, 
svi narodi mene štuju, 
i blaženu reku mene 
nad sfe ostale dive i žene. 

Nuti dobro sfaki od vas 
sad razgledaj sfeti ov pas, 
jeste V vi nu Čim spasali, 
kada ju ste pokopali? 
ter se od riči pokorite, 
ke pran meni govorite. 

Ovdi s. Petar s ostalimi UČENICI pro¬ 
štenje pitaju 8. Tomi i govore SVL 

Bog prošćenja i milosti 
tebi, brate dragi, prosti 
i nam s tobon svim tokoje 
dil milosti podal svoje, 
da bismo ga virovali 
svi jedino i štovali 
i na konac k tiemu gore 
u nebeske prišli dvore 
Aega slavne gledat dike 
po sfe vazda vikon vike. 

Ovdi 8. PETAB s. Pavlu govori. 

Za isto je taj pas oni, 
ki na sebi diva poni, 
kad Ae tilo opravismo 
i u greb ju postavismo, 
da još ćemo vidit boje 
tu stvar, Toma, cić tve voje, 
sfi se bogu pomolite, 
bratjo, ter greb otvorite, 
je I 9 onako, da se vidi, 
kako Toma nan besidi; 


more biti toga dila 
nam objavi božja sila 
za Aegovo utišenje, 
al za naše ko sgrifienje. 

Ovdi otvaraju greb i ne nahode tilo 
divio© Marije, tako pitaju prošćenje, a 
prvi PETAB govori. 

Zgrišili smo, bratjo mila, 
ni u grebu ovo tila, 
za isto je uzkrišeno 
i na nebu uzvišeno, 
kako Toma naš brat pravi, 
komu tu stvar bog objavi. 

Ova sukAa Aoj poslana 
s nebes bila ter ne mana; 
Tomašu smo mi sgrišili 
i psostmi ga uvridili, 
za to od Aega sad proŠćenje 
svi pitajmo za sgrišenje, 
da se na nas ne razgniva 
(s) sinkon kroz to slavna diva. 

Ovdi svi APOSTOLI ujedno pitaju 
prošćenje i govore. 

VičAen bogu mi na nebi 
grišili smo, brate, tebi, 
što si pravil ne virujuć, 
ner te jošće grdo psujuć, 
za neznanje učinismo 
i prava te urazismo, 
jer nam tu stvar ne objavi 
božja sfitlost i ne pravi 
more biti za veliko 
sagrišenje naše niko; 
i za to te sad molimo, 
dragi brate, i prosimo, 
da nan prostiš ciča boga 
uraženje griha toga, 
i da za nas boga moliš 
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i u strni nas blagosloviš 
po nauku Isusovu, 
da izpuniš rič Aegovu, 
za zlo da nan dobro vratiš, 
zal tog lakoj dobrin platiš; 
tve molitve po kriposti 
da nam zlobe sfe bog prosti, 
protiv tebi ke prostrismo 
brez uzroka, kako rismo. 

Ovdi s, TOMA daje prošćenje apostol on 
i govori. 

Bog vam rrosti, bratjo, grihe 
i nebeske daj utihe, 
pomoćnik vam vazda budi 
i od zla vas stega bludi, 
s vami i mene tin ne griši, 
da milost ju svom u tiši, 
duhon sfetin nas obaiui 
srca naša ter sjedini, 
da ga kripko vi rujemo 
jednim ustmi ter štujemo, 
ukripi nas efetin mirom, 
da s lub&vju tore s virom 
svi onuje piČ Ćutimo 
božju sfitlost ter slavimo, 
dočin godir na sem sfiti 
svi budemo mi živiti. 

Ovdi e, PETAR svi a govori. 

Konac ričim, bratjo, stavom 
ter se pojti jur odpravmo 
na teg, ki smo ostavili, 
čin smo ovde mi pri bili, 
koga nam ni kr&mati, 
l već ovdi za mau stati, 

»Čin mi ga ne svršimo, 
i zapovid kako imimo 
i Isusa božja sina, 

■iu meštra gospodina, 


za to veće naše stani 
ne siđimo mi za mani, 
da afaki nas na sfu stranu 
svita pojdi bogon danu, 
viru sfetu pripovidaj 
crikvu sfetu tere zidaj, 
blud poganski da se stira 
a Isusa reste vira. 

Ovdi a. FAVAL odgoviiti a Petru i 
prošćenje u uega i ostalih Uf ima i 
govori. 

Svet dub usta tva otvori 
i te riči sve govori, 
ovac božjih o pastiru, 
vire božje tvrdi mini, 
ni nan veće ovde stati, 
neg poći pripovidati 
evanjelje svem stvorenju 
po Isusa govorenju, 
za to od srca žejon mnogon 
ostavjan vas, bratjo, z bogon, 
tebe dušon, namisniče, 

Čast naj prva koja tiče, 
bratj u ovu pak ostalu 
sfukoliku velu i malu; 
za grišnika, bratjo, ovoga 
svi molite skrušno boga, 
duhon svetio da mu mlakost 
svrući i da meni jakost, 
da Isusovo slavno ime 
ja navistim (uđem sfime, 
smino jer za ć sfu krv moju 
u negovom prolijem boju, 
kako se i on smisli na me, 
na križ proli sfu krv za me. 

Ovdi odgovara e. PETAR s ostaJimi 
govori, 

S bogon, brate i prijateju, 
poj, sfih dobar naučiteju, 
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Isukrstov sude obrani, 
bog te od svega zla obrani, 
Isusova daj ti sve moć, 
čagod prosiš, želiš i hoć, 
a boga ti daj dobitje 
i na konca vične žitje. 

Ovdi a ANDRUA a. Petru i ostalim 
govori 

Ostaj z bogon, vimih slavo, 
crikav božjih sfih zastavo, 
i vi ostali a ton stani 
apostoli božji obrani, 
svi molite božja svitlost 
za nejaka moja starost, 
da mi milost poda svoju 
i dobitje u sfon boju, 
da negovu vira uzdvignu 
i radosti vične stignu. 

Ovdi a PETAR odgovara. 

Poj a mira i ti, brate, 

Isukrst se rvi za te, 
sve ti podaj i dopusti, 
čagod moleć kad izusti, 
i još veće nego prosiš 
da t’ za }ubav, ku mu nosiš, 
u bogu ti podaj krunu 
i na nebi radost punu. 

JAKOV VELI govori a Petru i ostalim. 

S bogon, sfeti Petre, ostani, 
namisniče božji obrani, 
i vi ostala bratjo moja, 
rvati ću božja boja, 
zlamen križa stavte na me 
i molite boga za me, 
da me od zla sfega obrani 
i u sfitli raj nastani. 


Ovdi odgovara s. PETAR Jakovu 
veleumu 

Poj u miru, brate mili, 
bog ti milost svu podili, 
žeju srca tvoga izpuni 
i krunon te vičAon kruni, 
tebe, brate, i nas s tobon 
skupivši nas u raj sobon 

Ovdi s. IVAN s. Petru i ostalim govori. 

U božjemu ostao miru, 
virni, dobri sfih pastiru, 
i vi bratjo sva ostala, 
ka ste toti vela i mala, 
molte za me božju sfitlost* 
da i meni sfu da milost, 
da se rven hrabro u boju 
ter ne izgubin krunu moju, 
ku bog daje sfin onime, 
ki negovo )ube ime. 

Ovdi s. PETAR odgovara. 

S božjin, brate, poj imenom 
Isusovin ter zlamenon, 
dragi Aegov učeniče, 
svete dive ter stražniče, 

Isus tebe ojti ne će, 
jer te }ubi vrh svih veće, 
u boju će t’ dat dobitje 
i na konac vičće žitje. 

Ovdi s. TOMA s. Petra govori i osteliiu 

8 bogon, oče dobri, ostaj 
i ostala družba s& taj, 
apostoli braće moje, 
okol tebe ki tuj stoje, 
van se svim priporuduju, 
pokle se od vas razlučuju, 
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nepristano mol te boga, 
da grižnika ne ojde ovoga, 
nego đa mi po vat bude 
dati, ča me srce lude. 

Ovdi a. PETAK odgovara. 

Isus s tobon, brate, budi 
i od zla te sfega bludi, 
u boju ti daj dobitje 
i na konac vične žitje. 

Ovdi govore jedan za drogin a* Jakov 
i a. Toma* 

JAKOV MLADI. 

Ostaj z bogon, sveti Petre, 
oče dragi naš i meštre, 
i vi ostala bratjo draga, 
razpravnici božja blaga, 
pru&cenje od slih uzimamo 
van se ter priporučamo, 
znolte boga, bratjo, za nas 
i mi ćemo tokoj za vas, 
da nam poda ovdi milost 
a onamo vičnu sfitlost 

8. TOMA. 

I da oni afikoliri, 
ki su sada nevirniei, 
da budu oni svi kralj ani 
u viri Isusa izabrani 
ter da budu po načinu 
boga Isusa zvat istinu, 
da dvignemo mi bandiru 
" Isusa slavnom miru. 

Ovdi odgovara s. PET AR . 

/ojte, bratjo, vi u miru, 
tovu združte viru, 


svim van podaj bog dobitje 
i nebesko sfitlo žitje. 

Ovdi s. BABTOLOMUA govori s. 

Petra i ostalim 

S bogon, sveti Petre, ostani, 
sfi ostali božji obrani, 
vaš blagoslov meni dajte 
ter u miru sfi ostajte, 
jere ne znan na sen sfiti 
hoćemo 1’ se već viditi. 

Ovdi 8. PETAK odgovara. 

Poj u miru, brate mili, 
bog ti milost svu podili, 

Isukrste blagoslovi 
i u raj te k sebi zovi. 

Ovdi b. MATU evanjelista govori. 

Ostaj z bogon i u miru, 
božjih ov&c sfih pastiru, 
i vi ostala bogon dana 
bratjo moja poštovana, 
vaš blagoslov meni dajte 
tere s bogon vi ostajte. 

Ovdi 8. PETAK odgovara. 

I ti, brate, poj u miru 
Isukrstov kanceliru, 
svega t’ Isus zla izbavi 
i privel te k svojoj slavi. 

Ovdi 8. Tadija i s. Šimon jedan sa 
dragin govore. 

8. TADIJA. 

I mi ti se dva klafiamo 
i prošćenje uzimamo, 
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namisniče božji Petre, 
na Isusovo misto meštre, 
i vi ostale poštovane 
naše bratje bogon dane, 
često s’ od nas spomiiiite 
u molitvah ke činite, 
da nan bog da sfin dobitje 
i na konac vičhe žitje. 

8. ŠIMUN. 

Da po slavnoj mi milosti 
skaže m’ Isusu sve kriposti, 
da vanjelje »kazujemo, 
kripki u Isusu da budemo, 
i nevirni sfi pogani 
da budu božji oni obrani, 
ter da budu virovati 
viru Isusa i štovati. 

Ovdi a. PETAB odgovara. 

Pojte u miru, bratjo prava, 
budte u boju ton dva lava, 
blud poganski pokarajte 
a Isusa uzvišajte, 
bog i s fami bud u družbi 
i pomoćnik vašoj službi. 

Ovdi 8. MATIJA govori 

S bogon, sveti Petre, ostani 
i vi ostali božji obrani, 
ovdi nam ni zaman ležat, 
da vinograd božji težat, 
posijati vire sime, 
da se zdviže božje ime; 
za to vi me blagoslovte 
i za mene boga molte, 
da mi da teg moj dospiti 
ter pak u vik s nim pribiti. 


Ovdi s. PETAB odgovara. 

I ti, brate, poj u miru, 
z bratjon tvojon zvisi viru 
Isusovu sfetu gori 
a pogansku doli ori, 
pomoćnik ti Isus budi 
i čuvaj te od zla sfudi, 
pozri tvoje umijenstvo 
i vične ti daj krajestvo. 

Ovdi 8. Petar svih blagoalivja. 

Svih vas, bratjo, 8 križen ovin 
blagoslivjan Isusovin, 
u božjemu hodte miru, 
raširujte nega viru, 
blud poganski s riih idoli 
ričju božjon mečte doli, 
božje sfuda sijte sime 
i zdvižite nega ime, 
božje vlasti protivnike 
tja prornite sve kolike 
i banđire kraja od pakla 
sve mećite doli na tla, 
a rajskoga kraja vire 
svud kladite vi bandire, 
vaše oružje dobrošćina 
s viron budi i krotčina, 
meu hole poniženje 
i u mukah ustrpjenje, 
šćit vaš budi sveta vira, 
mač rič božja, križ bandira. 

Pojte u ime božja sina 
neba i zemje gospodina, 
u boju van daj dobitje 
svin, i vičhe gori žitje. 

Sad vi, bratjo, usta otvorte 
tere mene blagoslovte, 
da ja, bratjo, s vami danas 
s blagoslovon pojdem od vas. 
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Ovđi sad* svi tieg* bUgodivj^ju i 
govore, 

Isu* a tobon, oče^ budi 
i od xk te Čuvaj sfudi, 
mikost tebi rfakn stvori 
i prived te u raj gori 
ga svira stadon svojih ovac 
i veselja kim ni konac* 


Ovđi s. ŠTIPAN papa daje blagoslov 
paku, 

Kj »lišište govorenje 
božje s nebes narejeuje, 
on smrt posla onoj kr&Jici 
vrh angelov cesarici, 
a vi jaoh ne smifijate 
smrt, ni joj se nadijate. 




PRIKAZANJE 

SVETOGA IVANA KRSTITELA POROJENJE I SMRT. 

» 1 


Govornici: 

Angel. 

Osib, učenik Ivanov. 

Istina. 

Igruša, hči Irudi Čina. 

Zakarija. 

Barabanti. 

B. Gospe. 

Stražao od tamnice. 

Elisabeta. 

Žalahar, poglavica. 

Zorka komornica. 

Biserko, potajnik Irudov. 

Abiatar. 

Korajko, komornik Irudov. 

Ivan krstite). 

Skup grajani. 

Isukrst. 

Skup divic. 

Otac nebeski. 

Skup tamničari,^ 

Irnd kraj. 

Skup angelov. 

Irudica. 

Skup pokomikov. 

Andrija, učenik Ivanov. 

Pelinko glasonos. 

i 

NADPRIDGOVOR. 

, ANGEL. 

evo grede k van Istina, 

Puče virni, spasen budi ka je vazda sfud jedina! 

i pri bogu i pri Judi, 

Ivan če je navistiti, 

ako te je slišat žeja 

nu ča ćete pak viditi. 

porojenje krstiteja 

Za to mučeć svak ju sliši 

i smrt nega tolikoje, 

i ne riči zlaton piši, 

\ sad otvori uši tvoje, 

bud 8 vami bog od svih viši. 

• ISTOK I ZAPAD SVETOGA IVANA KRSTITELA. 

* 

PRIDGOVOR. 

; ISTINA. 

jasne svoje srid svitline 

Z gora rajskoj o vedrini, šija u trojstvu bog jedini; 

vrh nebeske gdi širine 

gdino sfeti gor u raju 



IVANA KKAHTKI.A POROJKNJR I AHBT. 


1^9 


i a angeii u radosti 
r&zgledajuć a jasnosti 
vične dobro uživaju, 
s nebes je&ati do Leti l a 
od pristolja ki svim vlada 
od istoka prid zapada, 
da bib zendu pohodila. 

Svak me žudi, svak me hoće, 
pak omrazu na me mede, 
sad me prima, sad me ne će, 
pren da u meni nije zloće. 

Vidio, da sfak išće znati 
ko san i Ča govorite 
meti sobon i kcpnite 
imenon me mojin zvati. 

Ja spomene i vrimena 
ki sam vrime sve ođkrije. 
ča god zabit hud pokrije, 
i tvar, od ke ni spomena. 

Sfeta mati huđo dite 
rodim, mrzim i cić toga 
poariđ svita himbenoga 
množim, kako vi vidite, 
istina san prišla, znajte, 
porod i smrt prikazati 
krstite|a van dat znati, 
listor s pomjoTi poslušajte; 

vidićete i slušati, 
da sfit ovi opakuje, 
dobrih mori, zalih štuje, 
čini smijat i plakati. 

Zakariji nad mirni 
bi rečeno, da će imati 
sina, ne hteć virovati, 

1 zagluhnu i zanimi. 

Jer istinu Ivan reče, 
u imaše svak prijati 
gr i ha se varova ti, 
i to smrti ne uteče. 

Da vičtii bog, ki sve stvori, 


ou ih hoće da počinu 
ki se rvu za istinu, 
gdi su rajski slavni dvori. 

Irudice srid veseja 
lici materi za zgoditi 
hoti glavu i ' prositi 
od Ivana krstiteja. 

Fo vičnemu bi poslana 
sudu smrt rioj, kad igraše 
posrid leda, a ne mjaše, 
glava ledom bi obklana. 

Irud svako zlo dogori, 
Iruđice i još gore, 
da prognanih tuje u dvore 
žalom smrtju bog umori, 
jer tamnosti toga uzvise 
na prislola tač velika, 
tisnu gore riim dolika, 
pren da se to sad ne piše. 

Onom mirom, kom platiti 
iskrnega kogod bude, 
li na pekom pravo sude 
bog mu hode odvratiti. 

Ja poleti t gredem k raju, 
jer poznajem, da želite 
ovo dilo da vidite, 

Zakariji mi sto daju. 


ČIN PEVI. 

£ KAZAN JE FBVO. 

ZAKARUA 9 kadili akom, GBAJANI. 
ZAKARIJA. 

Kad u slavi on ki sviti 
sfaka stvori na sem sfiti, 
svaki stvor ga tad slavjaše, 
dobrovojno poslušaše, 
čini ki stvor razlog nima 
neka pazi dol očima, 
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a za sfega sfita dika 
da človiku svoju sliku, 
neka k nebu oči svraća, 
ter ih k zemji ne obraća, 
razlog mu da meu ine, 
da u vike ne izgine, 
ter u sfakoj svita strani 
hoti da je stvor izbrani, 
i nad sfakim stvorom svita 
učini ga pričestita; 
a za č boga ne posluša, 
za to zala sfaka kuša, 
i jer boga on ne }ubi, 
za to sfako dobro zgubi. 

Ja videć, grih da naa veže 
i u propast dol poteže, 
i da kasni on dan doći, 
ki nas hoće sfih pomoći, 
za to molim svemogoga, 
da jur pofije sina svoga 
raj Vratiti, ki su bili 
oci naši izgubili, 
i gren nemu hvalu dati, 
tamjan s molbom prikazati. 

Ovdi Zakarija vidi angela kraj oltara. 

Vajmeh mani, ča sad vidim 
kraj oltara ter vas blidim? 
srce moje zlo se plaši, 
sahne, vene ter se straši. 

Eo je onde smil stupiti 
ter k oltaru pristupiti? 
ča ću učinit, ne znan sada, 
hoću 1’ stupit sam nazada? 

ANGEL. 

Niti se boj niti predaj, 
neg pomjivo mene gledaj, 
ja san angel s neba sletil 
od vičAega k tebi doletil. 


ZAKABUA. 

Ako s' angel, reci pravo, 
tve došašće je U pravo, 
ali j’ božja ka odluka, 
da nas kara tvoja ruka, 
glad, rat, kugu jeda 1’ vodiš, 
da vas narod s Aom sprovodi!? 
rata, kuge tere glada 
slobodi nas, ki svim vlada. 

ANGEL. 

Niti predaj niti bidi, 
ostavi strah i ne blidi, 
na htij slišit, ča ti kažu, 
za č ne vuhlim niti lažu: 
ja Gabriel angel jesam, 
prid pristoljem božjim svej sam, 
on će sina zgar poslati, 
odkup sfitu po nem dati, 
molitve su tve čuvene 
k tomu prošće ispunene, 

Eližabet tva začeti 
i plodna se zvat početi, 
sina hoće dati na sfit, 
ki će biti dobrote cvit, 

Ivan mu će ime biti, 

8 koga će svit prosvitliti. 

ZAKABUA. 

Ja star, ona jest neplodna, 
kako hoće biti plodna, 
mučno mi je virovati, 
da ću sina već imati. 

Pokaži mi ko zlamenje, 
kim potvrdiš govorenje. 

ANGEL. 

Jer meni njs’ virovao, 
neg zlamenje jes’ iskao, 
zlamenje ti dano budi, 
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prez nega se tvoja zbudi; 
ostati češ i gluh i nim 
dokle bude sve, 6a ti dim. 

Ovde Zak arija aablaimt Uhodi vanka 
U templa no slišajuć ni govoreć* 

SKUP GEAJANL 
Nije čudo ko otvori 
a I viđenje koje vidi 
al otajstvo iz u vidi, 
niti Čuje nit govori* 

O umrli, nauštc se 
u sveo boga poslušati 
i angelom virovati 
t po inih sfistite se* 

Vesela %’ je ona duša, 
kojano se ne zlovoji 
ni protivi božjoj voji, 
neg ga Štuje i posluša, 

0 ti, ki si vrh svih vlasti, 
dopust, 6a hod da se dini, 
da nas đjaval ne prihini, 
slobodi nas od napasti, 

S KAZA NJE I>RUGO. 

Angel, bi* gospa i skup angelov. 

ANGEL* 

Pokli od vika narejono 
i škol i se ono vrime, 
da put našu bog sin prime, 
svim umrlim odlučeno, 

Adam ove rad krivine 
božji zakon kad pristupi 
s pravde božje sfrh svih skupi 
“mrt, jad, tuge i gorčine. 

Milost ju se svojon ganu 
čhi otac svemogudi, 
la u put hti obuči 
jlegtsku 11 svitu s toga sunu. (?) 


Od plemena Davidova 
vele svit (u ner danicn 
obra rajsku cesaricu, 
vični dar nam a hom darova* 

Od lesova iz korena 
čini lip cvit da prčevita 
vrh sfih cvitov šega sfita, 
kih ne gine vik spomena. 

Perivoju u slavnomu 
kad zrak duba sveta sinu, 
tad stan rajski spravi sinu 
otac vični jedinomu. 

Tada poča nam se lice 
svitje kazat zrak istini 
tmine grilm ki „rasilni 1 * 
od nebeske tej kra(ice, 

pren đa na svit ne bi žena 1 
vi&jon krunom ukrunena 
božjim strahom utvrdjena 
vrh svih hti bit ponižena. 

Evo vidin sad hoditi 
on sud božji izabrani 
ka Betlcnskoj gorskoj strani 
Elizabet pohoditi. 

Ovdi skup angelov združuje b* gospu 
u kuću Plina batinu zvoneći i poj ući, 
SKUP ANGELOV. 

Hodmo i mi sad združiti, 
pisni pojue uz citaru 
po milosti i po daru, 
majku božju poslužiti 
utočišče kako prave 
zemje nebes svitlu krunu, 
a milosti božje punu 
i dostojnu vične slave* 

Đ* gospa pozdravja Elisabetu. 

B, GOSPA* 

Etisabet, zdrava budi, 
u družbi ti sfud bog budi, 
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i slavon te vičnon kruni 
i želinje tve ispuni. 

ELI8ABETA. 

Meu žene sve blažena 
majka bogu odlučena, 
plod utrobe blažen tvoje, 
o nebeska ma gospoje! 

Zlo od mene sve otide, 
kad mat božja k meni priđe, 
koju radost moj sin kuša, 
kad glas ričih tvojih sluša, 
uzigra mi u utrobi 
kako da je lip dar dobi’, 
Blažena ti, spun se tebi, 
ča t’ se reče sve pod nebi, 
na pohodu bud ti hvala 
i na časti, ku s’ mi dala. 

B. GOSPA. 

Poveliča duša moja 
slavon vičAon gospodina, 
koji prava jest istina 
žitka moga sva odgoja, 
a u spasu sfemogomu 
uzradova duh ne preda 


ter milostno on prigleda 
poniženu srcu momu. 

S toga ti će muži žene 
pored s Aimi svi narodi, 
kojih mati zemja rodi, 
priblaženu zvati mene. 

On ki vlada sfitom svime, 
u men stvori privelike 
stvari, ko mu ni prilike, 
sveto budi Aega ime. 

Milosrje prostri svoje 
od naroda do naroda 
i od istoka do zahoda 
svim, koji se nega boje. 

On u svoje ruke kripost 
tih, oholost ki držahu, 
skrši i srca, jer ne znahu, 
poniženja ka je lipost. 

Doli kraja velih stavi 
a gor dviže sniženoga, 
obogati ubogoga, 
a bogate tašće ostavi. 

Izraela slugu prija 
a milošću uspomenu, 
kako Abramu i simenu 
Aega biše rekal prija. 


8KTJP ANGELOV. 

Sad se s testirom odavle vratimo, 
blagoslov gospe neka nam podili, 
milostju svojom ter da nas obkrili, 
Au pomolimo. 

O zvizdo morska, sve narode kripi, 
veselo nami kaži tvoje lice, 
koje nadhodi svitlinu danice, 

naš raju lipi. 

Mi ćemo vazda, kad je tebi drago, 
u skladne pisni veselo služiti, 
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vik tebe s sinkon uz citre slaviti, 

ki a 1 naše blago. 

Utiho luđaka, nebes podičenje 
ku vični obra, da vlada nad sfimi, 
priklonstvo naše, našu službu primi, 
efih nas spasenje. 


B. GOSPA. 

S blagoslovom k nebu poj te, 
onde rajske pisni pojte. 

SKAKANJE TREĆE. 

Zorka komom i ca, Elis&beta, Abiatar i 
Zak*rya, 

Z 0 B K A 
(5a nebesa ođlučtee, 
ovo sada ispuniše ; 
jere priđe on dan svitli, 
sfu Žudi ju ki prosvitli. 

Sad prtd suočen priđe zora 
nan poslana a božja dvora, 
ka će aunee na glas dati, 
ko će vas svit obasjati. 

Priđe on plod navišćeni 
u utrobi posvećeni, 

Elisabet rodi sina, 
kom od žene ni prunina, 
osmi dan je zvezđe vide, 
da sveti plod na svit priđe, 
plemenite nađ svih vriže (?) 
zakon prosi, da se obriže, 
gren mu mater upra&ati 
kako hoće nega zvati. 

Zor ka pozdrftvja Eli&abotu, 

Dobro jutro budi tebi 
id svih, živu ke pod ncbi 
ad poroda, koji đoni, 
r o komu nas zlu ukloni; 
u je velik, ni je mali, 

Stari pisci ix 


dete s toga sfak ne hvali, 
tako t* projti vik u slavi, 
slobodno mi sada pravi, 
boć {koj milost s neba plove) 

Zakarijom da se zove? 

ELISABETA. 

Tako me bog ue ubili 
s plodom, ki mi sgor pođi I i, 
da će vlađat svom Zuđijom, 
ne ću ga zvat Zakarijom, 
Gabrielov svit jer prosi, 
da Ivana Ime nosi. 

ZORKA, 

1 } bližistvu roda tvoga 
ni imena takovoga. 

ELISABETA. 

Budi Ča hoć, to Će biti, 
ni ću drugo učiniti. 

ALIABATAK 
Hodnio mi sad Zakariji 
plemenitu vrh Žudiji 
zlaruenje-m-u govorimo, 
je da od nega zamirimo, 
ko će ime da u slavi 
ncgovu se sinu stavi. 

čini se alamenjo ZAEARLTT, boji s ru¬ 
tom isprosi pero i kalamar i upisa: 

Jest negovo Ivan ime, 
kako angel uvisti me. 


1S 
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Hvala budi vičnem zgori ; 
koji usta ma otvori, 

Jazik, sumAa ki zaveza, 
milost Aega meni ođveza, 
za to grem ga proslaviti, 
vičnom hvalom krunu sviti. 

PISAN. 

Blagoslovjen budi bože 
gospodine Izraela, 
puk odkupi tva moć vela 
i pohodi i pomože. 

On spasenje k nam podviže, 
vlas gdi stoje privimoga 
od Davida sluge svoga 
pozlaćene lipe hiže. 

Kako U8tmi jest govori’ 
od vikom ki „Gayegoui“ 
proroci, kih blagoslovi 
on, ki nebo i sve stvori. 1 

Nam spasenje s naših priđe 
neprijate} i iz ruke 
od svih onih, koji puke 
božje i nas nenavide. 

Za smijenje učiniti 
ooem našim, ki u bludu, 
da Bfet zakon nega budu 
spomiAati i dvoriti, 
rotom, kom se obećati 
hti Abramu on našemu 
ocu u sfem poslušnomu, 
da će sebe nami dati 
da vrgši 1 strah ne tužimo 
neprijatej slobojeni 
i ruke Aih ukloneni 
Aemu uvik poslužimo 
u sfetini i istini 


i u pravdi pred dim steći 
po sve danke, za moć steći 
nega milost, dar jedini. 

Ti se ditić prorok zvati 
priveloga hoć i biti, 
sluga prid Aim ki ćeš priti 
pute Aega pripraviti, 
za spasenja dati razum 
)udem nega i profićenje 
i Aih grihov odkupjenje, 
neka slide nebeski drum, 
za milosti sve jedine 
naš bog, koji nas pohodi 
i od uze oslobodi, 
ističući* iz visine, 

za prosvitlit, ki u tmini 
i u smrtnoj sini side, 
i upravit naše slide 
k putu mira i istini. 

Ovu pisan sad dospiju 
vas zasinen rajskom dikom 
boga hvalit uvik vikom 
nigdar slavit ne dospiju. 

A jer mi se objavjuje 
gorka žalost, ka će biti, 
s ke će množi ubliditi, 
a men’ tuge ponavjaju, 
a to da će red poslati 
Irud užgan kako plami 
u Betlemu i u Rami 
malu dicu sfu poklati, 
ter se boji, da mu krunu 
kra) nebeski cić Ae priti 
otme, za to kruto priti 
držeć zlobe ruku punu. 

Za to pri, ner to se sbude 
k pustiAaskoj onoj strani 


1 iskvaren prijevod riječi: sicnt loentos est per os sanetorum, qni a seo > 
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ša}em sina, da se skrani, 

čin ga 4 s nebes glas zvat bude. 

ViĆnem hvalu grem na dani 
dat s tamjanom na oltaru. 

6KAŽANJE OeTVETO. 

Ivan is pustile, skup po komik© v, Isus, 
otac nebeski i augel 

IVAN. 

Vičhega bi rič k(a) meni 
s nebes u glas božastveni 
u pustinske ove strane, 
div je »viri gdi se hrane 
vuci, lavi i medviđi, 
kako mnozib to vid vidi, 
zovnc mene, da se ođpravim 
i drag meni stan ostavim, 
jer zapovid jest s visine, 
ja ostavjan sej planine, 
grem k Jordanu gdi iz vira 
i močeći kraj od pira, 
za rič božju naučiti, 
karat, molit i svi štiti 
n strpjenju i nauku 
pravu držeć svej odluku, 
tSad, griSnici, k men J pridite, 
važe glave podignite 
ter ustante s grilia gori, 
da vas d ja val ne pomori, 
oda sna se probudite 
ter pravi put oborite, 
ki vas vodi gori u raj, 
ki nam brani paklenski zmaj, 
ko zapovid božju ispuni, 

" raju ga vični kruni, 
in govorim, evo k meni 
a) od svita božanstveni, 
o k meni gre stvorite) 
aga svita odkupite) 
is dobri, Isus mili, 


s koga svita nam da bili, 
nemu se sad poklonimo 
ter ga skupa proslavimo. 

SKUP POKORNIKOV na kolinih 
s Ivanom, 

0 Isuse bože pravi, 
sinu oca nebeskoga, 
ki za pomoć nevojnoga 
u našu se put opravi, 

ti nas pakla muk obrani, 
jer u tebe mi ufamo 
nit drugoga već čekamo, 
ki nam milost svoju hrani. 

Ter držimo po milosti, 
ne izhitaj tve ) ubav i 
doprit, gdi no ti u slavi 
bl&žiš zrak on tve a Mosti. 

ISUKRST, 

fcjtan se gori, ja ti ve)u, 
o Ivane krstitelu, 
slizi sa mnom u Jordanu 
riku nad sve men' obranu, 
s non me krsti u to vrime, 
da blagoslov s mene prime. 

IVAN. 

Ne moj mi to govoriti, 
jer ne mogu toj stvoriti, 
neg ti mene krsti, peri 
i za slugu tvoga obcri, 

ISUKBST. 

Ca ti ve)u, to izpuni, 
đa te otac moj ukruni* 

IVAN. 

Rad velinja, rad \ubavi 
lijen t 1 vodu sad po glavi, 
ti nas operi, ti nam prosti 
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rad velike tve milosti. 

Isus pokle riku ostavi 
ter pustim put opravi, 
neto ovi zdvignu gori, 
otac vični raj otvori, 
s nebes posla doli pticu 
bilu čistu golubicu, 
ka vrh ftega kad počinu, 
duh nas sveti tad obsinu. 
Vidim nebo sivat sjati, 
kako da će ki glas dati. 

OTAC NEBESKI. 

Ovo sin moj pojubjeni, 
ki je ugodan u sfen meni, 
nemu hvalu slavom dajte 
i u sfem ga poslušajte. 

IVAN. 

Pokli jeste poslišali 
glas, nebesa ki su dali, (!) 
za to slište sada nega, 
a ne slište svita šega, 
jer človiku ča to prudi, 
da rad svita svak čas trudi, 
i zališmo da svit }ubi, 
a da s toga dušu gubi? 
ne stišajte ov svit, Judi, 
ki osvetu u vas budi, 
ki vas tiska, ki govori, 
neprijate} da se umori, 
nego ki di, da Jubite, 
ki van će zlo, i prostite. 
Ako ćete bit ovoga 
sini oca nebeskoga, 
to ča rekoh obslužite, 
tere s bogon ostanite, 
pripovidat idoh gradu, 
dokle mi smrt u nem dadu. 


ANGEL. 

Eo na sfitu dušu jubi, 
u raju ju on izgubi, 
za Č ne boli niti tuži 
on, ki bogu vemo služi, 
nit umira, niti gine, 
ki smrt prima rad istine, 
da svi lavi i medviđi, 
kih nebesko oko vidi, 
i sve zmaje i otrovi, 
ki može svit dati ovi, 
i paklena strašna sila 
u jedno se sva skupila, 
ogći, triski i smrt prika, 
ne pod vrate pravednika 
ter mu muža slat donose, 
kega k vičnen stanju uznese, 
svaka žalost kad se obori 
na n, tad mu se raj otvori, 
za č u vike ne umiru, 
ki uzdrže pravu viru. 


ČIN DRUGI. 

SILAZAN JE PRVO. 

Sv. Ivan i skup divio. 

IVAN. 

Po nebeskoj čin visini 
žarko sunce svitle zvizde 
kazat budu svoje gizđe 
razvedrenoj u tišini, 
ja glas jesan, glasiti ću 
va dne, večer i u zoru 
grišne zovuć na pokoru, 
put od raja kazati ću. 

Ja san zora od svitlosti, 
ka prid suncem božje riči 
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idem sfitu da se obliči 
zrak iiegove od milosti. 

Ja krstite) sin jedini 
Ivan jasan Zakarije, 
kom da bit je sin Marije, 
Človik pravi, bog istini, 
vrh sfitovne afe radosti 
koga zvizde za ođiću, 
kobi lice 1 med za piću 
kipu momu jesu doati. 

Neka prizna sfak i reče: 
ta raj grižnik s pokaranja* 
a zal s grišna uživanja 
pakla vičnu muku steče« 
Oholi je pavun voće 
tlači a grli poniženje, 

}ab lakomac podilenje, 
stan se bludnik s nečistoće. 

Nenavidost zla i huđa 
koga spleta u zle rariže 
ter mu često srce riže, 
dri milosti svej đo suda. 

Sad poirlae neka sfrne 
bitje svoje u triznosti, 
sržben človik gniv i psosti 
u tišinu da obrne. 

Ne lez linac u linosti 
□eg u dobru stecći krila, 
koja 1 bi ga k nebu uznila 
vrh suočene tej sfitlosti, 
gdiuo siva u tri zraka 
slavu dileć bog jedini 
vimim, ke je seV sjedini', 
ni tmine ni oblaka. 

*tav dakle grifinik zlobe 
m nosti svoje skrati 
se k vičhem bogu obrati, 
■a učuva nepodobe. 
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PRVA od skupa od divic. 

O velika srića naša, 
ka n&s ovde sad đonafia, 
vid i pamet ter poznaje, 
ov proroka veći da je: 
vas je u neba, ni besidi, 
ni se pomni, ni nas vidi, 
je mu slavu razmidj&ti. 

DRUGA DIVICA. 

Gremo li ga kuiat zvati? 

PRVA Dl VICA. 

Da smetemo, ja se bojim, 
ča razmišlja umom svojim, 

DRUGA Dl VICA. 

Budi ča hoć, naše sminje 
oprostiće i želinje, 
jer smo na to prišle samo, 
nega nauk da slišamo; 
bog, ki je pun svake dike, 

/Ja će branit po sve vike, 

S. IVAN. 

On ki vlada svit nad nami, 
nebo, zemju sa zvizdami, 
misec, ogari, ajer, more, 
i u misti toke gore, 
i ki zove stih gor u raj, 
zdravje i mir sfim nam podaj, 

TRETJA DIVICA. 

Ako pri teb' dostojimo, 
odri&i nam ča prosimo: 

Ča ti pamet uznašaše,* 
na visoko ča l 1 mišjaSe? 


t K>lizc L , * 'pokajanja 1 , 9 jkogi'. * jinnij&a«\ 
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8. IVAN. 

U mišjenju čudno predah, 
svitlo kada nebo gledah, 
i govorah sam u sebi: 
liposti su ke na nebi! 
velika t’ je sunca hitrost, 
veći, s koga prima svitlost, 
proviđenjem ki gospodi 
svim na suhu i na vodi. 

PRVA DIVICA. 

Na to pamet ne dosiže 
naša, nit se k nebu dviže. 

S. IVAN. 

Ni to novo, ča išćete, 
dakle rešte, 1 kamo grete 


DRUGA DIVIOA. 

E tebi, diko od Jordana, 
kom bi mudrost s neba dana, 
za vidit te i slišati 
i sfe nauk tvoj prijati. 

8. IVAN. 

Nišan tuke ja kriposti, 
nije u men’ te mudrosti, 
da k men’ jeste upravili, 
da biste rič mu zorili; 
ja jesangl&s vapijući 
od pakla muk varujući 
zoven, kažem na pokoru 
put, ki vodi k božjen dvoru, 
ko želi bit sa mnom simo. 


PRVA, DRUGA I TREĆA OD DIVIO. 
Hodmo, hodmo s nin hodimo. 


SKAZANJB DBUGO. 

Irud i Irudica. 

IRUD. 

9 

0 kruno svih gospoj, krajice svih vila, 
ča s’ tako život moj za sobon zanila, 
lipost ti strunila svakoj rajskoj vili, 
razbludo ma mila, sgovore moj mili; 

ti s’ moja danica, ku magle ne kriju, 
i jasna zinica od mojih očiju; 

ti si svi tla zora, ti s’ moj dan pribili, 
koji mi od zgora vični bog podili; 

rad tvoje liposti, gizdavi moj raju, 
sunčene svitlosti ni marin ni haj u, 
ti si sunce moje u Jubavi slatkost 
izbrana gospoje men 9 dana za radost, 
koju uživati ja želin u vike, 
čin budu šivati rajske tvoje dike. 

1 ,re8t©‘, možda baš: reste za: rec’te. 


/ 
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Neka u žalosti vaskolik grad smete 
b ocem u naglottti hei krala Arete, 
za Č jesan tu vilu, slatka ma (ubavi, 
u velem gorilu rad tebe ostavi 1 , 

neka protiv meni za u se dviguu puci, 
moj cvite rumeni, § oružjem u roci, 
a vojakom odoli ti ufan u tom boju 
i gfih pridobiti, moj slatki pokoju. 


IBUPICA. 

Ni od rati ni nemira 
ni sad vrime govoriti, 
neg drag život provoditi 
u razbluđi poarid mira. 

Ako želiš od zlobnika 
krv gledati gdi natapa 
suhu zemju pak 1 i sklapa, 
al strt tvoga protivnika. 


najdi način, kim zadosti 
slomiš silu, ki nas kara 
i jazikom sfej udara 
prez ozira i milosti, 

bleduč brata da zlo stoji 
tvoga (buduć u životu) 
ženu grlit kroz lipotu, 
ni se kmni tvoj dostoji. 


IBTJĐ. 

I mene jad mori viđit, da nas tiče 
on dvignut u gori, i kosi i siče 

po ovu krunu zlatu, kn no sin na glavi, 
imat hoće platu,® koji si nabavi. 


IBUDICA. 

Molim, prosim da to đilo, 
tako V krunu pronositi 


i dug život provoditi, 
skora bi se izpunilo. 


mro. 

Skoro se ispuni i s J nega na ov sfit, 
boj se kraja kruni svak zakon postavit; 

k polači hodimo ter ćemo Činiti 
vodu ku vodimo na naš mlin n&pliti, 
da se ne učini a vlasteli u puku 
smetna, zli nauci za dati nam muku. 


jak i f ,plaĆQ f koy. 



200 


IVANA KBSTITE^A POROJBNJB I SMRT. 


IBUDICA. 

Dobre misli i odluke 
i dostojne tve svitlosti 
da prit k koncu u kriposti 
i prez smetne i prez buke. 

SKAZANJE TREĆE. 

Andrija i Osib, učenici Ivanovi 

ANDEUA. 

U nebeskoj videć strani 
svitle zvizde zrak sunčeni 
smrdiš sa svim, zemjo, meni, 
ka tamnosti mnoge uzhrani. 

OSIB. 

Kratko ti je sveta ovoga 
big(aj)uće nasladjenje, 
radi vične ko mučenje 
u procvitju bitja sfoga (?) 

ANDEUA. 

Kamo kraji i cesari 
i ostale svim u vlasti 
kojih čini vrime cvasti 
a za mrtvih i ne mari! 

08IB. 

Kako ribe uplivaju 
sinu moru posrid krila, 
tako svita stanja mila 
u gorkosti dospivaju. 

ANDEUA. 

Ne veseli ni raduje 
letećoj svit u oblasti, (?) 


mali da je pun neslasti 
a vele nam obituje. 

OSIB. 

U čemer nam slasti stvara 
a radosti u dreaelje, 
nalip krije pod veselje, 
svej nas bl&zni, svej nas vara. 

ANDEUA. 

Himben ov svit ostavimo, 
koji zalih prima, štuje, 
dobrih mori i zlo psuje, 
za Ivanom upravimo. 

OSIB. 

On života nauk pravi 
i čistoće i triznosti, 
i pokore i svetosti 
k vičnem stupaj ki upravi. 

ANDEUA. 

Da gdi će bit? gdi pribiva? 
gdi li dažji med 1 s beside? 
sunce i misec koga vide 
od zla grišne gdi odbiva. 

OSIB. 

Hodmo iskat krstitela, 
ne može bog prez milosti 
žarko sunce prez svitlosti, 
ni mi bit prez učiteja. 

ANDEIJA. 

Ovde ga ni T pospišimo 
niki simo, niki tamo, 
al oba dva hodmo ovamo, 
jeda T ga gdi susritimo. 


1 ,medv*. 
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SE AZ A F JE ČETVRTO, 
trudio* j će h6i Igraš*. 

IBUDICA, 

Ako s J igdar ma ju bavi, 
hitrost tvoju ukazala, 
al si lipo kad igrala, 
sada porauu svu postavi. 

Kraj pir dini svoj gospodi 
i spomenu dneva ovoga, 
ki ga na svet da samoga, 
da vesele u radosti. 

Kada budu jur dospili 
tu večeru blagovati, 
hod u poskok ti igrati, 
zlatni žiju moj pribili. 

IGBUŠA. 

Sve ča budu ja umiti, 
draga majko ma gospoje, 
na velinje sada tvoje 
svom ću t J pora (on učiniti. 


ieumca. 

Toliko kraj nasladjenje 
ima Irud od hitrosti 
igre tvoje, ma svitlosti, 
i tve glave nareeenja: 
ča us prosiš, sve će t 1 dati, 
i po tom će potvrditi 
ofaiđ, kako boe viditi, 
ne će te u tom pomankati. 
Za ukazat, plemenita 
da ne haješ ni te mami 
srebro, zlato ni drag kami, 
ni drugoga išćeš mita, 
kaži, da te mori žeja, 

(ki je skoro u tamnicu 
dati vezan za desnicu) 
imat glavu krstiteja. 

IGRUŠA. 

Da Čemu to, draga mati? 

IBUDICA. 


IRtrDIGA. 

Da sliši još, Ča ti veju, 
i nikomu ne objavi, 
neg u srce tve postavi, 
ako ć spunit moju želu. 

IGRUŠA. 

Rec slobodno, Ča bi htila, 
jer pripravna jesan na to, 
učiniti, moje zlato, 
ča godir bi zavalila. 


Sve ćeš posli, bćerce, znati; 
samo nas toj kraja milost 
dostignuti tvoja li post 

IGRUŠA. 

Sve načine, sve hitrosti 
u sebi ću uzbuditi, 
ništar ne ću ostaviti 
za dostignut te milosti. 

Nigda s tihim, nigda z brzim 
sad poskokom, sad obrtom 


nigda s glavom skupa a trt om 
poklon činih slikom dražim, 
kazati ću tancem mojim, 
ime Igraše da dostojim. 


IRUDICA. 

Meu to, cvite moj, tamo se odpravi, 
naredni život tvoj gizdavo opravi. 
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Idoh ja prid tobon gdi veliš onamo. 


IRUDICA. 

Sad ću ja za tobom stupaj svrnut 
tamo. 

Dobro stvari naše gredu 
nit će pristat čin to dilo 
ne bude se dosvršilo 
i nih k svrhi toj dovedu, 
jere Irud ne će moći 
ča obeća pomankati, 
da po tancu hoće dati 
svoj on roton Ča umoći. 


ČIN TREĆI. 

8KAZANJE PBVO. 

8. Ivan, Barabanti i Irudica. 

8. IVAN. 

Lipost neba jest sa svima 
lipši, s koga lipost prima, 
da bi meni kako moći, 
ostaviv sfit k nemu poći, 
za viditi rajske dike 
i uživat po sve vike! 

Veselje svit ko dovodi, 
u žalosti svej ohodi, 
stanovite ni radosti, 
ka se uživa prez gorkosti, 
po sve vike u sva doba 
jadi slide svej do groba, 
šega sfita tafića slava 
u brzo se sva skončava, 
sfit, hudoba i put rate 
išćuć da nas svih podvrate, 
laže, himbe i propasti 
vide se sfud plandovasti 
i kra|e8tva i Aih vlasti 


skoro hoće doli pasti, 
nije kuća ni palača, 
ka uživa svih prez plača. 

BARABANT. 

0 ti, koji sfit ov hudiS 
i osvetu pram teb’ budiš, 
sržbu i gfiif ter ni hajel, 
neg slobodno na sfit l&ješ, 
tamničar si kraja, stani, 
nit se ot sle kamo gani; 
vežimo mu na opako 
ruke, svrni s nim ovako, 
kraj konopa dajte brže, 
rastezanje ni mi mrže, 
nuder s pomjom ti sad veži, 
uzal k uzlu tvrdo steži. 

8. IVAN. 

Uze jesu s tim za mani, 
ki ne biži nit se brani, 
ako van je to u vo|i 
mene vidit u nevoji, 
pripravan san krv proliti 
za istinu i umriti, 
evo prsi, evo glava 
čin da pade dol krva. 

BARABANT* 

Neka tuče, vod ga brže 
u tamnicu da se vrše* 
ča sad pita, može biti 
da mu će se izvršiti. 

IRUDICA. 

Uveznu zyir u ton ota, 
paste, da se ne izmeta, 
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porciju stav te, đa ne smigne 
ali kako ne ubigne, 
jer ubignuf moje dilo 
obrati se u gordilo; 
sad, divjače, bod prijati 
Ča si iskal dostojati, 
sad je došlo moje vrime, 
da odvržem teško brime, 
sad će jazik tvoj pristati 
mene krajem nabijati, 
sad prezočno sudnje tvoje 
kušati će grcive moje, 
a tebe naše sad dreselje 
obrati se ti veselje. 

SRAZA NJE DRUGO. 

S&r&ž&nm od tamnice, Krstite], Andrija 
i Osib. 

STRAŽANIN. 

Tamničaru, gori ustani, 
dva čekaju tvoja vani, 
žele a tobon govoriti, 
za to simo botij prili. 

a IVAN. 

Sve se, brate, s poniženjem 
i dobiva a ustrpjenjem* 

Obraća «© k učenikom* 

Sinci moji, moja kruno 
i veselje moje puno 
ma podiko (?)* u radosti, 
lip razgovor u žalosti 
ostavite vaše voze (?) 
s kojin mi bu žeine uze, 
on, ki afitom vlada & gara, 
koga {ubi toga kara, 
pedipsanje u raj vodi 


put od ogna i po vodi, 
za viru sfi ki umriše 
u augelski dvor dopriše; 
ne smetajte ov put meni 
važim plačem božanstveni, 
jare hitim kopu im i morem, 
da pri k vičnem bogu doprem, 
s koga svite sunca rajska, 
i ki ričju stvori svaka, 
koga drži kjuČ dobrota 
i od smrti i života; 
on ki puk svoj iz Egita 
oslobodi, manom pita, 

Daniela s Će(ust lavi 
gladnih moćju svom izbavi 
a iz čriva od baline 
grišna Jonu, da ne izgine, 
a kad biše ogari veći 
tri mladića za ispeći, 
i tamnici ovoj mojoj 
dati hoće vični pokoj. 

ANDRIJA. 

Ja odgovor neg' s tugami 
ne vim dati i suzami, 
jer plač, ki mi tuj dogrusti, 
čini mi rič mrit srid usti, 

Čini gorkost, u koj plijem, 
vas suza mi da se oblijem 1 
jere od nas ti odhodiš 
a plačnih nas komu odhodiš (?) 

S. IVAN* 

Visoki su božji sudi, 
kimi pravo vas sfit sudi. 

Pojte, draži, čin dan bili 
sviti gdino rič prosipa, 
kojon leđna srca cipa, 


1 ,podioo ( . 
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sin Marije Isus mili, resta strane, je V on oni 

i od moje da pitamo koj odkupe sfitu đoni, 

al drugoga jofi čekamo? 

A ti, moj Osibe, ni plači ni trudi, 
jer ni od potribe, ni ku tugu budi, 
nu 1 učini čelo rad moje (ubavi 
vedro i veselo, a žalost ostavi. 


OSIB. 

Tve okove i žinžiri, 
ke te muče, ke te more, 
meni daju muke gore, 
nego da me ko)u zviri. 


S. IVAN. 

Drugo vrime druge misli, 
pojte brzo vi sad tamo 
ter odgovor nos’te ovamo, 
neka pamet ma ne misli. 


OSIB. 

Za neka mi ov put veselo pojdemo, 
čini, da tvoj u put blagoslov primemo. 


S. IVAN. 

Sinci dragi moji, blagoslov' vas oni, 1 
ki vrh nebes stoji, i zla vas ukloni. 


bkazamje treće. 

Andrija, Isus i Osib. 

ANDRUA. 

Okom siva i odsiva 
vrh sunčene tej svitlosti, 8 
zrak blažene pun milosti 
posrid lifica ki pribiva. 

Pod umrlim gdi se krije 
krovom vlasti božje sila, 
ka je paklu moć slomila 
i ne hteć se svej odkrije, 
k teb’ nas ša(e, tebe hvali 
on ki leži srid tamnice 
rad istine i pravice, 
da bismo te uprašali. 


ISUS. 

Ča u ove strane pridoste, recite, 
od negove strane da skoro vidite. 

ANDRIJA. 

On ki sfitu plasit'(?) uze, 
dan ki hoće nam đoniti, 
toga ki nas odkupiti 
od paklene ima uze, 
jes’ li ti, ki dug naš tvomu 
ocu, vazam grih vrh vrh sebe, 
da mir prime narod s tebe, 
platit imaš nebeskomu, 
al će koji drugi doći 
od djavalske sdvignut zloće 


1 ,xu‘. * ,ovi c . • »milosti*. 
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puk, kom da smrt prvo voće 

ni prez boli gdi otiti, 

i slobodna u flfim odi? (?) 

sad slobodno sfuda hode. 

I ki bihu poraženi 

ISUS. 

gubon, ka gnus đonašaše* 

Odgovorte vi Ivanu, 

s koga na nih svak mržaše, 

da ušima vi stiliste, 

sad su lipo očišćenu 

i očima ča vidiste 

Oni jošće, ki ne čuju 

i ko Uči griha ranu, 

gđino s gore lete kusi, 

kojim biše s oba oka 

kad stresaju strašni trusi, 

vid pogibo, sad gledaju 

vele dobro sada Čuju. 

tere hvate bogu daju 

U velikom ke no vaju 

video sunce ođ istoka. 

zla smrt biše ustrilila, 

Kim u nogah bihu Škode 

i nih mrtva gnila tila 

ni mogahu postupiti 

živa, zdrava jod ustaju. 

Od mene to malo 

nemu ponesite, 

a on da ostalo vam pravi, recite; 

jedan i drugi poj, 

jer i ja odhodiin, 

blagoslov tere moj skupa vam obodim. 

6 KAZAN JE ČETVSTO. 

da mu se je podložilo 

S. Ivan, Andrija, Osib i skup tamničari. 

i poslušno sfe učini. 

S. IVAN. 

Ne ostasmo kazat za to 

Sinci dragi, ča nosite, 

ča godi nam ti zaveli 

ki Y od sebe da odgovor 

i naredi i zapeti, 

sin Marije al razgovor 
imaste 1 ki, ča V mi dite? 1 

jer pojdoemo samo na to. 

8. IVAN. 

ANDEIJA. 

Ki V odgovor da' al riči 

Sve ćemo ti u istinu 

da biste mi povidili, 

osobito povidati 

al vas slasti ke nadili, 

i ča posla teb’, pridati 
po naredbi i načinu i 

po Čem li se vam obličf ? 

Mi najdosmo staju meda 

ANDEIJA. 

gdi rič toči knma štita 

Kecte vašem učitelu. 

puku jak da manom pita, 

ča očima vi gledaste 

da od đjavla već ne preda. 

al ušima posluša ste 

Isukrstu nam se čini 

za izpunit nega žeju: 

narav, vri me i nih dilo 

1 ^maate ki cahne dite J . 

slipi vide, hromi hode, 
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guba vi se očišćuju 
a glusi sluh prijimjuju, 
a iz grebov mrtvi izhode. 

To od mene bud vam dosti, 
a ostalo neka izdriii 
u6itej vam i odriši 
nega znanjem i mudrosti. 

8. IVAN. 

Naslidnici moji dragi, 
braćo moja u (ubavi, 
pokle hoću da se objavi 
po meni van Isus blagi, 
s pomlom slifite ča ću reći 
i u srca vaSa stavte, 
ter u mene stat se spravte, 
pren da ne ću moći leći. 

On ki krši, lomi, giba 
vikuvistvu i naprida 
vlastju svojom zapovida, 
vlas je prid kim sfaka pala 
ter i moru stavi zvala; 
vična vrh zvizd gdi su dobra, 
sebi i sfetim za stan obra, 
kad žemajski raj pripravi, 
tad človika u h postavi, 
milošću ga svom obdari, 
da mu služe svake stvari, 
neka vlada i kraju je, 

Ovo je dakle on, ki imaše priti 
ispuniti zakon, za nas i umriti, 
za tim puku svomu uskrsnu treći dan, 
vrh svih prijatnomu pripravit vični stan. 
On je, sinci moji, jahač božji isti, 
grihe svita koji vazimje i svisti. 

Uzdigši 1 za to skup nemu se pokloni, 
koji nam svin odkup i vični dan đoni, 
nemu je triba rest, a dojite meni, 


boga hvali, boga štuje, 
samo voće, ko zapiči, 
reče: ne ber ni ga tiČi; 
da zapovid tu pristupi, 
on Čas na se smrt nastupi. 

On zapovid tu ne haja, 
za to tisnut bi iz raja, 
zlom jabukom svet darova, 
u korenu svih otrova, 
koga tuge i nevoje 
i s toga smrt svih nas koje 
i kada svoj vojni dol se človik vrže, 
u on čas nevojni sfega se odvrže, 
ter ne more već se dvići 
po ni jednoj sveta srići, 
osta bogu uvek dužan, 
djavlu žalom rob i sužan; 
odkupil se ne bi nigdar, 
da vas ov svit poda u dar; 
tač uboštvom sapet ataše, 
da dug platit ne mogaše, 
a vični bog bogat biše, 
da li dužan on ne biše; 
tad milošću svom velikom 
učini se bog človik om 
za človika odkupiti 
i za n ocu dug platiti, 
i s tim smiri tad Človika 
s bogon vičnim u vik vika. 


1 ,Zudigohi‘. 
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nu mane on sin jest božji pojubjeni, 
pravi bog i pravi človik je u l'iemu, 
za to kako pravi đa je krst u svemu: 
on svim put odapri, ki vođi put nebes 
za mnom dojđe, a pri mene učiuen jes. 
Tko bi govorio riegova čudesa, 
buduć on stvorio zemju i nebesa? 
ja stvari uzvisit ne dostojin ove 
ni sfezu odriSit obuće begove, 
jer begovih čudes mnoge neizrečene 
i vrbu sfih nebes čudno uzvišene, 
on je put, istina i život slakoga 
i vrata jedina dvora nebeskoga. 

Za to poznajte ga, kako pismu điju, 
od aad za vašega boga i mesiju, 
on vir vode slavne k seb* svakoga zove, 
za to sfak upravne čin staze begove. 

SKUP TAMNIČARI. 

Isukrste, tebi slava, 
ki dostojiš štake hvale, 
sfej angeli koga hvale 
hvalon, ka se nitkon đava 1 
Tebi hvala, čast i dika, 
ki nas hoti od kup i ti 
paklenih muk sloboditi 
tva dobrota privelika. 


ČIN ČETVRTI, 

SKAKANJE PRVO. 

Igrufta a dragami, trud i Korajko, 
IGRUŠA, 

Sfitla kruno svita, koja se đostoji, 
po sva svoja lita veselo da stoji, 
svanul ti dobar dan i boje godifide, 
kad sije s neba dan a smete ga mšće t 
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nebeske jasnosti držale ti krunu 
sto let u radosti sfake časti punu, 
i vam s kraja krunom, gospodo ostala, 
tekla srićon punom slava, čast i hvala! 
pozrite gdi zora pred suncem ishodi ; 

Titona iz dubra i tanac izvodi, 
prid krajem i vami hotijte gledati 
mene sa drugami u poskok igrati. 


Gvde igra tanac a po tancu govori 
IBUD. 

Tob', nadhodiš ka danicu, 
ja se rotim tvrdo sade, 
pitaj ča hoć da t* se dade 
premda krune polovicu. 

IGBUŠA. 

Obit stavno ako stoji, 
ki hti 8 rotom učiniti, 
ta se tebi prominiti 
kako kraju ne dostoji. 


Ako ne ćeš da provodim 
u žalosti mladost moju, 
uzdrž, ku da, viru tvoju, 
da moj živvt ne sprovodim. 

Niti plače, niti glasi 
srce moje moju šćetu, 
jer se boji da ga smetu 
tvoje rote krivi glasi. 

Ja krajestvu tvomu ne ću 
Ivanovu želin glavu 
da mi činiš dat krvavu, 
da ne trpim smetnu veću. 


IBUD. 

Sliši ča ti velju: kad te vid moj vidi, 
tu misal i žeju srce mi povidi, 
za č plačne obrvi kazahu priliku, 
žeju ti od krvi imaše veliku; 
razvedri ženice, glava ti bud dana 
Ivana i lice s rotom obećana. 

Ti bud oponvitej, (!) pojdi, di boravi 
nevojni krstitej ter posal opravi, 
glavu tamničaru želetom odsici 
ter ju na golaru daj ovoj deklici. 


KOBA^KO. 

Ja grem, al se ti ne stidiš 
u veselju sud tvoriti 
krvav, ki će otvoriti 
plač Žudiji, al ne vidiš? 


IBUD. 

Poslušaj, ne travi s kim to viće 
veća, 

ti čekaj u slavi dar, ki t’ se je 
obeća 9 . 
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IOBUŠA. 

Za takovu sad jabuku 
ja i zo pet gr em igrati 
ter razgovor i men dati 
veselo ti lubeć ruku. 

a KAZAN JE DRUGO. 

Žalahar poglavica i Biserko po tajnik. 

ŽALAHAR. 

Ća Biserko tač ublidi, 
zamuknufši vidi] kada 
kako ovu punu jada 
gdi s’ giiif bjuje, gdi jid cidi? 

Iz očiju iskre meće 
nakostrvši zlate vlase 
jak Erinni svivši na se 
ztnaje, s kojih svak trepeće* 

BISERKO. 

Ja >macuch nueV 1 me mučan je 
ja glasiti s glasa vrla 
videć di joj gre iz grla 
ualip, Čemer na skončanje, 

ču Ii kada Jutu zmaju 
divojasku rič di tvori, 
kako ovu kad govori, 
s ke trisk, tuče, gradi biju, 
imliž onda kad ispita 
na priliku strašna lava, 
da joj se da fiastna glava 
krstiteja misto mita? 

žat.atiar . 

O koliko i slip i gluh 
iim danas rad bih biti 
ne vidit, Čut al riti 
var, kom vlada pakleni duh, 
dajući gdi se smije 
ol kraja g di svej kuca, 
ftt» 6e to žuti, ne anala. 


s česa meni srce puca 
ter se u suzah sve razlije. 

BISERKO. 

Ta se more rić strašnoga 
(utji risa ali lava, 
koga ta stvar ne skončava, 
ali zmaja čemernoga. 
Ćlovičanske ko je puti, 
ne more to razmidjati, 
a ne ,tacan‘ razgledati 
gdi se u paklu zmaj uputi, 
kako u ovu, ku izvede 
prijuta zvir posrid gore, 
od ke nišće nije gore, 
al ju ,skazam‘ ka dovede. 

ŽALAHAR. 

Ne mogoh to virovati, 
da u ženskoj to naravi 
jid i čemer tač boravi, 
ča ma silan sad gledati. 

Sad znam, da je pri zeleni 
risa žešći zmaj u gori, 
aspe koji dahom mori 
a od aspa vrag pakleni, 
a od vraga veće više 
gora žena, žene nišće. 
Dilimo se, ja te molim, 
od ovoga tamna mista, 
gdi je svaka stvar nečista, 
jer u gori Btati želim. 

Ovdi skazni i zlo svako, 
za zakon je kraja voja, 
posrid grada i Brid poja 
za upravno jest opako. 

BISERKO. 

Hodmo udij na tvu voju, 
dilimo se od ovoga 
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stanja sasvim opakoga, 
bidni Ivane, jur te koju. 

8 KAZAN JE TREĆE. 

Korajko s glavom Ivanovom i skup 
grajani. 

KORAJKO. 

Siluj (?) mene sgar nebesa 
svite zvizde sve dreselo, 
gledaju me neveselo, 
da razmišjan ta čudesa 
kako niku skazam novu, 
gdi usiče pun žalosti 
u bolesti i gorkosti 
slavnu glavu Ivanovu. 

Oči moje, sad daždite 
obilnih suz plačne rike, 
ni pristante plakat vike, 
ginuć pravih kad vidite. 

Ako želit vas na zlo dan (?) 
rad smidjenja, ko na n pade, 
trič gvozd dvignu, trič dol pade, 
prem da biše krvi žedan. 

Oči moji, ča činite? 
za č ste došli tač nemili, 
da ste tako zacaklili, 
slavni on dar kad nosite? 

SKUP GRAJANI. 

Ov se tuži sa sfe moći, 
da ne more od suz more 
livat, a ni stvari gore 
neg htit plakat a ne moči. 

Ako očima on ne suzi, 
srcem plače i uzdiše, 
rek bi po nem da izdiše 
tolikoje vas u tuzi. 

Protiv nemu hodmo iziti, 
nosi glavu, men' se čini, 
mrtvu, ter me vid ne hini, 


a ne znamo, na č će iziti. 
Vajmeh, je 1* to ona glava 
puna časti i svetosti 
rek bi da zrak od sviUosti 
rajske mrtva još pođava? 
Skončaje nas tuka žeja 
i žudimo izaznati, 
rec nam, ne htij zatajati, 
je F to glava krstiteja? 

KORAJKO. 

Glava je ona isto ovo, 
dar ov nosin dat blaženi 
Jutoj zmiji a ne ženi, 
ime ima Ivanovo. 

Irudice hći Igruša 
u Iruda ov dar prosi, 
koji joj se ovo nosi, 
viku bila pusickufia. (?) 

SKUP GRAJANI. 

Da ča reče al učini 
pri ner glavu kloni tada 
pod gvozd, koji smrt mu zada, 
osta F smrtnoj u pučini? 

KORAJKO. 

Kada želit k nemu ide 
da ga siče, glavom kinu, 
svu tamnicu zrak obalnu, 
rajska sfitlost svih obiđe. 

Reče: kraju bog milost daj 
a želitu grih oprosti, 
ispusti duh u radosti 
kako da di: ja gren u raj. 

SKUP GRAJANI. 

Iruda bog u naglo&ti, 
prem da sada ne trepeće, 
čagod kašiie tim 6e žešće 
* karat mu&t u žalosti. 
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KORA^iKO. 

Ovi držat dar blaženi 
mene mori jad i tuga, 
da ni na sfit žešća droga, 
ka vazima život meni. 

SKUP GRAJANL 

Ona, ka će dar prijati, 
suproć tebi gro veselo, 
razvedrivši svoje čelo 
jak u poskok da da igrati. 

KOBA^KO. 

Ko bi rckal, da ta mlada 
izvrsnito j u li posti 
krije take nemilosti, 
al pakleni dub s don vlada? 

8KAZANJE ĆETVRTO. 

IgruSft, Kor&jko, skup grijani. • 
IGBU&A. 

Da ne idem veseliti 
onu, ka me da na sliti? 
sve uživam u životu 
hitru mladost i lipotu, 
hodu T ne ću Y sama redi, 
da ne mogu ki dar steći, 
da bi sunce, majko mila, 
u smih slatki obratila, 
ke gruba ju u pozoru 
lišća ovoga sfitlu zoru, 
za n oguzit ttl sunce toje 
grdila bi lišće moje, 
neka bi ti kako vila 
i radosti vazda bila, 

ne ^tacan* glavu toga 
.rotivnika moga i tvoga, 
i prem ovo dar bogati, 
i mi Irud hoti dati, 
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je li ovo od divjaka 
glava ali od goršćaka? 

KOBA^KO. 

Ne znam, je li od goršdaka, 
da 1 znam, da je krstite|a 
glava grišnih učite ja 
i pri bogu vele jaka, 
a ove glave sva Žudija 
tuži, jer joj plač dodija. 

A sada ov ti dar primi, 
ki si toko svej želila, 
da bi uvik bidna bila, 
al te sini božja s nebi. (?) 

IGRUŠA. 

Ah izvrsna lipa dara 
meni za mir dana zgara, 
a jer za dim vas puk cvili 
od Žudija ter ga mili, 
ta puk jedan vrat da b’ imil 
ter na n glave sve naslonil 
vidila bih u toj časti 
tiBUĆe glav doli pasti. 

SKUP GRAJANL 

Leđno srce, ko ne cvili 
neg boravi u gorkosti 
puno sfake nemilosti 
krijuć maglon dan pribili 
ko li sfet dar smino drži! 
niti blidi ni ječeće, 
neg paklenu zlobu meće, 
a u sebi nalip zdrži. 

Al ju tigra ka odgoji, 
ali sržben lav odbrani 
n libijskoj pustoj strani 
al kjisura ka odgoji: 
nit se boji nit se plaši, 
gdi bi imala strahon mriti, 


1 f osusioh‘, w; osušit? 
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rek bi da još nebu pri ti, 
nit se ove krvi straši. 

IGBUŠA. 

Grrem sad ovi dar poniti 
onom ka me jest rodila, 
jere ga je svej hlepila, 
da joj se je veseliti. 


ČIN PETI. 

SEAZANJB PBVO. 

Igruša poklala glavu Ivanovu Irudioi, 
materi svojoj. 

IGBUŠA. 

O gizdava moja vilo, 
draga majko ma jubavi! 
sfaku žalost sad ostavi 
i razvedri lišće bilo. 

Neka tuži u žalosti, 
komu je tužit svej do vika, 
čin, da tvoja rajska dika 
capti cvate u radosti. 

Tako t’ one krune zlate, 
kojom resiš prame tvoje, 
odsivaju sunca koje, 
kad jih spustiš dol niza te. 

Sfitle zvizde nam veseli 
pokoj kažu a sgar sebi 
lipše siva meo’ i tebi 
žarko sunce za dar veli. 

Ovo se sad ispuniše 
naše žeje, naši trudi, 
dopustiše vični sudi, 
naša srca ča želiše: 
od divjaka ubogoga 
ovo glava a prez trupa, 


svojon riči ki nas lupa 
o(d) života 1 nevini oga. 

IBUDIOA 

0 veselo moje Uto, 
o prijazna ma sfitlosti, 
evala, rasla u liposti, 
moje mito plemenito! 

Glave moje sfitla kruno, 
perivoju moj zeleni, 
gdi stanuje bog jubjeni 
za veselje svita puno. 

Moja „Gello* zlaton vita, 
sfake slasti pun Dunaju, 
moje duše slatki raju, 
ma osveto izvrsnita! 
hodi simo, da te grlim, 
prez pristanka da te Jubin, 
vrime (ubeć da ne gubin, 
neg oelivat svej da hrlim. 
Sad tu glavu htij mi dati, 
ka nas često ričmi mori 
ko se rage ne govori, 
jer nas ne će ni gledati. 

IGBUŠA. 

Primi sada, majko mila, 
glavu ovu pustićaka, 
od (z)lotvora &1 divjaka, 
neka bi se razvedrila. 

Pokle vidim, rumenilo, 
koje biše izgubila, 
k tebi z dara, ki s 1 primila, 
da se je opet povratilo, 
grem razgovor i aeb’ dati 
skupu drage u okolo, 
jeda bi me divno kolo 
lipo hitro razigrati. 


1 ,OmoirettA. 
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1BTJDICML 

Ka mi s’ draža neg sve blago, 
pojdi, gdi te ie)a vodi, 
i veselo tance 'svodi, 
kako mi je tebi drago. 

BKAZARJ* DBUGO. 

bradica sam« s glavom Ivana krstite)«. 

IBUDICA. 

Je li ovo divja glava, 
ke je doli pala slava, 
čemer 's čejust ka rigaše 
i prezočno svih trovaše? 

Sad laž tvorit jest pristala, 
jer noj stave oštra žvala, 
da bi one take bile, ' 
ke su lažno govorile 
ter ob jednom u čas pukle 
i govorit već zamukle, 
vražjim dahom ke duhaše, 
dušu i boga ne hajaše 
od ovoga slovućega 
i krajeatv mogućega 
plemenite i častite 
ne bi bile glasovite, 
da prit će dan, ki će dati 
laž s istine razabrati; 
da ov lažno ne govori, 
ne bi oči sad zatvori', 
boje biše poj u ,guri‘, 
da bi živil meu zviri, 
al stat u koj tvrdoj spili, 
gdi ga ne bi gradi bili, 

• po lugu plašit zviri, 
g đoć gradu posrid miri, 
č grajani nisu tupi 
od borja gnili trupi, 
su zviri, ni planine, 
ke divje gođeline, 
će smotat ćihe slasti 


divjon svojom tom propasti, 
al zbor zviri da ti govor, 
al te tisnu u krajev dvor, 
da ti išće u to vrime 
potrt moje slavno ime, 
a s imenom život i čast 
obaliti u ku propast, 
iz krajevstva da bih krila 
ja tisnuta sa svim bila, 
i nastoja ov lipi pir 
obratiti men’ u nemir; 
ali mćaše, da ova kruna 
nije moći svake puna 
za pedipsat i kazati 
i gorko ti smrt zadati, 
kako ti je sada dana 
davno od tebe dostojana? 
Poj, daj svitu razumiti 
da, kih budeš ti krstiti, 
od griha će čisti, bili 
bit jak žiji ti pribili, 
ta tvoj nauk zli i hudi 
ne prosipat, gdi su judi, 
neg gdi zviri pribivaju, 
pored s tobon ke divjaju 
u klisure meu hridi, 
gdi te fudski vid ne vidi, 
dostoji se mesto groba 
zviraka da ti bude utroba, 
da te kusa prid koj strani 
zla kusuna sa gavrani 
jak ,ticia ( ko porežu 
z orla jetra i narežu, 
za neka te jad sve muči, 
ki te nigdar ne domuči. 

U ovom se kruto morim 
videć 8 mrtvim da govorim, 
ki ne tuži, nit se muti, 
ni ku bolest u seb’ ćuti, 
da bi živa ova bila 
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glava bolest ter dutila, 
veselo f bi moja duša 
videć, muku da okuša, 
ku sad mećem k ravnu poju, 
neka se psi na noj koju. 

8 KAZAN JE TREĆE. 

Pelinko, glasnik od smrti Igrušine, kada 
Irudioa baoi glavon Ivanovon. 

PELINKO. 

0 nesrićna ma krajice, 
prez bolesti ne vim reći 
da crni mrak magle veći 
krije lišće tve n Darlice ul 
i da tvojoj zlatoj kruni, 
ka šivaše u svitlosti, 
čas hud niki prez milosti 
sad naj lipši cvet otruni. 

IKUDICA. 

Ke su ovo riči hude 
srid veselja kako viju 
da mi srce gradom biju 
i sve tuge u men* bude? 

Kako da me triskom lupi 
smrtna tmina na me pade, 
srid dne sunce me zapade 
al me luta zmaja lupi. (?) 

PELINKO. 

0 majka ne, jer već nisi 
ner matere ča podržiš 
ime, u kom bolest zadržiš, 
jer od tuge mati ti si. 

Ah nevojna Irudice, 
kako 6 uši moć imati 
za tužni glas poslušati 
ne pogruziv tvoje lice? 


IRTJDICA. 

Ei tužan glas čuju sada, 
s koga srce ledeniti 
poča moje i bolid 
kako da ga mač probada? 

PELINKO. 

Sve radosti, ke me prst 
srcem tvojim uzdržahu, 
pren da suncu odsijahu, 
sad jih sina magla smrsi. 

lRTJDICA. 

O Pelinko, izgovori 
i rec udij tvoje dilo, 
meni se je zlo sgodilo, 
jer čekanje mene umori. 

PELINKO. 

0 nebesa, 1 ča ću riti, 
ke li glase žalosnici 
imam dati sad krajici, 
spomena me čini mriti. 

IBUDICA. 

Mukom ča me već skončavaš 
moguć jednoć umoriti? 
a jer se ne ć otvoriti, 
tisuću ran men’ z&davaš. 

PELINKO. 

0 krajice, iva pristala 
(ne da bol reć) hćerca mila, 
s kojon si se bah dičila/ 
mrtvim sankom jest zaspala. 

ibttoica. 

Umrla je, vajmeli meni, 
umrla m’ je hćerca moja 1 


1 v&Jada: grlio©. 8 ,nebeska'. 8 „s’ kogionmuse bah dioila". 
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kad proglasi tužba tvoja, 
srce u meni ofeameni* 

Prem da zvizde zlo me štuju, 
grom ostavit grozne suze 
i razkinut bolne uze, 
čin tu zgodu od ne čuju. 

A pak krvju moje oči 
soze lijte rad plačnoga 
časa od već nemiloga, 
da se krvav potok toči* 
PELINKO. 

Tamo, gdioo zeleni gaj 
rafiira se po livadi 
s koga se slast svaka 1 vadi, 
rek bi da je zemaski raj, 
u raskoSnoj jer razbludi 
reste, cvate i nikada 
b nega zelen list opada, 
s kom i ima sfak Ča žudi* 
Posriđ nega bistre vode 
ravne nego more veće, 
kadaj vetar nim ne kreće, 
prem da se s gor onde svode, 
tot Igruša prima dare 
sa draganii tance vođeć, 
nih i tance svib gospodeć 
pod zvon arpe i citare; 
tot po aridi i po kraju 
u caki ii a zima biše 
vode, druge kad zoviše, 
a nom po ledu da igraju, 
tad ne druge, koje skupi, 
kada na led nastupiŠe 
ter ga skripat očutiše, 
aka od nih nazad stupi, 
tva hćerca arainji steče, 
s ju neka ja tiskati, 
po ledu gre igrati, 


neka smrti ne uteče* 

Ona u igri ne sumjeći 
tad se pod nom led raztilće, 
kad propade, tad se stiSće, 
odkinu joj glavu a pleći, 

Ja poleti h, da bi moći 
koju pomoć brižnoj dati, 
ke su smrti varovati, 
al mi dano ne bi moći* 

Sad molim ta duh tvoj, da kaže 
s visine, 

šćedih li život svoj za te da pogine. 
O koli krat trud smo čule 5 
i do tuge nara je bilo, 
jedva neje mrtvo tilo 
kad smo na kraj iztegnuli* 

JBUDICA* 

0 nearićna po sve vike, 

Ča ne pukne od žalosti 
srce moje u naglosti 
rad bolesti privelikeV 
O nebesa men T nemila, 
o bogovi j ado viti, 

Čemu mene s iiom imiriti 
vaša sila ni činila? 
neg zlo živit, umrit bole 
jest sad meni dobro moje, 
dušo moja, radi koje 
žalost svaka mene koje. 

Ni već, ko će men J đoniti 
drag razgovor po sva lita, 
moja vila plemenita, 
s ke se čujem teško mriti; 
ja prez tebe jer živiti 
ne ću moći, slatki raju, 
za to u gorku sada vaju 
grem naprisno, jok, umriti. 


možda: s koga u slast svaki vadi. 
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PELINKO. 

Ta tvoj plač nemili, tva rana 
očita 

čini da me strili strila jadovita. 
Čini mi se sad viditi 
joh mrtvasku niku spravu, 
ka će majku malo zdravu 
u gorčilu ostaviti, 
jer ne vimo odoliti, 
gdi krajicu more tuge, 
prispiju jedna iza druge, 
gren se simo ukloniti. 

IBTOIOA. 

Hotij malo sad postati 
i ne moj me ostaviti, 
nego sa mnom htij otiti, 
gdi ma hćerca danke skrati. 

8KAZAN JE ČETVRTO. 

8KUP GBAJANI. 

Sad ste čuli i vidili 
strašni sudi da li pravi, 
kako gdiko put upravi, 
crn mu svita dah al bili. 

Vrh misečna stoji kruga 
razgledajuć stvari sgara, 
sad nas toli, sad nas kara, 
a nigda se s nami ruga, 
ter se gizda, ter se uznosi 
kako da svim svitom vlada, 
bič joj sreće ne izpada, 
od Nemesi ime noBl 
Ovo ona jest božica, 
ka, nego se grih porodi, 
pedipsanje udij vodi, 
od usode cesarica. 

Velikoga hći Joveta 


i Potribe dana na to, 
da ne gleda srebro, zlato, 
neg da kara, ko svit smeta. 
Rodi tešći grih u duži 
niki klopot, ki prez mira 
s crvom ki vik ne umira, 
sfe ju grize, sfe ju duši; 
navlaš kad su grisi prošli 
mejaŠ božje od milosti, 
srdeć hega kruto dosti 
„su&anamsu u sva zla doUi. 
Tad iz sebe ghif obali, 
neka grišnik ustrepeće, 
a ki ’b griha ustat ne će, 
triskom bije, muhom pali. 
Ne čujete P vi gdi viče 
ovu ženu prez obzira? 
hudo P psosti nebu stira 
a jazikom boge siče. 

Odgovara DIL SKUPA. 

I gledamo i stišamo, 
da nesrićno to je dilo 
pamet heje podvratilo, 
od ne drugo ča čekamo? 
jak Hekuba u zlu psiću 
obrativ se laje, vije, 
kako da Be s nebon bije 
tukuć livom o desnicu« 

A pak neka jazik skrati 
ni Aim nebo već udara 
jak Niobu ki je sgara 
u tvar 1 kami priobrati. 

Sad umrli k nebu gori 
oči vaše uzdvignite 
a s griha se ustanite, 
da vas u jad ne obori. 
Zakon božji ispuhajte 
u izbavi* (?) sud činite 


1 va}sda: tvrd. 1 <Vi$cauK 
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i rič božju ne grdite, 
na pokoru afi se dajte* 

On, ki stvori bog čio v ika, 
uemu nišće jest skrovito, 
ni miijeno ni Čineno 
ovdi gori i đolika, 
od, ki svaka sna i može, 
mali h kara, mnozih svisti, 
blažen koga u koristi 
% tuje ićete svist pomože. 
Ona juta zvir, ne žena, 


ka glavu dat sebi u sudu, 
čini božjem sad po sudu, 
i Aoj glava bi vržena. 
PedipsaAe ove sada 
sfim u naprid nauk budi: 
ča hod tebi, drugu žudi, 
zla nas brani, ki svim vlada. 
Ustrpjenje vaše, viru 
mi kušasmo, vi prostite 
ni nam ki grih zamirite, 
ncg u božjem pojte miru. 


BLAGOSLOV, 

Reče bog on dani cič boga na svit saj 
i od boga zvani uživat vični raj: 
vidio si iatok i zapad onoga, 

ki je bil živ sviđok sina nebeskoga, 
i koji pripravi put riegov prid fiime, 
ki stvori u slavi narav, sfit i vrime, 
i ki tebe radi rodi se i muke 
podni i izvadi paklu te iz ruke. 

Za to znaj, človiče, da sve, ča se rodi, 
mre, i ča ističe, da opet zahodi, 
i da druga na svit ne čini ner laže 
i vene riegov cvit prem kad se ukaže. 
Svak pomliv dakle buđ i od sna ustani, 
Isusov da mu trud ne bude za mani, 
put negov, svim veju T svaki se nauči 
ter se krstite)u kruto priporuči, 
ki kraja posvisti ne gledav obraza 
i ki krst navisti, krsti i ukaza, 
nasliduj dakle ga u viri i đili, 
gospodin od sfega na te da se smili. 
Meu to, krstjani, budite sfi zdravi 
sad ovde sabrani cić božje jubavi, 
plaću vam za taj trud vičtii bog sahrani 
i od zla oda svud čuvaj vas i brani. 
Ne daj, gospodine, cica tvoje muke 
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da ov puk pogine od poganske ruke; 
daj kripost svetomu, ki plav tvoju vlada, 
namisniku tvomu i vazda i sada 
vrhu stada bditi tvoga doge vike 
i k teb’ obratiti tvoje nevirnike, 

Bože u tvoj viri u divnoj slobodi 
vladanja raširi bnetačkoj gospodi, 
da nihovo ime slove prez umora 
na kopnu sve vrime i vrh sića mora; 
puku pak istomu budi tvoja vo|a, 
uljem, vinom, žitom da mu rode poja, 
da svoje uživa stanje i produži 
i mir da mu siva i tebe da služi 
i bude na pokon gdi ne će nikada 
bit veselja okom, ni Bunca zapada. 

Nu se dakle smili vrh puka ovoga 
i Aemu podili blagoslova tvoga, 
blagoslov sad ovi sfak prijat u pamet: 
bog vas blagoslovi otac, sin i duh sfet 

Svrha od istoka i zapada s. Ivana krstifceja. 





PRIKAZANJE SV. BEATRICE, PAUSTINA 

I SIMPLICIJA BRATJE. 


SLOŽENO PO 

MARINU GAZAROVIĆU HVARSKOMU VLASTELINU. 


Govornici: 

S. Štipan papa i mučenik. 

Bea trica , 

SimpUdj J bratja, 

F&ustin * 

Lokrecij, 

Griiilo. 

Patnik, 

Rodite} i Lnkrecija. 

Anglist eesar. 

Prijate) i Lukrocija. 

Pisac ali konsilir ceaarov. 

Sluga Lukrecija. 

Horlando trumbita, 

Dite ia povi tka. 

AngeL 

Djaval prvi. 

Đa tište JL 

Djaval drugi. 

Dvoranin ceaarov. 

Djaval treći. 

Lnciia kršćanka. 

Djava« 


PROLOG. 

SVETI ŠTIPAN PAPA MUČENIK. 

Dragi (udi o Hvarani 

bratji neje glavu odniše, 

u kriposti izabrani, 

jer Isusa spovidiše. 

ki dojdoste u tempal moj, 

Milostivo svaki pristav 

alište, molim ja vas, ovoj, 

užganu nih ališi {ubav, 

koji htiste ovdi priti 

ki obrani sad se broje, 

lipo htiti afih slišiti 

blizu Isusa koji stoje, 

xh života Beatrice, 

koga ako vi želite, 

losove službenice, 

vaše uši naslonite 

■ad Isusa ka (ubavi 

ter vas gani ovih {ubav 

>v laži vi s£t ostavi. 

Isukršta slidit uprav, 

cić boga toku muku 

tako grihe ostaviti 

ja ona u jauku, 

i u miru afi žuriti. 
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Ako ćete živit s’ bogon, 
Jubite se meu sobon, 
jer u miru i {obavi 
gfaki grad se, znaj, zastavi, 
a rasržba sfa zla stvori, 
nenavidost grade ori. 
Iskrnega vi Jubite, 
licimirstva ostavite, 
iskrćega pomagajte, 
za nim jamu ne kopajte. 
Take stvari ostavite, 
Isukrsta vi slidite 
kako ovi mučenici, 

Isukrsta naslidnici, 
dobit krunu sfi hotiše 
i svu glavu izgubiše. 

Nu moju vas za mu (ubav, 
slište ovih mirno tuj stav, 
ja ću Štipan molit boga 
da vas čuva zla sfakoga; 
vi moj tempal naresite, 
ni dospiven, toj vidite, 
ja ću boga od me strane 
pitat milost za Hvarane, 
da dospije sržbe svoje, 
protiv grihov ima koje. 
Slište, gre van Beatrica, 
Isusova službenica 
8 dvoje braće tolikoje, 
slište riči, reče koje. 


ČIN PRVI. 

Ishodi Beatrica, Simplicij i Faustin 
bratja. 

BEATRICA. 

Želin ovo ja divica 
čista živit Beatrica, 
tokoj želi moja duša 
ne uvridit moga Isusa, 


koji na sfit štaka stvori 
na nebesih sideć gori, 
i učini on človika 
za svojega službenika, 
obrazon ga k nebu stvori, 
da razmišja boga gori 
i hval hoće nasladjenje 
šega sfita i rešenje, 
koje vele obećaje, 
lagat sveje ne pristaje 
i hval hoće srebro i zlato, 
množi dušu gube za to, 
jeda ć odnit s tobon blago, 
ko ti je ovdi toko drago? 
sfit ć’ ostavit u istinu 
služeć bogu gospodinu, 
šega svita jere slasti 
djavlu jesu u oblasti. 

Virujte mi, ko sfit |ubi, 
dušu svoju taj izgubi* 

Ja san božja službenica, 
zavitam s’ umrit divica, 
svaku ću stvar pri podniti, 
nego divstvo izgubiti, 
ko sam bogu obećala, 
i sva moja dobra ostala. 

Bratjo moja, blago i dušu 
obećajte vi Isusu, 
blago, nut me sfaki slišaj, 
ne vodi gor u vičii raj, 
nego znajte Jubeć boga 
Isukrsta sfemogoga, 
ki ne hoće sfitovnih slav, 
nego pravu našu Jubav, 
obitavan pri umriti. 
neg Isusa ostaviti. 

SIMPUCU, brat Beatrice, govori. 

Kogod Jutri blago sfita, 
voća blagu ne uhita; 
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iz zemle je »rebro i zlato, 
zemja blago nam daje to, 
dragi kamen zera ja čini, 
sfe je ništar, ča sfit acici, 
slava naša ni nego dim 
i naš život rusu vidim, 
u človiku razum ča je 
koji nauk [uđski daje? 
ni neg vitar, općeno dira, 
toj očima, bratjo, vidim, 
gdi a u veli ražu ranici, 
kih pobrajat sfe eu riči? 
ki su tokoj jaki ludi, 

&1 cesari slavni hudi? 
ako dobro ne Činiše, 
u p&kal jih tja ođniše. 

Ako nam ča zemja daje, 
sfe nam blago zemji ostaje, 
sfa pod suncem sfaka imaju, 
u životu ne ostaju, 
jer skončaje vrime sfaka, 
narav sfita jer je taka, 
b vrimenon se sfaka na sfit, 
vikovne je dobro živit, 
plemenita lipa i stila, 
ne gre 1’ crvon ona iz tila? 
čovičanska stila ča je 
neg živina crv nam daje? 
nisu T ženila (liše naše. 
ke po smrti oca ostaše? 
a ča je čast šega štita, 
nego vitar, ki prolita? 

Ovo li se zove blago, 
ko je na sfit toko drago? 
R, ago je nam služit boga, 
u gospodin ki je od toga, 
sbi obećan ja, sestrice, 
a pri drag a Beatrice, 

1 ću prija ja umriti, 

; Isusa ostaviti, 


jer o koncu blago visi, 
život sfaki mene sliši, 
i pod suncem nije stvari 
temejite, ka n 1 ostavi, 
ka na sfrhu dol ne pade 
u žudijeke, grske grade, 
nu gdi je grad Babiloni, 
al Athene gdi zakoni ? 
Jerusalem gdi je slavan 
tempal čudni iiegov nazvan? 
za to, Krajne, nut mene sliš; 
čin, da boga sveje moliš, 
tolikoje sfaka ostav 
u Isusa stavi l ubav, 
u komu je sfaka kripost, 
blago, život, čast i milost, 
na pomoć ga ne pristali zvat 
i stope mu naalidovat, 
sve ću ino ostaviti, 

(ubav ću u n sfu staviti. 

FAUSTiN, drugi brat, govori. 

Viru van ja ovu daju, 

(ubeč boga da ne staju, 
Isukrst je ma odića, 

Isukrst jc moja pića, 

Isukrst je me ufanje, 
ki nan daje slavno stanje; 
radosna je sfaka duša, 
ka uživa boga Isusa; 
običan van sfe ostavit, 
samo Isusa sfak čas slavit, 
i pri ću dat glavon vrći, 
neg se od nega kad odvrći; 
odlučili ja već na siiti 
Isukrsta sfej sliditi; 
bratjo moja, u istinu 
ne učinih ja prominu 
nad Isusa gospodina, 
nad kin druga ni istina. 
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BEATBICA, 8IMPLI0U i FAU8TIN 
ujedno poje. 

O Isuse, bože pravi, 
že|o naša i (ubavi, 
ti si na nas sfet krst stavi* 
i čovik s' u božjoj slavi, 
koja milost tebe dobi, 
da podnosiš grihe nade, 
na križ propet da prida se, 
i smrtju tvom smrt pridobi? 
Paklena mista prohodeć 
iz tamnice za izeti 
dobre oce, koji sfeti 
u raju te stoje slaveć. 

Siluj tebe tvoja milost 
od nas zlobe odnit sf&ke, 
nauke nan podaj take, 
da poznamo rajsku sfitlost. 

Ti nan, bože, budi put taj, 
ustrpjenje ti nam podaj, 
pohodit nas ti ne pristaj, 
da nas primefi gori u raj. 

CESAJEt govori. 

Sfin se daje to na znanje, 
ki pod moje stoje stanje, 
hoću da se ovo slavi 
po sfoj lipoj moj državi, 
a od strane cesarove 
da se glase riči ove, 
da ne bude koja duša, 
ka spomene samo Isusa 
a ne „tacan u da ga slavi 
al za boga nega pravi, 
ne ću da ga tko spomene, 
ako (ubi puk i mene, 
i tko meni tim nasladi, 
krstjanina da osfadi, 
da se može znati isto: 
prvo &’ imat ovde miato, 


slavna ga ću učiniti 
i bogata, znaj, na sfiti, 
a on koji taki bude, 

8 mukon ako ne zabude, 
ako htiti pod mnon stati, 
glava nemu da se odhvati. 
Dajte vi red, po državi 
ovi moj glas da se pravi, 
reste, moja misal ka je, 
to na znanje cesar daje. 

PISAC ali gtndlir. 

Lipo ti je poslušati 
i pod krilon takin stati, 
ki ti zakon stari uzdrži 
i razloge tvoje drži, 
on sfakoga u stanju sfem, 
u kom najde, uzdrži prem. 
Ovi dobrih lipo štuje 
i kriposnih uzvišuje, 
plemenite vele (ubi, 
koji plamen sam ne izgubi, 
taki grade pod iim drže 
na nov zakon koji mrze. 
Ovoga sfak nu poslušaj 
i cesaru posluh podaj, 
stare boge dakle sfak štuj, 
starim putom tokoj putuj. 
ćek f , Orlando, da upišu, 
od cesara ča ja ališu, 
ter ćeš pojti problaucati, 
zakon ki će poslušati, 
a od strane cesarove, 
prav gospodin ki se zove. 

HOBLAtfDO. 

Z dobre voje, gospodine, 
sfe su riči toj istine, 
stavite dol vašu ruku, 
da pokažu ja toj puku. 
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cesarov kip kada vide, 
da krstjani 8ti ublide. 

ANGEL. 

Ke hajte sej o krstjani, 
od Isusa ki ste zvani, 
riči krafi ni cesari 
ui za blago nikor mari, 

Isukrsta naslidite, 
dat van će raj, ki vidite, 
ča van može cesar dati, 
pod kim hodeš malo stati? 
al ča t’ može vazeti on? 
naj već život tvoj na pokon, 
Isukrst je pravo blago 
na sem štiti toko drago t 
Isukrst je život pravi, 
ki od griba stih ozdravi, 
koji štita jest stvorite) 
i naš tokoj odkupitej; 
ne buđ vas strah pritne judi, 
nu slavite boga sfudi. 

HOELANDO pod trumbitu govori. 

Daje a' ovo efin na znanje, 
pod cesaron ki ima stanje, 
sfak poslušaj ovo mene, 
da se Isus ne spomene; 
tokoj ima sfaki znati, 
da nima u n virovati, 
eesarovac ki se pravi, 
da ga bogon ne proslavi, 
i ki tako Iitit živiti, 
glavu i blago i f izgubiti, 
tko osfadi takovu stvar, 
dat će nemu oesar u dar, 
krstjanin ta ča imati 
i sfe mu da zapisati, 

Ako zna ko tega radi, 
cesaru ju hod osfadi. 


BATISTEL govori. 

Grrem ja inke osfaditi, 
drag cesaru a’ učiniti, 
nikolici da Rimjani 
ovde žive jak krstjani. 

Batietel gre t ostara i govori. 

Gospodine, mene sliši, 
ja naatojin da ne zgriši 
suprod tvojoj vo|i koji, 
eesarovac ki se broji, 
tve san riči ktil slifiiti 
i vo|e ti izpuniti, 
ovo daju ja na znanje 
cesarovo po tve stanje 
dva brata su, toj istina, 
ovdi u Rimu krstjamna, 
Simplicij je jednom ime, 
i Fauatin gre za time, 
ti u Rimu ovde stoje, 
ja osfajam tebi koje. 

CES AB govori. 

Može li bit, slugo pravi, 
da u mojoj ovđ državi 
strah (n)imaju zvat Isusa, 
da se rič ma ne posluša? 
ne bi ovo smisi bili 
suprotiva mojoj sili ? 
burni lena tvo vele moje 
i tišina tolikoje 
šćetu dine kruni mojoj 
i vladanju men tolikoj. 

Poj Ratistel u tej strane, 
poved sobon i dvorane, 
stani gori, hod, ne sidi 
nu k meni ih ti đovedi, 
ja ih hoću naučiti 
stop Isusa naslutiti. 
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BATISTEL. 

Hod Štipane sa Grisilom, 
tolikoj vi s vašon silom, 
sa mnon hodte na dom, i Aih 
čujet' ali ča govorih? 
ispunimo vo}u nemu, 
moja bratjo, mi u sfemu, 
on nas plaća, tokoj hrani, 
ne ša}e nas tamo mani, 
hrani kruhon kad te ko, znaj, 
posluh vazda nemu podaj 
Oesarov DVORANIN govori. 

Ovaci sfit gospoduju, 
ki pronose kad ča čuju, 
ovih drago sfit posluša, 
ovin 8 vragon grede duša. 

Pri cesari ne slišahu 
te takove ni štovahu, 
sfak mrzaše na te Judi, 
kripost biše slavna sfudi, 
oboj tomu u istinu, 
rič ki nose gospodinu, 
izmišjaju iz sfe glave, 
za omrazit sfaka prave, 
da bi pravda tej sudila, 
sfakomu bi kripost mila, 
nastojal bi sfak kripostan 
nom naresit častan svoj stan; 
da kad s’ ovi poslušaju, 
blizu gospod da sidaju, 
kripost stoji na daleče, 
kripost sfaku stvar ne reče, 
nego vragon družen ki je 
„muzuuci® reć koji ti je, (?) 
takovi su pojubjeni 
pri gospodi, viruj meni, 
kripost nan se ne pristoji, 
s bogon živit hoće koji 
sfadit mane muzu viri t, 1 

1 možda: mu je. 


mećuć kamen a ruke krit. 
Deset lit ga jure dvorili 
išćuć dragu da stvar stvorin 
virno u sfen noseći se, 
do danas me ne uzdviže 
ni sidalom ni simarom 
mafie jednom sfitom starom ; 
riči nosit ne ću fiemu, 
bud mu mrzak ja u sfemu. 


ČIN DRUGI. 

BATISTEL vodeći dva brata govori. 

čin’ gospođi ča je drago, 
ako ć brzo doteć blago; 
ovo udij ja ih voju, 
zgoditi mu jer nastoju, 
gospodinu, ki me hrani, 
i sfakoga zla obrani. 

K cesaru gor vi hodite, 

Isukrsta ki slidite. 

SIMPLICU i FAU8TIN ujedno govore. 

Isusom se mi dičimo 
i Isusa spo viđamo 
ne prid vami listo samo, 
da prid sfimi kih vidimo, 
prid cesarom tolikoje 
mi hoćemo spovidati 
i na pomoć svak čas zvati, 
jer Isusa bogom broje. 

BATISTEL. 

Kripko ćete tako stati, 
oesar kad vas bude zvati, 
tako T ćete govoriti, 
prida & kada htiti priti ? 

Vi život vaš ne jubite, 
kada tako govorite. 
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SIUPLIOJJ* 

Korda (?) da je sad na vratu 
koko meni koko bratu, 
i prem da nas htit ubiti, 
prid nim ćemo govoriti. 

BATISTEL. 

Hodte sa mnom ti dvorove 
vi gorika cesar ove, 
i Ča ovde sada dite, 
hodte prid nim govorite. 

Bat i s tel oesam govori, 

O cesare gospodine, 
dove doli ti krstjanine, 
za tvtt vo|u iz puniti, 

Činih ih ovđ k tebi priti; 
poslušan san ja sluga tvoj, 
zapo vi j mi, obslužim toj, 
na sfitu ću jer živiti 
za volu ti izpimiti. 

CESAR govori* 

Brzo meni vi recite, 
vi l 1 Isusa nasliđite? 
ne znate Ii om odluku, 
tko to čini, da mu muku 
ja dati ću cesar pravi, 
dokle Isusa on ostavi? 

SIMPLICIJ* 

Mi smo tvoji podložnici, 
gospođine, i vimici, 
mi ćemo te poslušati 
; Mod tvojon krunon stati, 
jlimo te, nan ne krati 
ukršta virovati* 

CESAR* 

Dakle buđuć vi Rimjani 
it ćete jak krstjani, 

Stari pisat rs. 


prida mnom toj govorite, 
moju silu ne vidite, 
ne znate li vi ovu stvar, 
da oblastju ja san cesar? 

DVA BRATA njodno govore* 

Sad da botit izgubiti 
blago i život mi na sdti, 
a Isusa mi ufamo, 

Isukrsta spovidamo, 
ne hajemo za imanje, 
on nan će dat rajsko stanje ^ 
vrh eesari, ovo ti din, 
i vrh kraji jest gospodin, 
on je naš kraj i stvorite] 
i Čio vi ka ođkupite}, 
nega zače, znaj, divica, 
ka vrh kraji je kraj-ica. 

Krv pravednu za nas proli, 
mučno za nas koji boli, 
i uzkrsnu on treći dan 
uzide gor pak u sfoj stan, 
i život nam vični stvori 
on pri sebi u raj gori. 

CESAR slagan govori* 

Izbijte jik i mučite, 
pak k tamnici povedite, 

Čint' unutra da tot stoje, 
dočin sliše riči moje. 

BATISTEL, 

Aj prokleti, ki ne stvara 
zapovidi od cesara, 
boje je zdrav rič slišt ovu 
oj ti viru Isusovu, 
neg izbijeni ostaviti 
i na pokon pak umriti. 

SIMPLICIJ. 

Isukrsta ne ostavili, 
da sad ovde um rit vidib. 


15 
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čin na zem)i budu stati, 
nega ću sfej virovati. 

BATISTEL. 

Udri, muči, lupaj i bij, 
praSdati fiim nikor ne htij; 
tiskaj nimi, ščipaj, davi, 
ne mar, da ih okrvavi, 
kadaj hoće u tom stati 
Isukrsta virovati. 

SIMPLICIJ. 

Pomoćnik nam bud Isuse, 
sahranite) naše duše. 

FAUSTIN. 

Približaju k grihu ki se, 
riči božje ti ne sliše, 
sagrifiujuć biže boga, 
ništar jesu sfi prez koga; 
nu po smrti kako ć 1 k nemu 
bižeći ga ovd u sfemu? 

Vi grišnike ne slidite, 
koje sada vi vidite, 
koje k sebi đjaval zove, 
obslužite riči ove, 
rajsko daje on van stanje, 
slavu raja radovanje; 
ne hini te, on ne vara, 
ča t’ obeća, ono t ; stvara. 
Lovi djaval slastju sfita, 
išće, slidi, sfud se skita, 
tebe ujat i pogubit, 
dušu tvoju za pogubit, 
ne daj mu se prihiniti, 

Isusa htij nasliditi, 
ki za tvoju pravu )ubav 
umoren bi na križu prav, 
za tve dobro ki te moli 
i rad tebe muči i boli. 


SIMPLICIJ. 

Ne recte pak: nismo znali, 
to smo djavlu virovali, 
sfita ove, znajte, slasti 
hudoban su u oblasti, 
mi ćemo sfit ostaviti 
a Isusa proslaviti. 


ČIN TREĆI. 

BATISTEL. 

Oto ih smo mi izbili, 
u tamnicu pak stavili. 

Luda je stvar već nib biti, 
fiega ne će ostaviti, 
krstjanin se sfaki broji, 
u srcu nim Isus stoji, 
pren da ih smo mi izbili 
u tamnicu zaklopili. 

CESAR 

Ter će kripki tako stati, 
da ć’ Isusa virovati, 
nu tamnice otvorite 
ter jih k meni dovedite, 
ja jim ću dat virovati 
u Isusa i ufati, 
neposluh će glavom platit, 
jer na sfirhu nih ću stavit 

BATISTEL. 

Nu otvorte tej tamnice, 
aj nevojan i bidoiče 
toko jedan koko drugi, 
verujte mi, da u tugi 
zabit ćete vi Isusa, 
koga slavi vaša duša, 
zabudite nega ime, 
moja bratjo, vi sa sfime. 
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8IMPUCIJ i FAUSim 

Isusa sUdit mi amo odlučili, 
smrt ovde imit đa bismo hotili, 
pri komu aiđit toj smo afej mislili 
po smrti našoj. 

CESA3L 

Kada vole zlo umriti 
neg Isusa ostaviti, 
ništo jih već ne molite* 
glavu fm vi osicite. 

BATIBTEL, 

Nu na miato nih vodite 
i brzo jih nasliđitc. 

Aj prokleto tvrdo sitne, 

Isusovo da vi ime 
ne hotiste ostaviti 
voleć glavu izgubiti, 
kad se Isuson ovi diče, 
glava da so nim usiče. 

8IMPLICU i FAUSTIN uj&dno poja. 

Prikloni, bože, na naše mojenjo 
milošcu samo uši božanstvene 
slug tvojih za vit, tolikoj cvijenje 

čin 1 , da se krene. 

Pogledaj doli (s) sidala sfetoga 
sfiUon milošću obraza slavnoga 
ter tmine odagnaj iz prs puka tvoga, 
molin te boga. 

Operi skvrni, prosti pomankanja, 
razorni uze, grišnikom daj lika, 
nemoćnih dvigni u nebeska stanja 
desnom gorika. 

Prcz tebe u uzi stojimo prezdannoj, 
mi se topimo pod visokin valon, 
tvoja nas pomoć vodi gor u pokoj 

z đ razbori ostalon. 

Isuse, ki si dobrota i svitlost. 


SIMPLICU i FACISTIN. 

Smrt je dobrin, znaj, veselje, 
nevirnikon jest dreselje, 
veseli smo smrt prijati, 
ku nan hoće ce&ar dati. 

BATISTEIi. 

Hodte dakle prid ceaara, 
ča želite, da van stvara; 
ludo t J van je govoriti, 
ne ćete ga ostaviti; 
nu gorika vi bodite, 
taj cesaru govorite, 

CESAR, 

Još Isusa naslidite, 
al smrt imat vi želite? 
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veselje sfita, neizmirna }ubav, 
krvju nas (s) tvojoj umio za milost 

na križ stavjen prav. 

Navrni tvoju, Isukrste, Jubav 
u pamet našu, vire tvoje prave 
ogafi neumrli gori čin nepristav 
od tvoje slave. 

Nu nam ti podaj potok suz niz oči 
žežinov tokoj tvrde službenike, 
duh sveti pamet čin da nas naskoči 
od sad do vike. 

Tamni daleko bude stati od nas 
satan od tvoje kriposti zavezan 
tere duh sfeti s nami bude sfak čas 
u noć i u dan. 

Slava budi bogu ocu nebeskomu 
sinu tolikojer duhu prisfetomu, 
svin trima budi vična slav(a) u sfemu 
na sfitu ovomu. 


BATISTEL. 

Jeste li se namolili? 
s molbom ča ste učinili? 
nu recte mi, dragi, sada, 
ku pomoć van Isus poda? 

fSIMPLICU i FAUSTIN. 

Milostivi o Isuse, 
tebe sfeje vapijemo 
i ov ti duh pridajemo, 
primi k tebi naše duše, 
jer volimo u radosti 
s tobon živit, gospodine, 
i smrt prijat do istine 
ner dol stati u radosti. 

Na sfitu se muči človik 
uvrijojuć duša sfoju, 
pridajemo bogu koju 
s nim živit veseli vik. 


BATISTEL. 

Kadi je Isus fiiha slava, 
da se usiče Aim sad glava? 

Ovdi jim se glava usiktge. 

Velika ti stvar bi ovoj, 
o Jakove, drag druže moj, 
da voliše oba umriti 
ner Isusa ostaviti. 

Hodmo veće cesaru mi 
i ponit mu glase sami, 
kako jih smo pogubili 
i brez glave ostavili. 

Voju tvoju, gospodine, 
napunismo do istine, 
glavon jih smo razdilili 
i kako pafi ostavili; 
kripko Isusa virovaše 
i rad tega mrtvi ostaše, 
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boge naše efej psovahu 
a Isusa virovahu* 

CE8AK. 

Službenici moji mili, 
ča godir ste učinili, 
sve van hvalio, sve m 1 je drago, 
ja van ću dat za toj blago, 
i takove tko osfadi 
pod državom mojom kadi, 
časne jih ću učiniti 
i bogate, znaj, na sliti. 

BEATBICA. 

Ajmeh tužni jaoh meni 
veće nere na efit ženi, 
bratju moju za Č ubile, 
nihe krvi lačni bile, 
jer Isusa naaiiđjahu 
i u A pravo vi rovahu, 
muzuviro toj činile, 
da mi bratju pogubile; 
takovomu bog ne prosti 
ni prija ga na milosti, 
do čin stin zlo ne povrati, 
ko je činil on imati. 

Licumirstva slak se Čuvaj, 

Ča ne ć sebi, drugu ne daj. 
Ajmeh sama ča ću sada, 
ubile mi braću kada? 

Ca ću tužna učiniti 
ja od mene sad na sliti V 
ajmeh gorka Beatrice, 
ajmeh tužna nevojnica! 

teatrica klapa Lucyi na vrata tor joj 
govori. 

0 Luci ja sestro moja, 
jmeh tužna prez pokoja, 
došla san te ja moliti, 


pomoz bratju pogrebiti, 
ča su Isusa vir ovali, 
za to jim su smrt, joh, dali 
i ovde jih doveđoie, 
glavu tužnim usikoše. 

LUCUA. 

Z dobre vo(e, Beatrice, 
prižalosna ma sestrice, 
ne btijmo već ovde stati, 
hodimo jih ukopati, 
da ccsaru ne osfade, 
jer nan život vaze tade, 
dobar je sfud progonen, znaj, 
ki je taman, druguje taj. 

BEATBICA. 

O žalosti privelika 
žalosna ću bit va vika, 
ajmeh bratjo draga moja, 
toj ni jedan ne dostoja, 
da vidin sad ja umriti, 

Isusa ću sfej sliditi, 
ponesmo mi, draga, prija 
moga brata Sim plici ja, 
glave ćemo pak odniti 
zajedno u greb postaviti 

LUCUA. 

Beatrice, ti ne lini, 

Ča ćel Činit, brzo čini. 

BEATBICA. 

I nib glavu ponosimo, 
draga Luci je, stav jih simo. 
Ajmeh meni, bratjo moja, 
Beatrice tužna koja 
prez braćice sama osta, 
ajmeh meni tužnoj dosta! 
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LUGU A. 

Imati ćeš kad plakati, 
hodimo jih pokopati, 
znaš koji su Judi sadi, 1 
da cesara nas ko osfadi, 
cesar nas će pogubiti 
i na zlu smrt osuditi, 
bižmo, sestro, od ovude, 
muzuvirci jesu sfude. 

ANGEL. 

Ki Isusa progoniše, 
sfi zlu sfirhu učinite, 
sluge fiega tolikoje, 
slište riči ove moje, 
sfi se po zlu, znajte, biše, 
koji dobre progoniše, 
u pakal se dol staniše, 
muči duša niha gdi se. 

Ki pogubit ove čini 

i osfadit fiih ne lini, 

zlu će sfrbu učiniti 

zlon će smrtju, znajte, umriti. 

Milostiva o Lucija, 

Beatricu koja prija 
i braću fie pogrebi ka, 
od boga će imat sfaka, 
jer je ona milostiva 
tolikoje dobrostiva, 
milostive, znaj, bog jubi, 
i tko milost tuj izgubi, 
kriposti on veće nima, 
boga gubi taj sa sfima, 
i prem da se ti za boga 
pustiš derat ti rad koga (?) 
i razdiliš pren da blago, 
toko }uden ovde drago, 
a milostiv ti da nisi, 
u šćetu t’ je toj sfe, sliši, 
ni kriposti, znaj, na sfiti 


koko milost posiditi, 
milostivi vi budite, 
koji tote sad siđite. 


ČIN ČETVRTI. 

BEATBIOA govori. 

Molin tebe, Luče moja, 
službenica ovo tvoja, 
neka dojdu s tobon stati 
u tvu hižu pribivati, 
stat prez bratje ne ću sama, 
o Lucija pridraga ma, 
učin’ meni, Luče, tuj stvar, 
sfe ti moje blago na dar. 

LUGU A. 

Z dobre voje, Beatrice, 
Isusova naslidnice, 
pojdi k meni ti na stanje, 
ne želin ja tve imanje, 
vazet ću te rad Isusa, 
koga želi tvoja duša, 
koga muče je sfej slavin 
i boga ga sfuda pravin, 
opjeno to zna(t) se ne dam, 
rad cesara sfeje predam; 
za to moja družbenice 
i nevojna Beatrice, 
dojdi sa mnon ovd na stanje, 
daju tebi toj na znanje, 
hodi sa mnon, nebožice, 
u Isusu družbenice. 

BEATBIOA. 

Hvala t’, Luče, ma gospoje, 
služit će te srce moje, 
vele drago kad Isusa 
jubi, sestre, tvoja duša. 
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LfTKBECIJ muKnvir. 

Oba šal san ma imanja, 
tolikoje moja stanja, 
u mene su toka dica, 
stanja ima Beatrica 
vele lipja ner su moja, 
koje otac ne đostoja, 
dosta pinez, znaj, vajaju, 
mnogu korist jere daju, 
prez kojili ja ne mog stati 
ni prostora toka imati, 
Krstjanka je ona, toj znan, 
gren, da blago ćeje iman, 
cesaru ju osfaditi, 
blago ću ne toj imiti, 
eesar čini problaneati, 
da će nemu blago dati, 
krstjanina tko osfadi 
pod negovin krilon kadi; 
ča j* obećal, to će i dati, 
toga meni on no brati, 
i udi| ću tamo iti 
ter ću nemu oa&ditL 

ANGEL. 

Hodi tamo, proklet jesi, 
Lukreciju, na nebesi, 
ki zlo misliš iakrnemu, 
nesrićan ćeš bit u sfemu 
i tim slavu izgubiti, 
malo na sfit ti ć živiti 
i dudu ćeš izgubiti. 

Ovako će bit sfakomu, 
ki zlo išće iskrćemu. 

će t J va|at, preo da cesar 
dago tebi to da u dar, 
da dušu tvu izgubiš, 

>ju oko drago |ubiš? 

.0 čhienje afako pusti, 
uzuvirstvo vrzi tja ti. 


LUKRECIJ prid cesaron govori. 

Gospodine prisfitli moj, 
na znanje ti dajen ovoj 
za vo|u ti izpuniti 
i zapovid učiniti, 
koju hoću ispuniti 
i tvu milost ne izgubiti 
Ovđeka je Beatrica 
Isusova vireuica, 
koju t' daju ja na znanje, 
samo neka ne imanje 
sluzi tvomu meni podaš, 
koji efime štitom vladaš, 

CESAJEk 

Lukreciju slugo pravi, 
učin ovo, efe ostavi, 
čin" i do Ion da se kloni, 
kih po efitu sfud glas zvoni, 
ako ne btit toj Činiti 
Isukrsta ostaviti, 
čin 1 joj dati sfake muke, 
komu godi dojde u ruke, 
ako Isusa ne ostavi, 
tako učin nu zadavi, 
blago iieje bud ti na dar, 
zapoviđan tebi tuj stvar. 

LTJEBECU. 

Gospodine, ja ću iti 
tvu zapo vid izpuniti; 
hodte sa mnon vi dvorani 
ari, koji ste meni znani, 
hod Konica i Grisilo, 

Mastirina, ču li dilo? 
da ispunimo mi zapovid, 
nu srčeno afaki vas prid 
u Lucije Beatrice 
Isusove naslidnice, 

Vidih tolič ja u kući, 
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h koj pojt duša moja vrući, 
i reci joj riči ove 
a od strane cesarove. 

Lukreoij klapje na vrata Lucije, BEA- 
TBICA ishodi i govori. 

Tko klapje tot kruto tako 
tresuć vrati toko jako? 

LUKBECU. 

Slifii mene, Beatrice 
Isusova službenice, 
ov dvor, sestro, tebe zove 
a od strane cesarove, 
hoće koji da se sluša, 
da ostavi sfak Isusa. 

Beatrice nu mene čuj, 
u idole, sestro, viruj, 
cesara ćeš poslušati, 
za tim velu hvalu imati, 
inako ćeš izgubiti 
blago i život, ma sestro ti, 
za č se cesar vrući vele, 
da viruješ u idole, 
u ke ti znaš da viruje 
i svak, ko glas negov čuje. 

BEATBICA. 

Dva su brata uhitili 
ma i glavom razdilili 
rad IsuBa gospodina, 
od istine, ki j’ istina, 
koga ne ću ostaviti 
pren da hotit sad umri ti, 
a u vražje tej idole, 
kim se vaši Judi mole, 
nikad ne ću virovati, 
to t’ na znanje hoću dati; 
ne htij dakle govoriti 
ni idole tej hvaliti, 
i viruj mi, ja ne maru, 


da toj rečeš sad cesaru; 
jer mi ć Isus dat ini dar, 
neg tebi kraj ali cesar. 

LTJKBECIJ. 

Ne htij boge naše psovat, 
nego nihe naslidovat, 
jer viruj mi, smrt ću t’ dati 
i ne ću te milovati. 

BEATBICA. 

Čini ča ćeš, ja ne haju, 
vaše boge ja ne znaju, 
sam je Isus moj bog pravi, 
koga dobar sfaki slavi, 
vrazi vaši jesu idoli, 
koje Isus vrže doli; 
za to nega sfak proslavi, 
ki krstjane u raj spravi. 

LUKBECU. 

Red te imam ja mučiti 
i mučivši zadaviti, 
ako Isusa virovati, 
al na pomoć budeš zvati. 

BEATBICA. 

Jes’ li slušal, da Isusa 
vavik duša ma posluša, 
i Aega (ja) ne ću zvati 
ni drugoga virovati. 

LTTKBECU. 

Nu pojte ju uhitite 
ter ju psiću zadavite, 
ulizte tot u te stane, 
činite, da mrtva ostane. 

JAKOV. 

Hoć, da sfaka ja ostavin, 
Beatricu da zadavin? 


} 


i 
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LUKREC1J* 

Poj-u zadav' udije ti, 
kad će Isusa virovati. 

LUČU A- 

Ča mičete tom divicom 
humijenom Beatricom? 
im recite, ča van Čini? 
je 1* to pravo, sfak proći ni. 

Toj ni đilo dobrih Judi, 
toj će biti grubo afudi, 
ne činte me it k cesaru, 
komu pojti ja ne maru. 

LUERECIJ, 

Stan 1 na stranu, toj se stvara 
k zapovidi od ccsara. 

Nu vi, sluge, ča činite? 
brzo psiću zadavite. 

BEATEICA, 

Isus Isus gospodin moj, 
po smrti mi podaj pokoj. 

LU KREĆU¬ 
ĆI tuda ti, ženo, hodi, 
vidiš, ča se ovdi zgodi, 
ovo ] T ovde mrtva ostala, 
jer je Isusa virovala. 

Kada smo nu zadavili 
mrtvu tokoj ostavili, 
hodmo obit sada stane 
Beatrice, znaj, prozvane, 

LUCI JA. 

Ajmeh meni, Beatrice, 

3 će jaoh neg sestrice, 
mek, ča ću učiniti 
ovojnica sad na sfiti? 
ružbenica draga moja, 


ovu smrt ti ne dostoja, 
koju tebi psi podaše, 
pokle boga ne poznaše. 

Aj nesrićo vela moja, 
ajmeh tugo prez pokoja; 
tribuje ju pokopati 
i kogagod k meni zvati. 
Bratu ću se pomoliti, 
pomoz mi ju pogrebiti. 

PUTNIK. 

Reci meni, ti sestrice 
ča je ovo, žalosnice? 

LUCUA. 

Pomoz mi ju ti poniti, 
brate, sfe ću t’ poviditi. 

ANGEL. 

Aj prokleti Lukreciju, 
lakomija tebe, viju, 
čini taj grih učiniti 
blago fieje za imiti. 

Ova blago sad ostavi 
a u raj se gori spravi, 
ki već vaja nere vas sfit 
ner kra), cesar na sfit živit, 
to je ona zaslužila, 
rajsku slavu da j’ imila; 
da ča će ti sad sfit dati, 
ki osfadit fiu ne krati? 
boleznivi, tužni i bidan, 
ča učini u ovi dan? 
time li mniš živit miran 
ali učinit kraju viran? 
sad ćeš blago ti posesti, 
koje ima t 1 vele časti, 
blago s’ zločest ti dobio, 
božju s* milost izgubio; 
blago jesi ti zahiti 1 , 
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h paklu će se nim „prassiti". 1 
Nu ča va)a blago imat 
8 blagon djavla našli dovat? 
blago 6* bidan ti imati, 
djavli dušu radovati; 
blago ti je sfako za čas, 
dušu va vik gubiš, da znaš, 
ku prominu učiniti 
za tvu dušu mož na sfiti, 
za čas blago ćeje imat, 
koje ne ćeš ti uživat? 

Ovako će bit sfakomu, 
ča se* bude znajt ovomu, 
ki pogubi Beatricu 
pri sfakomu pravdenicu, 
budi t 1 ditić, sin al sluga, 
sfe dotičeš za zla druga, 
daj ča tečeš, s pravdom teci, 
ajmeh ne znah, pak ne reci, 
da nikomu nisi držan, 
ča ć učinit ov žalostan, 
ki zlim putem teče blago 
na sen sfitu tako drago? 

Ni sin, ni brat, ni vas ov puk 
ne ize ga djavlu iz ruk; 
za toj teci blago tvoje, 
pravo stoji čagod koje. 

LTJCIJA vraća sa i govori. 

Ovoj jesu mučenici 
Isusovi virenici, 
ovi divci i divice 
Isusove službenice; 
uživajte slavno stanje 
sfako blago i imanje 
ovim su gor moji mili 
mučenikon krunu sfili, 
a mi ovde ki stojimo, 


grihov se, znaj, napunimo, 
s kimi se pojt ne mož(e) u raj, 
nuti mene sfaki stišaj, 
pri Isusu o blaženi, 
ki ste danas ovd ubijeni, 
htiste Isusa spoviditi 
i za nega pravi umriti, 
ovo van din, bratjo, uprav, ‘ 
to je prava božja )ubav, 
ostavite sfe na sfiti 
i za n život izgubiti. 

Molim tebe, Beatrice, 

Isusova nevistice, 
s bratjon za me moli boga 
Isukrsta sfemogoga. 


ČIN PETI. 

LUKBECIJ. 

Pojte zvati prijateje 
tolikoj me roditeje, 
neka vide, koje stanje 
Beatrice i imanje 
dotekal san prez dinari, 
korisne su ove stvari, 
i jizbine pripravite, 
koje lepje gdi vidite. 

Grem praviti, da zna cesar, 
Beatrice kak ide stvar. 

GRIZILO. 

Grem poć zvati roditeje 
i tolikoj prijateje 
na prokleto veseje, znaj, 
ko ć učinit Lukrecij taj, 
veseje, znaj, bidno to je, 
ne čini se s pravdom koje 


1 sat: prositi? 2 ,Cauo‘. 
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i ne kano tko to teče, 
po zlu ide sfe, se reče. 

LUKRECIJ coearu govori* 

Redu ti ja, sfitla kruno, 
napunil san red na puno, 
ki mi tvoja milost poda, 
Beatrice, ke rih sada; 
činil ju san zadaviti, 
jer Isusa sfe] hvaliti 
hotila je, ne idole, 
kim se tvoji puci mole, 
djavli da su govoreći 
ona u tom tako štedi, 
naše idole zlo psovaše 
a Isusa sfej siavjaše. 

Za to blago, koje ima, 
podaj meni sfe sa dimu. 

CESAE. 

Ča s* učini 1, to m* je drago, 
zapisuju t* sfe lie blago, 
ča t* obećah, da ti bude 
sfe, Čagod je neje kade- 

LUKRECIJ. 

Hvala, kruno plemenita, 

»fon afitlošću ka s’ ovita, 
pod kom stoji mudra glava, 
sfega sfita dika i slava, 
ti s* milostiv i blaženi, 
ki učini pravdu meni, 

ROLUTE^L 

Došli smo m radovati 
jlagoslov tebi dati, 
š razumni Lukreciju, 
a tvoja toj ne kriju, 
iripost tva priveli ka, 
itejem ki si dika, 


dobro prijat od cesara, 
ki čagod daš, sfaka stvara, 
prvi jesi ti pri Aemu, 
čast i dika sad u sfemu. 

PEIJATE^j I. 

Dugo lit jih uživao, 
kako jih ai dotekao. 

LUKRECU. 

Nu vidite l 1 ova stanja 
Beatrice i imanja, 
bratje Aeje tolikoje, 
kojih hiža, vijte, ovo je, 
ku ću sad ja uživati, 
kada Isusa hoti zvati. 
Uživajte, bratjo moja, 
i vi, sinci, blaga koja 
ja dotekoh sam prez muke, 
dah cesaru nu u ruke, 
za toj se sfi veselite 
ter idole naslidite, 
koje cesar slavni štuje 
i vas Aegov dvor viruje, 
sfi razumni tolikoje, 
ki idole boge broje. 

Lipi ti 6e nam prostori 
bit u ovih veli dvori, 
biti nan de ovo u har, 

Ča nan poda Agust cesar. 

RODITELJ. 

Oni neka tamo leže, 
Lukrecjju, ti zaseže 
ova dobra, zapisa ka 
cesar tebi Aiha sfaka. 

SLUGA Lukrecijev. 

Hodte gori u tej mine, 
spravjene su sfe jezbine, 
aeđte pored blagovati, 
vi veselo htijte stati. 
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LUEBECU. 

Na veselje ki đojdoste, 
veselo se sa mnon noste, 
dičimo se sad oholo, 
i sedite sfi okolo. 

SLUGA. 

A u zdravje Lukrecija, 
koji ova dobra prija. 

DITE malo iz povitka, ko biše mati 
đonila na vesele, progovara i reče. 

Lukreciju, Beatrice 
vaze blago ti divice, 
rad blaga ju ti zadavi, 
o nu ruke okrvavi, 
za to Isus nu osfeti, 
djavla ćeš biti prokleti. 

LUKBEOU tresući se govori. 

Ajmeh ajmeh jaoh meni, 
ča učinih onoj ženi, 
uh uh uh, ku ja ud&vih, 

Beatricu mrtvu ostavih? 

Ajmeh, ki tres dojde meni? 
srce mi se okameni. 

DJAVAL PEVT govori. 

Aj prokleto Jude sime, 
Lukreciju, tvoje ime, 

Beatricu ne ostavi, 
dočim god ju ne zadavi, 
i ne blago ti posede, 
prijateje ovde sfede, 
za to ću te zadaviti 
i u pakal dol odniti. 

DJAVAL DEUGI. 

Aj prihuda lakomijo, 
ča si nome ti dobio? 


izgubil si dušu i stanje 
zal čoviče, i imanje. 

DJAVAL TBEĆL 

Uvet (?) brže da se kuli a, 
činte doli da se puka, 
u grlo mu lijte zlato, 
lakomije plaća mu to. 

DJAVAL ČETVBTL 

Vucite ga prez milosti, 
grihe nemu bog ne prosti, 
palite ga i derite, 
pecite ga i žežite. 

EODITE^L 

Isukrst je, znaj, bog pravi, 
nigdar prava ne ostavi. 
Bratjo, hodte sa mnon simo, 
krstj&ni se učinimo. 

PEIJATE^I. 

H krstjaninom mi bižimo, 
krstjani se učinimo. 

DEUGI PEIJATE^, 

Pomozi nas, Beatrice, 
Isusova službenice, 
bižmo brže od ovuda, 
ovo djavli teku od sfuda, 
u krstjan se mi hranimo 
tere se sfi pokrstimo. 

SVETI ŠTIPAH. 

Slišili ste život pravi 
Beatrice, ka ostavi 
blago, život, sfe na sfiti 
za Isusa nasliditi, 
i ne bratju tolikoje, 
mučenici ki se broje. 
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PobojSaj se, ti Hvara moj, 
i sfi ki ste ovd tolikoj, 
i ča ćete učiniti, 
htijte dobro prociniti; 
po smrti, znaj, ni se kajat, 
moj drag puče, ne ću t’ tajat; 
himbon ne htij blago teći, 
s dobron dušon htij ga šeći, 
na sfrhu, znaj, blagu s’ sluga 
i sfe trudifi za zla druga, 
Kresa blago u koga je, 
ko blago jin bog ne daje, 
ali kraji al cesari; 
gdi je blago vaši stari? 
sad je ovamo, sad onamo, 
dobro dilo žive samo; 
gor se teče i žive gor, 


hiža gdi je angelski sbor; 
nu ča va{a Lukreciju 
zasest blago koje viju 
s muzuvirstvom i s hinbon, znaj ? 
djavlu dudu podal je taj. 

Bud van nauk Beatrica 
Isusova službenica, 
i Simplicij brat će, van din, * 
i brat pravi ćih Faustin, 
ki Isusa virovaše, 
rajsko stanje nim podaše, 
a Lukrecij pakal dobi 
lakomijon za sfe zlobi. 

Pokori se, Hvarski puče, 
čin’, da se tva duša sfuče 
od zlih dili; istinu, znaj, 
otvoren je nebeski raj. 
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Roditeji Justine. 

Dvorani iogovi. 

Ciprijan, 

Redovnik poganski. 

Arkadij. 

Krstjani. 

Hmučka vrag. 

Angel. 

POĆETAK, 

SYETA JELINA, držeći križ u raci. 

ov križ svitu zdravje poda, 

Molin za vas ja Hvarane, 

krstjanstvu je on dobit je. 

haje te jer vele za me, 

on podaje rajsko bilje, 

bog van ce dat sfaku milost. 

on je zlamen ua nebesi, 

ako častit križa kripost, 

on krajevstvo božje resi, 

koji opra človiški kal 

ovi veže, od vezuje, 

i ki razbi zali pakal, 

sfakon, kogod iVega štuje; 

Isusov križ teški nosil 

drvo sluge nas udini, 

muku na Aen on podnosil, 

ov križ službu etil razčini, 

meni Jeli cesarici 

ov križ podni sfu Ćast sfita 

Isukrstov križ obliči, 

i trudnikon daje mita, 

neprijate} ki varuje, 

ovde visi zdravje naše, 

žale duhe gorko truje. 

koje na smrt efej i staŠe, 

Ovo je križ oni slavni, 

Isus smrtju sfbn pridobi 

nad kin na sfit oružja ni, 

slake smrtne naše zlobi; 

nad nim, znajte, ni sloboda, 

za đobitjc križ je slakom, 

m 
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križ nam poda zdravi zakon, 

Ciprijao a i Justinu 
sliSte kako u tatinu 
oslobodi djavle ruke 
od paklene tere muke, 
stavi jih križ na put pravi, 
pripravi jih k rajskoj slavi 
Ovi buduć zli pogani 
križ učini nih krstjani, 
križ nin poda grihon liko, 
učini jih mučenike. 

Molio mirno da slišite 
i očima da vidite 
sfcta križa u kriposti, 
ko će živit u stifclosti, 
dobit rajske to milosti, 
za pak živit u radosti. 

Ovdi žakan u templu poja sveto van- 
golje & Justin* b prozora Bliža vaugeljo 
hrvaški; Euntes in universnm mondenu. 


ilN PRVI, 

JU8TINA. 

Čuju zakon ja kr&tjanski, 
ki je u meni vele jaki, 
srce gori meni od koga, 
držin sama, da je od boga, 
a hudobne sfe idole, 
rodite}* kiti sc mole, 
ti eu lažni, ti varaju, 
samo tebi riči daju, 

Ča se kune lažac veće, 
istino ti reći ne će, 
od lažea dobra dila, 
avalska je jaka sila, 
dolom riči daju, 

~at u sfen ne pristaju, 
dosta imat rišcu milu, 
ooet naša stoji u dilu T 


razumnu ča t' vaja biti 
a razumno ne činiti? 
kripost, cilost i dobrota 
ni od riči čio vika to; 
ni potriba riči, diju, 
gđi no dobro dilo viju; 
one uče slasti &fita, 
od nih nije dobra mita, 
ti su na siit sfi ništore, 
slavne držin dobre dare 
i Isusov novi zakon, 
ki izvršit jest priđ sfakon 
redovnikon slavno poje, 
zakon božji, držin, to je, 
grom ja nega pomoliti, 
nauči me ga sliditi, 

J listina žakriu govori. 

Molin tebe, krstjunine, 
naučit me do istine 
Isukrslov zakon pravi, 
od krstjanih ki se slavi; 
podaj mi put i nauke, 
ne gledan ja toke muke, 
ke se daju na sen sfiti, 

Isusa ću ja sliditi, 

ki po štitu si ud je u slavi, 

odkupite| stih nas pravi. 

ŽAKAN kritjftiiBki, 

iSliS% Justino, tvoj duh čisti 
angel divi da navisti, 

Isusa da će začeti, 
iz zla ki će sbt izeti 
podnoseći toke muke, 
za otet nas djavlu iz ruke, 
na križu se da propeti 
za iz pakla nas izeti: 
on uskripiv na treći dan 
na nebeski gor bio stan, 
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smrtju sfojon nas odkupi 
i pod sfoje krilo skupi, 
našin grihon za dat lika, 
on smrt prija za človika, 
on nas ričju ne samo uči, 
nego smrtno za nas muči. 
Sestro, prava (ubav to je, 
druzih bogov uši koje, 
taka {ubav skaza koji, 
od nas posluh da dostoji, 
ovoga križ mi nosimo 
i u sfemu mi molimo; 
negov život naslideći 
sfaku ćemo milost steći, 
nasliduj sfet zakon negov, 
dobro pamet’ ti zakon ov. 

JUSTINA odgovara Žaknu. 

Redovniče, hvala t’ budi, . 
često me učit ne zabudi, 
ja Isusov zakon slavni, 
pri kemu ga drugoga ni, 
rodite}en gren to pravit, 
u pravu jih viru stavit. 

Justina roditejen govori. 

Moji dragi roditeli, 
pristupite k mojoj že)i, 
sfeti Isusa zakon pravi 
blago tomu, ko ga slavi; 
srčeno ću vas moliti 
hotijte ga obslužiti, 
vražje idole ostavite, 
a Isusa proslavite, 
čuvat vas će od napasti 
i dat van će rajske slasti. 

ISUERST s angeli. 

Hodit k meni nikor ne staj, 
ja van ću dat vikovni raj. 


RODITELI i JUSTINA. 

čujete T glas Isukrstov, 
ki će hranit naš žitak ov? 
hodimo se sfi krstiti, 
dušu nan će on shraniti. 

CIPRUAN Arkadiju govori. 

Ni prost, brate, kogod lubi, 
jubeć sfaki čagod gubi; 
nu ča ćemo učiniti, 
kako ćemo mi živiti 
|ubeć oba dva Justinu 
lipu, znamo, u istinu? 
triba je nam pomisliti 
za moći ju pridobiti; 
djavli oba mi vladamo, 
oni nas će činit tamo 
k Arkadij i brzo poji 
ali Au k nam simo dojtL 

ARKADU. 

0 tom da se ne pristane, 
vele brzo, Ciprijane, 
magikon ću ja nastojat 
od ne {ubav svaku prijat, 
Ciprijane, trudi i ti 
tu divicu pridobiti, 
ne čini već, da se liniš, 
u sfem dobro vij, ča činiš. 

CIPRUAN. 

Koliko je godišć i dan 
da san vragu sa sfin podan! 
ja se učih živeć viku 
nastojeći na magiku, 
ženu s’ umin privratiti 
i kobilom učiniti 
i obrnut u živinu 
u ku drago meni inu. 

Mo-j-e život već izginu’, 
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od kad (ubio ja Justinu, 
ja ju hodu dostignuti, 
da bih vidil poginuti, 
zapovidit ja ću vragu, 
da je donese k meni nagu 
i čimču udi| česti 
simo k meni nu dovesti. 

Zove vraga. 

Vraže Hmućko, ja te bovu, 
hodi udij, allfi rič ovu 
Satanasa u kriposti, 
koji vlada prez milosti, 
svaka druga molio ovdi, 
u čas k meni brzo dojdi 

HMUĆKA. 

Ostavil san druge stane 
za đojt tebi, Ciprijane, 

5a 6 od mene, brzo pravi, 
da se tebi sfe opravi* 

GEPEUAN. 

Znaš Juatinu divićicu 
Isukrsta službenicu, 
za non, Hmućko, mrem svaki čas, 
molim, pomoć meni da daš, 
jes li sminan ću donesti? 
ako s f moguć brzo Česti. 

HMUĆKA. 

Ova se rič ne zataja, 
izagnah ja, znaš, iz raja 
zemajskoga sam čovika, 
i j r ovoga svita dika, 
nib mnoga stvoriti zla, 
nih ubit i Abela 
-ata svoga, toj avak sluša, 
uih propet ja Isusa, 
k dovedu, ja te moju, 

Stari pisci xx* 


divičicu na tvu voju, 
vazmi pomast ovu u ruke 
ter joj prospi okol kuće, 
vazmi ovo ti i stavi, 
ja ju ću užgat u Jubavi, 
u tom ne htij ti postati, 
tebi će se, znaj, pridati. 

CIPRU AN. 

Neka Jnbav mu oćuti, 
ovu pomast grem prosuti. 

HMUĆKA Justini govori. 

Čemu tebi tako stanje, 
čemu lipost al imanje, 
čemu jesu ti na sfiti, 
roda koja ne 6 činiti? 
voće, ploda ko ne čini, 
skoreni se, toj procini, 
n tom jesi, Juste, kriva, 
da tva mladost ne uživa, 
ča ti vaja sfa ta imati 
a ne htit ih uživati? 
izlec’ dakle Jutu ranu 
pridragomu Ciprijanu, 
ki ti Jubav toku nosi 
i od tebe pomoć prosi. 

JTJSTINA kako vidi djavla, slamena ga. 

U ime oca, sina tokoj, 
ki mi će dat pravi pokoj, 
duha sfeta tolikoje, 
ki će dobit zlobe tvoje. 

Hmnćka uteče a Juatina govori. 

Aj propasno žalo sime 
izgubi moć već sa sfime 
svake tvoje od kriposti, 
ništa jesi pred križen ti. 
Zahvajujem tebi, Isose, 
ki si pastir moje duše, 
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da me djaval sfima zlobi 
u ničemu ne pridobi, 
ki dohodi k momu stanu, 
da se podan Ciprijanu, 
t >ke riči ki mi reče, 
da prid križan tja uteče, 
kin se jesan zlamenala, 
čista, prosta s tin ostala. 

HMUĆKA. 

Ovo ti san, Ciprijane, 
vrhu djaval silni bane. 

GIPBUAN. 

Nis 1 li obedal u istinu, 
da ćeš dovest ti Justinu? 

HMTJĆKA. 

Na noj bilig niki vidih 
prid kim udij ja ubigih, 
kako ja noj tu rič rekoh, 
strahon udi} tja utekoh, 
taku ima rič sfu jaku, 
da izgubih kripost svaku. 

OIPBUAN. 

Hmućko zala, duh moj ne urid, 
na službu mu veće ne prid, 
gren drugoga djavla zvati, 
kripost veću jeda ima li, 
Smetlidnače dojdi jaki, 
ki s* u dilu momu taki, 
zaklinan te, udij hodi, 
u čas se ovd ti pribrodi, 
potriba je meni od tebe 
koliko od sama sebe. 

Smetlišćaku govori. 

Znaš Justinu, ja mrem s koje, 
užgala je srce moje, 
bud ti drago tamo iti 


k men* ju udij doveii ti, 

Hm neku poslah ja zaludu, 
čin', da u tebi ufan budu, 
ispun', ča li ja govorin, 
jer u srcu vas ja gorin. 

SMETLIŠNAK. 

Ciprijane, ti ne blidi, 
čuh ja tvoje zapoviđi, 
ja, ča moj drug ne učini, 
ki se u tom vele lini, 
ne ću časa nigdi sesti, 
k tebi ću ju ja dovesti, 
sva joj ću uda ja smutiti 
i Jubjenu učiniti. 

CIPEIJAN. 

Jaka ti si, o (ubavi, 
najpri men 1 u žeju stavi, 
pak obgrli sfa ma uda, 
tokoj život oda sfuda. 

Brzo (ubav ulizuje, 
dali mučno izlizuje, 
ne znan, di san ne kakov sam, 
ali z družbon, aliti sam; 
velika je jubavna moć, 
vazi ma nam pamet i moć; 
mislim sfeje tužan o tom, 
u tuzi sam sfak Čas špotom, 
nevojan je hip od veće, 
car, ban ni kraj družbe ne će; 
smušena t 1 je (ubav naša, 
sili mojoj ni ni časa, 
da sad ću bit ja radostan, 
Ju&tina će đojt mi na stan, 
ona će ovdi naglo priti, 
sit je ću se nalubiti, 
ovde ju ću ja čekati, 
smilna će se, znam, skazati 
a s kripošću Smetliinaka, 
koji može činit sfa ka. 
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SmeUišilak dohodi k Ciprijanu i govori, 

Gdi je Lipa divinim, 
da iz|ubin neje lica? 

smetlišK'ak. 

Spo vidan ti, da ne sila 
ud ii me je pridobila, 
strah ti iman to poviti, 
čime mene bti dobiti, 
viruj mi ti T moje zlobi 
jednom stvarju sve pridobi. 

CIPEIJAN. 

Idi, Smete, tja od mene, 
kad ta je strah jedne žene, 
od ništare duše zali, 
poj se toci, tokoj žali, 
da ni s’ dobar učiniti 
divu jednu pridobiti. 

Ovdi ateČ^ SmotliSnak. 

Tebe zovu, Zabulone, 
dones 1 s tobom kriposti one, 
koje imaš privelike, 
daj (ubavi mojoj like. 

ZABULON, 

Zapovidaj, Ciprijane, 
gdi ć da idu, u ke strane? 

CIPBIJAN. 

Hmućka poslah i SmetliŠće, 
ne opra više meni nišće, 
vo ti se gorko bolim 
ovde sad tvrdo molim: 
lava jesi ti u afemu, 

>omozi me u ovemu, 
la Justine ja điviee 
ibko (ubin slavno lice. 


ZABULON. 

Tako u sfernu ne poginu, 
noj ću unit tu vrućinu, 
stepliću ja tu j đivicu, 
podati ću noj ognieu, 

| ubav ću u nu tu staviti, 

Čini ću se ii u smutiti, 
da ako želit ona u mri ti, 
ali tebe objubiti, 
divicon ću s* učiniti 
za nu lagje pridobiti. 

CIFBUAN. 

Gram ju domom ja čekati 
i naj pri se pomuskati 
vodom cvita rumenoga, 
u kojoj je kripost mnoga, 
cvićem kuću naresiti, 
jer će brzo k meni priti, 
ste u kući naresiti 
i na miato sfe spraviti. 

ZABULON obučen od divice Justini 
govori. 

Vele čista divičice, 
ka tač slavifi božje lišće, 
želeć tvoj glas ja slišiti 
i vrh divstva besiđiti, 
to te hoću ja moliti, 
hoti meni ti praviti, 
za bijenje puti naše 
plaća će bit, ka ne zna se, 
divstvo naše uz držeći 
koju ćemo plaću steći, 
mene u tom razgovori, 
jer me ta stvar vele mori. 

JUSTINA. 

Malaban je meni trud taj, 
vela plaća pri bogu, znaj, 
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častnu stvar prem da ne hvale 
al plemenu al ostale 
Jadi kripost ne znajući 
te ju u sebi imajući, 
dostojna si hvale i časti, 
tim uživaš rajske slasti. 

Eo mi može ovd plaću dat 
za me divstvo, ko ću uzdržat? 
plaćena sam uživajuć 
u sebi slast s tega imajuć, 
od hvajena divstva moga 
plaćena ću bit od boga, 
čekaš plaću te kriposti 
trgovinu činiš prosti. 

Eogod čuje tu mu kripost, 
ka nadhodi svaku lipost, 
hvalon mi će plaću dati, 
tu ću plaću uživati, 
s častj u ću se sfud družiti 
tom se častju ja slaviti, 

Jubi divstvo bog, htij znati, 
htij, da mu je diva mati. 

ZABULON. 

Ead bog tako divstvo jubi, 
koje zakon vele grubi, 
zakon drugi bog ta stvori, 
sliš, ovako ki govori: 
Napridujte i rodite, 
zemju ovu napunite« 

Zakonu smo mi protivni 
i bogu smo tim nevirni 
divstvo naše uzdržeći, 
nu ča ćemo time steći? 

JUSTINA. 

Divojčice mene čuješ 
zakonon me ti smućuješ, 
u ton mi se pamet bije, 
tva me ričca pridobije; 


reći ću ti ovd n& blizu, 
ja se utičen vazda križu, 
kad god imam misal koju, 
nim utišim pamet moju; 
kin se ovo zlamenujem, 
kad od tebe tu rič čujem, 
sfetim križem dižem na te, 
ne uslišim u tom da te. 

(Zabulon pobigne ovdi.) 

Ah hudobo zli prokleti, 
iz pameti ne ć mi izeti 
moga Isusa stvoriteja 
i me duše spasiteja, 
u sfen može veće koji, 
neg himbeni grisi tvoji, 
zli sotono vragovi ti, 
ne mož zlobu tvu sakriti, 
ne smućuj mi dobru misal, 
na zal nauk k meni prišal, 
ja oslužih božji zakon, 
pravedan je ta pri sfakon, 
blažen, sgrišit može koji 
a da o tem ne nastoji, 
nego na to vele mrzi 
i sagrišit on se uzdrži. 


ČIN DRUGI. 

ZABULON od proroka. 

Antioski judi slavni, 
slišit me ste ki pripravni, 
to van se isto daje znati, 
da ćete zlo sfako imati 
u ovomu slavnom gradu, 
ak Justinu ne odadu 
i učine virenicu, 
da narodi toku diou. 
Nemoć će se van poslati, 
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ka van hoće zlu smrt dati, 
na mane će ov grad dojti, 
da Isusa do htit oj ti. 
komu se je sfa podala 
i sfe đivstvo obećala. 

Govori se van to danas, 
veliko zlo visi nad vas, 
sriba i bič pri veliki, 
zlo ćete imat b ti koliki; 
ako ćete da to mine, 
boje jedan da pogine, 
možete vi da toga ni, 
neka vašu voju izpuni. 

ARKADU govori* 

Kosićen ću s' učiniti 
za k Justini moći priti, 
u sfu hižu pusti da me, 
od sad ha]at* bude za me* 

Grem domom zvat ja satane, 
povedu me u ne stane, 
u košića da se obrnu, 
jeda neje {ubav sfrnu, 
bod, satano, toga cica 
strni mene u košića, 
da poletin ja k Justini, 
jeda mene tako scini; 
hodmo u hišu brzo nagli, 
učinmo to kako u magli* 

Arkadij prlobrnut a košića poleti na 
protor Ju*tm0 i govori. 

Cuk ćuk, Juste, dušo moja, 
u meni je Jubav tvoja, 

"iene 7 molin, hod viđiti, 
a me ae htij ti smiliti* 

rkadjj, kada. vidi Juatinu, pri obrati se 

opet a Arkadija, i govori Juatini. 

Ovo Arkadij kad te vidili, 
n aam isti ja te uvridih, 


nu smili se, Juste, na me, 
ne umoriš, dušo, da me, 
izgubili ja sfe milosti 
djavla himbe i kriposti. 

JUSTINA A r kad iju govori* 

Niz prozor ćeš sada pasti, 
u plač svrnut tvoje slasti, 
diću i život izgubiti, 
ne moj, brate, toj činiti. 

AEKADIJ Justini govori. 

Ajmeh, Juste, ti me shrani, 
ne govorim ja ti mani, 
vrat ću udi| ulomitb 
pomiluj me, molim te tot, 
moja u tebi smrt i Život, 
božje moći i kriposti 
podaj meni to milosti. 

JUSTINA Arkadiju odgovara* 

Arkadiju, pravda, znaš ti, 
sfaku muku hoće t* dati, 
magikoni se koć služiti, 
ka će t 1 afa zla učiniti; 
za to biži ti otuda, 
čejad grede oda afiida, 
slugo, podlož’ skalu doli, 
Justina te ovo moli, 
otuda udil da otide, 
da vas s vragon on ne ide. 

ARKADU govori. 

Veće može ta Justina, 
nego efaka kripost ina, 
ni magika, ni špiriti, 
tu stvar ne mog ja sakriti. 

PUK ANTIOKIJE klape na vrata 
Justine. 

O Justino, slak te moli, 
odnesi nan ove boli, 
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nad gradon nan vise koje, 
b tebe će doć, tako broje, 
da se ne htit ti veriti, 
u niStar će ov grad iti. 

Za to ovo sfi molimo, 
čini da se veselimo, 
hotij muža ti prijati, 
ovom gradu tu slast dati, 
ne va|a nan sad mučati, 
neg na znanje tebi dati, 
od mučanja ova stvar ni, 
svin nan s’ ovo, sestro, čini, 
opjeni je ovo posal, 
na č je sfaki od nas došal, 
boje tebi muža dati, 
neg da ovi vas grad pati, 

U jednomu nije broja, 

Juste, to zna lipost tvoja, 
brž ćeš, sestro, ti roditi, 
čast ča no će sfin nan biti. 
Dakle muža htij vazeti 
i iz tuge nas izeti, 
od sfih strane to ti dimo 
i sfi tebe to molimo; 
ako ne ć toj učiniti, 
tebe ćemo pogubiti, 
i ča misliš, htij praviti, 
odgovor’ nam, ča misliš ti. 

JUSTINA puku odgovara. 

Bog će osfeta moja biti, 
sfi ćete vi toj viditi, 
koji djavla virujete, 
ki vas uči riči klete; 
čuli ste vi odgovor moj, 
odgovaran ja van na toj: 
od nemoći ako htiti 
lasno ćete ozdraviti, 
vele grihe ostavite 


a Isusa proslavite, 
ja van ovo ne ću kriti, 
on nas hoće ozdraviti. 

ZABULON priobražuje drugoga vraga 
u formu od Justine i govori« 

Kad ne mogu drugo Činit, 
gren glas neje taman scinit, 
priobrazih vraga ovoga 
i vođin ga radi toga 
Ciprijanu čega mniti, 

Justina je, vraže, da s’ ti, 
umij lipo ti hiniti, 1 
Juston tebe ć’ on sciniti, 
homo udi) sada k stanu, 
da te kažen Ciprijanu. 

Zabulon Ciprijanu govori. 

Evo t’ Justa, Ciprijane, 
koju vođin na tve stane, 
vođin dušu, koju želiš, 
neka se nom obeseliš. 

CIPBUAN govori. 

Zmajo (utiče, ka s’ prez (ubavi, 
aj izdajice, srce ti u slavi, 
jazik laživi zali da sgrisi, 
da me ne hti ti nikad (ubiti, 
u zlu ne staješ, jer ne ć da san 
tvoj, 

nego mi daješ u sfem nepokoj, 
ah izdajice, jazik strilice 

medon pokriješ, ar ju probiješ 
da ako obraz ta vijaše otrovi 
biti će osfeta moji celovi, 
grizenje tokoj dokle u pokoj 
staviš ta jazik to mu je tolikoj. 
Molim, reci mi, je li istina, 
da mi je ovo moja Justina? 


1 7 ksiniti‘. 



PRIKAZANJE ŽIVOTA I HUKE SV* CIFarjANA I JUSTINK. 


247 


Djivli čuvši ime Justine utekoše, a 
Ciprijan govori. 

No sakriste vaše zlobe, 
utekoete tja huđobe, 
ča Justina djaval diSe, 
ono isti oo grih biše, 
ki me htišc privariti, 
za to grede m toj viditi, 
grem Justinom govoriti, 
istinu tu za viditi* 

Ciprijau klapje na vrata Juetbe i poje 
pod kitiuru. 

O Justino, srce moje, 
ni u meni veće koje, 
vazela si srce moje, 
u tebi je moje i tvoje, 

Ree*, kako ću ja živiti 
prez srdašca ovd na štiti? 
srce moje, to je istina, 
povrat mi ga ti Justina. 

JUSTINA Ciprijanu odgovara. 

Ciprijane, ti ć poznati, 
da u tomu tebi stati 
afe je ludost, očito dim, 
jere ov sfit tlapa, vidim, 
ostav đjavle i nib himbe, 
s kojim mal sfit ne pogibe, 
neg ga Isus bog izkupi 
i pod slatki sfoj križ skupi, 
na kom umri za grišnike, 
nim da grih on našin like. 

CIPBIJAN Justini govori. 

Je b’ sad bila ti u mene, 

*6 koje me život vene, 
l ne dobro k meni priđe 
đ mene udi] ti otide? 

% 6 učini, Juste, tako? 


izginul san sfakojako, 
k meni đa se ne povratiš 
i srce mi moje vratiš. 

JUSTINA Ciprijanu odgovara. 

Viruj, tote nišan bila 
ni hižu tvu ja vidila, 
vara djaval misli tvoje, 
brzo ć znati isto toje, 
u pamet se tvoju vrati, 
ne moj ćemu virovati, 
pravda će te jer suditi, 
putem djavlim da hoditi 
i magijom iiih stisćati, 
žalost Judem tim davati; 
nu ostavi, brate, toga, 
stav 1 ufanje tve u boga, 
kad ga vidiš, čin’ križ gfeti, 
od toga će t' on izeti. 

GTPKIJAN govori sam. 

Zabulona gren činit prit, 
jeda meni ne btit sakrit, 
za č Justinu na mu volu 
ne dovede, Ča ga moju, 
neg me čini brižna mriti, 
da htit meni poviditi. 

Ovdi Zabul on dohodi a Ciprijan mu 
govori. 

Da ovo je, sad si dobit, 
nu reci mi, ča će ovo bit, 
učini mi ti tu milost, 
rec mi t u čen je neje kripoat. 

ZABULON. 

Ako hoćeš ti priseći, 
k đrugin da se ne ć uteći, 
ja ti hoću ste praviti 
i istinu sfu odkriti. 
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CIPBIJAN. 

čim ćeš da se ja prisegu, 
da takovu rič dosegu? 

ZABULON. 

Prisezi se po našu moć, 
dati ću ti u tom pomoć. 

OIPBUAN. 

Pomoći tve i kriposti 
ne ostavih tve jakosti. 

ZABULON. 

Prisigovat kad te čuju, 
Ciprijane, ja t* viruju. 

Kad se ko nas k noj približa, 
čini tada zlamen križa, 
s toga kripost izgubimo, 
ništa učinit ne umimo. 

CIPBIJAN. 

Propetje je dakle veće, 
tve kriposti to razmeće, 
dakle može više šeći, 
gospodin je tebe veći. 

ZABULON. 

I nas itko ćemu skrivi, 
u ogan sfih meće živi. 

CIPBIJAN. 

Prijate) ću s’ učiniti 
tom propetju, kad to diš ti, 
ue ću s tobon ja ulisti 
u tu muku, ku to diš ti. 

ZABULON. 

Od mene se ne mož dilit, 
u tom tebe mogu silit, 


ti & r priaegal po kriposti 
naše vele i jakosti. 

CIPBIJAN. 

Niti scinin tot ne čaju 1 
tve kriposti niti haj u, 
od meč ud vas stih od sebe, 
niti mario ja za tebe, 
nego tilo me i duSu 
pri poručao ja Isusu, 
on na križu ki je propet, 
ne možeš me otud otet, 
s riitn se ovo znameni vam, 
ti od tuda iziđi van, 
kada križ ov kripost ima 
da btidobu pridobiva, 
kripost ka je u Isusu, 
ki će sbranit moju dušu; 
grem se udil ja kratiti 
i k biskupu na to iti. 

BISKUP govori Ciprijaim. 

Ni F ti dosta, Ciprijane, 
grik, ki činiš u tve strane? 
u zlu drže6 zle pogane 
mutit hoćeš i krstjane; 
ne ćeš imat te kriposti 
protiv erikvi ni milosti, 
protiv bogu ni đobitja, 
pojdi od ovud T molio te ja. 

CIPBIJAN. 

Gospodine, znadem isto, 
da oitkore nima inisto 
protiv moći Isusovoj, 
kušao san lipo ovoj, 
nego molim da ti pravim 
i u glavu tvoju stavim, 


1 ,cayju‘. 
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ča mi se je sad sgodilo, 
naš biskupe, u to dilo, 
molim, pojmo u skrovito, 
da ti pravim sfe očito; 
krst ću od tebe ja prijati, 
slavu lausu sfej davati. 

PUK. 

Veliku t 1 nam nemoć bog da, 
ča ćemo mi činit sada? 
krivi su ovo iE oblaci, 
da su toti ovđ mrtvaci, 
žale sriće ne pristaju, 
mrtvi judi sfud padaju, 
od nemoći i od kuge, 
nigdi u sfitu ni tioj druge. 
Rekla nan je Justtna toj, 
da će učinit ona pokoj 
ovom gradu od nemoći, 
ona da će nas pomoći, 
ako o tom fatit liniti, 

Činmo ailon nu viriti, 
ako ne htit to diliti, 
ne dimno nu već živiti. 

Pak Juatini govori. 

Vidiš kako smrt nas mori, 
Juste, ovo sfe ti stvori, 
za to Čin 1 , ča s J obećala, 
da si zđravje nan podala, 
inako sc udi] viri, 
vrime u tom već ne miri. 

JTTSTINA. 

O Isuse vikoviti, 
i(V) se za nas htil roditi, 
d divice a' izk upiti (?) 
it od griha očistiti, 
jri^an bit, grjen tokoj, 1 

tdin celov imat tokoj, 


ka Pilatu vezan vojen, 
muku trpit na efit rojen, 
zli sfidoci na n lag&Še, 
toke udarce nema daše, 
pjuvaše ga i kruniše, 
tratju glavu nemu biše, 
obraz negov izgrdiše, 
čavli k križu prigvozđiše, 
a križen nega gor uzniše, 
meu lupeže poataviše, 
žuči i oata piti daše, 
sulicom bok prokopaše. 

Molim za te muke tvoje, 
za nas trpi bolno koje, 
za smrt tvoju i križ sleti, 
ovi puk tvoj btij izeti 
žale od kuge i nemoći, 
u tomu jih btij pomoći, 
koji u te vele ufaju, 
krstiti se obećaju, 
odnesi već sržbu tvoju, 
za grih dal si svim Mm koju. 

PUK. 

N&glimo mi sada iti 
biskupu se pomoliti, 
đa nas hoće sfib krstiti, 
ne mojmo se mi liniti« 

Puk biskupu govori. 

Došli srao ti do istine, 
da nas krstiš, gospođine, 
o biskupe drag i mili, 
ta smo zavet učinili. 

BISKUP. 

Bratjo, ja san već prez moći, 
toj učinit ne ću moći, 
ueg vas molim prija smrti, 
podajte mi sfi vi dar ti: 



250 


PRIKAZANJA ŽIVOTA I KUKI SV. GIPRUANA I JU8TINA. 


Ciprijana vi vazmite 
za biskupa i stavite, 
on će van to učiniti; 
kako ćete sfi viditi, 
i on se je sad krstio, 
poluvirac ki je bio, 
obrao je on sfeti put, 
vrgal se je crikvi u skut 

PUK. 

Mi sfi u tomu vele đobrovojni 
nam za pastira nega uzimamo, 
sfi krstiti se vele smo povojni 
za boga imamo. 

BISKUP. 

Ja mu daju mitru moju, 
nosio san do sad koju, 
nemu ću ju sad postavit, 

ovdi biskup postavja mitru na Cipri¬ 
jana i sfu daje biskupiju. 

nega ime htijte slavit, 
sfe me blago dat ću nemu, 
slišajte ga vi u sfemu. 

CIPRU AN. 

Bog će platit, gospodine, 
pravi dobri krstjanine. 

Justinu mi vi zovite 
i ne stope naslidite, 
mene j’ ona obratila 
na krstjanska ova dila. 

PUK. 

Nam je nemoć sfu odnila 
ta Justina bogu mila, 
sad ju ćemo mi činiti 
k tebi ovde udi) priti. 

BISKUP. 

Sidalo me, koje znate, 
hođte sa mnom da ga date 


Ciprijanu namisniku, 
bit će nemu to za diku, 
i dat mu ću sve me moći, 
ki će u sfem vas pomoći. 

SLUGA BISKUPOV nosi sidalo Cipri¬ 
janu i govori 

Šaje biskup tvoj milosti 
crikve sfete od kriposti, 
sidalo ovo, ko dostojiš, 
crikvi božjoj da nastojiš, 
od biskupa obsluž zakon 
drag bit bogu stvarju takon. 

CEPRUAN Justini govori. 

Ženo božja o Justino, 
reče meni ti istino, 

Isusove da su moći 
od velike nam pomoći; 
u meni se to ne krije, 
sfakoga on pridobije, 
ti me dobi ričju takon, 
da ću častit negov zakon 
i va vike s nin živiti, 
dočin buden na sen sfiti; 
imaću var od ovoga 
spominat se svej od boga 
i početak imat s fiega 
moga dila od sfakega, 
spasi u sfen od človika, 
nemoćnikon daje lika, 
rad človika sfaka učini, 
svaki od vas to procinL 
Pogledajmo nebo gori, 
ona sfaka bog nan stvori, 
on nas redi i varuje, 
ko ga zove, tega čuje; 
moli nega, Juste, za me, 
u sfen da se smili na me, 
i ti meni tvom milosti, 
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ča ti sgrifiih, u sfen prosti, 
biskup kad san sad učiuen 
i dostojan na to scinen, 
ja te činio opaticu 
kako božju službenicu, 
ober 1 mojstir drago ki ti, 
tete bogu h tij služiti, 
redi hega ti divice 
kako prave koludrice, 
posluh tvoj čin 1 da slušaju, 
da u sfen bogu hvalu daju. 

TUSTIMA. 

Tako hodu đi lova ti, 
u temu te ja sliSati, 
k tebi du se uticati, 
ti mi ć nauk dobar dati* 

GIPEUAN slugan govori. 

Sluge moje, kad viditi 
krstjanina progoniti, 
u koje van drago strane 
od krstjaui buka stane, 
udil meni vi pravite 
kadi godi vi sli site, 
gdi moć nih ću sahraniti 
i sfako zlo nin ođniti, 

JUSTINA sama govori. 

Velika t* je križa kripost, 
koja skaza meni milost, 
kako ovoga Ciprijana 
đjavalskoga tzc iz stana 
ga učini, da je biskup, 
ni krstit vas grad i puk, 
kadi se s djavli plita, 
zna duša bimbu sfita, 
Irižu, daj nam ti milosti, 

’ nan Isus grihe prosti, 


i dopust' nam ti život taj, 
dostignemo da vični raj. 


ČIN TBEČL 

NAMISNIK cesarov govori dvoronon. 

Dajte meni ovđ da siđin, 
neka s fami pobesidim 
Jedni Čine, čut je ovoj, 
proti voji cesarovoj, 
da kripost je posluh dati, 
starešinu sfuđ sli&ati; 
veću ne da bog ovđ milost 
neg u komu j prava kripost, 
kripost, znajte, ide kuda, 

Časti sebe ona sfuda, 
ko u sebi kripost ima, 
uzvisi se taj sa sfima; 
kadgod kripost ona hodi, 
sriču i čast aobon vodi, 

I ova je rič istina, 
kripost vazđi misto ima, 
virujte mi, ni ovd laži, 
kripost sfaka brižna utaži; 
neg je, znajte, sfud zavidoet, 
gdi je slava tok oj kripost, 
ne topi se, ni žeže stan, 
u kon Človik jest kripostan. 

Ovi človik vele je gluh, 
u komu ni starin posluh. 

Čujem, sluge, vele glase, 
ki u građu ovom stase, 

Ciprijana i Justine, 
kako slove niho ime; 
vas puk oni obratiše, 
toka kripost u uih bifie, 
privrativ jih na krstjanstvo 
sfi viruju to božanstvo. 

Zovite jih udij k meni, 
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cesaru ste ki srčeni, 
ja ih hoću naučiti 
Isusove sluge biti, 
mučit jih ću brez milosti, 
kad su u nih te kriposti. 

DVORANI govore. 

Hodimo ih adi} zvati, 
po sfemu ih gradu isk&ti. 

NAMISNIK CESAROV. 

Vas puk Aimi ovd se diči, 
diju, kugu da izliči, 
kriposti te da ona ima, 
vlada pukon da sa sfima, 

Isukrsta da viruju 
i da nega u sfen štuju; 
diju, rič ta da je istina, 
da to čini sfe Justina; 
jošće diju, ča ja ne miih, 
Ciprijan je da biskup Aih, 
koji ovde sfe pogane 
čini živit jak krstjane, 
pusti idola on svoga, 
sad Isusa drži boga; 
čagod ričju sfojon reče, 
veli od Aega sfud glas teče, 
cesar čagod ovde vlada 
i sfi Judi šega grada 
krstjane je učinio, 
na tu viru obratio. 

DVORANI dovode Oiprijana i Justina 
namisnikm 

Koga iščeš, Ciprijana, 
najdosmo ga na srid stana, 
gdi psovaše naše idole, 
cesarovci kim se mole; 

Justina ovo divojčica 
nad mojstirom opatica, 


Isukrsta koja slavi 
pohvajena u državi. 

NAMISNIK OE3ABOV govori Oipri- 
janu i Justini. 

Naše boge vi uridite, 

Isukrsta naslidite, 
je F istina, nu pravite, 
očito ovd vi recite. 

CIPRIJAN i JUSTINA ujedno. 

Velika smo mi ovđeka kušali 
vragon virujuć, koje emo slidili, 
u isto smo mi očito poznali 
i to vidili, 

da je moć niha tlapa od nftlare, 
kojih križ sfeti u sfen tvrdo bije, 
pri kom su moći afoje izgubili 
propetje gdi je. 

Za to ufamo, naša misal ta je 
Isusa slidit i vavik dvoriti, 
ki stojim slugam vični raj podaj e 
na drugom sfiti. 

NAMISNIK CESAROV govori. 

Tere misal vaša ta je, 
da se Isusu slava daje, 
al virujte u idole, 
koje naši puci mole, 
ali vas ću pogubiti 
i žestoko umoriti. 

CIPRIJAN i JUSTINA tyedno. 

Daj n&n ti muke i ku ti drago 
smrt, 

istinu ćemo u ovom ti riti: 
vražje idole vaše ćemo strt, 
a križ sliđiti. 

NAMISNIK CESAROV. 

Lonac pakla vi nalijte, 
u n ih stavit dobro vijte, 
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poda ri ogan naložite 
dokle umrit bih vidite 

REDOVNIK POGANSKI. 

Ja ču uz lonac onda stati, 
muku nim ću toku dati, 
v&zet nim du sfe kriposti 
Isusove od milosti 
naše boge zazivaj ud 
i muku nim u a fen dajući 

NAMISNIK govori redovnika pogan* 
akornta. 

Cio' ih gorko ti paovati, 
jeda idolon virovati, 

CIPRU AN i JTTSTINA ujedno. 

Isuse dobri, ovomu pokaži, 
da su nifitare svi nihi idoli, 
da su afi himbe i velike laži, 
to ti se moli. 

I slaku muku želimo podni ti, 
da se zovemo mučenici tvoji 
za mod te prija, Isuse, viditi, 

pravi s 1 bog koji- 

REDOVNIK idolaki moli ae, 

O Erkule, velik li si, 
bog našega puka ti si, 
i ti Jove, oče bogov, 
dini dobro vrit lonac ov, 

Ovdi plamen ispod lonca sipi se pro¬ 
ti va redovniku iđo Iskoni u, a on vapi je. 

Ojme ojme, job, izgorih 

moj život vaa izmorib. 

JV ORANI govore zafiudjeni meu 
sobon. 

Ca se ovo ovde stvori? 

o naš ovo vas izgori. 


poneate ga pokopati, 
namisniku dajte znati, 
i cesaru da se piše, 
ovo Čudo da zgodi se. 

Oiprijana Isus efemog 
i Justine velik je bog, 

Ovdi dvorani dohode k n&mianiku i 
govore. 

Namismde o cesarov, 
čudnovati sliši glas ov: 
redovnik je izgorio, 
očito san to vidio, 
ki idole slavno zvale, 
velu hvalu nin davafie, 
iz lonca ogan jadan đojde, 
užeže ga, rič ne ojde, 

Ciprijanu i Justini 
veli ogan mč ne čini. 

NAMISNIK govori. 

Iz lonca ih vi izmite 
ter nim glavu odsicite, 
ostavte jih puta sridu, 
neka ih tot psi iziđu. 

CEPRUAN i JU8TINA ujedno. 

Spasi nam duše, Isuse propeti, 
ki a’ muku trpil za ove grišnike, 
htij nas iz muke paklene izeti 

u raj stav 1 vike* 

Za grihe na Se sfaka doatojamo, 
da ti a 1 milošda i dobar efakomu, 
a mi smrt ovu l u veno primamo 
na sfitu ovomu. 

Dat nan će plaču, ki je umr 
za nas, 

ufano k nemu zajedno hodirao, 
đobiče ćemo mi imati danas, 
listo držimo. 



254 


PRIKAZANJE ŽIVOTA I MURE 8V. CIRPUANA 1 JU0T1NE. 


DVORANI govore krvnikon. 

Nišće ovih ne milujte, 
glave hima usicite, 
zapovida to namisnik, 
drag cesarov ki je človik. 
Neposlušnin čini to se, 
ki zapovid ne podnose. 

Ovdi krvnici odsikoju glave Ciprijana 
i Justine i ostavjaju tila na patu, a 
dvorani gredu namisniku i govore. 

Kako milost tva hti riči, 
činismo jin glavu usići 
i tako ih ostavismo 
ondi, gdi ii i u smrt činismo, 
kako godir ti naredi, 
to s 1 učini sfe prez zledi. 

KRSTJANI meu sobon govoreći gredu 
ukrast efeta tila sa pokopat ih. 

Vidiste li, Ča Isus stvori, 
kako popa on umori, 
ča idole on pohvali? 
život mu ae vas opali, 
ovin đvima ne bi ništa, 
vira j naša vele čista, 
hih će biti vavik slava, 
i vik raja ona prava, 
nijedan hib ne dostoja, 
ča vidite* bratjo moja; 
hodmo hihe pogrobiti, 
muče ćemo to Činiti, 
da pogani nas ne vide, 
da ki od hih ovd ne priđe. 

ANGEL. 

Slinili ste* ča križ sfeti, 

11 a kom Isus bi propeti, 
može protiv zlon satanu, 
ča učini Ciprijana 


po Justim divičici 
Isusovoj nevestici, 
ka ga vraga pustit čini, 
mučenikon hega učini, 
hraneni su ki od boga, 
side u raju gor kod koga, 
imaju gor sfake Časti, 
uživaju rajske slasti. 

Dobra družba te Justine 
učini ga od te scine, 
ona kugu odni gradu, 
koji grihov staše u smradu, 
za č jih čini sfih krstiti 
vele grihe očistiti. 

Vidili ste, veli, mali, 
kako ogan sfega opali, 
ki pod lonac pođticaše 
i poganske boge zvaše, 
a him ogan ne naudi; 
to sfakomu nauk budi. 
Žejahu bit mučenici, 
pravi Isusa virenici, 
za uživat božje lice 
obima se glava usiče. 

Može Y se ko prijatejstvo 
veće nego vidiste ovo, 
dati život, blago i dušu 
i posfetit svomu Isusu? 
Križa zlamen učini toj, 
vidiš li ti, Hvare, ovoj ? 
propetje imaš, ti procini, 
u većoj ga drži seini 
i u većoj ti u časti 
hega kripost, s koga slasti 
sfake ćete vi imati, 
rat, glad, kugu odtirati, 
već neg blago gdi pokoji, 
ki u našem templu stoji, 
veće ga ti htij seiniti, 
za č će i ini toj činiti. 
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Od velike j* od kri posti 
dragi kamen, ki imaš ti, 
'Zucaria L s krizen čini, 
uteći se ka Jeliui, 

Antioke kuge ozdravi, 
križ je likar toga pravi, 
di pri bogu velika ona, 
jer ta križ najt bi dostojna. 
Znajte, da ta ceaarica * 
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moguća je odvitnica; 

Hvarski puče, pri Isusu 
ona van će spasit dužu, 
ako se k noj uticati, 
sfakoga zla vas Čuvati. — 
Ciprijan je i Justina 
u Fjačenci, to j* istina, 
vele štuju gdi kip nihov. 

Proći ni sfak dobri poj ov. Amen. 


Svrha. 



PRIKAZANJE 

ŽIVOTA SVETE MARGARITE, D1VICE I MUČENICE. 
Govornici: 


Angel, prolog i dospitak. 
Pop krstjanski. 

S. Margarite, kći Teodoaija. 
Baba srete Margarite. 
Teodosij, otao s. Margarite. 
Pastirić. 

Olibrij profet. 

Kapoća. 

Mladići stariji i mladji. 

Se)anL 

LovČari. 

Divio«. 

Sluge prefetove. 

Đarabant kavaler. 

Patriarka idolski s asistenti. 


Sluga patriarke. 

Redovnici idolski. 

Stotnik. 

TiteaL 

Bijavci ali frustavci. 

Iaukrst. 

Arkangel Gabriel. 

Hudoba u formi od satira. 

Dva stražnika od tamnice. 

Malko krvnik aliti'boja. (?) 

Kor angelov * 

Kor divio > na nebu ki sačića, 

Kor mučenikov ' 

Dva stropijanika. 


ANGEL. 

On bog vičii po ceearstvu 
ki .krajnje u blaženstvu, 
on bog blagi, koji daje 
ustrpjenin vične stanje, 
on bog slavni, krunu tokoj 
koji spravja dudi sfakoj, 
on bog jedin, ki sfa vlada, 
k van me isti posla sada 
navistiti smrt divice 
Margarite mučenice, 
viru neje kripku i jaku, 
himbu sfita tlačeć sfaku, 
gorku muku, ustrpjenje, 


mudrost, nauk, poniženje, 
Olibrija djavla zvanje, 
kojih dobri božje u&nje 
Isusova križa pomoć 
ova s neba ima Aoj doć, 
u tamnici bjena stojeć, 
požrit će ju drakun režeć, 
bolno slišat buđte spravni 
Margarite život slavni, 
usičenje glave i muke 
razmišjajuć božje odluke, 
za dostignut stanja rajska 
pokažu se van sad sfaka. 
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im prvi, 

POP EBBTJANSEI govori, 

Ko će slavu vičnu imit, 
potribno je s viron živit, 
jere bogu ui drag človik, 
ako s viron nije vavik. 

Pravi razlog ti nas ući, 
vira a bogon da nas bIuČi, 
vira bo je dobro sfako 
stanovistvo kripko i jako; 
ovo uau su prava dila, 
stiproć kojim nije sila 
ni od vitra ni od vode, 
ka nan može dati Škode. 

Razlike san puke vidi!, 
kuige tokoj rube proštil 
vrbu vire govoreći, 
zlobne misli prinoseći, 
krive boge poštujući 
a Isusa odmeeući, 
kojega je vira prava 
me u slinu vična slava, 
za Č je po noj dostignuće. 
zem|e k nebu uzdvignuće, 
po koj narav zdravje prija, 
radost sfaka dušu obuja; 
ovoj zovu sfetoj viri, 
ka človika s bogon miri, 
koja daje slavna stanja, 
božja skupno sfa imanja. 

8. MARGARITA popu krstjanskemu 
odgovara, 

Bud vičnenm bogu hvala, 

-: re sfete ki je glava, 
r istinu sad poznaju 
jut pravi k rajskom stanju, 
mi tvoja to skazuje, 

(ubav prostri iuje, 
gođišća da su mlada 
Stari pisci xx. 


i da ludost pamet vlada, 
zlo od dobra razabiran, 
Isusovu viru obiran, 
tud podložna ja se zoven 
službenica bogu mojen. 

Ča sad iman ja činiti, 
želin, htij me naučiti, 
poman kanjen da ne uridin 
stvoriteja, koga slidin. 

POP govori 8. Margariti. 

Prav 1 mi ime i porojenje, 
život, dilo i činenje, 
tad te hoću naučiti, 
kako ć bogu ugoditi. 

3. MARGAEITA popu govori. 

Znaj, imenon da san zvana 
Margarita, oca slavna 
Teođosija patriarke, 
mnogo čestit od Antioke 
vlada, uživa, obilnuje, 
nijednim dobron ne žejuje, 
a od majke plemenite 
porti jena i Čestite, 
pak po smrti ne je s pravna 
bih sasnice pomji dana, 
u raskošah odhranih se, 
viru tamnu naučih se, 
molin, božji naučiteju, 
ukaž mi put spasiteju. 

POP s. Margariti govori. 

Za da budeš Margarita 
dragi kamen šega sfita, 
potribno je sad prijati 
krat prisfeti poštovati, 
po krstu se porajamo 
a brez krsta umiramo, 
on je krst sfet kraju ushod, 
kluć i vrata, oca porod# 


17 
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uzđrž nauk, ki ti daju, 
krstu glavu, dušu raju, 
niti budi mnoga truda 
boga služit cića suda. 

8. MARGARITA popu odgovara. 

Čini mi se tisuća lit, 
da mi je krst sfeti primit, 
jere bolnu slišan žalost, 
ne krat’, molin, dat mi milost 

POP s. MARGARITI govori 

Da ne čuješ vične muke, 
slišan prave tvoje odluke, 
pripravan san krstit tebe, 
da se ukloniš djavla himbe, 
pust 7 ovoga, k bogu pridi, 
ki na desnu oca sidi, 
on usliša nade suze, 
da se odriše smrtne uze. 

Sad ukazat hotij meni, 
gdi studenac vre vodeni. 

8. MARGARITA popu odgovara. 

Ja se odmeću hudobnika, 
bogu momu slava i dika, 
grihe oprosti, vele molin, 
od kojih se kruto bolin, 
s umijenstvom srce dajuć 
tebi, Isuse, priklanajuć, 
jer si ti moj sam zaručnik, 
vira, ufanje i pomoćnik, 
sfe kriposti u tebi stoje 
i slatkosti duše moje, 
ufan, milost daćeš meni, 
janče čisti, poniženi. 

Naprid, ovde voda izvire, 
naučitelu sfete vire. 

POP 8. Margariti govori. 

Hodmo k nemu skupa sada 
za učinit, ča bog vlada. 


8. MARGARITA popu odgovara. 

Ovo vode vre studenac, 
proslavjen bud duh, sin, otac. 

POP kršća vodu, kon će krstit 8. 

Margaritu. 

Vodo bistra, vodo čista 
sfeta krsta bud prieiata, 
tebe kršćam u ime oca, 
sina, duha, sfeta stvorca, 
doli padmo na kolina, 
proslavimo oca i sina, 
i spivajuć sfeta duha, 
da 6in glas naš priđe do uha. 

POP i b. MARGARITA kleknu i kan¬ 
ta ja ujedno. 

Ton di: Veni ere- 
ator spiritus. 

Stvorče sfeti, pridi, duše, 
pohod misli hitro tvojih 
i napuni gorrie ruže 
prsi ke si stvor U virnih. 

Paraklit jest znan dar boga 
ogan vrueac živ, Jubjenje 
bit će isto visokoga 
i duhovno pomazanje. 

Ti si darom sedmobrazoim 
prst desnice boga oca, 
obećanje virno slavnim 
grla uČeć s riČju stvorca. 

Nam čuđenja užež J sfitlost 
vičnu lubav srcu ulifŠi, 
slabost ukrip’ tila milost 
a mogustvo stanovifši. 

Odren* daleČ vraga zlobeć 
mir nan ureda darujući, 
uči pute naprid hodeć 
himbe afake Čuvajući. 

Uzrok oca jesi znanja 
a po tebi sina porod, 
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od obiju duše stanja 
virujemo uvik izhođ. 

Slava budi ocu i sinu, 
ki je od mrtvih UBtal hvajen, 
paraklitu gospodinu 
po afe vike vikon, Amen. 

Ovdi pop kraća s, Margaritu. 

Margarito, ja te kraćao 
u ime oca, sina. duba amen* 
za da možeš dostignuti 
muke pakla odbignuti 
a nebesken stanju priti 7 
gdi je uvik vik živiti. 

8. MAHGAEITA popu odgovara. 

Iznutrua sfa mi igraju 
s veaejen se prolivaju 
lsukrsta videć moga 
stvoriteja priđragoga, 
boji za me bti u mri ti 
i priči 9 tu krv proliti, 
radi koje lubav rani 
srce moje sa stri|ami. 

Hvala budi, bože, tebi, 
ki me obratit hoti sebi 
na uživanje vične gori, 
di no side šteti zbori, 
misal, nauk, vo)u i krst 
prime molbu moj Isukrst. 

POP s. Margariti govori. 

Pravo dobro htij sliditi, 
neprijatelen odoli ti 
fi su puti, i hudobi, 
nrt nan želeč sfake dobi; 
rako] bimbi bud protiva, 
co ć pri ti k raju diva, 
iiprotivnost kada slikan, 

nebu ruke, k stvorcu pisan; 


primi nauk, stan* u miru, 

(ubi kripko božju viru. 

8, MAEGABITA popu odgovara, 

Sfe ću učinit ja slobodno, 
ča je Isusu mom ugodno. 

Ovdi pop ođhodi a saanica dohodi s* 
Margarite, kojoj s. Margarifca govori. 

SliŠ\ saanice, dobri glasi: 
krst mi sfeti dušu spasi, 
ni de Netun Marta i Jova 
kako boge štovat ova, 
već potlačan nihu slabost, 
sama Isusa Štuju kripost, 
koj mogućtvo tako daje, 
da sfitovnu zlob ne haje. 

S AS NIC A b, Margariti odgovara. 

Kako, hćerce, ti si smila 
krst prijati, ajmeh, mila? 
da primineš, otac toj će, 
suprot meni sržbon doće, 
prid kojega prid ne smin, 
ni mu kako reći umin; 
izgubi h sad sfa imanja, 
jubav, službu i ufanja. 

S, MAB0ABITA easnici govori. 

Ne straš’ pri ti k ocu momu 
službeniku hudobnomu, 
pojdi, prav' mu sfe čiiienje, 
po tom toga me krSćenje; 
posluh ove riči primi, 
tad ćeš dili vidit afimi. 

8ASNICA &< Margariti odgovara. 

Ne mog s manin učiniti 
neg rič tvoju u&IiSiti. 
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Samica puten govori. 

U sfen hotih ugodit noj, 
boje bi mi ne bit živoj, 
danas sriću znati moju, 
jer mi je trpit bolest mnogu. 

Ovdi sasnica dohodi Teodosiju i govoru 

Zdravo, časna glavo izbrana, 
dopusti mi bit sliSana. 

TEODOSU samici odgovara. 

Ženo draga, častna i mila, 
dobro prišla i veselila! 
razlog daje vazda pustit, 
ča t* je drago, s mnom govorit; 
prav mi prija od moje hćerce, 
radmi koje vene lišće. 

SASNICA Teodosiju govori. 

Margarita hćerca tvoja, 
duša, srce, radost moja, 
nabodi se u dobren stanju 
i u sfaken uživanju. 

Sama stati sliša radost 
niti čuje sfita žalost, 
petnadeste grede litu, 
potribuje drugu sfitu, 
radi toga prišla jesan, 
pinez pitat želila san; 
ni me do sad man molila 
stvar nijednu, ku je htila, 
u tih nauk temu hoču 
razbor, tihost i čistoću 
budući ju odhranila, 
dopust 1 , ka san t’ ja prosila. 

TEODOSIJ 8&snici odgovara. 

Imaš razlog, ta želinja 
da ti budu sfa prošenja, 
evo t’ pet sto dukat ovdi, 


B vsti“ drago stratit pojdi, 
vele veće još ću učinit, 
ako bude meni ugodit, 
a još veće, pokle sinov 
nimah drugih bašćinikov, 
biti će noj samoj dana 
sfa moja oblast i država 
u vladanju zlatna kita 
meu sfimi plemenita. 

Sad ov tebi hoću dati 
uspomen ki ć uzdržati: 
nigdar hotij dopustiti, 
da nu bude ko krstiti. 

SASNICA Teodosiju govori. 

Sliš me, molin, sfitla glavo, 
meu narodi sfaka slavo, 
da na puno pravja(m) ti ja 
Margarite sfa činenja: 
jedan ovih dan kad dojđoh 
kršćenu ju doma najđoh; 
reći tebi ja ne umin, 
koji je bil ta kr&tjanin, 
da je imal toliku moć 
hćer tvu na krst privesti poć 
brez strašit se tvoje ruke, 
ka mu može zadat muke, 
rane mi, znaj, »ada britke, 
da u meni ne o&ta slike, 
a sfe prsi smrtna uza, 
obraz s krvju obli suza* 

Ča ću sada, rec mi, učinit? 
zapoviđ ću tvoju diiit* 

TEODOSIJ samici sržbenin glasor 
odgovara, 

O kršćani, o podjamnice 
hćere moje himbenice! 

Ona meni draga bi&e, 
svaki posluh mi ugodiše, 
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a d može toko učinit 
srce moje jadno ucvilit! 

G bitan se došon mojoo, 
da ćeš platit z glavon tvojon, 
pored tebe sh ostali, 
stari, veli skupno i mali; 
ne Čin" k meni već da priđe, 
da ju moje oči vide, 
kad mi muke hoti dati, 
plačne jade afe stišati; 
u nauku drž 1 ju sobon, 
da ne žive b krsta zlobon, 
tebi sad ju priporučan, 
nigđar vidit jer ju odlučan. 

SA SNIO A Teodosiju odgovara. 

Dan ti posluh sfaki virni, 
gospođine Časni i mirni. 

Satnica odhodi od Teodosija i došavši 
k Margariti govori. 

Ja se od tvoga oca vraćan 
pinez noseć, srcen đr&ćan. 

Kad je od mene krst tvoj slišal, 
da umre, ta je uega misal, 
draga hćerce Margarita, 
ka te ludost sad obhita? 
ne moj, mila, tako stati, 
ako ć sa mnom uživati, 
poj pasući ovce moje 
i razmišjaj stanje tvoje. 

S. MARGARITA stani oi odgovara. 

Slatka dojko, pokle niman 
jku, tebe za na uziman, 

>tac me za Č me ostavil, 
conogon sržbon smrt pripravil, 
sfen ću te uslišati, 
we hćeroe posluh dati, 
auk tvoj sfej ću slidit, 


po kom dobro ufan imit. 

Isus pastir ovac biše, 
kako u sfetih pesmih fiti se, 
na križ hoti priminuti 
rad Aih čistu krv proliti; 
oven srca svi podaju, 
u pustinah ki ga znaju. 

Ovdi pASTIRIĆ dohodi 0 . Margariti i 
govori. 

Gospoje, dobar dan u pustim 
ovoj 

družbu ti ja podan, ako je teatir 
tvoj. 

8. MARGARITA pastiriću odgovara. 

Dobro prišal, pastiriću, 
želin tvojoj družbi sriču, 
hotij malo ti posidit, 
ovce paauć boga slidit. 

Ovdi OLEBRIJ prefet Eapociji govori. 

Sfaka spravna hotij da su, 
Kapocijo, za lov ka su, 
i mladičen pojdi reci, 
da ne krate k men' doteći, 
ni da sebe koji usili, 
neg pokaže hitrost z dili 
vreda proći luge i strane 
i visine n 1 izabrane, 
lov sejane čini nosit 
a lovčare hrte vodit. 

KAPOCIJA Olibriju odgovara. 

Svaka spravna sad će biti, 
gospodine moj čestiti. 

Kapocija mladičen govori. 

Aj sad od vas sfak na noge 
ustan gori vesel hodit 
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na lov i proć strane mnoge ; 
potribno je van ugodit. 

Zapovid je ta podana 
gospođina odabrana. 

MLADIĆI Kapo čiju odgovaraju. 

Mi smo spravni s ćime doći, 
di mu drago svuda poći 
posluh slišat nad sva ina 
od takmena gospodina. 

Sad na palac imamo prit 
za ispunit, Ča bude htit. 

KAPOCUA se)anon govori. 

Kmeti virai, dobro prišli, 
gospodina jesu misli, 
na lov poći da hotite, 
vaše posle ostavite, 
sfaki od vas zapo vidi 
»liši, sfa pust 1 , mene slidi. 

SE^jANI Kapooiji odgovaraju. 

Gospodina takmenoga, 
kojega je oblast mnoga, 
dobrovolno za to gremo, 
spravni smo, za n da umremo. 

KAPOCIJA se Janom govori. 

Pokojite malo ovde, 
gospodin dol dokle dojde. 

Ovdi Kapocija profetu govori. 

Sva su spravna, ka hotjaše, 
rič i glas tvoj uslišaše, 
mnogo žude tvoju družbu 
pokažujuć sfaku službu, 
u radosti uzigraju, 
a za milost sfa primaju. 

MLADIĆI STARIJI po putu ostalin 
govore. 

Dostojan jest gospodin naš 
imit službu sfaku od nas. 


MLADIĆI MLAJI odgovaraju, 

U istinu jest dostojan 
služen biti uvik slavan. 

MLADIĆI profetu govore. 

Zdrav, naš slavni gospodine, 
poklon ti buđ nad sfe ine, 
mi sad htismo k tebi priti 
zapovidi obslužiti. 

PREFET mladićen odgovara. 

O mladići, krune od slave 
i plemenstvo me države, 
vi ste za pod bili zvani 
na lov i za to odbrani, 
sad hodimo putovati 
i kuntenstva uživati. 

KAPOCIJA lovčaron i sejanort govori. 

Sfaki lovčar i aelanin 
s hrton naprid hod’ vezanim 

Ovdi se upute. S. MARGARITA 
divican govori. 

O gizdave divojčiee, 
brez vojnika ke hoditc 
raztrkane kako ovčice, 
gore proći ke želite, 

Isus nan je verna družba, 
on nas uči pute prave, 
srcem želi da mu je služba, 
ko će imit vične slave. 

DIVIĆICE s. Mar gajiti odg07ar%ju. 

Ovdi skupa htismo priti 
išćuć boga jedinoga 
Isukrsta svemogoga, 
ki na križu hti u mri ti. 

Mi smo nega izgubili 
rad griha i poman kan ja. 
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ajmeh, naša afa ufanja, 
rec* nan kogod, kud se dili, 
jerbo smrtna tuga koje, 
obraz gorke suzo obliju, 
duše naše sve vapiju; 
ne bit živin, nam bi boje. 

PREFET Eapoeiji govori. 

Pored grma viju onoga 
divojčicu, ti post mnoga 
di u ne lišcu sa zvizdami 
rože cvatu srcu da mi* 
bridke rane da na štitu 
mladost toka ni u cvitu. 

Nigdar ovo zagledaše 
misa! moja, koj prida se.(?) 
Kapocijn, k noj ti pojđi, 
na palac mi skupa dojdi, 
imau s častju noj govorit, 
mnoge stvari tokoj prosit. 

KA POĆI JA prefetu odgovara, 

i'oslu Ii ja tvoj, gospodine, 
ispuniću do istine. 

Profet gre u ćegov palac, a Kapooija 
došavši a. Margariti govori. 

Plemenita divojčice, 
žarko sunce i điviee, 
gospodin me k tebi posla, 
k nen prišlo ju da bi došla, 

S. MARGARITA Kapociji odgovara. 

Hoću V sama k nemu sad prit? 

ipovid mi hotij pravit 

KAPOCIJA s. Margariti odgovara. 

Hoćeš, da te ja sad sdružin, 

pomjeri sfakon vemo služin? 

ražiti se, molin, ne htij, 


gospodina služit hotij, 

9 Čašću i dikon ukruriena 
bićeš vrh sfih ti dvorena, 
nit se uputi! ti u sili, (?) 
ako ć veća viđit a dili. 

9. MARGARITA Eapoeiji govori. 

Od manega ni mi učinit, 
neg zapo vid nega slišit. 

S, Margarita htivii se đOit priporuča 
pastiriću afoje ovca i govori. 

Pastiriću družbeniče, 
priporučan t* me ovčice, 
da ih čuvaš i pokoje, 
dokle priđu, kako sfoja 

PASTIRI**! s. Margariti odgovara. 

Čestita gospoje, zvizdo i dan sce, 

pastirski poje plemena krajiee, 
tvoje će ovčice vemo u čuvati 

i mlade travice obilno napasti- 
Ne moj vole stati, družbu mi no 
krati, 

ovdi ću čekati, vreda se zavrati. 

S, MAEGARTTA puten hodeć pripo- 
ruča se bogu i govori: 

0 Isuse gospodine, 
zaručničc drag' i mili, 
djavla učuvaj želeć z dili 
ranit dušu da izgine. 

Ti s J ufanje sfako moje, 
kripost srca, duše i tila, 
vrhu tebe nije sila, 
kad u viri kripko stoje. 

Dopusti mi, kruto molin* 
da te služin kripko i jako, 
muke trpeć sfakojako 
a na pokon krv afu prolin. 
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KAPOOIJA došavši k profeta 8 . M&r- 
garitom govori. 

Glas tvoj bi rič uslišana, 
gospodine, slavo obrana, 
evo tebi divojčica, 
ke žejaŠe vidit li(š)ca. 

PEEFET s. Margariti govori. 

Dobro prišla, ma gospoje, 
znati želin ime tvoje, 
oca i puk, grad i misto, 
način i rod, sfa zaisto; 
jes’ ti raba zaručnica 
ali časna divojčica? 
nit se hotij mnogo uzdržat 
odgovor mi na ova sfa dat. 

8. MARGAEITA prefetn odgovara. 

Ja se pravim Margarita, 
boga kraja neba i sfita, 

Teodosija roda krvi 
tlačin boge, koje slavi, 
nišan raba zaručnica, 
nego Isusa službenica. 

PEEFET s. Margariti govori. 

Ime jubsko, krv plemena 
biće tebi pohvajena, 
ako žalu misal hotit 
tvoga Isusa himbe pustit, 
moja ćeš bit zaručnica, 
u vladanju sfin krajica; 
podjamnika odvrži se, 
bogon našin pokloni se. 

8. MARGAEITA prefetu govori. 

Da ti pravin, dopusti mi, 

Isus bog je nada sfimi, 
on je moguć i umitel, • 
naše duše nam spasite], 
u hem stoje sfa blaženstva 


sfita, nebes i plemenstva. 

Ko se nemu ponižuje, 
rajska stanja dostignuje, 
nit se daje bogon veće, 
ko u grih smrtni pasti ne će, 
sfi razlozi nan skazuju; 

Sokrat, Platun to viru ju, 

Aristotel pored s nimi, 
mudra glava nada sfimi, 
jednoga nan daju boga, 
da Bfit vlada, vrhu koga 
ni zakona, ni uminje, 
vavik bil je i živil je, 
slidi ovoga prava vira, 
po koj Človik ne umira. 

PEEFET 8. Margariti sržbeno govori. 

Slišat ne ću, propast koja 
drži misal tamna tvoja, 
u tamnici zatvorena 
hoću da si umorena, 
ako mojoj voji priđeš, 
u veseju sa mnon sideš. 

8. MAEGAEITA profeta odgovara. 

Niman straha od človika, 
ni me hini slava i dika, 
sfaka ova vrime hrani, 
a isto vrime Isus slavni. 

PEEFET slugi svomu govori. 

Barabanta slugil čin’ doć 
i ostale u sfu pomoć, 
plaću sfoju ona želi 
prijat, zakon kako veli, 
sfoju pamet izgubivši, 
meni ugodit ne umivšL 

SLUGA prefetu odgovara. 

Gredem nega hitro ja zvat 
tvem pristoju s družbon poslat. 
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Ovdi sluga dijuje so a PREFET a. 

Margareti govori srž beno* 

Sad ćeš poznat* ča će ti bit* 
kad Isusa oeeš slavit, 
po tontoga jošće gore 
Ća desnica moja more, 
dokle budeš u misli stat, 
naše boge ne poštovat 

SLUGA prefetov barab*ntu govori* 

Pravde slugo barabante, 
z đ mi bon tvojou gor ustante, 
gospodin vas zove k sebi, 
na to san bil poslan k tebi. 

BARABANT govori oataim cafon, 

Hodmo ureda, stan te gori, 
gospodina di su dvori. 

CAPI barab Antu odgovaraju. 

Hodmo ureda, nikor trudi 
poc, gospodin gdino sudi, 

BARABANT došavši k profeta govori. 

Dobar dan ti sfe vik slavan, 
pridoh s družbon, kako bih zvan. 

PREFET barabama govori* 

Barabante, i vi ki ste ovde 
verne sluge moje pravde, 
hitro pojte sfi kolici, 
ćinte tu stat u tamnici* 

BARABANT i OSTALI profetu odgo 
varaju. 

Zapovidi, ke nan preda, 

\ ispunit gremo ureda, 

Barabant cafon govori. 

Margaritu vi sfežite 

* tamnicam nu vodite* 


Ovdi Teotim iraira iza jedne ulice či¬ 
tanja, a PREFET Kapociji govori. 

K&pocijo, pojdi zvati 
redovnike, ne moj stati, 
vreda templu oni da pojdu 
bogon dat Čast, koje slidu, 

KAPOCIJA profetu odgovara, 

Tva zapovid tvoja oblast 
sfen vladanju ufanje i čast, 
grem ja vreda k redovnikon 
pravit misal tvom odlukon. 

Ovdi Kapocija di](u)je 9.0 od profeta i 
došavši patriarkš govori* 

O plemeui redovniče, 
bogov naših bašćiniče, 
gospodin te mnogo želi, 
pod u tempa! sfe ti veli 
svemogućin našin bogon 
prikazat čast slavon mnogom 

PATRIARKA Kapooiji govori. 

Pojdi jedan sluge, od vas 
pope naše zvati do nas, 
da imaju vreda doći, 
sfe tom templu imam poći. 

KAPOCUA gre k profetu i govori* 

Patri&rka pop naš veli 
zapovid tvu spunit želi. 

SLUGA patriarka došavši k popon 
govori* 

Redovnici božja reda, 
patriarka zove vreda, 

REDOVNICI gkupa govore, 

Vreda hodmo k patriarki 
ocu našen od nas sfaki. 
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PBEFET slugan svojin govori. 

Sfaki ov vas da je spravan, 
sluge, s mnome sada pod van. 

KAPOCIJA stotniku govori. 

Viteze sprav’, o stotniku. 
gospodin gre sad u crikvu. 

STOTNIK vitezon govori. 

Ustan gori sfak na noge 
poć pomolit naše boge. 

REDOVNICI patri&rki govore. 

Oče božji glavo naša, 
ča nam veli sfitlost vaša? 
takmen glas vaš mnogo slavni 
slidit mi smo došli spravni. 

PATRIARKA ređovnikon odgovara. 

Redovnici, želih ja vas, 
za č je Olibrij poslal po nas 
poć u tempal bogon vičnin 
dat čast, molbu uvik slavnin; 
budte spravni da idemo 
k nemu puton sfi živemo. (?) 

KAPOCUA profetu govori. 

Kad t’ je drago, gospodine, 
sfa su spravna do istine. 

REDOVNICI patriarki govore. 

Hodmo vreda, sfi smo spravni 
bogon našin, koji su slavni, 
poslal zvati ti nas jesi, 
poć u tempal odlučil si 
boge nade pomoliti 
golubicu posfetiti, 
za milosti dostignuti 
a propasti odbignuti. 


PATRIARKA ređovnikon govori. 

Ogan, incens temu kažu, 
za potribu spravna da su. 

REDOVNICI odgovaraju. 

Za potribu sfa su spravna, 
koju želiš, glavo slavna. 

P8&lan ; ki patriarha 8 asistenti sa&ima. 

Ton: in exitu laraet 
de Egipto. 

Ispivajmo pismi nove 
gospodinon, kojih slove. 

KOR REDOVNIKOV odgovara. 

Sfaki jezik i država, 
od kojih se prima slava, 
vapaj grla uslišaju 
himbe sfita učuvaju, 
a na tužne suze puka 
smiluje se niha ruka, 
da ne reku neprijateji, 
gdi su grihi, bože veli, 
jazik himben, tamna propast 
nima jakost ni svu oblast 
moći ranit duše naše 
u želinju da se spase; 
nih desnica vele jaka, 
jer učinit može sfaka, 
čudnovato ime tokoj 
na koli su zemje pokoj 
na spasenje sfako priđe 
bozi naši dino side, 
nihov tokoj sfeti zlamen 
vrh nas budi vikon. Amen. 

PATRIARKA s asistenti segviraju. 

Dime incensa, sajdi gori 
prid obraze vičnin bogon, 
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molbe naše sfeti kori 
prikaz i te žejon mnogon, 
pogledajte uzdali puka, 
misal, službu, poniženje, 
blagoslov* vas iiiba ruka, 
dostigne se ste žejenje. 

KOR EEDOVNIKOV odgovara. 

Prikazanje, dim i plamen 
bozi vazrnu s molbou. Amon, 

PATRIARKA profeta govori. 

Bogon našin đaamo slave, 
oni daju place prave, 

PREFET patriarki govori. 

Slava budi vičnin bogon 
u blaženstvu s čast ju mnogom 

FATRIaRKA profetu govori. 

Gospodine, bozi s tobon 
budu t 1 vavik i državon. 

PREFET patriarki govori, 

ReđovniČe bozih kruno, 
na s£t ti bud hvala puno, 

ANGEL puku govori. 

U ov večer, puče, jes* ti 
Margarite di! bolesti 
slišal tokoj, Olibrija 
ke su misli i Teodosija 
sfetu odluku hteć privesti 
na grih tamni tere smesti, 
i pogrdit viru Isusa 
rst i slavu djavla uza 
a pogubi dužu i tilo, 
eli smrt noj dat nemilo. 

'o ne haja ništar ona 


u tamnici zatvorena, 
nego vazda slavi boga, 
kega odredi već za svoga. 
Sutra večer sfa ostala 
Margarita ka prijala 
pokažu se, koji priđe 
i ne viru tokoj slide. 

Poj s Isuson, mir bud tebi 
on te želi prijat k sebi . 1 


im drugi. 

ANGEL. 

Sliša, puče dragi, učer 
Margarite bolni čemer, 
milost boga i krst sfeti, 
kad dub s neba vrh ne sleti, 
tugu i tužbu svoje sasnic 
za Isuson, i plač divio, 
Teodosija oca afoga 
gntv i eržbu, po ton toga 
Olibrija poželinje, 
lov i hudobno pohlepenje* 
posfet bogon od riih Činen 
dobar pravi i sfet scinen, 
trude, bolij krv i muke 
Olibrija još odluke 
s vo)on tamnim propast i blud 
izmučenje i glave sud 
i ostala pokazuju 
i ov večer ka se ft ti ju 
Margarite Isusove, 

Aega u pomoć vazda zove 
tebi dajuć nauk pravi 
za moć priti k vičnoj slavi. 
Razmišjaj sad srcen stanje 
i ne slavno uživanje. 


1 .Ubi*. 
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Ovdi PEEFET svomu slugi govori. 

Barabanta poj, slugo, zvat, 
h tamnici poć, ne moj već stat. 

SLUGA prefetu odgovara. 

Svaki posluh, svaku hitrost 
prikažen ja, znaj tva milost. 

Sluga isti barabautu govori. 

K gospodinu barabant zvan 
hitro priđeš, ja san poslan, 
s ostalimi družbenici 
zdvignut ženu u tamnici. 

BAEABANT govori cafon i ćetverin 
vifcezon. 

Vreda hodmo svi kolici, 
pravde ki smo službenici. 

Barabant prišavši prid profeta govori. 

Prišal jesan s vitezi ja, 
gospodine, slavo moja. 

PEEFET barabantu sapoviđa. 

Barabante, ne htij stati, 
hitrost sfaku pokazati, 
neg k tamnican sad ti pojdi, 
s Margariton k meni dojdi. 

BAEABANT prefetu odgovara. 

0 čestiti gospodine, 
sfaka ispunin do istine. 

Barabant došavši k tamnici s. Mar ga- 
riti govori. 

Hodi vanka iz tamnice 
lipost slavna i divice, 
gospodin te vidit veli, 
te mu t’ dobro sfako želi. 


S. MAEGAEITA barabantu. 

Gor na nebu dobro boje 
gospodina tvoga od zem|e. 

BAEABANT dovede s. Margarinu prid 
prefeta i govori. 

. Zapovidi, koje prijah, 
ispunil san kako žejah, 
tvem pristoju evo priđe 
koja hlepiš da se vide. 

PEEFET 8. Margariti govori. 
Templa misal vlada P tebe? 
al pridaješ meni sebe? 
ako mojoj voji kratiš, 
propast takvo z glavon platiš. 

S. MAEGAEITA prefetu odgovara. 
Nigdar ne ću ja pristati 
krivin bogon hvale dati, 
samo bogu slava momu 
Isukrstu jedinomu, 
ki umrivši život stvori, 
smrti i gribu moć obori. 

PEEFET s. Margariti srdito govori. 

Meso tvoje činin rizat 
i nemile muke Blišat. 

8. MAEGAEITA odgovara., 

Trpit i umrit ja san spravna 
za Isusa boga slavna. 

PEEFET barabantu, cafon i .vitezoo 
govori. 

Dol ju odved, barabante, 
a mlatit nu vi ne stante, 
sfite tokoj sfe slimite, 
pri kolonu nu svežite, 
misli svoje jeda bjena 
tlačit bude i umorena. 
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S. MARGAEITA preftstu govori* 
Tad će zdrav je rane prijat 
a b krvju put grišnu oprati 
Isusa je vira prava, 
a po mufei rajska slava. 

Ovdi b&rflbant i ostali povoda s. Mar- 
garitu i afoku ju, gola vežu pri kolonu, 
pak BAEABANT cmin, ki ja imaj a biti, 
govori. 

Vi bijavci nu frustajte, 
slake muke gorke dajte. 

Ovđi bijavci frustaju s. Margarini a 
ona ovu molitva govori. 

Slavni Isuse pojubjeni, 
o Jubavi neizrečena, 
o tiliosti ponižena, 
janče božji neoskvrneni! 
tebe a trnom okruniše, 
britke rane sfud podaše 
I na gorku smrt priđaŠe, 
ako u raj ulist litiše; 
ti nai podaj ustrpjenje 
moći trpit atake muke, 
že(u ispunit tvoje odluke, 
duši rajsko utišenje. 

BIJAVCI s. Margariti govore. 
Margarito ah nemila, 
nevirnice tvoga tila, 
milosrdje primi u sebi, 
ne tlač lipost, ka je u tebi, 
vij u krvi sfa da plivaš, 
ništar haješ, neg uživaš 
tvoga Isusa pod jamni ka, 
vire naše protivnika, 
liši riči Olibrija, 
a milost te vazda prija. 

PREFET oafon govori. 

Od stupa im malo odvežte 
pristava i ne pritežte. 


S, MARGARITA od vezana prefetu 
govori. 

Ni liposti na oven sfitu 
nije blago u sfojen mitu, 
koji mogu s đilon hrzin 
viru Isusa da ne uzdržim 
Tri na nebu sfiđokuju, 
ki sfa otajna naša znaju : 
otac, rič, duh jedan i troj, 
bog i sudac vični pokoj, 
oven tilo i dušu daju, 
za Č po nemu gre se k raju. 

PREFET 3, Margariti odgovara. 

Tvrđost jošće srca tvoga, 
ni moguća bolest mnoga, 
ti da pustiš himbe taka, 
trpit hoćeš muke sfake. 

lati bara ban tu i cafon govori. 

Na konop nu opet stavte, 
na rartvasku kruto izđavte, 
prez pristanka z biči bijte, 
krv istoćte i prolijte. 

S. MARGARITA posta vjena na konop 
biči bijena poja ovu molitvu. 

Mučni Isuse, o bože propeti, 
Jubjene suze zaručniče sfeti, 
s okon pogledaj od milosti tvoje, 
srce prostrilaj* 

Dub rabe tvoje u blaženstvu 

primi 

imat pokoje dopusti sa sfimi 
bolesti sli sat a za viru sfetu 
botij me usliŠit. 

PREFET govori. 

Nigđar vidih narav taku 
zlobnu, tamnu i opaku, 
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di u ranah smrtne boli 
himbenika neje moli. 

PBEFET cafon govori. 

Nu u tamnicu zatvorite, 
nikogar k noj ne pustite, 
neka gladon umorena 
ta hudobna bude žena. 

CAFI profetu odgovaraju odvesavši s. 
Margaritu. 

Slava bogon, tebi dika, 
ispunimo sfakolika. 

Ovđi 8. Margaritu stave u tamnicu a 
BARABANT dvima vitezon govori. 

Vi dva ovdi nu čuvajte, 
da ne priđe ko, gledajte. 

VITEZI STRAŽNICI barabantu odgo¬ 
varaju. 

Spravni jesmo virno umrit 
pri, neg će ko k noj pristupit. 

Ovdi BARABANT profetu govori. 

U tamnici gospoditu 
straža čuva Margaritu. 

ISUKR8T na nebu, ko se otvara, i 
vidi se Isukrst, gdi arkangelu Gabrielu 
govori. 

Svemogući vični otac, 
zvizd i nebes, sfita stvorac, 
narav zglobi i človika, 
da je nemu sam prilika, 
svakin daron obdarena 
na uživanje odredjena, 
a on hoti sagrišiti, 
negov zakon privriditi, 
tad iz raja bi progonen, 
da je grih svoj izpokoren 


blagujući kruh u znoju 
tužan, pečalni u pokoju, 
skupu narod vas u hemu, 
da potrihno bi vičnemu 
mene poslat na sfit doli 
muke trpit, tuge i boli 
i na drvu nega odkupit. 
jer po drvu hti sagridit. 

Tad se obećah duži sfakoj 
privesti ju u vičAi pokoj 
stanovito kada s viron 
mene ]ubi s pravin dilon; 
pribiva u noj duh moj stojeć 
a ona u meni vik pokojcć. 
Arkanjele Gabriele, 
ki si od mene Jubjen vele, 
od Antiohe u grad sajdi, 
Olibrija koji srdi 
viru moju, i koji priđe 
sfih pogubit, ki krst slide, 
i zakone me potrti 
ne strašeć se vične smrti, 
Margariti poj divici, 
mojoj dragoj zaručnici, 
u tamnici zatvorenoj 
bolnoj, tužnoj i pečalnoj, 
pohvali noj muke, koje 
za me trpi tokoj znoje, 
da po nih mi srcu ugodi 
i u {ubavi sfakoj plodi. 

Jošće hotij ti noj reći, 
da će drakun doć režeći, 
jeda u grih smrtni pade, 
s nim da u pakal dol propade; 
ov joj ti križ hotij priđat, 
prid kojin će propast bižat, 
razmišlanje drva ovoga 
da mu lip plod oca moga, 
i spasenje dostignuće 
sfakoj duži viraoj biće, 
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i divina ponižena 
od nega je ukrunena, 
mučenica tolikoj© 
u dobiću palme svoje. 

Ovdi trkangel pridaje t. M&rgariti križ, 
ki Isnkrst Aoj posla, i govori. 

Ovo križ ti daju sveti, 
na kon Isus bi propeti, 
s uira ti hoćeš pridobiti, 
jakost djavla poraziti, 

-i begove sfe propasti 
na tleh doli hoće pasti, 
za č vladati himbu će moć 
Isukrsta križa pomoć; 
uzđrž viru i ufanje, 
dostignućeš božje stanje. 

Gvđi arkangel dijuje se, a s. MARGA- 
RITA bogu sahvajuje.; 

Moj Isuse, hvala t’ budi, 
koji za me mnogo trudi, 
u istinu znan, da blag jes, 
sto zajedno sfin podaješ. 

Pak držeć u ruci križ ufati klekne i pozdravna nega 
ovako: 

O križu prisfeti, na ken bog i človik 
viail je propeti spasite) i bolnik, 
ti mi bud pomoćnik, daj mi bol tvu slišat, 
da sržbun oholnik nima se uzdržat, 
hotij me u slišat sve ufanje moje 
i molitvu prijat službenice tvoje, 
jer u tebi stoje sfa raja blaženstva, 
stvorenja pokoje sliš&juč kuntenstva, 
kruno od božanstva, glavo izranena 
podaj mi plemenst va i bit ponižena. 

0 lišća ucvijena, o ruke skovane, 
bože, poražena u krvi oprane, 
priklon' tvoje grane, nebeska ružice, 
da mi tilo brane i stanja dušice; 


i da noj će kruna s palmon 
divi u mukah biti slavnom. 

Arkangtil G ABRIEL dohodi u Umnicu 
h. M&rguriti i govori. 

Zdrava budb Margarita, 
žarko sunce raja i sfita, 
ti a 1 mukami milost boga 
do stigu u la svemogoga, 
tebi stanje božja bića 
Rva kolika dostignuća, 
poslan reći jesan prišal, 
od Isusa ka san stišal, 
da h u doba hoće priti 
boga uvriđit s bimbon htiti, 
ne moj slišat rič mu lažno 
za č ti želi smrt propasno, 
na priliku ki te stvori 
boga Isusa vrh stih dvori 
i begove zapovidi 
brez prislanja kripko slidi, 
za č na sfitu službenica 
boga u raju zaručnica 
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o prsih ranice dajuć vode i krvi, 
probjene od sulice Longina ozdravi, 
hotij da se slavi duda ma spored s nim 
i na smrt se spravi z bogon bit vavičnim. 
Pokažte mi način, o noge blažene, 
hodeči put slavnin križu prikrižene, 
o uda mučene od glave ća do pet, 
dušu tužne žene ne dajte grihu spet; 
Isuse, ki s’ propet u ovoj prilici, 
od angelih zvan sfet zaručnik divici, 
pomoć službenici smiluj se ti podat 
bolnoj mučenici blaženstvo uživat. 


Ovdi s. Margari ta van tamnice vidi 

k sebi drakuna hodit, (i) govori. 

K meni vidin drakun hodit 
želeć 8 himbon sad me dobit, 
i požriti tilo moje, 
boli i muke i tužne znoje. 

Ovdi drakun razpukne se na poli, a s. 

Margari ta zahvajuje bogu. 

Blažen budi moj zaručnik 
slavni Isus i pomoćnik, 
ki mi duši da spasenje, 
grihu zdvignu odlučenje, 
tokoj slomi moć negovu, 
koju pisma mnogo slovu. 

Ovdi 8. Margarita vidi hudobu u formu 
od satira i govori. 

Ovo grede još želeći 
dušu moju sebi steći; 
tlačin himbu djavlu mnogu, 
slava budi vičnen bogu. 

HUDOBA u furmu od satira 8. Mar¬ 
gari ti govori. 

Ojmeh tužan bidan venu, 
pusti, molin, pusti ženu, 


nigdar priti ne ću k tebi, 
plaču tuge tužne sebi, 
ni učinit ča ni t* drago 
za prihinit tvoje blago; 
pusti, ženo, pusti, molili, 
ka ti učinih, jadno bolin. 

S. MARGARITA satiru odgovara. 

Hotij mi pri sfaka pravit 
način, kim s' me htil privarit. 

SATIR s. Margariti govori. 

Ja san glava svih propasti 
išćuć na grih sfit privesti, 
ako i veću bolest čuju 
dušu želin grisi išću ju, 1 
za to „ruffun a brat moj prišal 
Olibrija da bi misal 
rič i oblast uslišala, 
krune i slave čast prijala, 
potlačila boga tvoga 
spasiteja jedinoga, 
a ti nemu hoti smrt dat 
meni i sfitu grdu podat; 
ženo, pusti pusti tužna 
pusti, molin, pusti suzna. 


1 „sohiujru* (?) zar: grisi išću ju? 
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S. MAROARITA satiru odgovara. 

Himbeniče, điF bc od mene 
izrađene tužne žene, 
već mi ne liti nigdar pri ti 
za himben me prihiniti, 
da izgubio boga moga 
I*ukršta svemogoga; 
po mogućstvu križa sfeta 
b\i\ lmdobo već prokleta. 

Ovdi so hudoba đi|uje a a, Margarita 
vraća ae u tamnicu, Teotim đonoai i. 
Margariti vodo i kruha, dva stražnjica 
ustaju se a ti eha, £uđe ee govoreći jedan 
drugomu. 

PRVI &TRAŽANIN od tamnice govori. 

Družbeniče, čudno vid ih , 
joh, ztamenje na nebesih, 
da na zemju dol obrazon 
pa dob trescć smrtnim mraz cm, 
svud obalnu stitlost crnoga, 
glas začu se strašni boga ; 
ča imamo sadaj činit? 
ne moj stati, hotij pravit. 

DRUGI STRAŽN1K prvoiuu odgovara. 

U istinu, drag brate moj, 
vidi h sla ka, si u Šah tok 0 j; 
potribeo je, da bog veli 
sud će činit tere želi 
pogubiti već sfit ov ns& ? 
ali ki sfet boli danas; 
uzdržmo se, molili, malo 
za vidit još i ostalo. 

Ovdi PREFET slugi zapo viđaj uć govori. 
Barabanta i svih čin’ doć, 
k tamnici imaju poć. 

SLUGA profetu odgovara. 
Posluh riči dan ja tvojoj, 
ja u slavi plodi afakoj. 

Stari pisci xi. 


Ovdi sluga isti barabanta govori. 

Gospodin naš, ki sfa vlada, 
zove, k nemu grete sada. 

BARA BAKT cafon govori. 

Družbeniei virni moji, 
na noge slak, ne pokoji, 
da pridemo k gospodinu, 
zapovid nam nega sinu. 

Ovdi CAFI barabantu odgovaraju. 

Gospodin naš, ki je slavan, 
službu štuku jest dostojan. 

Ovdi BARABANT došavSi a <*fi prid 
preleta govori. 

Gospodine, zapoviđi, 
ke nan ćeš dat, sfak ili žudi. 

Ovdi PREFET barabantu i um tali n sa¬ 
po viđaj uć govori. 

Sluge verne i pravde moć, 
na tamnice botijte poć 
Margaritu vodeč, moje 
misli praveć, grihov iieje 
da će biti oprošćena 
i meu stimi uzvišena, 
ako bimbu pustit hoće, 
jere z ■ glavo 0 sfa plati će, 

BARABANT profetu odgovara. 

Gospodine pričesti ti, 
sfa ka ispunio, ka ćeš ktiti. 

Barabant otvorivši tamnicu 0. Marga- 
rifci govori. 

Izajd vanka, Margarita, 
u liposti zlatna kita, 
k Olibriju sa mnon pridi, 
naš vladavac dino sidi 


18 
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u pristoju želeć tebe, 
da bi grih sfoj vrgla od sebe, 
bićeš nega zaručnica 
i u vladanju sfen krajica, 
inako ćeš bit mučena, 
tužnom smrtju pogubjena. 

S. MARGARITA barabantu odgovara. 

Smrt ja čekan že)on mnogon 
za združit se s mojin bogon. 

BABABANT dovodi k profetu s. Mar- 
garitu i govori. 

Pravil san sfa Margariti, 
gospodine moj Čestiti, 
bimbi u srcu drži stanje, 
tlači sfako obećanje. 

PREFET s. Margariti govori. 

Mnoga jesu ustrpjenja 
bogov naših i spasenja, 
koji žele pobojšanje 
grihov svojih i poznanje. 
Margarita znaj da človik 
Isus je bil himben zlobnik, 
nepodoban, hud, nevirni 
zločinac zal i podjamni 
laž skazujuć za istinu 
išćuć bogon dat krivinu, 
po zakonu bi odsudjen 
od Zudijih vas istučen, 


stavjen na križ i pop Ju van, 
svučen, grdjen, čavli skovan, 
sva nan pisma ova kažu, 
u istinu, ja t' ne lažu. 

6. MARGARITA profetu odgovara- 
Pisma daju van nauke, 
ke je Isus trpi) muke, 
slavu tokoj pokazuju 
i negovo ime štuju. 

Muke slaviš, slavu odmeć&Š, 
jedno slišaš, druga ne ćeš, 
sfaka čini imaš oblast, 
bog je slavni moj Isukrst, 
od kega su sfa stvorena, 
bozi vaši od kamena, 

PREFET a. Margariti govori, 

O propasna ženo i luda, 
ne strašiš se moga suda, 
ti mogustvo moje grdiš 
a na osfetu boge srdiš. 

Prefet barabautu i ostalin zapo viđaj 
govori. 

Vi nu opet golu svušte 
i na muke sržbon vuste , 1 
na prsi ne ogan stavte, 
smrtne boli atake dajte, 
ta je plaća himbenikon, 
ki ne slave boge z dikon. 


Ovdi stave s. MARGARITU na muke golu, a ona 
ovu molitvu govori. 

Vični Isuse, bože slavni, 
naše duše stvoriteju 
duše da ne izginu, prosti grihe tokoj, 
muče se u istinu u bolesti sfakoj, 
nimajući pokoj uzdišu cvileći, 
o Isukrste moj na križu viseći, 


1 „svuste — vu8te w . 
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razbojniku »teći na desnu od tebe 
u spomen želeći da mu raj i sebe ; 
no zabudi tebe, da s 1 nan čast i dika 
obuka 1 sam sobo u sfitu čio vi ka, 
holi, da t 1 je slika uživanju tvomu 
za a nin bit vavika ođrejen po tomu* 
Prosti, Isuse, slomu grišniku, da u miru 
ispovidan tomu tvoju štetu viru, 
da na tvojen piru, ki činiš u raju, 
mogu steten zboru prit, đi slavu daju. 


Ovdi PREFET Kapociji, vi to e on i 
ofltalin govori, 

Vanka grada vi nu izvete 
za ispunit pravde oštete, 
ni čekajmo pokazanja 
od sfidokov ni slisanja, 
prid pristojen liti aagrišit 
boga ne je 1 limbu uzvisit. 
Kapocijo, z družbon pojdi 
i mrtvu ju tote ojđi 
Čineći vrč s mačen glavu, 
neka plati himbe slavu, 
a tih vreda udavite 
pak nin tila odvuci te 
na ulice grada toga, 
neka Isusa slave sfoga. 

KAPOCIJA preletu odgovara. 

Sfe ispuni zapovidi, 
ko te verno sa umori stidi, 
blaga sfaka od tebe prima, 
a brez tebe ništar ima. 

Kapocija vitezon govori, 

Vitezi a mnom oružani 
mrt bote dat ovoj ženi 

s kršćani spravili pobit, 

»u ako đojdu oslobodit. 


V1TEZI Kapociju odgovaraju. 

Spravni sti smo s vami doći 
sfaki smrt noj dat pomoći, 
riči tokoj obalužiti 
a boga ne pogrditi. 

MALKO krvnik ostolm govori, 

Svi bodite imit pom|u 
za ispunit pravde vo|u 
i porazi t himbeniou, 

Isusovu naslidnieu. 

BTOTNIK govori vitezon. 

Vi dva po dva držte s pomnon 
Margaritu meu sob on 
srce imajuć ruke i mače 
za pobit, ki boge tlače. 

VITEZI eto tn i tu odgovaraju. 

Ni maj straha, stutniČe naš, 
sfa ćeš verno vidit danas. 

8, MARGARITA privođoua na miabo, 
gdi ima trpit muku, Kapooiji i Maiku 
govori, 

Posrid mačih bolnu i tužnu 
privede me kako suzu u, 

Kapocija mulin milost, 
daj mi boga slavit s min ost, 
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a ti, Malko, ustrpjen bud 
slave moje ispunit sud. 

KAPOCIJA s. Margariti odgovara. 

Daju t’ oblast boga slavit, 
sfa koja imaš vreda opravit. 

MALKO s. Margariti odgovara poznaj uć 
ne viru sfetu. 

Dopušćan ti ja tolikoj 
uživati sfaki pokoj 
i slaviti boga tvoga, 
jer ga pozna sfemogoga; 
on u raju blažen sidi 
i na sfitu sfaka vidi 
otajna i pokrivena, 
dobra i zala učićena. 

Ti si nemu vele draga 
i u molitvi vele blaga, 
tebi glavu ne usican 
boga takin službenican. 

S. MARGARITA Malkotu odgovara. 

Ako smrt mi ne ćeš dati, 
boga ne mož uživati, 
potriba je meni umriti 
a po krstu k bogu priti. 

MALKO s. Margariti govori. 

Sfaka učinin 1 i opravin, 
viru Isusa uvik slavin, 
i negovo slavno ime 
na milost me tužno prime; 
prosti ženo, moje činenje, 
prosti tužnu sagrišenje, 
molin bolno, ženo sfeta, 
ne daj grihu da me smeta; 
molin, moli }ubav boga 


prime suzu oka moga, 
ispovedan biće ovoga 
oca i sina i duha svoga 
Marije dive porojenje 
Isusa mat i stvorenje, 
nega zače kripost duha, 
začet bi on a brez griha; 
sfaka s ričju gospodina 
i nebesa utvrdjena, 
s duhon ustih od istoga 
bi stvorenju radost mnoga, 
uživanje sfako tok oj, 
a na pokon vični pokoj, 
čudnovat jest bog u sfetih 
vik ki je bil pri od istih; 
i ja krvnik biti imao 
Isusovin službenican. 

Prokleta bud desničina 
da mi ne bi usićena, 
proklet budi tokoj ov mač, 
s kin mi probi prsi gork plač 
proklet budi još on vaš zbor, 
ki m’ Olibrija privede u dvor 
prokleta bud moja mati, 
za č mi ne da smrt prijati, 
prokleto bud efe Ča sasnuh, 
prokleta usta, koja zjanuh, 
proklete bud noge i glava, 
ruke, uda, sfa nih slava, 
proklet budi on čas i hip, 
kad mi zemja ne požri kip. 
Ajmeh jadan iman Činit, 
ka mi boti zapovidit, 
po mogustvu tve mojenje 
ufan primit ođrišenje. 


Ovdi 8. MARGARITA, pri nego joj zadadu smrt, 
Čini molitvu ovu: 

0 vični bože, desnice moguća, 
ka sfaka može, uzdrži živuća 


1 w uoinit“.* 
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za grih ne prima], ne znaju ča čine, 
milost nim podaj. 

Po tebi zdrav je, o božanstva zrako, 
u tebi stanje sli ta i raja sfako 
izhode od tebe blaga ne iz rečen u, 
ualiS mi molbe. 

0 bide trojice u jedinstvu tokoj 
Marije divice, siih blaženih pokoj, 
nmčenic slavu, koju za dostignut 
priklanan glavu. 


Ovdi s. Margarita priklana glavu da 
joj ee uaičo a MALKO 2(<3)vignuvši 
ma& govori aeikujnć glavu. 

O Isuse, s krv ju ueje 
sfeto meni bud kršeenje, 
za č po voji ne i tvojoj 
glavu sfetu usican noj. 

Ovdi KORI ANGELOV u raju zar-inu, 

Sfet sfet sfet bog gospodin zvan 
sabaot kraj vrh sfih slavan! 

KOR DIVIO u raju začina. 

Zem|e t nebo u veličina!) 
slave usana u visinah, 

KOR MUČENIKOV u nebu aacirtu. 

Blažen, koji s kraja imenon 
priđe, osana, svon visinom 

Ovdi EAPOCIJA i STOTNLK obrauvŠi 
se na viru govore ujedao. 

O vikovna slavo boga 
Isu kr a ta, ki krajnje, 
isiteja jedinoga, 
u sfimi raj se štuje* 
d obrazon sagrišismo 
.vde tvoje, o divice 
trgarite. prividismo 
" sfetu mučenice. 


Prosi, moli sfaki od nas 
gorko plačuć grihe svoje, 
smrtne uz© odriši nas 
i privedi u stanje tvoje. 

VITEZ! JEDNI obrativši se na viru 
krstjansku ujedno govore. 

Proklet budi, Olibriju, 
srca naša tuge briju, 

Margariti da đ i vici 
smrt zađasmo mučenici. 

VITEZI DRUGI obrativši se u a viru 
krstjftnsku ujedno govore. 

Prokleta bud tvoja vira, 
ka učini da umira 
Margarita žena sfet«, 
i još misal tva prokleta, 
i ostali mučenici 
Isusovi službenici. 

BARABA NT došavši priđ profeta na¬ 
vi ščuje mu i govori. 

Zli su glasi, kruno od štita, 
ime Isusa svud prolita, 

Kapocija tvoj i štetnik, 
sa vitezi Malko krvnik, 
viru nega od ab rase 
i za sfetu pokazaše, 
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vas puk i grad vapijući, 

Margarite smrt plačući. 

PREFET pristrašen rad puka vlastelon 
i slugan govori. 

O gospodo moja draga, 
ni nan izać vauka grada, 
neg imamo sfa viditi, 
koja jesu učiniti. 

Zatvor', slugo, vrata od hiže, 
a vi ostali poj te niže 
a slišujte sfa po gradu, 
ki nan grde viru tvrdu. 

Ovdi izhode dva stropjanika, od kih 
stariji mlajemu govori 

8TEOPJANIK STARUI. 

Dobar dan ti, pri jate Ju, 
i ti trpiš joh nevoju. 

MLAJI STROP JANIK starijemu 
odgovara. 

Prijateju, mir ti budi, 
mnogo lit mi život trudi 
u bolesti i u mukah, 
nego glase nike slušah, 
da moguća jedna žena 
jest van grada umorena 
i da ozdravja muke i boli, 
ko skrušenin srcen moli; 
greden doli i sva vidit, 
jeda zdravje budu primit. 

STROP JANIK STARIJI mlajemu 
odgovara. 

Hodmo s pomjon skupa doli, 
da bi imile zdravje boli. 

DIVICE krstjanske skupa govore. 

Očuvaj nas, gospodine, 
himbenika i oprosti, 


tvoja zraka čin prosioe 
od spasenja i milosti. 

POP KRŠĆANSKI govori. 

Viro tvrda, viro sfeta 
Isukrsta, joh, propeta 
za človika i sfu narav 
kako krivac, budući prav, 
Hudobnice krive vire 
Krst prisfeti grihe opire, 
nisu bozi kameniti 
neg za narod pogubiti, 
Isukrst je sam spasite! 
i naš pravi od kupite). 

KA POĆI JA poptl govori, 

Naučiteju vire sfete, 
odmeću se, joh, proklete* 
Isusovu lubin i tvoju 
i zakone ste poštuju; 
ajmeh tužan jadno bolin, 
milosrdje boga molin, 
glavu činili usić sfete 
Teodosija Margarite. 

MALKO popu govori 

Molin tokoj, moli boga 
za me grihe sfemogoga, 
da oprosti usičenje, 
koje učinili, glave neje, 
ta zapovid i odluke 
ne za prijat biše muke. 

STOTNIK popu govori. 

Pope, vire sfete glavo, 
i nauka božja slavo, 
prosti tokoj grihe moje 
za krvave krsta znoje; 
ča sagriših, tužno bolin, 
odpušćanjc podaj, molin. 
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DVA STROPJANIKA njedno kanteju* 

Vičrii Isuse milostivi, 
vi re sfete ki s* zastava, 
i u virnih dobrostivi, 
vi kovu a ti budi slava. 

Poda Blugi i grišniku 
zdravje tila, joti, oprosti 
pomni i kan je hudobniku, 
skrati tokoj sfe propasti. 

Podaj zkamen, oče sfeti, 
grihov podaj odpuščenje, 

Is ukrste moj propeti, 
podaj milost, sli@' raojenje. 

POP KRŠĆANSKI svi« odgovara. 

Mergarita afeta žena 
od nevini ih pogubjena 
boga Isusa bi čast prava, 
dika viri, krstu slava, 
ne je dila svak vas si idi, 
ona u raju z bogon sidi, 
združi neje pokopanje 
za one gore pobojšanje, 
gribov vaših bog pogledaj, 
odrisenje sfako podaj. 

Ovdi sfe MUŠKE GLAVE ujo dno 
govore. 

Hvala t* budi, sleti oče, 
vire Isusa živ proroče, 
mi smo slak i od nas sp ravni 
Margariti dat grob slavni. 

KAPOCIJA i STARIJI STROPJANIK 
skupa govore. 

Sunce zrako od milosti, 

—izđo luđaka ponižena, 

kra|ujeć u sfitlosti. 

jAJI STROPJANIK, POP, STOTNIK 
i MALKO skupa govore, 

Margaritu pomolimo, 

3 neje proslavimo. 


Ovdi DIVICE sfe skupa govore. 

Ime slavno uvik neje 
pleineuatvo, čast i poštenje. 

Ovdi MUŠKE GLAVE ujedno govore. 

Rajska rože ukrunena, 
žilu čisti i pribili, 
s krvju sfeton ispisana. 

KAPOCIJA i STARIJI STROPJANIK 
skupa govore. 

Sfaki viru neje slidi, 
jer u raju b bogon sidi. 

MLA.Tl STROPJANIK, POP, STOTNIK 
i MALKO skupa govore. 

Viri Isusa vične slave 
sfita i raja krala hvale. 

Ovdi sfo MUŠKE GLAVE skupa govore* 

Milosrdjen ti se smili 
našu suzu pogled a juć 
sfita i raja kraja hvale. 

KAPOCIJA i STARIJI STROPJANIK 
a kupa govore. 

Da m bude uvik sudjen, 
od Isusa neg pojubjen. 

MLAJI STROPJANIK, POP,STOTNIK 
i MALKO skupa govore. 

U blaženstvu siđeč s hi me 
štujud psalmi sveto ime. 

Ovdi sfe MUŠKE GLAVE skupa govore. 

Muke gorke razni i Sjajne 
i bolesti, ku »’ primila, 
na spasenje nauk đajuć. 

KAPOCIJA i STARIJI STROPJANIK 
akupa, govore. 

Srca naša noj podajmo 
i u prsih pokopajmo* 
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ML AJISTROPJANIK, POP, STOTNIK 
i MALKO skupa govore. 

U sfitlosti jer krajuje 
i cesarstvu boga štuje. 

Sfe MUŠKE GLAVE skupa govore. 

Viru Isusa utvrdila 
u meh kosti duše i tila 
vrata od pakla zatvorila. 

KAPOCUA i STARIJI STROPJANIK 
skupa govore. 

Po mojenju neka neje 
sfeto nan bud oprošćenje. 

MLAJI STROPJANIK, POP, STOTNIK 
i MALKO skupa govore. 

I vikovna stanja tokoj, 
di je slavnin vičhi pokoj. 

Ovdi ANGEL, koji dospije, govori. 
Puče virni, ki si prišal 
Margarite život slišat, 
znoje i boli, muke i trud, 


suprotivno8t i glave aud, 
molbu, nauk; službu i vini 
i put pravi k božjen piru, 
krsta jakost đjavla propast, 
ka je Isusa jubav i čast, 
i mogustvo sveta križa, 
prid kin djaval vazda biža, 
pokazanja sfa kolika, 
ka si vidil, bi prilika, 
jer človika ni dostojna 
rič ni angel*ka zadovo|na 
dat na puno u sfen znanje, 
koje u raju biče i stanje 
razmišjaj u misli bolnoj 
muke neje krvavi znoj, 
da je imane slave i dara 
sfita ovoga tašča para, 
sama Isusa blaga od raja 
uvik slavjen, alcluja, 
kojega križ budi zlamen 
vrhu tebe vikon, Amen, 


Svrha. 



SKAZANJE ŽIVOTA SVETE GUpLME, 

KRALICE UGARSKE. 

* 

hloAe.no po 

MARINU GAZAROVIĆA, HVARSKOMU VLASTELINU. 

Govornici: 


Dva on gela, ujedno početak. 
Kraj ugarski. 

Brat krajev. 

Dvoranin. 

Kraj od Ingiltare* 

Bani kraja ugarskoga, 

Gujolma, hći kraja od Ingiltere, 
Nosilist. 

Krajina od Ingiltore. 

Sluga, koji almuitvo čini. 
TTbožar, 

Ubožar drugi, 

Gostilnik. 


VI udavao, 

Dvorki&ca. 

Službenica« 

Kavalor. 

Blažena d i vica Marija, majka Isusova. 
Brodar, 

Ozdravjenik, 

Opatica od mojstira, 
fllipae* 

Jedan sluga. 

Likar. 

Likar drugi. 

Sluga drugi. 


POČETAK. 


DVA ANGELA. 
Vikoriti spasite)u, 
buđud sfita gospodin ti, 
put čovisku hti vazeti, 
neba i zem|e stvoriteju, 
za oprat ti istega 
ubeznivo hti proliti, 

1 od griha ga izkupiti, 
v pravednu radi riega; 

1} molimo, sfem nam ti glas 
i Gujelme tve sfetice 


prave dobre naslidnice 
sfct abažemo da Život vas* 
Nu hotijte vi slišiti, 
zli jazici kako mogu, 
zlohtini su ki pri bogu, 
kako ćete vi vid i ti. 

Bog da jazik jer čoviku 
najpri hvali da istoga 
razgovara da efakoga 
da krivinu spovi sfoju, 
i koji jik ne spo vida, 
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od boga je hinac zazvan, 
komu pakal jest pripravan, 
blizu boga taj ne sida 
ne da grede zlo govoreć 
izmišjajuć na sfakoga, 
jere taki ne zna boga, 
zakon negov tamno đvoreć. 
I^ubeznivo vi slišite, 
ča će van se prikazati, 
kad budete smirni stati 
u mistih, ke ovd vidite. 

Era) ugarski kad se krsti 
začu da kraj od Ingilter 
kripostnu ima i lipu kćer 
to mu buduć vele u slasti, 
Isukrsta jer Jubjaše 
od gribov se varujući, 
u sfem život sfet kažući, 
slavu nemu sfej davaše. 
Izprosi on tuj divicu 
dobre glase ne čujući, 
sfaki čas nu žejujući 
za ugarsku za kralicu. 
Lažno kraju osfadiše 
tuj Jubovcu zli jazici 
izmišjajuć žale riči 
u jedan čas omraziše, 
koji toj hteć virovati 
pravednost će ne poznaj uć, 
zlim jazikom viru dajuć, 
čini osudit nu sažgati. 

Da veliki bog va vike, 
osfetuje dobrih koji, 
na sfrhu pak tih pokoji 
čuvajući pravednike. 

Zle jazike ona podni, 
da ki Jobu poda žalost 
on istomu skaza radost 
veseli ga ki za sfe dni. 


Dušu, blago i 1 kip negov 
kuša vele on istoga, 
žalostna pri čini koga, 
bi radostan na sfrhu on. 
Gujelmi se tako zgodi, 
na ogan ju osudiSe, 
pravednu ju pak vidifie, 

Isus jer ju oslobodi. 

Želi koji toj viditi, 
sliši život neje sfeti, 
koju hoti bog izeti 
i od tug ne oprostiti, 

A onoga, izmisli ki 
i tej laži hti kazati, 
gubu mu hti bog podati, 
da se sfisti od vas sfaki. 

Pri bogu ni veće vrsti 
griha, nego izmisliti 
protiv komu i zlo riti 
zlo govoreć suproč Časti. 

KRAljj UGARSKI. 

Kad krst vazeh, brate mili, 
drag u isto mojoj sili, 
prez koga ni moći u raj, 
od Isusa bi stavjen taj; 
tolikoj vi bani moji, 
slište virni mene koji, 
vaze udij toj pamet ma 
hći naredna da Gu]elma 
u kraja je od Ingilter, 
da ja prosim nega tuj hćer, 
sfim koja je narešcna 
bude meni taj da žena. 
Potaknutje toj je od boga, 
sfaka jesu, znajte, od koga; 
za to pojdi ti, brate moj, 
stariji bani vi tolikoj 
ter recite neje ocu, 


i 
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a krajestvu ovom tremu. 
Grem ja dare pripraviti, 
kojim ću nu obdariti, 
riči tvojoj posluh dati 
tribuje mi ne čekati, 
dočim opet zapovidiš, 
u krajestvu koji sidiš. 

BANI. 

Spravni smo mi opraviti, 
ča godir nam zapoviš ti, 
dariti nu hoće koji, 
velik se dar noj pristoji, 
za toj vazet mi hodimo, 
Čim ju častno obdarimo, 
a tebi nam posluh dati 
zakon božji jest slišati. 

DVORANIN. 

Drugi žitak sada tribuje živiti, 

naS dobri kraj kada hoće se ženiti, 
drugi će draži bit, druzih će dariti, 
nas će veće zabit a inih lubiti, 
ki kra]icu dvorit i ki donositi 
glas budu i tvorit, taki će živiti. 

Dvorkine će dovest sobon taj krajica, 
s kime hoti uzrest, ke joj maste lišea, 
narešuju čelo, napravjaju kose 

i sfak čas veselo noj glase donose. 

Tribuje tej dvorit, ko će prijat biti 
s ti mi Jubav tvorit i tej nasliditi. 

Mučno t’ je ugoditi u takovi dvori, 
tko ne će hiniti, 1 ner pravo govori, 
ovde t* ni prost život, bud človik mlad al star, 
mučno j' ugodit tot i stvorit dragu stvar; 
dvoru ako ć zgodit, s nim tribuje živit, 
riega puton hodit a boga ostavit, 
i Petar u dvoru Isusa zataja, 

tko opji u tem stvoru, tako mu se zgaja. 


da ja prosim za Jubovcu, 
i z a moju virenicu 
od sfih Ugar za kralicu. 
Ako ju btit meni dati, 
ktijte lip dar noj podati, 
ki dostoji neje kripost, 
razum veli, tokoj li post, 
fuveni se hoće taj đar, 
od boga je takova stvar. 
Brzo tamo vi hodite 
ter mi odgovor donesite. 

BRAT KRA^EV. 

Posluh da se teb učini, 
kraju ugarski pravi istini, 
udil ćemo tamo iti, 
jer mislimo ugoditi, 
sfitla kruno, tebi u svemu 


1 „ksinlfci*. 
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BRAT KRA^A UGARSKOGA govori 
kraju od Ingiltere. 

Za dobri glas ima koji, 
vrh sfih stvari ki se broji, 
Ingiltere kraju pravi, 
u velikoj ki si slavi, 
pozdravjenje t' nosi sfaki 
i klana t’ se kraj ugarski 
za zvon lipi, koji zvoni, 
tvoje kuće po sfitu oni, 
prisfitloga sili istoga 
vedra kraja ugarskoga, 
poniženo da te moli 
prignuv sfoju glavu doli, 
Ingilterom koji vladaš, 
hćer Gujelmu da mu podaš 
za negovu verenicu 
i ugarsku za krajicu, 
srcem tvojim združiš da ju, 
ne nahodi jer stvar slaju, 
blaga ne će, ner ne kripost 
i jubjenu tvoju milost, 
s toga hoćeš vesel biti, 
našen kraju ugoditi. 

KRA^ OD INGILTERE odgovara. 

Velika vam hvala budi, 
ma gospodo vedra sfudi, 
tokoj kraju prislavnemu 
gospodinu mom u sfemu, 
koji sfitli sfojon slavom, 
glasovit je mudrom glavom, 
jak i moguć koji slove, 

,skasan‘, sminan ki se zove; 
da ti i ta tvoj lipi zbor 
poj u moj stan ter odgovor 
tihi van ću brzo dati 
vi krajicu pojte zvati, 

Gujelmu hćer mu tokoj e, 
drage sluge, udij, moje, 


koj tribuje toj dat znati 
i krajicu sfitovati, 

Gospodu vi tamo zđrušte, 
bani moji, tokoj slušte. 

DVOEANIN, 

Kraj te zove, o gospoje, 
želi brzo lišće tvoje, 
za u tebe sfit pitati, 
hoćete li hćer udati. 

KRA^j govori krajici« 

Kraj mogući hćer nam prosi, 
glasovito sfud se nosi, 
ugarski kraj slavan sedi, 
čudne grade ki posidi, 
velu zemju ki gospodi, 
mirno grede po noj sfudi, 
bojnike ima i junake, 
vojske lipe sfakojake, 
strah od nega vas sfit ima, 
toke dare koji prima. 

Draga moja verenice, 

Ingiltere ti krajice, 
došli nam su poklisari, 
kraja Ugar bani stari, 
tvu hćer i mu prose koji, 
krajica Ugar da se broji, 
koju išće taj kraj samo, 

*8* piriti “ s nim da podamo. 

Kraj lideri govori. 

A ti, hćerce draga moja, 
srićna jesi vele koja, 
da te prosi kraj ugarski, 
iz nova krst prijal je ki. 

Viruj meni, hćerce, stvar tu, 
moguć je kraj on na sfitu; 
riči ove ja Van gl&šu, 
samo slišan voju valu. 
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KRA^JOA odgovara. 

Razumnikom krune a i koj 
i »tim krajem nauk tokoj, 
ti hotij sam proći a ili 
za hćer ča će boje biti, 
tvoj razum te, znaj, ne vara, 
ča god čini, dobro stvara. 

Tko z bogon gre, rič je stara, 
od nega iroa dosta dara* 

KRAJj. 

Moja hćercc, govor sad ti, 

Ča ć vrli toga dilovati? 

GU^ELMA« 

Prijubjeni drag oče moj 
gospodine sfih tolikoj, 
vrh toga rič reć ne mogu 
obećavši đivstvo bogu, 
kom vikoviia vireuiea 
odlučnu san ja divica, 
i tim putom mnah hoditi, 
s tega puta ne iziti. 

Nit odgovor umili dati, 
ča ću u tom dilovati. 

KRA^. 

Divstvo je stvar bogu draga 
vrli b lakoga na slit blaga, 
moć bit kraju vireuiea 
a Isusu službenica, 
ča vee budeš boga lubit, 
to ćeš kraju ti draža bit, 
za toj, hćcree, htij vazeti 
rala Ugar za muža ti* 

KRATICA. 

Molba može ako koja 
pri tebi, hčerce moja, 

i, da mat tva i otac tvoj, 


ma pridraga, može ovoj, 
da se hoćeš samiriti 
s krajem Ugar pridraga ti. 

GU^jELMA. 

Neposlušna za ne biti, 
ča god ćete toj diliti 
ja ću, i ča zapovite 
i čagođir govorite, 
prem da Isusa nasliditi 
i divica htih umriti, 
dobrostivi da oče moj 
i majko ma ti tolikoj, 
voja vaša ispuni se, 
dobrostiva ka vidi se, 
ufam zgodit bogu u tem 
od posluha hodeć putem. 

KEA^i. 

Poklisare zovte simo, 
kojih vele mi častimo, 
odgovor nim da se poda 
vrh Gujelme udij sada. 

Poklisarom govori. 

Gospodo, vi slište riči, 
stari i mladi sfikolici, 
prem odluku učiniti 
hti moja hćer, da služiti 
Isukrsta na sfit hoće, 
toj obrala biše voće, 
da za posluh našu učinit, 
s krajem će se tim sjedinit, 
za to pište kraju vašem, 
zgodit će ona da nam u sfem, 
hotij te mu vi skazati, 
da ju ćemo tamo dati. 

POKLISARI. 

Hvala t’ vela, gospodine, 
kraju dobri do istine, 
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ki nam poda tuj divicu 
za krajevu virenicu. 

Dare ove htij prijati, 
ine 6 dare ti imati, 
jer prilike nimaš sebi, 
sfaka kripost jest u tebi, 
druge dare ti dostojiS, 
s kripostju jer u sfem stojiš, 
dari vične za kriposti 
ke dostoje tve vridnosti. 

BANI. 

Sfi te tokoj mi darimo, 
dostojna si sfi ta koja, 
tebe ini dar dostoja, 
kak očito sfi vidimo. 

KRA^. 

Od kralice nu ve sfite 
obucte joj zlatom sfite, 
i biserom i perlami, 
po nih bijen dragi kami; 
bogato ju naresite, 
lipe tance pripravite, 
jer ni stvari, ka fie lipost 
ne dostoja tokoj kripost. 

NOSILIST. 

Kraj ugarski šale ove 
knige, da toj učinite, 1 
ča u knigah vi vidite, 
i brzo vas k sebi zove. 

POKLISARI. 

Priporuča kraj ugarski, 
kruni tvojoj klafia se ki 
i moli te tokoj koji, 
piše za toj i nastoji, 
da dopustiš nam kraju ti 
s nami tvoju hćer povesti, 


kraja lipu virenicu 
nam gospoju i krajicu, 

Čeka nas ki vele i želi, 
da toj bude, on veseli. 

EBA^i. 

Posluh tribi učiniti 
i nemu u sfem ugoditi, 
u vašoj je ma hći oblasti, 
dopušćan ju vašoj vlasti, 
vodite ju kud drago vam, 
žalostan prem da ostaju sam 
prez jedine hčeree moje, 
žejan ću bit vele koje 
na daleče mene steći, 
ne vidit ju, sfej želeći. 

GUJjELMA. 

Kako ću se moć diliti. 
kako T prez vas ja živiti, 
kraju dobri i oče moj, 
moja majko draga tokoj ? 
za toj sgrišib ako kada, 
na kolinih klečeć Kada 
prošćenje ja pitam u vas 
i blagoslov lipi danas; 
Isukrst vam to dopusti 
i beside stav ? u usti, 
blagoslov lip da mi date, 
vaša sam hći, dobro znate, 
u posluhu sfej Živih, 
voju vašu ja ditila; 
koji me združ sfom milosti, 
meni grihe on oprosti. 

KRATICA. 

Moja hćerce, sliči glas ov, 
Isukrst bud tvoj blagoslov, 
on te združi, hćerce, sada) 

u pameti bud ti vazda, 
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budi mužu ponižena, 
to ima Činit svaka žena, 
razumno sfej rič tvoreći 
stitlu kraju čast noseći; 
milostiva mlajšim budi 
dobrostiva nose afudi. 

KRAb- 

Spomen 1 se od nas, ti lićeree ma, 
b dru ž bon buduć ali sama, 
jubi, bćerce, iskru ega 
i dragoga kraja tvega; 
živ* u strahu ti božjemu, 
on ti budi straža u ste mu; 
ovi ti križ budi zlamen 
za blagoslov vavik, Amen, 
družba tokoj božji zakon 
ščit i straža bud prid sfakon* 

GUtiEILMA. 

Budi tako, bože pravi, 
ostan\ oče, ti u slavi; 
s bogon, draga majko moja, 
|ubka bi mi vazda koju, 
dvorkiue mi dat ćeš koje, 
broj i t će se sestre moje, 
za družbu mi dojdc nih ka, 
bit će meni draga štaka. 

EKAVICA. 

Hodte i udi) vi združite, 
vemo i drago poslužite* 

DVOEK1NE* 

Na zapovid nom ćemo iti t 
irno ćemo nu služiti. 

BEAT kraj a ugarskoga* 

Z bogon ostao, sfit.la kruno, 

ihvajena svud na puno, 


poj ti ćemo putovati, 
veće nam ni ovde stati. 
Listonose, slis ča ti dim, 
u glavu ovo nu dobro prim', 
poj rec* kraju ti našemu, 
veseli smo da u sfemu, 
da vodimo mi gospoju, 
red imamo dovest koju, 
za to stoji da pripravan 
stojim dvorom da dojde van 
suproć sfojoj virenici, 
vele li poj jubovnicL 

LLSTONOS* 

Zapovidaš ino ča mi? 
bog ostani (s)stimi vami. 

ANGEL, 

Obeća ova divon živit, 
rod i te {em za zgoditi, 
i za istim ne skriviti, 
dopusti se ona vi rit. 

Za to ee imat protivSćine, 
da st i ranit će đivstvo sfoje, 
ko pravi put raja broje, 
riči su ove afe istine. 

Z bogon žive ovde koji, 
nikadar g& ne o stav ja, 
prem da u tugu kadgod stavja, 
na st'rhu pak ii pokoji. 

LISTONOS. 

Sfitla kruno, vodimo ti, 
na ć si poslal tve bane ti, 
tvoju lipu jubovčicu 
nam gospoju i krajieu, 
đobroton je urešena, 
sfakim dobrom vkorenena, 
sfitlije je od danice 
tvoje jube štitio lišće. 
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Vesel za to, gospodine, 
i raduj se vrh sve ine, 
ovo tvoja gospodična 
ka božican jest prilična, 
krajestva nan urešenje 
a tve krune podičenje. 

KRA^ UGARSKI. 

Dobro došla, ma gospoje, 
sladkosti ma tolikoje, 
ufanje si moje sfako 
i veselje tokoj jako, 
misli mi ti počivanje 
i života radovanje, 
sfako dobro ti si moje, 
uživat ću s tobon koje, 
srce mi si i život moj, 
s tebe ću imat sfaki pokoj, 
za toj pitaj Ča ti drago 
krajevinu mu i blago, 
ne zanikah ništa tebi, 
kriposti imaš jer sfe u sebi. 

GU^ELMA. 

Molim boga, ja ću t’ riti, 
da ti mogu ugoditi, 
tokoj želim ja pri bogu 
molit za te da ja mogu. 

KRA^. 

Pojte, tance vi činite, 
polače me naresite, 

Čin te almoštva sfako jaka 
iz krajestva moga jaka, 
popivajte i zvonite, 
ki godi sad tot stojite. 


lift DHUtil. 

Ovdeka se veisje Čini ; sluga, koji al 
muštvo čini, govori. 

SLUGA, 

Linci pojte vi rabite, 
ni li vas sram, da prosite? 
istinu ja jer ovo znam 
za ludu se sfe daje vara. 

UBOGL 

Ubogomu prija ne daj, 
čemu tebi zal glas je taj, 
nu pomisli sam na sebe, 
bog zna ča će bit od tebe* 
povojno je pravo uboštvo, 
ki ostavja sfe bogastvo, 

Isukrsta ki naslidi, 
blizu nega tuki sidi, 
bidan jeda daješ tvoga? 
tujim tišiš ti uboga, 
ka imaš dat ako ne daš, 
lupeški se u tora vladaš, 
ča imaš dat tuj&, ti daj, 
čemu tebi govor je taj ? 

SLUGA. 

Nisam li te, linće, igrat 
vidil, a sad gredeš pitat? 
izeh ti 1 tu smušeni ju, 
hinac jer si, toj ne kriju. 

DRUGI UBOGL 

Smušen s davat kada znaješ 
da za ludu ovo daješ? 

SLUGA. 

Vele ako govoriti 
budeš, ja ću te i zm latiti. 

KRA^. 

Kugod počneš stvar od bog* 
i svršuješ u ime istoga, 


1 „iseliti* 4 . 
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taj početak dobar budi, 
sfrha je taj hfalna ufadi, 
s nega nam je dobri zakon 
svake stvari početak on* 
Hodmo pečat mi iz tega 
stvori te(a, ki je od sfega, 
dakle tempal pojmo obiti 
Isusu sa pomoliti 
i proslavit sG istega, 
hvalu mu dat oda sfega 
kako našem stvoriteju* 
toli koje spasite|u, 
pope čin te ovđ slaviti 
i almuštvo nim Činiti, 
jer su ataka nam od boga, 
ki gospođin jest od toga, 
žerabe ove početak on 
žembe učini pravi zakon, 
čagod slavni bog ovd složi, 
toga nitko ne razloži* 

GU^ELMA* 

ViS čovika tokoj boga 
Isukrsta propetoga, 
ki je štita odkupite}, 
neba zem}e s tim stvorite}, 
za grib stara oca koji 
na križ, znojed krvcu, stoji, 
ki u raju zcmalskomu 
sgriši bogu nebeskomu 
br&nenoga jidud voda, 
i za nega iz raja tja, 
koji boga ne poaluSa, 
za toj sfaka zla on kuša, 
to na sfit Isus dojde, 
ca Čovik grihe ojde, 
ie veza’ vrag kojega 
podložil sebi istoga, 
s se hti uputiti 
nas muke on podniti, 
Stari pboi xx* 


ne za ino neg za {ubav 
podni toke stvari a prav; 
putnik štita ki se učini 
trpit sfaka on ne Uni, 
kojih Jubi, ti ga izđaše, 
starišini pak podaše 
piscem tokoj fariseon, 
ođ kih mučen bil je prav on; 
Pilat, Irud nim rugaše, 

Žudiji ga izlupaše, 
na krizu ga prigvozdifie, 
svakojako izmučile ; 
na križu sc vele boli, 
oca za nih koji moli, 
ki od istih bi pokopan, 
da uskrsnu on iredi dan, 
odkupil je ki čovika 
krajujuči po sfa vika* 

Koliko bi lipo vidit, 
gdi se rodi, i toj obit, 
gdi on hodi, gdi j J ukopan, 
zem}u sfetu Isusov stan, 
ku bi slatkost tuj imio, 
kad bi taka ti vidio, 
vidivši toj proplakati, 
ona mista celivati, 
gdi ga majka s križa prija, 
tko bi mista taj vidi ja, 
mislec za nas ča prija taj, 
otvori nam da vičfli raj. 

EEA^j 

KiČi a 1 tako lipe dala, 
da si srce me užgala, 
da idu toj ja vidi ti, 
čini mi se tote biti, 
gdi je visil na križ Isus, 
spasite} ki j* od naših đuš; 
odlučili ja tamo itd 
za tej stvari razviditi, 
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gdi je Isus podnija ta, 
i obajti sfeta mista. 

Spravite se, vi dvorani, 
ki ćete doć, i vi bani, 
skrovito ću tamo iti 
za lipje moć toj viditi. 

GU^ELMA. 

Od tebe mi ni stvar slaja, 
dopustiš mi ako, da ja 
s tobon dojdu tuj obiti 
sfetu zemju za viditi, 
dopusti mi milost ju taj, 
tako ti bog sfe dobro daj. 

KBA^. 

Tebe ne ću samo vodit 
krajevinu samu ohodit, 
imaš ovoj, draga, znati, 
na me misto da ć ostati; 
krajice, sliš' mene i čuj, 
podnes’ tiho, mirno krajuj, 
sliš’, razumni ti brate moj, 
moji bani vi tolikoj, 
zemju sfetu pohodit grem 
duhom sfetim nadahnut prem, 
tamo s’ udi} ovo spravjam, 
Gujelmu mu ja ostavjam, 
da krajuje i gospodi, 
sfaki od vas noj ugodi, 
virenica jer je ma taj, 
sfak joj od vas posluh podaj. 

BBAT KBA^jEV. 

Imamo mi, znaj, cvijenje 
na toj, kraju, tve dijenje, 
častit ćemo mi krajicu 
kako tvoju virenicu, 
noj ćemo mi ugoditi 
i veselo sfi služiti. 


;gu^elma. 

Združi tebe bog istini 
boga oca sin jedini, 
oni združi tvoju misal, 
rad koga si tamo išal, 
on ti dopust toj obiti, 
brzo s’ opet zavratiti 

KBAfr banon. 

Z bogon, bani, ostanite, 
u ovo me vi slišite, 
ugodite vi toj meni, 
budte vimi mojoj ženi, 
nu jak mene poslušajte, 
brzo m’ opet vi čekajte. 

BBAT KBAfrEV Gujelmi govori. 

Virenice brata moga 
slavna kraja ugarskoga, 
rad bih tebe u sfen slavit 
i potajne t 9 stvari povit, 
hod' ako ćeš povin da ti 
jubav ku t mu sfu skazati (?) 

GU^ELMA. 

Hodi, da te ja poslušan, 
draže riči jure niman 
za ugarskoga kraja glavom 
koga jubim s velon slavom. 

BBAT KBA^EV. 

Užga onda srce moje, 
kad ja vidih lišće tvoje, 
sladko dobro duše moje 
i srce me tolikoje, 
jubena me sila mori, 
da rad tebe srce gori, 
jubin te sfej ja ne pristav 
noseći ti toku jubav, 


j 
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podaj mi ti, draga, za to 
me {ubavi pravo mito. 

gu^elma. 

Molin t’ ovo ja sa boga, 
to T je {ubav brata tvoga? 
nu pomisli ovo sada, 
to li Isus sapo vida? 
ti T poznaješ svemogoga, 
osramotit brata tvoga, 
koji, pojti kad odluči, 
mene tebi priporuči? 
Ostavi se dakle toga, 
molin t’ ovo radi boga, 
ne spomeni već nigda to, 
dil’ s' od ovud udi) sa to. 

BRAT KBA^EV. 

Mnaše, da ću ću kušati, 
ta odgovor hti mi dati, 
skaže se ona trpka na to, 
rassrdi se na me za to; 
himbene su žene, znam ja, 
za to mene otira tja, 
osfetu ću učiniti, 
kako će vas sfit viditi, 
osfete ću uzrok najti, 
tako prosta ne će izajti, 
brzo će se ti kajati, 
ne hteć meni zgajaj dati. 
Gredem se ja izmišjati, 
ča ću na nu nalagati. 

GU^iELMA. 

Može nebo podnit kako 
oga ki đili ovako! 
ine hoti iskusiti 
ga brata sramotiti, 
e sam se sad smutila, 
san rići ja aKšila 


od kra}eva brata, koji 
sfakojako zlo dostoji, 
bože, budi ma osfeta 
od misli one, ka proleta, 
hoti meni koja riti 
nepoštenja za učiniti. 

Susanu si osfetil ti, 
ki se s’ za me dal propeti. 
Ja ću ovo sfe mučati 
dokle se naš kraj povrati. 

DVA ANGELA. 

Prokleta bi narav {udska, 
ne dobro bog stvori ćega, 
u zemajski raj istega 
stavi, gdi je sladost sfaka. 
Protiv božjoj zapovidi 
voća udi{ hoti jisti, 
tim iz raja hti izlisti, 
boga tako jer uvriđi. 

Ne dobre ima sine isti, 

Eain brata nenavidi, 
dim sfetjenja k nebu vidi 
sfoga brata on uzlisti, 
za toj brata Kain ubi, 

Irud bratu ženu vaze, 
mnoga ina sfit zla kaže, 
brat brata išće da pogubi. 
Jakov brata privarivši 
vaze oca lip blagoslov, 
gospoduje on na sfit ov 
brata sebi podloživši. 

U studenac bratja Osiba 
brez milosti dol vrgoše, 
zlim dilom se tim ponose 
mćeć da jim je brat izgiba. 
Ovo ovi bratu nečast 
hotijaše učiniti 
i z Gujelmom sagrišiti 
išćuć činit u grih upast 


v 
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Ne dobro van vazme duša 
tita naše i ćutjenja, 
udi] išću sagrišenja 
za uvridit boga Isusa. 

Vuk je i lav i zlo sfako 
čovik u sfem bratu sfomu 
i goruć zmaj on istomu 
ne brat ni sin čineć tako. 
Zloćudna t’ je vaša narav, 
zlobtino t’ je bitje vaše, 
neg 5a misal tva ne znaše 
ni pomišjaj tvojh uprav. 

LISTONOS hostaru aliti goatilniku. 

S greba Isusa kraj se vraća, 
za to tebi daju znat ja, 
sfakih jisbin da pripraviš, 


u toj pomju da postaviš, 
ako ko htit blagovati 
al kraj ovde pribivati. 

GC 8 TILNIIL 

Imam vina lipe slasti, 
tokoj jizbin svake vrsti, 
mesi svakih, voća tokoj, 
sfega ka se hoće ti broj. 

LI8TONO8 u dvora kra)evu. 

Imate ovo vi sfi znati, 
da van nije čas postati, 
kraj se blizu vas nahodi 
kako putnik, koji hodi. 

Dajte znati krajici toj, 
opravite brzo ovoj. 


BRAT KRAfrEV. 

Bani, znajte danas, dvorani tolikoj, 
kraj se je vratil naš, slišite si ovoj, 
homo protiv nemu mi nega združimo 
čast činit istemu pri, neg dojde simo. 


BANI. 


Hodmo, glase je čut, poteži se, znamo, 
došal je dol na pu^. brzo hodmo tamo. 

BRAT KRA^EV. BRAT KRA^EV. 


Kraju slavni i ugarski, 
po zdrav jen je t’ budi velo, 
slak te čeka, znaj, veselo, 
u gradu je gdegođi ki. 


Čast je našu oskvmila, 
ne umin ti ino riti, 
žalostno to j govoriti 
i slišit će tvoja sila. 


KRAJ.. 

I^ubovnice od me ča je, 
srce i duša meni ka je ? 
želin obraz ne viditi, 
žeju t ne mog ja izriti, 
glas mi od će ki god pravi, 
tako živil ti u slavi. 


KRAfr. 

Ojme, rec mi udi) isto, 
govoriš li pravo ti to? 

BRAT KRA^EV. 
Grube ti ću stvari pravit 
od Gujelme tamćivrine (?) 
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sramota nam do istine, 
kn toliko ti hti slavit, 
ka o pjeno gri&ttjući 
ona vas dvor sramoti tvoj, 
tvoju časnu krunu tokoj 
za tvoju Čast ne kajući. 

Tom stvarju ako ne providiš, 
sramotni smo sfi kotiei 
nečaatnici sfi volići, 
kako no saru, kraju, vidiš. 

KRA\. 

Toli je plaća od jubavi, 
koju sam ja ćoj ostavi"? 
posadiv jti za kralicu 
kako moju viremcu, 
dav joj sfaka ma u ruke, 
to V đostoje me odluke, 
da joj s* ima posluh nosit 
kada na put hotit itit? (!) 

Poj ©afetu izvršiti, 
ku je boje učiniti. 

BRAT KRA^EV. 

Pečat mi daj, bilig pravi, 
pod pišu ivu zdola stavi. 

KEAV 

Poj, brate moj dragi i mili, 
na nu se ti nič ne smili, 

BRAT ERA^EV vladaveu govori. 

Od krajeve ovo strane 
jtaganu* ćeš smrt podati 
ti krajici, kn ć sažgati, 
u ništare da ostane. 

Razumno toj ti procinb 
brzo dUi take stvari, 
toj učinit ti ne mari, 
kraju ugod, toj učini. 


VLADAVAO. 

Toj ću pojti učiniti, 
ni ju tribi tot militi, 
grem udije tamo iti, 
taki joj glas navistiti. 

VLADAVAC krajici govori. 

Dobar dan ti, o krajine, 

* suze toči niz tve lice, 
gorku ti ću ja stvar riti, 
da ti veće ni živiti; 
tvrdu tu stvar žal mi je rit, 
odlučeno da t 1 je umrit. 

Triba je mi poslušati, 
kraju, gospe, toj znađeš ti 
ne mog mane učiniti, 
žalost mi je toj misliti; 
priporuč se bogu za toj, 
on će biti shranitej tvoj, 
molim a* ovo tvoj milosti 
u tom meni, gospe, prosti, 
žal mi je toj učiniti, 
da mtkor se, znaj, sakriti 
prid tom smrtju ne će, na sfit 
ko je prišal, ni ko će prit; 
bogu se ti priporuči, 
da te muke on izruči, 
pravedna ć ti tamo iti, 
bolna je stvar tako umriti. 

GU^ELMA. 

Oh nesrićna, za koji grih 
imam ja smrt tu pođniti? 
dragi oče, za č čini ti, 
da se iz tvoga dvora dilih? 
Tvrdi kralu, kako osudi 
prez krivine mene na a mrt? 
kako ć pustit mene zatrt? 
bit će tebi nečast sfudi. 

Za tebe, oče, poslušati 
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htih s’ učinit virenica, 
tvoja hćerca nesrićnica 
đivica ja žejah stati; 
ja bih bogu obećala 
moje divstvo i život moj, 
dostojim ja sada ovoj 
buduć boga prilagala 
da kako zrak pravedna grem 
na ovo ja posvetjenje, 
bože, primi me mojenje, 
grišnica sam da vela prem. 
Ovo li su obećala, 
ka virenik meni obeća? 
da podnit ću smrt sada ja, 
daje me u druga stanja. 

Vratte nemu urehe vi, 
meni crnu donesite, 
na smrt gredom, ne vidite? 
molte boga, drage, za me. 

DVORKltflOA. 

Ka nam reče, gospoje, ti, 
trudno t 1 nam je to slišiti. 

GU^ELMA. 

Zapo vid je taj sriće me, 
smrt danaska da primen ja 
i da s* od vas dijujem tja, 
na smrt kraj je osudil me. 

DVORKEfrlOE. 

Za ki uzrok, gospe naša, 
vazeti će lip život tvoj, 
vrh sfih lipost nebeskih koj 
sfoju sfitlost, znaj, uznaša? 
Lipi redi to 1’ dostoje, 
kimi dvor ov jes* redila, 
tokoj tvoja častna dila 
jubav sfakom tolikoje? 

Ako ne će žal ti biti, 


GU^ELME, KRATICE OOAfiSKE. 

na smrt ćemo tolikoje 
za zđruži-t-e mi, gospoje 
dobrovolno s tobon priti. 

GU^ELMA. 

Vi ste moje službenice 
meni drago jak sestrice, 
lipo s bogon ostanite, 
nega za me vi molite, 
kad hoće bog da ću umriti 
i ovi štit ostaviti, 
izpuni se voja nega, 
on gospodin jest od afega, 
bože, koji pravednika 
ne zapušća po sfa vika; 
ti si s neba sliza* doli 
i pravdonu tvu krv proli 
za grišnika oprostiti 
i istoga za spasiti; 

Dantela ti ne pusti, 
tri ditića čudno oprosti, 
nijedan nih ne pogibe, 

Jonu oprosti ti od ribe, 
dovedenu jaoh na smrt 
ne daj mene, bože, zatrt, 
prez tebe ja niman moći, 
nu hotij me ti pomoći, 
milosrđje na me imaj, 
uztrpjcnje meni podaj, 
za č me krivo osudiše, 
jaoh pravu pogubile; 
da budi toj, ako ć ti sam, 
dušu t* moju priporučam; 
a ti majko i đivice 
sfih grišnikov odvitnice, 
usliši me, ja te molim, 
vidiš, gospe, kako bolim, 
milosrdje skaži meni, 
gospe, obraz tvoj jubjeni, 
srčeno te prosim pomoć, 



SKAZANJS ŽIVOTA 8V. GU^SLMB, KRATICE UGARSKE. 


295 


u ovomu podaj mi moć, 
dobrostiva o gospoje 
ti aslidi molbe moje, 
duda moja čin' da slavi 
tebe, gospe, u (obavi, 
sjedini se da s tobon čin’ 
moja (nhav n taj način, 
da te nigda ne zabiva 
tot po smrti koko živa; 
osfeta mi bud sinak tvoj, 
pravedan je sfakoma koj, 
ne daj s glason umrit ovim 
nečastna ja da sam sa sfim, 
mogućstvo tve molim tako, 
da objačid mene jako, 
vridila sam znam da tebe 
jubeć vele sama sebe, 
ne čini me ti boliti, 
za me sinka htij moliti 
ni izgorit na ogću ovem, 
grišnica ja da jesam prem. 

KAVALEB. 

Sliši, gospe, riči moje, 
pitanje me pravo ako je, 
uzrok pravi pravi mi ti, 
za č te hoće pogubiti 
na ogAenu na smrt ova, 
najžešću stvar koju zovu? 

GTJ^ELMA. 

Znade sinak božji pravi, 
ki od grihov nas ozdravi, 
pravednost mu poznaje sam, 
zrok toga, brate, ne znam. 

KAVALEB 

U sfem lipa družbo moja, 
krovita ste meni koja, 
irni pri ste vazda bili 


tot u miru tot u sili, 
pri meni je pravednica 
nam gospoja i krajina, 
ka je zgorit odlučena, 
krivo na smrt osuđjena, 
gremo li nu mi pustiti 
pravu pravdu učiniti, 
haje neje užežimo, 
muče tu stvar učinimo, 
da ne znade nitkor toga, 
to je, bratjo, pravda od boga, 
krajeva je bila slava 
a krajica nada prava; 
pravednost ja znadem tvoju, 
osudiš© na smrt koju; 
za toj smo mi odlučili 
da bismo umrit sfi vidili, 
oprostit te i pustiti 
i slobodno odriSiti, 
dajuć ovo tebi znati, 
pobigneš tja udil da ti 
iz krajestva iz ovoga 
iz vladanja ugarskoga, 
za č kraj naš da izazna to, 
stratiće nas udij za to 
i na žalu smrt osudit, 
kako hoće vas puk vidit, 
za to biž tja ti, gospoje, 
sliši dobro riči moje. 

GU^ELMA.’ 

Tebi hvala po sfe vika, 
ki uslišaš pravdenika 
i nigdar ga ne ostavjaš, 
neg ti dobro sfaka stavjaš. 
Bože, prava ma (ubavi, 
sada mene ne ostavi, 
od zle pravde ner oprosti, 
pravda prava sfakomu s’ ti, 
za to T ću te ja služiti 
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dočin budu dol na sfiti 
hvalu vavik đajuć tebi, 
milostiv si ki u sebi; 
pokripjenje moje duše, 
molim ovo ja, Isuse, 
stav' mi u stražu majku tvoju, 
da se zvirih ovd ne boju, 
koji me će, joh, razdriti, 
trisku j’ od kih jur slišiti. 
Grem gdigodi vanka puti 
ja mlajahna počinuti. 

Gospe družba meni budi, 
hoditi ja budu kudi, 
trudna ću ovd ja zaspati, 
na nogah jer ne mog stati. 

GOSPE BLAŽENA. 

U pustiti koja si prem, 
družit ću te i s tobom grem, 
divjacih se ovdi ne boj, 
počini tot, imaj pokoj, 
ti s’ jubila sinka moga, 
ki ne ostavja pravdenoga, 
na straži ću t’ sfak čas biti, 
dočin jesi dol na sfiti; 
u pomoć si mene zvala, 
pomoć ti sam ovo dala, 
od sad tokoj, imaš znati, 
na stražu tvu da ću stati, 
dobra dila tva dostoje, 
stražon stida da pokoje. 

Viruj, Jubi-ti i ufaj, 
kripost vela tvoja da taj 
plaću imat hoće od boga, 
sam je platja ki od toga, 
kripost bog ti daje za toj, 
platja na sfit da t’ bud ovoj, 
da ki grihe sfe spovidi, 
boga buduć on uvridi, 
ali sfoga iskrfiega, 


nemoć imat ki rad tega, 
kripost tebi bog podaje, 
zdrav od tebe da ostaje, 
kojegodi prekrižiš ti, 
ozdravjeni da će biti, 

Jubav tvoja toj dostoji, 
velika, znaj, ka se broji. 

GU^ELMA. 

Koja jesi ti krajica, 
hercežica al banica, 
da se račiš ovd hoditi 
mene tužnu pohoditi? 
Straha veće ovo nimam, 
kad te blizu mene imam, 
duša moja već pokoji, 
prez bojenja ovde stoji, 
pravi meni lipost tvoja, 
dovede te ovd stvar koja, 
ime meni tvoje pravi, 
u velikoj ka si slavi, 
gospe moja, molim da ti 
u sfe me hoć uslišati. 

GOSPA. 

Ja san ona, hćerce moja, 
oprostih te danas koja, 
kada ogan nalagaše, 
da te onde ne sažgaše; 
Gujelma ma hćerce mila, 
ja san tebe oprostila; 
sfe ćeš đake ti dreselje 
obrnuti u veselje, 
za to u me ufaj sfak čas, 
straža ti ću biti, da znaš, 
mene zvati koga čuju, 
toga lipo ja stražnju, 
i ne pustih nikogare, 
neg mu daju sfake dare. 
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GU^ELMA. 

Draga moja ide kamo, 
reci* molim, gospe samo, 
može biti ovo kako, 
samo ostali da ovako ? 
od mene ti pobiže za č, 
neveselu ostavi tač, 
koja lipa k meni priđe, 
kako ovo sad otiđe? 
ko će me već utišiti, 
koga V ću već ovd viđiti 
ner đr&kune, vuke i lave, 
tokoj zmaje sedmoglave? 

O Isuse, podaj mi moć, 
ni ma mene već tko pomoć, 
nit se iman Čim u ti Siti 
nit o čemu ja živiti, 
nit znam gdi su pravi puti, 
kuda hoću pobigmiti, 
nit znam, ča ću učiniti, 
kamo li ću ja hođitL 
Isukrste, za tve ime, 
molim dragi, pomozi me, 

DVA ANGELA. 

Rec 1 nam, sestro, bolna ka si, 
nevesela tolikoje, 
si idi riči nade, koje 
vesela će činit da si. 

Obećala tebi ni li 
od nebea gor sad krajica, 
majka božja i diviea, 
da će ona sf&koj sili 
protivna bit, a za tebe 
kripoat ona ni Y ti dala, 
a ozdravj&Š slaka zala, 
k, irnai moć tuj u sebe? 

gođir hti obećati, 
ruj nam ti u istino, 
i ti ne će biti ino, 
i ti će toj nastojati. 


GTT(*ELMA, 

Bidea li san ja na sfiti, 
kako ću ovda ja hoditi, 
kako V živit, kuda l 1 iti ? 
ovd ću život ja dospiti. 

ANGELL 

Došli smo mi za toj sami 
tebi družbu učiniti, 
virnu t T stražu s tim činiti, 
hodi za toj, draga, & nami. 

Angeli brodara govore. 

Ti, brodaru vod je kuće 
posluda-j-u vele vruće, 
za toj noj se ti ne lim 
plaću u sfem dat učini. 

BRODAR. 

Brodarinora hranin ja se 
simo tamo brođujući 
hranu kućnim mom dajući, 
tim čineći haje nose. 

Broditi ja ne mogu sam 
ni sam s brodom nikud hodit 
niti čefad ja mog vodit 
budući drug moj nemoćam, 

ANGEL. 

SliS*, brodaru, ka ću t J riti, 
ud i] hodi, već ne siđi, 
divicu ovu ti povedi 
kamo boje jest viditi; 
božja j f ovo službenica, 
Isukrst ju vele (ubi, 
božju milost ne izgubi, 
čin', govorim tebi ja ča. 
Časteći ju povedi ti, 
gdigođ bude zeja neje, 
pošteno ju druži sfeje, 
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u sfemu ćeš platjen biti. 
Velika je od poštenja 
gospoja ova i divica, 
božja j’ ona naslidnica, 
sfe y istina, ka ti dim ja. 

BRODAR. 

Ako plaća boće biti, 
o koj živju ja se i hranim 
i čejad mu glada branim, 
ja ću sfaka učiniti. 

GU^jELMA angelom govori. 

Sladka i draga bratjo moja, 
od boga ste držim koja, 
z boga strane, koga štuju, 
ja^van vele zahva)uju, 
da brodara platit ću čim 
al namirit na ki način 
nimaiući ničesare 
pinez, zlata niti dare? 

ANGEL danje prsten Gnjelmi. 

Ovim ću te ja dariti, 
sfake dare ti dostojiš, 
pravednica jer se brojiš, 
tim ćeš ćega ti platiti. 

Ovim ćeš ti plaćen biti, 
za toj hotij nu voditi 
kamogodir ona htiti, 
od ne ć vela ti viditi. 

A ti, sestro, hoć hoditi 
s dobron družbon, tu ti daju, 
ona mista oni znaju, 
hotij ti nih nasliditi, 
u sfemu ćeš pokoj i ti, 
u dobro će t’ sfe iziti, 
od boga ćeš sfaka naiti, 
nega hotij ti moliti. 


GU^ELMA. 

0 nesrićna moja dila, 
častna dosad sam živila 
sa svim srcem služeć bogu 
dušom i svim kako mogu; 
kim ću putem sad hoditi 
nevojnica kamo V iti? 
da molim vas, da pravite 
kamo sada vi hođite, 
recte, ko je ime vaše, 
od boga ste, po vas zna se, 
od mene se spomemte, 
znam, da boga naslidite. 

ANGELL 

Ni još vrime tebi znati 
naše ime, ni, ko smo mi, 
odkrit ćemo t’ brzo sami, 
brzo ć z nami dojti stati; 
brzo ćeš znat kuću našu 
naša mista i kralevstva, 
gde ć uživat dobrota tva, 
vrh krajestvih sfih koja su. 

S ovime se zdruzi sada, 
ufaj da ć dojt brzo u porat, 
bog će t' dobro afako stvor at, 
misto t’ hrani on za vazda* 

I sada je božja pomoć 
s tobon, gospe i krajice, 
on će t’ odnit sfe tužice, 
on ti će dat u sfemu moć. 
Drugin putem mi idemo, 
ostavjamo ovih s tobom, 
tiha budi sama sobom, 
od ovuda za sad gremo. 

GU^ELMA. 

Nesrićnice, kamo idoše? 
vidiste li, kud pojdoše, 
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moja bratja u sfen draga 
vrh sfakoga na slit blaga, 
gdi jih hodu, ne znam, najti, 
hoću r kada već Izajti, 
vidiš te li mladiće vi, 
koji bihu ovđ u slavi? 

BRODAR 

Vidismo ih kad dojđoše, 
da ne, kada tja idoše. 

GtJ^ELMA. 

Hvala t' bože sfemogući, 
ki združiti mene uruči 
ostav stražu nada mnome, 
radostna bih ja o tome, 
tebi tokoj, o kratice 
moja prava odvitnice, 
ošla s 1 koja pohoditi 
angele me i »tražiti, 
u ovih u div jih misli 
slaka dobra mi nav Sati, 
blagoslov ti, o Marije, 
ufanje me u tebi je, 
putnicu me koja vidiš 
i s angeli ovd pohodiš, 
za to t* hvala ovd i dika, 
o gospoje, po sfa vika. 

BRODAR. 

Vidim, da si draga bogu, 
za to vele moli nega, 
da oprosti slugu ovega, 
od nemoći jer ne mogu 
™kakor ga ozdraviti, 

“o leži bolan nebog, 
lifiiti tebe će bog, 

>tij ga ti za n moliti, 
k ću tebe sfud voditi 


kuda rečeš i združiti, 
bog će tebe usliiiti, 
za toj ti ću sluga biti. 

GU^jELMA. 

VirujeS li, da s kripošću 
boga slavna i miloftću 
on će tvoj drug ozdraviti, 
kako hoćeS sad viditi. 

BRODAR. 

Eripost božja jest velika, 
on će ti toj dopustiti, 
moguć draga izličiti 
od nemoći dat mu ć lika. % 

GTJl^ELMA klećeć govori. 

Molim tebe, stvoriteju, 
da usliSiS moju že}u, 
koju ima ovi moj glas, 
ozdravit ga ja iman slas; 
nebog koji ovde leži, 
od nemoći nega odveži, 
dopust meni toku milost, 
da ozdravi, daj mi kripost, 
od nemoći, leži n koj, 
usliši me, bože, ovoj 
blagoslovom da ozdravi, 
ozdravivši da te slavi. 

Blagoslov. 

Isukrste, kraju od slave, 
dojdi mirno dobrota taj, 
krv ju tvojom zdravje podaj, 
nemoći s ke brzo ozdrave. 
,0 nadpiso' od đobitja, 
o Isuse Nazarene 
sinu boga, usliš mene, 
ozdravi ga } ka t’ pitan ja. 
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OZDBA VRBNIK. 

Velik ti bi dar od boga, 
grišniku mi skaza koji, 
da zdrav život meni stoji, 
hvala nema vela od toga, 
žejon mojom vrućom dosta 
vik ću služit bogu tvomu, 
zdravje ki da kipu momu, 
od nemoći zdrav jer osta. 
Ostavit ću himbe sfita, 
nemu hoću ja služiti, 
zakon Aegov izpuniti 
,snigye imo‘ ki prolita; 
bilig mi si ukazala 
Aega vele od kriposti, 
tokoj čudne od milosti, 
zdravje mi si jer podala. 

BRODAB. 

Hvala, zdravje ka s’ podala 
momu drugu, drag mi je ki, 
ima ć za to ti dar sfaki 
zgor od boga, komu hvala, 
za toj dojdi, draga, sa mnom, 
najti ću ti ja u isto 
u mojstiru jedno misto, 
uputi se dakle za mnom, 
gdi ako ćeš bogu služit, 
koludrice ond pribiju, 
boga hvalit ke ne kriju, 
zakone mu s tim obslužit. 
Onde je zbor divio sfetih, 
onde sfak čas boga mole, 
tihe ke su, ne ohole 
one živu život sfoj tih. 

Onde ću te stavit stati, 
gdi ćeš boga uživati, 
i još ću te postaviti, 
dobar život to ć živiti. 


GU^ELMA. 

Spravan je duh služit boga 
stvoriteja istinoga, 
služit ga ću službon sfakom, 
ne s tisknoćom tisknom takom, 

BRODAR. 

Naslidujte stope moje, 
mojstira smo ovde blizu," 
klapat ću pri neg ulizu, 
udi) će doć pitat koje. 

Ovdi kl&pje. 

VRATARIOA, 

Ko ste, meni vi recite 
i od kud ste, sfi pravite, 
opatici da umin rit, 
sfaka lipo htijte odkrit. 

BRODAR. 

Poj mi zovi opaticu, 
pravu božju službenicu. 

Brodar opatici govori, 

U Isusu, majko moja, 
velu (ubav ja ti nosim 
koludricam tokoje sfim, 
ovo sluga verna tvoja, 
koja želi van služiti, 
živit tokoj ovde s vami 
i ostat ovd meu vami 
poslušna će sfim vam biti, 
ne molitvu bog usliši, 
u molitvi ima moći, 
ozdravja ka sfe nemoći, 
druga moga ne uliši. 

Eojigod se grihov kaje, 
nemoć nemu ona ozdrav{a, 
i u zdravje nega stavja, 
hvalu koji bogu daje. 
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OPATICA. 

Hvajen Isus budi na daru sfakomu, 
on nas ne zabudi, zahvaćaju komu, 
da ćemo imati }ubenu sestricu, 
ku nam bog bti dati dobru likaricu, 
našu za sestricu tebe naj imamo, 
tokoj družbenicu za tu te imamo, 
hćerce draga moja, ne htij se liniti 
ka dobrota tvoja u nas će diliti. 

GU frKLMA . ća godir mi zapovite, 

Boga ću umit ja jubiti toj ja hoću da vidite, 

sa grišnika i činiti, 

OPATICA. 

Poniženstvo tvoje suminje tolikoj 
sfe dobro doatoje, hćerce ma, sliš 1 ovoj; 

pravi mi y draga, nu, rada bi ja znati, 
ka te stvar pritegnu, da 6 dojti k nam stati, 
od kuda si, ko si, ko je ime tvoje, 
da t’ bog jubav nosi, da zdravjaš tokoje? 

GU^ELMA. 

Zvana jesan ja grišnica, 
da Isusu službenica, 
da bih htila ja praviti, 
vas moj život tebi izriti, 
odkuda sam, tokoj ime, 
dugo bi tom bilo vrime, 
s vrimenom ću sfe toj riti, 

OPATICA. 

Na Vratih ćeš stati, ma draga sestrice, 
vrata otvarati, naša družbenice. 

Hvala ti, brate moj, koji se potrudi 
ovu dovede koj, bog te pomoz’ sfudi. 

GU^ELMA. BEODAE. 

Bog te dari dobrom sfakim, Slip nebore to teka si, 

gor krajestvom pak nebeskim. želiš li ti ozdraviti, 


bog će veli toj viditi, 
Isukrst će t* dat na znanje, 
ko je moje bilo stanje, 
to će brzo sfi viditi, 
on će sfaka vam odkriti, 
Gujelma je ime moje, 
na krstu mi dano to je. 
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sfitlost sunca ti viditi 
od očiju sfih zdrav da si? 

8LIPA0. 

Ajmeh je li ko na sfiti, 
tko me može ozdraviti? 

BBODAB. 

Poj u mojstir koludric ti, 
pitaj ka je sada došla, 
opatica ku je ošla 
vratarovat, zdrav ćeš biti. 

8LIPAG klapa na vrata mojstira. 

Pomoz slipca, molim, draga, 
sfakomu jes 1 koja blaga. 

GU^jELMA. 

Brate, pinez ne iman ja, 
ako pitaš, da t’ dam zdravja, 
moliti ću, da te ozdravi 
oni, koji sfit zastavi, 
obrni se ti k onomu 
žejom tvojom sfemogomu 
kajući se tvojih grihov, 
nu poslušaj ti moj glas ov: 
molin, bože, nu postavi, 
da ov slipac sad ozdravi, 
u kriposti križa tvoga 
ozdrav slipca ti ovoga. 

SLIPAC. 

Progledah ja slip budući, 
kripost božju sad čujući, 
ozdravi me bog istini, 
žena ova toj učini. 

Hvala t* budi, bože pravi, 
da me slipa ova ozdravi. 


CIN TRSCI. 

BRAT KBA^A UGARSKOGA gub*v 
govori. 

Velik ti je sud od boga, 
pravdu kaže vrh sfakoga, 
dobrih dari, zalih sudi, 
pravdu čini u sfem sfudi; 
za me grihe, ja znam sada 
nesrićnu mi gubu poda. 

Brate kraju o ugarski, 
gospodin si sfakomu ki, 
sfakomu ti zapovidas, 
pomoći mi ča ne podaš, 
ne vidiš li nemoć moju, 
čin 1 ozdravit molim koju? 
išći meni dati pomoć, 
na meni je vela nemoć, 
guba prava, znam, ovo je, 
sržba božja na meni je, 
sve se meso moje muči, 
kako da me deru vuci' 
to te hoću ja moliti, 
čini mene izličiti. 

KRAJj. 

Pojte brzo, sluge moje, 
uza me ste tote koje, 
likare me sfe skupite, 
nemoć brata vi vidite; 
vrh nemoći viće učine, 
guba mu je do istine; 
ne gledajte vi trat jenja, 
u toj stratit sfaka ću ja, 
likariju brzo dajte, 
veće ništa ne Čekajte. 

SLUGA jedan. 

Razumnici i likari, 
ličite jur, ki ste stari, 
kraj van ovo zapovida, 
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da dojdete k nema sada 
sfitovati vrh nemoći 
brata kra)a za pomoći, 
gaba toči zala koga, 
na nemu je bič od boga, 
hodte ga adi) vi viditi, 
jeda ga moć izličiti. 


LIKAB. 

Kada zapo vi da kra) ovo, sfi znamo, 
veće nije sida, adi) hodmo tamo. 
KBA^j. 

Vijte udi) brata moga, 
nemoć jer je na Aem mnoga, 
htijte ga uđi) vi viditi 
i brzo ga izličiti. 


PBVI LIKAE vidivši nemoćnika govori. 

Velika je nemoć ovoj, gospodine, 
iskat ćemo pomoć dat mu do istine, 
duga hoće biti nemoć ćemu ovaj, 
kako ćeš viditi, lika mu za to daj, 
Galeno govori, Avicena tokoj, 
Hipokrat toj tvori, ostali tolikoj, 
ne imaj ti straha, ja ću te ličiti, 
nikega ću praha po krastah staviti. 


DBUGI LIKAE. 

Zlovo)na krv na nemu je, 
od krast velu bol on čuje, 
mučno će se izličiti 
ove kraste, vidit ćeš ti, 
ne liči se, znaj, likari, 
gdino jesu božji dari, 
bič se božji ne liči, znaj, 
ako božji bič bude taj, 
ja ću kuiat i viditi 
čega brzo izličiti, 
vele hoće ovo zlata, 
ko će izličit tvoga brata, 
nemoć ova mučna ličit, 
hoćeš, kraju, ti sam vidit. 

SLUGE. 

Gospodine, ti oprosti 
linosti moj, ča ću riti, 
i će ga ovi izličiti, 
stratićei pinez dosti; 


listo tlape besideći, 
pinez hine od sfakoga, 
nemoć, ka je gor od boga, 
likarije ne će šeći. 

Oboj nemu, u ruke ki 
prem prez duše takim dojdu, 
koji boga na stran ojdu, 
zlato kupi mal ne sfaki. 

Glas je ovi, znajte, istini, 
lipo ti je u jedini 
i jubavi bratju gledat, 
sfakoga sad vidiš predat, 
jedini su oni kada, 
jedinstvom se ov sfit vlada. 
Skladna bratja vole mogu 
tot pri )udi tot pri bogu, 
skladne molbe bog usliša, 
sfim jednaka daje ,misa‘. 

KEA^i koludrioam govori. 

Gdi je vaša vratarica 
gfih nemoći likarica? 
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GU^ELMA. 

Onoga ću izličiti, 
tkoDO ne htit već grišiti, 
grihe sfoje povida ki, 
ličit će se ovdi taki. 

KRAJgt. 

Glas tvoj slove sfud u sfiti, 
sfaku nemoć da ličiš ti, 
nu ozdravi brata moga, 
plaćena ć’ bit ti rad toga. 

Toči guba sfeje ćega, 
nu izliči ti istega, 
i ako ga izličiš ti, 
obećal se je služiti, 
ki na križu umri za nas, 
molim tebe dakle danas, 
koludrice, ozdraV nega, 
vidiš nemoć ti ovega, 
u sfem ti ću ja služiti, 
pomoćnik ti sfak čas biti. 

GU^jELMA. 

Milost nimam ja od toga 
za ozdravit brata tvoga, 
neg gospodin i stvorite} 
i čovika odkupite}, 
koga hoću ja moliti 
boga, hotit izličiti, 
kogod nega srcem moli, 
tomu s’ udi) on umoli, 
da tribuje, da ti pravi 
grihe, ako ć da ozdravi, 
protiv tebi ke učini, 
vazeti čast on ne lini 
prostiv Činiš vele milo 
bukrsta pravo dilo, 
prosti onim, ki ga ubiše 
i koji mu zlo činiše. 


OU^KLMBJ, KRATICU UOARSKE. 

KRA\t, 

Prostiti mu obećam ja, 
prem da toga ne dostoja, 
za tvu (ubav to ću učinit, 
sestrice ma, htij procinit 
Reci, brate ti dragi moj, 
ka govori, čuješ ovoj, 
ne moj mene ti hajati, 
hotij meni spovidati 
otvoreno grihe lake, 
prašćam tebi stvari afake, 
kaj se, bog će ti prostiti, 
kagod hoti sagrišiti, 
spovij, da te guba mine, 
prašćan ti ja do istine, 
odvezano uđi} pravi, 
ako ć da te ona ozdravi, 
s pomoćju gor sfemogoga 
Isukrsta isti noga. 

BBAT KJtA^EV. 

Ne znam kako ja početi 
za odkriti grihe moje, 
protiv tebi sgriših koje 
išćuć časti ja vazeti, 
psosti toke učinivši 
kad me ojde sfitovati, 
kra}ica ča đilovati 
zajedno s notu ostavivši, 
kad pobođit zemju sfetu 
sa tvojimi bani ide, 
kad se vrati ter kad priđe 
reću t’ misal mu prokletu 3 
meni ju ti priporuči, 
,kunih‘ pojt s hom govoriti 
}ubav joj hti otvoriti, 
ka me ćud zla ma nauči, 
kada sliša misal moju, 
oduzdanu {ubav tokoj, 
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ka žežiše vas život moj, 
u srca mem imah koja; 
bojeći se oe dobrota, 
da joj veće ne bih rekal, 
al rad toga ne bih Čekat 
riči meni tej odmota: 
ne spomeneš o tom da mi, 
čast sam bogu obećala, 
kraju viru ja sam dala T 
ali si se, držim, smamf ? 
Ne bi dosta toj skriviti 
meni vragom nadahnuta, 
čuli u srcu ranu jutu, 
od ke se htih osfetiti. 

Kad se domom ti povrati, 
od krajice pita mene, 
od Gujelme tvoje žene, 
na mi hotih nalagati, 
izmišjajuć sfe sramote 
protiva noj sfej I a žuči 
Lažne riči ja kažući 
od ne vele od dobrote, 
govoreći da sramoti 
tvoje dvore, rod dobri moj, 
sfitlu krunu tvoju tokoj, 
izmislili toj tvoj dobroti, 
ni tot ne sta duh zali moj 
laži toke izmislivši, 
nistare u u ne milivši 
iskali ja smrt podat kojoj. 
Na nu toko nagovorili 
lažuć sfaka protiva noj, 
smrt dat čini udije koj 
nebogu ju pravu umorih; 

. toj tuj smrt htih stvoriti 
otiva toj pravdemici 
dobroj tvoj (ubovnici, 
oju Čiaib izgori ti. 
sdanje ja učinih toj 
proć pravoj toj gospoji, 
Stari pisci n. 


na ognu gorim ovo koji 
skončajuć se sfak čas tokoj; 
a toj pravda božja hoće, 
za č dostojim sfako zlo ja, 
grih je, da mi zgar sunce sja 
raztočit me guba da će; 
i on ogan, kojim gori, 
gorim i ja sad tokoje, 
ne zna nitkor boli moje, 
koje ova nemoć tvori. 

Za toj molim, sve mi prosti, 
ča ti skrivih, drag brate moj, 
kraju dobri Ugar tokoj, 
skaži meni tej milosti, 
ča god žešću ti prašćaš psost, 
približaš se veće k bogu, 
molin te ja koko mogu, 
učin meni taku milost. 

Bože, zgara vidiš koji, 
milosrdjem meni prosti, 
milostiv si Isuse ti, 
velici su grisi moji. 

KRA^j. 

Ojmeh čuju ča ja bidan 
u današni u ovi dan! 
bil u tebi vragovit duh, 
taka griha nikad ne čuh, 
o nesbarni pse, ne brate, 
plakat bogu ja ću na te; 
ne bi t’ dosta nu kušati, 
lažno da hti smrt joj dati, 
smrt joj ti da, ku ja slavih 
i u stražu tvoju stavih. 
Izdajice brata tvoga, 
bi P toj pravo radi boga 
tvrdu noj smrt učiniti 
a mene osramotiti? 
virna meni ka je bila 
jubovnica draga i mila, 
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za dobrotu ide na smrt, 
pravednu ju hoti zatrt. 

Ojmeh draga jubovnice, 
o Gujelmo ma dušice, 
vele ti sam sagrišio, 
brata kad sam ja slišio, 

'hoteći mu virovati, 
smrt za nišće tebi dati 
buduć draga toko meni, 
buduć život moj srčeni. 

Obećah ti dakle kada, 
prostit mu ću sfaka sada, 
da hotij ga izličiti 
riega zdrava učiniti. 

GU^ELMA. 

Ako nigdar, o Isuse, 
spasiteju naše duše, 
umolil se s* molbi mojoj 
službenici pravoj tvojoj, 
vrh ovoga skaži milost, 
davši meni toku kripost, 
da gubavca ja ozdravim, 
tebe bože, da proslavim, 
neka pozna kripost tvoja 
i u sfemu pravda moja, 

. o Isuse bože pravi, 
sad ovoga ti ozdravi, 
da se ovo sfim navisti, 
da zna za ovo po sfih misti, 
da sfi čuju velu kripost, 
vrh grišnika ku imaš milost. 

BRAT KRA^jEV ozdravivši govori. 

Čudno ovo ozdravih ja, 
gube ove ti odni tja, 
u kriposti sfemogoga 
ti me ozdravi, toj od boga, 
nauči me proslaviti 
bogu na tom zahvaliti, 


ov ću t* život podložiti, 
sfakojako sluga biti; 
moli za me sfemogoga, 
ki je uzrok od ovoga, 
da ozdravih, pričudna stvar, 
na meni je sad božji dar, 
neharan ja, ne čin', da sam, 
neg zahvalim da tebi sam 
i da vavik hvalim tebe 
ne Lajući sam za sebe, 
siuda tebe ja glaseći, 
čudo ovo sfud slaveći. 

GUf-ELMA. 

Dobri kraju i mužu moj, 
ufanje si bio me koj, 
kako s 1 zabil virenicu 
mene tvoju [ubovčicu, 
ka Gujelnia je zazvana, 
pravjan ti se ovo earaa r 
Ča mu mirjiv tako staješ? 
ali mene ne poznaješ? 
,znaa&n* kraju ovo budi, 
mene sažgat ti osudi, 
ne liti bog, to taji da se, 
nego hoti, da sfe zna se, 
da pravednost ni a s očiti, 
kako oto sam vidiš ti, 
kl hti kušat ustrpjenje 
moje za me sagrišenje; 
buduć na smrt dovedena 
kako jedna tamna žena, 
mol ih boga, da me oprosti, 
prija me on na milosti, 
na smrt btiše mene ki dat 
i poda me ogah skladat, 
nadahnut bi on od boga, 
oslobodi da me od toga, 
skrovito mi koji reče, 
od onuda da s f uteče, 
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otud hotih ja bižati, 
haje moje hti sažgati 
za voju ti ispuniti 
i za tebi ugoditi, 

Mista ne znah, gdi ću Blati, 
niti puta za bižati, 
po planinah tukući se, 
slaka divjač gdi vidi se ; 

Marija me ovd pohodi, 
ka Isusa boga rodi, 
dva angela tolikoje, 
nu poslušaj tužbe moje, 
koji mi put ukazaše, 
raduje mi duša da se, 
tako b time ovđe dojdoli, 
svetu družbu gdi ja najdob* 

Ja san tvoja virenica 
a Isusu službenica, 
koji dobre ne zapufića, 
tvoja žena prava san ja, 

KKA^. 

Ne znam, jesam ja probujen, 
sni Ii mi se ali čujen, 
ali jesam van pameti, 
nearića ku bti vazeti. 

Ča je ovo, bože istini, 
nu afak od vas to procini, 
od krij te ovo štitu sfemu, 
govori sfud da se o temu, 
neka znaju, da se zgodi, 
krivim putom kagod hodi. 
Prosti, moja lubovniee, 
o Gujebna virenice, 
prihinen sam, draga, bio, 
lištar nišan ja vidio, 
aeg da meni reče brat moj 
'ižuč kruto na život tvoj, 
a toj činih sud učinit, 
e htik prija ja procinit, 


je V istina, ča govori, 
ali je laž, koju tvori, 
a na sfitu koji sudi, 
pomialit htij ovo sfudi, 
koga sudi, je V dan na to, 
pedipsat ga hoće V za to. 
Kako mogoh virovati 
živuć šteto u sfemu ti, 
znajuć, na to da nis’ dana, 
neg u atanju da s f izbrana! 
nit pomislih misal nega 
niti uzrok od istega, 
pri neg koga osuditi, 
botij sudac promisliti. 

Dakle prosti ti moleći 
za me boga, ki je veći 
nego krali ni cesari, 
niti laži, niti dari. 

GU^ELMA. 

Sfe ti prašćan, bog ti prosti 
i primi te na milosti, 
žalosna se dilih kako, 
vesela san sad onako, 
onda žalost imah moju, 
sad našavši krunu tvoju 
najđoh dobro i ufanje, 
slaku radost u me stanje; 
za to sladkost preveliku 
hoću imat ja vaviku, 
zahvajujuć, bože istini, 
sinu božji, ki s* jedini, 
ti mi skaza milost sfaku, 
kada imah žalost jaku, 
pravedan si i milostiv, 
mene pravu zla oprostiv. 

BRAT EBAJjEV. 

Ženo sfe ta i poštena, 
sfakim dobrom ukrufiena, 
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dobrota je vela tvoja, 
pri bogu ka sfe dostoja, 
buduć tvoj ja izdajica 
a ti u sfem pravdenica; 
po molbi tvoj bih ozdravjen, 
ovo u zdravje sada stavjen, 
ti oprosti tamnosti moj, 
na sfem sfitu druge ni koj, 
nevirnik sam božji i tvoj, 
nije druge neviri moj; 
imah velu u srcu slast 
vazet tebi život i čast, 
da ti božju (ubav skaza, 
srcu tvomu ki je straža; 
za to prosti da govorim, 

8 tobom smino da rič tvorim. 
Molim, braj ne, ti mi prosti 
i primi me na milosti, 
toj učini rad Isusa, 
koga |ubi moja duša. 

KRAJji. 

Kad je Isus milostiv moj, 
ja ti prašćam, brate, tokoj, 
prosti onim, ki ga ubiše, 
pokaja nih ki godi se, 
koji godi čovik prosti, 
bog ga prime na milosti, 
prašća t’ tokoj ma Jubčica 
pri 8fakomu pravednica, 
kojoj psosti ti učini, 
nu je združil bog istini, 
ki pravdene ne ostavja, 
u krajestvo ner postavj a. 

Ti Gujelma draga moja, 
ka od boga sfe dostoja, 
pitaj testir za vratiti 
sa mnom opet i hoditi 
u prisfete opatice 


i u sfake koludrice, 
poniženo Aim zahvali, 
jubav ti su ke skazali. 

GU^ELMA, 

Kad je, majko, drago momu 
Isukrstu sfemogomu, 
da ću s’ od vas ja diliti, 
moga muža nasliditi, 
s bogon sfe vi ostanite, 
za me ćega pomolite, 

Mnadih s vami ja živiti 
u mojstiru i umriti, 
da tribuje s nim otiti 
moju sriču nasliditi; 
srcem se od vas ne dilujem, 
dušom 8 vami ja drugujem, 
dobar dan van ovo daju: 
bog vas složi gor u raju. 

OPATICA. 

Nigda ne mnah ja na sliti, 
da ć se s nami razdiliti 
ni da ć s od nas ođiliti, 
nego kada btit ivmriti, 
tvrdo nam je tve dijenje 
i žalosno ođhojenje, 
da kada je kraju drago, 
koga Jubiš nad sfe blago, 
i nam je toj drago sa sdin, 
koludricam tokoje sfim. 
čudno ti bog sfojih |ubi, 
grihon milost ki ne izgubi, 
hrani divstvo i život noj, 
osfeti čast ne tolikoj, 
s ne će dušu s£ shraniti, 
grihe nim bog oprostiti, 
pravednih bog lipo straži, 
na grišnike vele mrzi. 
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KRA^. 

S bogon sfe vi ostanite, 
u sfemu mi zapo vi j te 
meni tokoj ženi mojoj* 
drage ste vi vele kojoj, 
zavezana koja je van 
i vas dvor moj vele slavan 
u lubav, ku učiniste 
moj Gujelmi, ku miliste. 

Sfitli bani i dvorani 
mem krafestvu vele znani, 
poznajete vi Gujielmu 
jubovčicu pridragu mu, 
krajica je bila koja, 
ma virnica i gospoja, 
ku sažgati povedoše, 
na smrt pravu osudiše V 
moj brat, koji nu osfadi, 
guba bi mu toga radi, 
ona ga je izličita, 
mi nega se jest smilila, 
za pravdenost ne skasati 
bog nam hoti mnoga dati, 
velika je bolja pravda, 
pravdana on sliči vazda, 
nikadar ga ne ostavki, 
veselje mu ner pripravja; 
u Jordani koj krstiti 
holi se i sfuđ poniziti 
za ukazat nam put pravi, 
kojim se gre k riemu u slavi, 
ki htiše nu umoriti, 
duhom afetim nadahnuti 
skrovito ju odpustiše, 
avu jere hu vidiše 
usdechi* brata moga, 
gube zdrava Čini koga* 
redoh ga koludricam, 
uh. s bratom tamo ja sam 
gubu mu ozdraviti, 


ka ga htiše rastočiti, 
ova ga hti izličiti 
i od gube očistiti, 
ka me zazva virenikom 
dičim se ja dom pri sfakom, 
koja pravi tuge sfoje 
meni tokoj nepokoje 
udi| poznah po obrazu 
ovo j ona, ja ne lažu. 

BANI. 

Prijubena o gospoje, 
veliko t* jest veselje nam, 
sfem krajestvu, istino znam, 
kraju našem tolikoje. 

Vele sfaki nas moli te, 
vela žalost mi podnismo, 
sažgati te kad vidismo, 
blažen oni, shrani ki te. 

O krajice nam Jubjena, 
vele bogu zahvajamo, 
od boga je sfe, mi znamo, 
dobra jesi vrh sfih žena. 

GU^ELMA. 

ćuste 1 moje službenice, 
dvoru našem virenice, 
Gujelma sam ja gospoja, 
osujena na ogan koja 
bila jesam, ku plakaste, 
žalost za me velu imaste. 

dvorkeSte. 

Mnili nismo mi, na sfiti 
da ti živeš, ner mrtva da s', 
ovo je stvar nova danas, 
da si živa u kipu ti. 

TTRA Ti. 

A vi dragi bani moji, 
živili ste virno koji, 
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sa mnom bogu zahvalite, 
ki stvori ovo, ča vidite, 
molim verno ja vas u to 
srebro, biser, tokoj zlato 
meu ubozim razdilite, 
u kralestvu ke vidite, 
odlučio ja sam pojti 
sfe krajestvo moje ojti 
gdigod boga za služiti, 
ov tamni sfit ostaviti, 
obećaje stvari ine 
taj gospodin krajevine 
ino blago obećaje, 
vikovito stanje daje; 
odlučih ja služit temu, 
poslušan bit u sfem nemu 
a u družbi ovo sa mom 
Jubovčicom sa Gujelmom, 
vas ću ov sfit ostaviti, 
k bogu misli sfe staviti, 
vi krajestvo me vladajte, 
ča je koga, sfakom dajte, 
vladajte ga s čašću mojom, 
krajevinu vladat s kojom 
činte vi čast kruni mojoj 
dobro puku u sfem tokoj, 
bogu hvalu u sfem dajte, 
zakon fiegov poslušajte. 

BEAT KRA^jEV. 

I ja ću sfit ostaviti 
s tobon bogu dojt služiti, 
mrtva vira jere naša 
prez dila se ne ponaša. 

Ni dosta rič božju slišit, 
iskrfiega neg utišit, 
ne listo Isus dobri i mili 
vaze kruha da razdili 
nas učeći tom prilikom 
kruh razdilit virenikom, 
govoreći ča on čini, 


sfaki od fiih tako učini. 
Pokoru ću ja činiti, 
dočim na sfit htit živiti. 

TTR.AT, 

Pustina će meni biti 
me krajestvo, gdi živiti 
ja ću sfeje u pokoru 
noseć sfite s talalkoru 
tkajuć lišćem i grana mi 
gdigodire i žilami; 
to će biti kraju odića, 
zelje divje moja pića, 
ni u gradu nam takmeno 
ono nebo otvoreno, 
mirnije se tot bog moli, 
ond se tako ne oboli; 
nigda voće ne pokoji, 
ko pri putu gdigod stoji, 
ni uzrija na fiem voće, 
otrgat ga nezrila će; 
tako mučno jest živiti, 
dušu sfoju ne oskvrniti, 
gdi no opjiš sfak čas s |udi, 
nauk ovo sfakom budi: 
u pustini Ivan živi, 
nigda bogu ki ne skrivi, 
biži časti on od sfita, 
koga slava brzo lita, 
pokoru je činio on 
za ukazat put i zakon; 
pokora vez odrišuje, 
svakoga zla nas varu je, 
i koja su zatvorena, 
s pokoron su otvorena, 
suprotivne stvari od zdravja, 
sfaku tminu sfitlu osUvja; 
spile će bit veseje me, 
dostoja se tako zu me, 
smušen sfite slipi va vik 
nima slasti onde čovik, 
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ni kraj ni ban niti eesar, 
dite, Ćovik ni mlad ni star; 
s bogon slavo sfega sfita, 
kako vitar ki prolita, 
kraja urehe a bogon stan te, 
dim koje ste vi ostante; 
daj dobit] e, bože, meni, 
bratu, tokoj mojoj ženi. 
Hodmo pusta miata vidit, 
gđi hoćemo boga sliđit 

DVA ANGELA. 

O vi, ki ste dol na sfiti, 
gdi ni vire ni ufanja, 
ze majska su taka stanja, 
tko hoće ov slit sliditi? 

Ko ufanje u bogu ima, 
taj se »brani i miruje, 
do smrti ga on draguje , 1 
dari gori pak ga sfirna. 

Vij Gnjelmu dobrostivu, 
a poniženstvom jubi boga 
u sfera na sht sfemogoga, 
jubil je bog u sfera ovu, 
ustrplenjem podni koja 
toke strahe i žalosti, 
bog joj poda te milosti, 
sfaka dobra da đostoja, 

S Ae će ov kral štit ostavit, 
u pustinu brat mu će pojt, 
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hudobdćine sfe žale ojt, 
tamo boga pojti slavit. 

Blago tomu, ko na sfiti 
muke ima i žalosti, 
trpi žale riči i psosti, 
vavik će on jer živiti. 

I ki trpi, virujte, taj 
drag je bogu on u sfemu, 
koji hrani dobro istemu 
i na pokon nebeski raj. 

Ova travu, klas* i žita 
ufanjem je učinila, 
tako voće jest dobila, 
ovd na zem)i sfe odlita. 

Po sfitu ne sfud glas zvoni, 
duha sfeta sedam dari 
imala je u sfakoj stvari, 
sfaki joj su dari dani. 

Strah božji je najpri i mila, 
railosrdje od sfakoga, 
razum lipi s tim od boga, 
hrabrostvo je sfej nosila, 
dar od sfita imala je 
od pameti tolikoje, 
razum pravi neje to je, 
raj nebeski dobila je. 

TaSće ufanje vi imajte 
koji dobra ne dilite, 
za toj ovdi najpri bdite, 
plaća van će gor bit, znajte. 


lift toga ima u rukopisu 4 pobožne pjesme 8 naslovima: De profundis, sv. Je¬ 
ronim, Nunc di mi ti a i Isukrst raćen boli se proti va griŠnikom. 


Svrha. 
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Govornici: 


Angel, ki ćini od prologa i lioencijaje. 

Zabulon. 

Osib. 

Putifarij. 

Jakob. 

Žena Pntifarijeva. 

Bnben. 

Sluga krajeva. 

Drvji čovik. 

Era) Faraon. 

Levi. 

Kavaler. 

Isahar. 

Sluga Potifarijeva. 

Benjamin. 

Pebamik. 

Dan. 

Pećar. 

Gad. 

Nevistica. 

Simeon. 

Plaoar. 

Jada. 

Komornik. « 

Albor, trgovao. 

Koji ne govore. 

Stokifario. 

Modri ćetare. 

Aser. 

Alabardiri četare. 

Neptalin. 

Mori dva. 

Celpha. 


ANGEL. 

suproć nemu to činahu. 

Sliči svaki riči ove, 

Dakle hotij sfak sličiti, 

človik ki se vemi zove, 

ovo će sad van izitL 

Isukrsta božja sina, 

OSIB. 

svemu svitu gospodina, 

Slič’ me, oče gospodine, 

joč ću život vam praviti 

da ti život ne izgine 

od Osiba navistiti, 

s blagon tvojim ter slugami, 

koji pravdu svaku znače, 

ovo t’ pravju sad suzami: 

u svem boga ter slavjače. 

braća viće uvećače 

Nega bratja uhitiše, 

tere na tom tvrdo stače, 

ter ga prava odsudiče, 

da pogube tebe naglo 

kako ćete sad sličiti 

ter ti vazmu tvoje blago, 

u sem mistu ter viditi, 

za to mene pored s tobom 

nenavidost jer nosahu, 

nenavide mnogom zlobom. 


J 
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JAKOB, 

Muč pomuči, sinko mili, 
dragi Osibe, tim ne cvili, 
ne mogu ti virovati 
da bih račil to đoškati, 
od naroda moga mila 
da bih prijal ta zla dila, 
za Č jih ju bih kako boga, 
jer su oni od srca moga. 

osm 

Ne htij mi tim zla hotiti, 
da ti hotih to odkriti. 

Sad ću, oče, tebe ojti 
a tvojon vo)om k braći pojti. 

Ovde Osib gro braći i govori ti inu 

Slište mene, moja draga 
braćo mila, ča san šlaga, 
ča mi se je noćas snilo, 
da vam povim sada milo, 
znajte, to se meni soaŠe, 
da u po)u svak nas ataše 
ter Senicu žariahomo; 
u rukovet skladah orno, 
rukoveti vaše štabu 
oko! moje na uznaku, 
koja više vrh svih bi Se, 
i sve se noj poklonile, 
i tako se tot klan ali u 
rukovet mu i častjalui* 

RUBEN* 

Jeda ćeš ti na5 kra] biti 
ter ćemo ti mi služiti ? 
ali koji Človik veli 
grospodujuć grad i seli, 
mi sluge tvoje biti? 
hotij to govoriti. 

OSIB. 

r >rebit sve se steče 
;a ti sad meni reče. 


81ifii mene, oče blagi, 
ča ti pravim Osib dragi 
i vi tokoj, br&tjo mila, 
razumijte ova dila. 

Osib prav]a ocu i brafcji drugi san. 

Sunce i misec skupa stahu 
i meni se poklatiahu 
zvizd jednadest pored s nimi, 
moje riči, oče, primi, 
to sve noćas u san vidih, 
ča to ovde vam povidih. 

JAKOB. 

Vazda ludo ti govoriš, 
a ništare li ne bojiš 
moga kara tere sfisti? 
ne htij u zlo ko ulisti, 
jer te bratja nenavide, 
za č te luda tako vide. 

Jakob sinom govori. 

Stante gori, ne siđite, 
dragi sinci, ter pojdite 
u Sikenu dolcu pasti, 
htijte ondi ovce klasti, 

Osiba ću van poslati, 
on Van hoće brašno dati 
kruha i vina zadovojno, 
to stvorite dobro vojno. 

Pojdu svi sini u pašu. 

RUBEN. 

Ča nan milost tva govori, 
oče dragi, sve se stvori. 

JAKOB. 

Sinko Osibe, stan se gori, 
ovo ti rič ma govori, 
tore vazmi vina i kruha 
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i odiće ča mož ruha, 
tu ponesi braći piću 
kruha, vina i odiću, 
i reci nim pomnu imati 
vrhu stada i ne spati, 
da lupeži ne ukradu 
ali vuci ne popadu, 
hod se k meni pak vratiti 
tere svaka poviditi. 

OSIB. 

Na zapovid, gospodine 
oče dragi nad sve ine, 
ja ću Osib sve stvoriti, 
ča mi budeš ti veliti. 

Osib hodeć k brafcji stane divjega 60- 
vika, govori mu. 

Praf se, ki si judih mužu, 
jer se tebi ovde tužu; 
hti me otac odaslati, 
da ja iman bratju najti, 
ćih san iskal ovde svuda 
ter sam prijal vele truda, 
znaš li od nih, meni pravi 
ter me na put k nim postavi. 

DIVJI ČOVIK. 

Ko si, raČ 1 mi pravit isto, 
k meni došal u sej misto 
ter me uprašaš, da t’ se pravju 
i tvoj braći na put stavju, 
tebe ne znam, ni tokoje 
ja nikadar braće tvoje; 
ja sam človik divjih ludi, 
poj tja otud ter ne bludi. 

OSIB. 

Ja san Osib, brat najmlajši 
sin Jakova ter najdraži, 
on me posla k mojoj braći 


da jih iman ovde naći, 
brašno i ruho da k nim ojđu 
a sam opet domom dojdu. 

Reci od nih, ako ča viš, 
molim tebe, da mi poviš. 

DIVJI ČOVIK. 

Pravim tebi ovde sada, 
razumil san od nih tada, 
ovdi ovce kad pasibu, 
meu sobon tada dihii, 
da će poći u Dotajim, 
ovo tebi Bada ja dim, 

LEVl 

Ovo grede, bratjo moja. 
sumiiik* naš brat lud od broja, 
za to ovde sgovormo se, 
nemu nigdar podložmo se, 
ča ćemo mu učiniti 
sad od nega tot stvoriti. 

I8AHAR 

Meni se sad vidi tako, 
da stvorimo mi ovako, 
draga bratjo, od Oriba 
da ga svaki nas prošiba, 
u gustirnu vrzimo ga 
mi sanivca brata ovoga, 
u pustili ka je ondi, 
na to sfaki za nim bodi, 
ocu reći pak hoćemo 
dat razumit ovo ćemo, 
da zvir Juta jest razdrla 
sina Osiba i požrla, 
i hoćemo mi viditi, 
ča mu će san napruditi. 

BENJAMIN. 

Molin sad vas, bratjo moja, 
ako pren to on dostoja, 
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ne hotijmo nega ubiti 
ni negovu krv proliti, 
da ne bude gniva vrh nas 
zgar od boga, ki gleda nas, 
komu jesu, znaj, očita 
sva o taj na šega svita. 

DAN. 

O bratjo ma vi starija, 
ki ste mene razumnija, 
meni se tot vidi tako, 
ne pustmo ga mi nikako, 
htijmo ga mi pokarati, 
od bludna sna dat mu znati, 
inako, znaj, zginut ćemo, 
za to ovo stvorit ćemo: 
jere otac Jubi nega 
već ner svih nas vrhu svega, 
kako sami to vidimo, 
za to nega pogubimo, 
ne htijmo ga zagubiti 
mlada nega krv proliti, 
ne prolij mo krvi tega, 
smilujmo se mi na fiega, 
postavmo ga u gustirnu 
ovu staro u pustinu, 
a ne skvmmo naše ruke, 
ne primimo za grih muke. 

LEVI. 

Kako * rekal, budi tako, 
đa se učini svakojako. 

OSIB dohodi k bratji i govori. 

Zdravi bujdte, brati dragi 
aoji mili tere blagi, 
itac me je do vas poslal, 
rašno i ruho meni jest dal, 
a ga iman k vam poniti 
k se k hemu zavratiti. 


LEVI. 

Zlo b sad došal u sej misto, 
to nam vi ruj sfim za isto, 
ča ti sada govorimo,, 
mi te ovde pogubimo 
kroz tve ludo govorenje 
i od oca pojubjenje. 

OSIB. 

Ča vam sgriših, bratjo mila, 
ali stvorih ka zla dila, 
za č mislite pogubiti 
mene brata i ubiti? 

GAD. 

Ovo sada ti tot vidiš, 
već nan sane ne povidiš, 
da si upal u ruke naše, 
ča ti prudi, ča t* se sćaše? 
Nitkor te nam sad oteti 
ne će iz ruk ni izneti, 
za to sfuci suknu tvoju, 
urešenu imaš koju, 
u gustirnu vrćemo te 
i umorit tot ćemo te, 
to će biti sfakojako, 
ne ćeš najti ti inako. 

Staviše Osiba u gustirnu, a OSIB 
počme plakat i govorit. 

Bratjo moja, ja vas moju, 
ne izpunte tu zlu voju, 
hotijte se smilovati 
i na brata pogledati 
na Osiba vele tužna 
prinevojna i prisužna, 
ki sam stavjen u tamnilo 
za nijedno me zlo dilo; 
htijte mene od ovd sneti 
iz gorke me muke oteti, 
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ne đržte me ovde sada, 
od straha mi duša ispada. 

Ne htijte me pogubiti 
za č ne ćete nič dobiti, 
žalost toku ne stvorite 
stara oca ne ucvilite, 
na starost mu vi pozrite 
tere mene ne umorite, 
sam će sebe on ubiti, 
kada bude to slišiti, 
kada čuje od me smrti, 
tuge mu će život strti, 
ne budite za to tvrđi 
male stvari, bratjo, radi, 
za č vas bog će pedipsati 
i za to vam plaću dati. 

8IMEON. 

Toti stoj ti, sad ti ja dim 
dokle budeš naš gospodim, 
u tom mistu hoć izgniti 
i od glada sad umriti, 
volin da si vazda u jami, 
neg da budeš ti nad nami; 
to ti plaća za sne budi, 
ke pravjaše vazda sfudi. 

JUDA. 

Bratjo draga, ča van prudi 
pogubiti brata udi 
i 1 nega se krvju oprati, 
boje ga je nam prodati, 
i za to vam dajem znati, 
tim trgovcem činim dati 
ter za 6 pinez mi prijati 
i nimi se poštovati. 

ISAKAR. 

Tako budi, kako s ; rekal, 
ne bi t* u tom bog porekal. 


8IME0N. 

Stante gori vi tri od vas, 
jer ste veli sada od nas, 
da Osiba mi prodamo 
Ismaelitom da ga damo, 
boje nam je to stvoriti 
nego brata umoriti, 
za to brzo potecite 
ter ga ovde privedite. 

Pojdu tri i dovedu Osiba priđ bratju, 
i govori trgovcem JUDA* 

0 gospodo i trgovci, 
ki ste sfita svega lovci, 
hoćete li kupit u nas 
toga mladca sada za vas, 
mi bismo ga sad prodali 
dobre čine van podali. 

TRGOVAC* 

Dobrovojno htijte dati, 
mi ga ćemo kupovati, 
listo činu učinite, 
za n pineze ter primite. 

JUDA. 

Trideseti srebrnako(v) 
dajte vi nam, jer inako, 
virujte, čin ne će biti, 
pri ga ćemo umoriti, 
dajemo ga dobre čine, 
virujte mi do istine. 

Ovdi daju trgovci pineae la Osiba. 

ALBER trgovao. 

Tako budi, kako činiš, 
činu dobru nega cinis, 
ter pineze se primite, 
riim se veće ne brinite. 
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STORIFARIO trgovac, 

Ca } Oaibe, ovi juđi 
sad stvoriše od tebe budi ? 
pri hi niše oni sebe. 
za č nam dvima daše tebe 
za pineze, kako vidiš 
ovde sada tere ališiš, 
za to bud nam veran sluga, 
da t* ne bude vazda tuga. 

OSIB. 

Na za po vid, gospodine, 
bit ću vašu do istine 
dočim bude vo)a boga 
gospodina sfemogoga, 
kada ino ne će biti, 
ii svem vam ću ugoditi. 

Ovdi GAD bratji govori. 

O vi bratjo, mene slište, 
ako činu učiniste 
i Osiba mi prodasmo 
i čine ga puste dasmo, 
nega suknu mi vazmimo 
i u krv ju umisimo, 
kada Ruben naš brat priđe 
tužan išćuć nega side, 
hoćemo mu dati znali 
i k ocu mu poru dati, 
da ga je juta zvir izila 
i suknu mu afu razdrila 
u pustim sada ovoj, 
virovat će u sve nam toj* 

Ustaiiu svi na noge* 
SIMEON, 

Kako a* rekal, tako budi 

'r se tvoja voja sbudi. 


RUBEN dohodi nad gastirnu, ne nahodi 
Osiba, poćme plakat. 

Oj me meni po sve vrime 
bit mi hoće teško brime, 
jer te izgubih, brate dragi, 
moj Osibe nad sve blagi. 

Nini ovde, gdi si sada? 
srce mi se sve raspada, 
od tužice’ ter žalosti 
plakat hoću u gorkosti. 

Ruben obrne se bratji i govori dim. 

Kamo 1 mi ste brata dili 
gdi li ga ste postavili ? 
ni Osiba u gustirni, 
vi ste, bratjo, sfi nevirni, 
prav te, bratjo, ča učiniste 
tere nega kamo diste? 

ASER. 

Mi ga, braje, sad prodasmo 
ter pineze za n prijasmo, 
to meu sobom uvećasmo 
tere na tom tvrdo stasmo. 

To je, braje, sfe za isto, 
viruj meni sada čisto. 

RUBEN. 

Nu se, bratjo, sgovorimo 
meu sobon ter recimo, 
tko će od nas k ocu pojti 
& kimi glasi k nemu dojti 
ođ Osiba brata mila, 
jer stvorismo zlobna dila? 
pošajimo mi jednoga 
ter da reče ocu ovoga 
zvir Osiba jest razdrla 
u pustim ter požrla, 
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i poŠlimo suknu nega 
za zlamenje to od svega. 

LEVL 

Tako budi, kako s' pravil, 
na put nas si sfih postavil. 

ISAHAB. 

Neptaline brate, pojdi 
na stan k ocu brzo dojdi 
ter mu tužne glase pravi 
i ništare ne ostavi, 
od Osiba sinka nega 
6a se zgodi sad od tega, 
ter mu reci riči ove, 
kako s’ slišal, i glasove: 
razdri Osiba zvir prijuta 
našadši ga vanka puta, 
ter mu podaj suknu ćega 
za zlamenje dila šega. 

NEPTALIN. 

Svako, bratjo, vaše dilo 
ja ću stvorit vele milo, 
na zapo vid, 6a želite, 
da udije to vidite. 

Nept&lin dohodi k ocu i govori. 

Zdrav si, oče gospodine 
i najdražji nad sve ine, 
ojmeh, oče, volil bih ti 
boje glase poviditi. 

JAKOB. 

Ki su glasi, dragi sinu, 
vele mili za istinu? 
od sfe bratje nu mi pravi 
i Osiba gdi ostavi ?< 
za 6 ga sobon ne privede 
tere k meni ne dovede? 


NEPTALIN. 

Glase, oče, koje želiš, 
praviti ču, u sve da viš, 
u Dotain sine tvoje 
ja ostavih onde stoje 
pasuć ovce i volove, 
a ja t’ nosim sad glasove, 
da sfi zdravo dosad stoje, 
da vele s* Osiba boje, 
da su nega izgubili 
ter ga nisu ni vidili; 
da suknu smo nega našli, 
u puBtini kad smo zašli, 
kako vidiš sfu krvavu 
i razdrtu, din na pravu, 
je 1 ; ga izila zvir, ne znamo, 
tvoju milost uprašamo. 

JAKOB ž&lostno po cg plakati. 

Ojme meni, sinko dragi, 
ojme Osibe nad sve blagi, 
ojme Osibe, ča me ucvili? 
ojme Osibe, sinko mili i 
ovo ti je sukna tvoja, 
gorka žalost, tuga moja, 
ku za milost ja učinih, 
najdražijega jer te imih 
od sfe tvoje brotjo mile; 
srce i oči moje cvile, 
smišjajući tvoju mladost 
plaču tebe i mu starost 
i plakaću po sfe vrime, 
jer podnese teško brime 
od prijute zviri sada, 
srce mi se sve raspada. 

CELFHA- 

Jaoh meni Celphi bidnoj 
po sve vike i nesrićnoj, 
oboj meni moj Osibe, 
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oboj meni, kako izgibe, 
jaoh meni po sfe vike, 
joh izgubih moje dike, 
moga Osiba perla bilu 
ona mladost lipu, milu, 
koju pojih kako i basil 
pak mi, sinko, bi tač nemil, 
da ću u vik tač cviliti 
tvoju mladost i želiti. 

O srdita, Juta zviri, 
ča pri mene ne zamiri 
ter me dušon ne razdili 
za da Celpha već ne cvili? 

JAKOB. 

Crno ruho sad mi najte 
ter ga meni brzo dajte, 
neka plaču vazda vike 
moga Osiba moje dike. 

Jakob zahvalivši boga obuče se a 
orno ruho. 

Hvala t* budi, svemogući 
bože oče vik živući, 
tebe slavim nad sve stvari, 
starost moja i ne mari 
ni za sine ni za blago, 
zgubih zlato moje drago, 
moga Osiba izgubil san, 
najdražijega kog imil san, 
i prokleta zviri juta 
ne najde li indi puta 
niti piće ni lovišća, 
ner mi stvori zla godišća. 

NEPTALIN. 

Oče dragi, molim tebe, 
l 6 umaraj tač sam sebe 
ikon tugon ni žalostju 
d srdašca ter gorkostju 


za Osibon, braton blagin 
sinkom tvojim yele dragin, 
jure hotij utišati 
plačno srce uzdržati, 
konac tužni ne moj stvorit 
ti sam sebe sad umorit. 

JAKOB. 

Nu sad pojdi, dragi sinu, 
jere tužan veće ginu, 
tvojoj bratji ured poteci, 
sinu mili, ter nim reci, 
otac, reci, svih vas zove, 
u tugah mu srce plove, 
za to ostavte sva imanja, 
hote h meni brez krsmanja. 

NEPTALIN. 

Ča tva milost sad govori, 
oče dragi, sve se stvori. 

Nept&lin bratji govori došavši k Ain. 

Stante gori, sfi pojdimo, 
draga bratjo, ter tecimo 
na stan k ocu, jer nas zove, 
jer mu srce u tugah plove 
cić Osiba sinka nega, 
ter van prav Ju, znajte šega. 

Dohode bratja k oca i RUBEN 
govori mu. 

Vas dobitak mi smo ošli, 
na zapo vid tvoju došli, 

Ča nam milost tva govori, 
dobrovojno sve se stvori. 

ZABULON. 

Poutišaj, gospodine 
oče dragi nad sfe ine, 
i ti, majko, tolikoje, 
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ovo t' van su riči moje: 
ne hotij sad tugovati 
tako gorko ni plakati 
za Osibon sinkon vadim, 
vele dragin braton našim, 
razborito sfe stvorite, 
sami sebe ne umorite, 
slišali ste Neptalina, 
rekal van je, ča je istina. 

OELPHA. 

Ki su meni razgovori? 
tužica me, joh umori, 
da mi ne bi rad sramote, 
ja t’ govoru sada to te, 
da bih kose, znaj, rasplela 
vele tužna i dresela, 
ter kitica ma basila, 
ona ku san ja gojila, 
od kad osta sirotica, 
pokli umri nih majčica 
čini mi se. da jur vene, 
za to bije pečal mene 
za Osibon, braton tvojim 
a pastorkom dragim mojim. 

JAKOB. 

Kako mogu ne plakati 
sinka draga žalovati 
skupa vidcć gdi sfi stoje, 
u tugah mi srce plove, 
a Osiba gdi ne viju 
kako sebe ne ubiju? 
nega nad sfe na sfit jubih, 
a sada ga, joh, izgubih 
nedostojnom Bmrtju nega, 
ku je prijal, znajte šega. 

Za nim hoću sad plakati 
u žalosti pribivati. 


Jakob obrativ se sinon govoru 

Dragi sinci, nu pojdite 
ter dobitak vi pazite, 
ja ću domom ovde stati, 
u žalosti pribivati, 
pokle zgubih draga sinka, 
plakati ću po sfa vika. 

8IMEON. 

Ne htij tako tugovati, 
oče dragi, ni plakati* 

Kamo s* rekal, mi pojdemo, 
tebe oca ovo ojdemo. 

PUTIFARIJ inkontrae (?) trgove«, dt 
Osiba vođe i govori ćinu 

Vi trgovci pristupite 
ter mi pravo vi recite, 
od kuda je ta mladac vam, 
hoćete Y ga prodat, da znam, 
prodat nega ne zatajte, 
meni pravo povidajte, 
ako najdu pak ii iako, 
ja ću stvorit svim vam tako, 
da će svima nauk biti 
i vami se posvistiti. 

STOKIFAitlO trgovac. 

ča nas prosiš, gospodine, 
pravimo vam do istine 
ter nijedne ne zataju, 
gospodinom jer ste, znaju* 

Ov je mladić od Izraela 
sin Jakoba ter Rakcla (!) 
puk jest božji on obrani, 
ov imenom Osib zvani, 
mi gredući trudni putem 
vidismo ga u rukah (uđem, 
koga moćno svi drzahu, 
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meu sobon govora lm: 
bole ga je nam prodati, 
ner mu se u krv i plakati, 
ovin ki no puten gredu 
tere aobon blago veđu, 
tad ga oni nam podaše 
ter pineze su n prijaše. 

To van sada pravo dirao, 
jer inako reć ne srnimo, 
radite ga kupovati, 
mi ga ćemo pri prodati, 
kako milost vaša veli, 
to se ebuđe, da sad želi. 

PUTIFARLO, 

Sve razurailij ču vi dite, 
meni sada ter pravite 
od mladića sada mila 
kako jesu prošla dila, 
noga želin ja prijati 
a pineze van du dati, 
čagođir ga vi činite, 
ja van podan, to vidite. 

ALBOR trgovac. 

Ne želimo pridobiti 
od vas veće ni imiti, 
trideseti sad nam d vira a 
srbrnakov dajte obima, 
jer smo tako mi za n dali, 
kada ga smo kupovali. 

PUTIFAHIG. 

Tako budi, Ča činite, 

3 pineze za n primite, 

Laj, Osibe, da ja tebe 
ipih sada tot za sebe, 
č vidib t(v)e sfe kriposti 
dobrote u mladosti, 

“eeena svakon čast ju, 

Stari pisci xs. 
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za to budi dobar vrstju 
ter sad budi moj milosti 
služedi mi u hrabrosti 
po sve danke i sve noći, 
kako budeš boje moći. 

OSEB. 

Ne umiram Osib žejan 
tvoj milosti bit ću veran, 
i sfe pravo učiniti,. 
dokle bude bog hotiti. 

PUTIFARU povede Osiba k ženi i 
govori Aoj i dvoranom. 

Sliš 1 me, gospe, ča t’ govoru, 
i vi, ki ste u mom dvoru, 

Osibu u sfem posluh dajte 
a za inih vi ne hajte, 
za č ja nega srcem |ubih 
vele drago ter ga kupih 
videć nega virna mlada, 
da mi blagon svim on vlada. 

Sve se od vas tako stvori, 

Ča van ma rič sad govori. 

ŽENA PUTIFARLJEVA. 

Ča tva milost sad nam reče, 
gospodine, sve se steče, 
to ča ti viš vazda stvorili 
vašu vo}u ne prilomih, 
ti si dika, velo blago 
i me srce vele drago. 

KRA^i FARAUN zove slugu i govori. 

Verni slugo, gori stan se 
i poteci — nu ustan se — 
kapitana moga zvati, 
daj vladavcu momu znati, 
Putifarij da tot priđe 
ustavši se k meni side, 


21 
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sad pri meni najde da se, 
ostavi sfe, pospiša se. 

SLUGA KRAfrEV. 

Gospodine, kraju veli, 
ča tva milost sad mi veli, 
to sve stvorim zadovojno 
ter učinim dobrovojno. 

Sluga krajev dohodi k Putifiuriju i 
govori. 

Gospodin me posla k tebi 
i navisti tvrdo meni 
brzo k tebi sad poteći 
ter da t’ iman ovo reći, 
da te čega milost zove, 
jer će učinit viće svoje. 

PUTIFARIJ dohodi k kraju i govori. 

Živi, kraju gospodine 
vazda slavan meu ine, 
svaka dila ja san ošal, 
na zapovid tvoju došal, 
ča mi budeš zaveliti, 
sve ću vemo učiniti. 

KRAfr. 

Dobro došal, kapitane 
od vladanja moje strane, 
sedi doli polak mene, 
za č mi srce tvrdo vene, 
da se malo zgovorimo 
meu nami naredimo, 
da ti spovim od slug mojih 
ča se sgođi sada od nih. 

Putifarij sode i kraj mu govori. 

Puti fari ju mene slište, 
ča se sgodi, sfe da viste, 
ove sluge, dan vam znati, 


botihu me otrovati 
jedan kruhon, drugi vinom, 
to san našal ja istinom, 
ča ću od nih učiniti? 
rec 1 mi, hoću V ćih ubiti? 

PUTIFARIJ. 

Gospodine svi tla kruno, 
vidi mi se sad napune, 
pravda hoće tomu misto 
smrt tim dati, znaj, zaista, 
da prvo ih postavite 
u tamnicu zatvorite, 
svidočanstva čin zvedete 
pak ih zalih ubijete. 

KRA^j. 

Tako budi, kako reče, 
da se tva rič ne poreče, 
ustanite ter svežite 
zad rukami tih vodite 
ova vi dva nevimika, 
moga tila zastojnika, 
u tamnicu postavte nih, 
čin vidimo stvari od tih, 
neka pravdi podan misto 
i strah fudem tot zaista. 

EAVALER. 

Kraju slavni nad sve ine, 
ča mi velifi, gospodine, 
to sve stvorim dobrovojno 
i ličinu zadovojno. 

Kavaler povede sluge u tamnicu, 
ŽENA PUTIFAR(ije)YA Oribu govoi 

0 Osibe, lipost tvoja, 
ja mru za hom brez pokoja, 
srce moje jest ranila, 
od kad san te ja vidila, 
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noći i dne ne pokoja, 
misleć k tebi vazda 3 toj u, 
da bi mi ae nalubiti 
tebe paka ter umriti, 
za to stvori Ča mi je drago, 
hoć imiti uvik blago, 

osrB. 

Ja se čudio tvoj milosti, 
ča sad reče moj mladosti, 
da me tako srcem jubiš 
tore sa mnom biti žudiš, 
tu moć, gospe, ne ć imiti, 
ča ti želiš, ne će biti. 

ŽENA PTJTIFAE(y)EVA. 

O Osibe, sliči mene, 
za tobon mi život vene, 
jesi duša i srce moje 
i smrt mi su riči tvoje, 
ališeć tebe to govore 
mene smrtne tuge more, 
moju vo|u rač r spuniri 
ter mi ne htij protiviti, 
viku hoćeš blago imat, 
rač* mi celov slatki podat. 

OSIB, 

Ni pomisli ni govori, 
ni se za to meni moli, 
prija voju smrt primiti 
nego tu stvar učiniti, 
proti Časti ka bi bila 
gospodina moga mila, 

* sr on blago i čast svoju 

sve poda u raku moju, 
md ja buduć sluga uega 
uigdar stvorim dila tega. 


ŽENA PUnFAB(ij)EVA. 

Kad ne mogu drugo imiti 
ni ođ tebe izprositi, 
rač’ mi sad tvoj celov dati, 
hoću t’ blaga darovati, 
jer umiram ciča tebe, 
ter to sliši dobro mene 
ter zamiri ča ti pravim, 
od dvi stvari jednu opravim, 
ako učiniš, ča mi je drago, 
hoć imati velo blago, 
gdi T mi ne ćeš ugoditi, 
činit ću te umoriti. 

OSIB. 

Razumiste riči moje, 
gospe, od mene ovde stoje, 
da pri voju smrt primiti 
nego ta grih učiniti, 
nedostojnu toku zlobu, 
gospodinu mi hudobu. 

ŽENA PUTIFAB(y)EVA uhiti za ha}u a 

Osib pobignu i ona počme vapiti. 

Sliši svaki ovo od mene 
sluga, ki se boji mene 
i mojega gospodina 
Putifarija . . . l ina, 
tere brzo potecite 
k hemu ovo i recite, 
u krajevoj kući sidi 
s Faraunom ter besidi, 
još mu reci riči ove: 
gospoja vas k sebi zove, 
hodte doma brez krsmanja, 
potriba je cića stanja. 

SLUGA PUTIFAR(ij)EV. 

0 gospoje plemenita 
i vladiko uzorita, 


* riječ aečityiya načiAena kao od »gospodina*. 
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ča tva milost sad natn veli, 
to tvoj sluga stvorit želi, 
u sfe stvorim dobrovojno, 
to nčiAn zadovojno. 

Sluga dohodi k Patifariju i govori ma. 

Sliši sliši, gospodine 
poštovani nad sve ine, 
gospoje me posla k tebi 
i zapeli tvrdo meni, 
da van imam ovo redi, 
vi budete k noj poteći 
brzo brzo brez krsmanja, 
tomu ne bud veće stanja. 

PUTIFABU obrne se kraju i govori mu. 

Ovo sliši, gospodine, 
riči čudne posalbine, 
da me zove ma gospoja, 
dila ne znam sad za koja, 
s vašon vojon želin poj ti 
ter na moj stan brzo dojti. 

TTRA’fr 

Kapitane, na stan pojdi 
i vrati se brzo ovdi 
opet k meni, skupa da se 
8govorimo ovdika se, 
da mi vide učinimo 
i zajedno govorimo. 

PUTIFABU pošavši doma ženi 
govori. 

Ga žalosno tako sidiš 
ter od srca želno cviliš? 
ki su glasi ali stvari, 
reci meni, ti ne mari, 
da ih budu razumiti, 
ja du od nih prvi biti. 


ŽENA PUTLFAB(ij)EYA plačać govori. 

Gospodine, sliši mene, 
jer mi tužni život vene 
od žalosti tere tuge, 
kim na sfitu nisu druge. 

Danas u svoj stan budući 
dojde Osib sam bluđući 
prihudobni on tvoj sluga, 
kroza A mi je smrtna tuga, 
k meni naglo on đoteče 
ter mi riči ove reče 
moju (ubav on proseći 
nedostojno govoreći: 
mru za tobon, gospe moja, 
stvor mi voju milost tvoja. 

On me htiše silovati, 
tad ja počeh s glasa zvati, 
vaše sluge pritekoše 
ter me onde slobodiše, 
on odbiže suknu sfoju, 
ku sad kažu u ruku moju* 
to je isto, viruj sada, 
srce mi se sfe raspada. 

PUTIFABU. 

Ne htij toko tugovati 
ni se plaču toku dati 
ter ne pomni ništar tega, 
ja pokaram dobro nega, 
nim ću imat nauk dati 
svim, ki budu sa mnom stati. 

Patifarij slugan govori. 

Stante, sluge, ter pojdite 
u tamnicu ga stavite 
i svežte mu zada ruke 
ne gladavši Aega muke; 
da uteče, vi ne dajte, 
pomnu od nega sfi imajte. 
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Osib posta vjeri u tamnica, govore ma 
tamničari Aihove sne. 

PEHABNIK. 

Mi smo noćas sne vidili, 
da nismo ih ra/ umili, 
molimo te, da nam povid, 
ako ove sne razumiš. 

OSIB. 

Svaki od vas rec’ sne svoje 
tere sliai riči moje, 
ja van hoću pravo reći 
sve, ča van sc bude steći. 

PEHABNIK. 

Noćas u san tako vidih 
jednu lozu lipju vrh svih, 
prostirale tja tri prute, 
bihu vidit duge krute 
i po malo pu poveći 
ocva grozđje tot viseći, 
ugriznuvši grozd je na nih 
imah pehar u rukah mojih, 
Faraunov biče |>ehar, 
poklaiiah mu iz nega dar, 
grozd u pehar ja uzimah, 
Faraunu piti davah. 

OSIB. 

Od toga sna jest zlamenje 
od trijuh prutov tvoje snenje: 
do tri dni kra) spomene se 
tvoje službe i gane se, 
na milost te hoće prijat, 
n dvor begov hoćeš ti stat 
er te u prvo stavi stanje 
svoga dvora i imanje. 

PEHABNIK. 

Da bi sfe to moj bog stvoril 

tu milost meni učinil, 


čagodi mi ti sad reče, 
molim boga, da se steče. 

OSIB. 

Viruj meni, sve se zbude 
i inako to ne bude, 
da molim te Osib sada, 
od mene se spomen’ tada, 
kad u milost kraja budeš, 
da se od mene ne zabudeš, 
ter mu reci, da san prodan 
za pineze male podan, 
okraden san, kako vite, 
molin, bemu sve spovijte, 
u tamnici ovde stoje 
brez hudine nijedne moje, 
tere da me on izneme, 
jer mi tužnu život vene. 

PEĆAB. 

A meni se noćas sbaše, 
kroz san mi se to činaše, 
da ja imah na moj glavi 
tri krtole kako u javi, 
u dva muke puno biše, 
u trećemu kruh s’ imiše, 
tako ptice dohojahu, 
kruha toga blagovahu. 

OSIB. 

To zlamenje hoće biti, 
ku ti san hti očititi, 
tri krtoli to zlamenje 
zlamenuje obišenje, 
do tri dni (ho)ć obišen biti 
i na sohah ti umriti 1 
i ptice će dohoditi 
tvoje meso kjujuć jisti. 

PEĆAB. 

Jošće ufan ja u boga, 
da će ino bit od toga, 
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nego mi si rekal toti, 
ča s’ izmislil, ča san hoti. 

KBA^j govori slugi. 

U stan, slugo, pojdi zvati 
Putifarija dat mu znati 
i reci mu, da sfa ostavi, 
za č s Aim imam ja opravi, 
sfoje mudre da privede 
k sobon ovde k meni grede, 
jer ću viče učiniti, 
stvari stanja narediti. 

SLUGA kraju odgovara. 

Ca tva milost sad govori, 
gospodine, sve se stvori. 

Sluga Putifariju govori. 

Zdrav si, veli gospodine, 
ki si glava nad sve ine, 
kraj Faraun reče meni, 
da poteku sada k tebi, 
brez krsmanja da s’ u nega, 
to ti pravim dobro svega, 
svoje mudre da privede! 
tere k Aemu sada dojdeš. 

PUTU?'A RIJ dohodi kraju s mudrimi i 
govori. 

Zdrav bud, veli gospodine, 
sviđa kruno sve istine, 
kako posla ti zovući 
sve ostavih ja tekući 
na zapovid tvoju dojdoh 
dobrovojno i sve ojdoh 
ja s mojimi razumnici, 
ki su moji naslidnici, 
zapovij nam vaša milost, 
ča tribige stanja svitlost. 


EBA^Ji 

Kapitane, dobro doŠal, 
na to poslah po vas posal, 
da sad priđeš ti sa svimi 
razumnici tot tvojimi. 

Sedte doli, povećati 
hoću s vami svitovati. 

Putifarij i raiumnici aodu. Faraun ka* 
val eru govori. 

Ti viteze plemeniti 
ustan gori izvršiti, 
tovarištvo vazmi sobon 
iz tamnice vod prid tobon 
peharnika i pećara, 
neka ih moj dvor pohara, 
vidit ćemo, tko će kriv bit, 
koga ćemo toti ubit. 

KAVALER. 

Kraju veli nad sve ine 
naš čestiti gospodine, 
sve ću sada učiniti, 
ča mi hoti narediti 

KRA^. 

Oslobodi slugu toga 
peharnika sada moga, 
ćega najdoh prava i vima 
i u momu dvoru smirna, 
a vazmite hudobnika 
vi pećara nevirnika 
i obiste sada nega, 
za č dostoja već ner tega 
za negova zlobna dila, 
koja su se dogodila. 

KAVALER. 

čagodi mi zapovida 
milost vaša, buđ naprida, 
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dobrovojno to ja stvorim, 
vašu voJu ne prelomim 

Eavtier ide obiait pecara. — Kavaler 
govori kraju. 

Faraonu kraju veli, 
ča godir mi ti zaveli* 
dobrovojno sve stvorismo, 
za do v o |no uč i n lsmo : 
pećara smo obiaili* 
kako smo od vas mi slišili. 

EEA^j pravja san. 

Znajte, noćas snaše mi se, 
na kraj rike da to t biše, 
sedam krav tot izajdoše, 
znaj, pritilih i paaiše 
zelenu, znaj, okol travu, 
govorin van svim na pravu, 
i za nimi izajđoše 
drugih sedan, ke đojdofie, 
blebne 1 vele vidit bihu, 
sa svim grube tot gredihu. 

I tokoj se meni snaše, 
da pšenice zrna klasje,* 
iz koga, znaj, izajdoše 
sedam klasov 1 procvatoše 
lipih punih vrbu sfega 
izajdoše zrna tega, 
i tokoje iz drugoga 
vanka prokli zrna, s koga 
sedan klasov vele grubih 
i unutra zrna pnblih. 

Recite mi, ta zlamenja 
Čudna vele moja maenja, 
ako znate, vi recite, 
ča u knigah nabodite. 


PUTIFABU dogovara se 8 mudrim ter 
govori kraju. 

Ne umimo t’ povidati 
ni od tega kazovati, 
ine pute htij držati 
i toga iziBkovati. 

PEHABNIK 

Sliši mene, gospodine, 
da ti pravin sve istine; 
u tamnici mi dva steći 
s tvojim pećarom tere speci 
čudne mi dva sne vidismo, 
razumit jih ne umismo; 
tote mladić s nami biše, 
imenom se Osib zoviŠe, 
ki nam pravi obim dvima, 
ča se zgodi nam sa svima, 
za to po A vi pošajite, 
on vam pravi, ča želite. 

KBA^j. 

Ustan gori ter poteci 
vred tamnici tere reci 
ti Osibu riči ove: 
gospodin te sebi zove, 
ter da priđe prid mu milost, 
neka vidin Aega mladost. 

KAVALEB. 

Ja van sve ću to stvoriti, 
ča ste rekli učiniti 
brzo brzo brez krsmanja, 
ter ne budi tomu stanja. 

Kavaler dohodi tamnici i govori Osibu. 

O Osibe, stan se goru 
tere hodi krajev-dvoru, 


» moždan bledno, 1 n glA«j*“ »glas** 1 *. 
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za č te želi on viditi 
tere s tobon besiditi. 

Kavaler dovodi Osiba i govori kraju. 

Ovo van je, gospodine, 
koga želiS znat istine, 
od sna tvoga da van reče, 
kako van se u sfe steče. 

KBAJj. 

Ja od tebe jesan slišal 
i za to san po te poslal, 
peharnika od mojega 
ovo slišah ja od nega, 
da zajedno s tobon buduć 
u tamnici s nim tugujuć 
kad s pećarom toti biše, 
istumači 6im ča sniSe 
i nim reče čagodire, 
sve se zgodi do me vire, 
a sad ću t’ ja skazovati 
moje sne tot i pravjati, 
sve mi pravo htij povidit, 
blago tebi u vike bit. 

OSIB. 

Kraju slavni nad sve ine 
pravi meni gospodine, 
ča si noćas u san vidil, 
da ja budu vam povidil, 
u sfe isto van se sbude, 
jer mi bog da znati odsude. 

TTR.ATi - 

O Osibe, sad razumij 
ter mi pravo na to povij, 
ča mi se je noćas snilo 
i u speću dogodilo. 


1 n gl&80V tf . 


Meni, znaj, se ti to snaše 
na kraj rike i činaše, 
da sedam krav izajdoše 
tustih, lipih i pasoše 
tu zelenu travu okol, 
i ti prišli bihu pokol 
izidoše sedam drugih 
blebnih vele tere grubih 
blebne tuste pojidoše 
a pak za tim s nimi „ouose* 
da pSenice zrno biše, 
s koga klica van grediše, 
sedam klaso v 1 da izvrže 
koja sedan sva ocvaše, 
tada puni bihu lipi, 
nikad vidih izvršiti. 

Drugo zrno da tokoje 
sedam klasov toti stoje, 
gruba vele puhla bihu, 
tustu sedan pojidihu; 
i svi oni ne umiše 
povidat mi, ča to biše, 
ter sad prav’ mi ti istinu 
momu snu tot protivinu; 
hoće tebi dobro biti, 
ako umit spoviditi. 

OSIB. 

Razumij me, gospodine, 
pravit ću ti do istine 
i ne ć najti ti inako, 
nego ča ti reću tako: 
sedan tustih krav i lipih 
i tu sedan klasov punih 
zlamenuje, da će biti 
dobrih sedan lit iziti 
i obilnih kruto vele, 
a počet će to od sele, 


i 


i 


i 


i 
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& sedam krav onu blebnih 
i tu sedan klaso? puhlih 
znamenu je gedan lit zlih, 
za dob rimi priđu totih. 
Virujte mi sada na to, 
istina će biti sfe to. 

RBAJi. 

Dakle dragi Osibe moj, 
ča se ima činit na toj, 
da ja i moj puk ne pomre? 
svitu], ča se u toj more. 

OSIB. 

Gospodine, a vitla kruno, 
pravit ću ti sad na puno: 
meni je od toga viđit tako, 
da učiniš ti ovako, 
tve gospodstvo htij postavit 
ki će umit ova spravit 
vrhu zem)e ove tvoje, 
ki zakupe žit dovoje 
u tu sedan godišć dobrih, 
drži se svit ovih mojih, 
neka kada zali priđu 
sedan godišć čin iziđu, 
neka najde ča se jisti 
u krajestvu tvom imiti. 

KRAJJj. 

Razumno diŠ ti i pravo, 
o Osibe naša slavo, 
znan da tvoj bog vele može, 
ki nam na to sad pomože, 
ki je tebi dal to znati, 

“i krajestvo hoć vladati, 
d vladavca tebe činu, 

\ ti vladaš za istinu, 
t ti prsten za tvoj zlamen, 
komu je dragi kamen, 


i moj pečat vele vridan, 
sviti kako sunce ob dan, 
na ti k tomu i kolajnu 
zlatu, vridnu, vele spravnu, 
poj ti vladaj stanjen mojim 
svim krajestvom kako tvojim, 
hoću da ti posluh daju, 
misto kraja da poznaju. 

OSIB. 

Zahvajan ti, gospodine, 
ki m’ objubi nad sve ine, 
ter mi poda oblast tvoju 
ne gledajuć mladost moju, 
na sven tebi zahvajuju, 
vrhu sfega tebe štuju. 

KBAfr. 

Jer ti Jubav sa svim nošu, 
moj Osibe, tere prošu, 
da se ovde oženiti, 1 
tu mi milost htij stvoriti. 

OSIB. 

Ja san vesel, dobrovojan, 
i na to san ja povojan 
svake stvari učiniti, 
ča mi budeš zaveliti. 

KBA£. 

Putifariju, znaj, sa svima 
želim dobro vam obima, 
za to htij se kuntentati, 
da t za n budu ćer odati 

PUTIFARU. 

Gospodine, ovo t’ velim, 
da ja za to već neg želim. 

KRAJjj slugi govori. 

Dovedite ćer ovoga 
kapitana sada moga. 
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SLUGA govori kćeri Putifkrija. 

0 gospoje i mladice, 
vrh sfih divio ka s’ krunice, 
prisvitK kra| i tvoj otac 
zovu, da groš sad udijac, 
za č te hoće zaručiti 
i Osibu pridružiti. 

Divojka dohodi, KBA^i ćoj govori. 

Rač' vazeti ti mladića 
za tvojega jubovnika, 
vazda veran on će t* biti, 
ti vesela s ćim živiti. 

NEVI8TICA. 

Dobrovojno, gospodine, 
ja vazimam do istine 
Jakovjeva šega sina 
za mojega gospodina 
ter mu budu verna juba 
i negova prava druga. 

KBAJi. 

0 Osibe ti pridragi, 
ki si sada mlad u snagi, 
ustani se sada gori 
tere pojdi po sfem zbori 
od države moga stanja 
dat se znati od vladanja, 
da ti hoćeš svim vladati, 
svi to hoće sad poznati, 
vazmi kona naj bolega 
ti u štali sad mojega, 
sluge moje sobon vodi, 
po sfih građih s nimi hodi, 
svi ti puti u oblasti, 
da ti posluh čine i časti, 
ča ti stvoriš, tako će bit, 
jizbu hoću sad učinit. 


PLAĆAH čini kridu. 

Svi se Osibu poklonite, 
Faraunu ki služite 
i na posluh nega stoj te 
kako kraja ter se bojte, 
ča godir van Osib reče, 
da se tako u sfe steče. 

OSIB sideći u potaći govori plaćam. 

Ustan gori, slugo verni, 
ki s’ ugodan vele meni, 
pojdi ti kon zapo vi daj 
i sfakomu znati podaj 
po državi Farauna 
kraja blaga veleumna, 
da sad sfaki velik i mal, 
ubog, bogat, dobar i zal 
napuniti košte 1 ima 
i granare sfe sa sfima, 
i kad sve to puno bude, 
čini, da se ovo zbude, 
da nikore ne smi dati 
žita vanka, ni prodati 
ne davši se meni znanje, 
ako žudi svoje stanje. 

PLACAB. 

To se daje sfim na znanje, 
ki u krajevstvu stoji stanje, 
sad od strane prisvitloga 
i Osiba čestitoga, 
ki sam 1 sada zapoviđa 
čini, da se čini krida, 
neka svaki umi znati 
i umi se učuvati; 
nega voja, znaj, ovo je 
i zapovid tolikoj e, 


da granare napunite 
i sva žita zahranite, 

1 ,ohoste ( , sravni slov. kašta Getreidekasten. a A stam a . 
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a pinez će u afem biti 
i pošteno sfih platiti, 
kada dojdu zala lita, 
da ča bude jiflti žita, 
i prodati da ne more 
živi Človik nikonrure, 
dočim godi ne upita 
i testirom cića žita, 
ki suprotiv htit 1 činiti, 
obišen će, znajte, biti. 

JAKOB zove sine i govori flim. 

0 sinovi moji draži, 
vij te, da san maloj snazi, 
a kad i vi to vidite, 
gladon mre se, razumite, 
mi nimamo ništar žita 
a dugo je do do lita, 
u svoj zemji ne more se 
zrna najti, kupiti se, 
gladon mremo, to vidite, 
za to svi se ođpravite, 
ter u kraja poj te onoga 
Faraona velikoga, 
jeda bi nan liti l prodati 
i šeirice van podati. 

Ustanite i vazaiite 
pinez dosti, čin kupite, 
deset od vas tamo pojte, 
najmlajšega sa mnom ojte. 

NEPTAU. 

Oa nam ovdi zapovidi 
kako otac i naredi, 

A iko bude vo]a tvoja, 
ako ti se i do stoj a. 

B0BEN. 

Gospodine, molimo te, 

*iši nas to, prosimo te, 


mi smo iz Kane grada poSli 
u Egipsku* zemju došli 
za pšenice kupovati, 
htijte nam je vi prodati. 

Gre PLAOAB gospodinu i govori. 

Sliši »liši, gospodine, 
da ti pravin sfe istine: 
niki Judi jesu došli 
iz Eanana grada pošli 
u vas žita kupovati, 
hoćete V ga nim prodati? 

Osib ishodi vanka i SIMEON mu 

govori. 

Gospodine, htij nam dati 
toga žita i prodati, 
molimo te vele milo, 
htij nam stvorit to sad dilo. 

OSIB. 

Od kuda ste, sad mi pravte 
ter istinu ne zatajte, 
ter mi recte sve istine, 
da van život ne izgine. 

SIMEON. 

Mi smo iz Kana grada pošli 
ter smo sada ovdi došli 
u vas žita kupovati, 
vi ga račte nam prodati. 

OSIB. 

Znaj, meni se vidi, da ste 
vi uhode totika ste 
ter ste prišli za viditi 
ovu zem)u obhoditi. 

LEVI. 

Gospodine, znaj, ni tako, 
sluge ti smo sfakojako, 


1 * „Egiptu 4 . 
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došli jesmo mi kupiti 
i pšenice za imiti 
jošće ča nam potribuje 
našoj kudi, o tomu je, 
i znaj, da mi jesmo sini 
od človika stara mirni, 
tvoje sluge ne mislismo 
ni jedno zlo da stvorismo. 

OSIB. 

Dakle jeste prišli vidit 
i prigodon vi za kupit 
s ove zemje i izniti 
mneći nas tot prihiniti. 

ISAKAR. 

Gospodine, mi smo t’ sluge, 
u tvoje smo ovde ruke, 
znaj, da nas je dvanadeste 
bratje jedne nas sad slište 
od jednoga oca sini, 
grad se Kanam zove smirni, 
naj mlajši je s ocem sada, 
Benijamin ki se znade, 
a drugoga nam u gori 
nika Juta zvir umori. 

OSIB. 

To je ča sam rekal ja vam, 
kigod vas je poslal sad k nam 
ovu zem|u obhoditi 
a 8 uzrokom za kupiti, 
čim istinu ja ne viđin, 
ako ć da vas ja slobodim, 
od ovda se ne dilite, 
neg mlajšega dovedite 
brata toti Benjamina, 
viditi ću, je 1 istina, 
ča mi sada govorite, 
razumit mi dati mnite; 


jednoga od vas pošajite 
ter ga toti privedite, 
a vi ćete dotla biti 
tot poda mnom i siditi, 
dočim vidim riči vaše 
je T istina al su laže 
U tamnicu povedite 
ove (ude postavite, 
tvrdo vele Aih čuvajte 
tere od nih pomnu imajte. 

KAVALEB stavi bratju Osibovn u 
tamnicu. 

Gospodine, da ti bude 
ter se vaša vo(a sbude 

OSIB, 

Poj te opet dovedite 
iz tamnice 6ih i zrni te, 
ča vam rekoh, učinite 
k meni bratju privodite, 
za č se vele boga bojim, 
smijenjem se ganem mojim. 

Opet vode iz tamnice bratju a Osib 
brafjji govori. 

I šenice ponesite 
k ocu vašen otiđite, 
ako ćete ostaviti 
jednoga od vas tu siditi, 
ja ga hoću zavezati 
u tamnici i držati, 
dočim najdem, riči vašoj 
je 1 istina al laž u noj. 

ZABULON muče obrativši sa bratji 
govori. 

Dobrovojno podni ti smo, 
za č u bratu mi sgnšismo, 
kada nega mi prodasmo 
u neznane strane dasmo, 
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sad negove f znaj, pridoše 
buzc na nas i padoše, 
kad toliko on mo|aše 
ter plačući govoraše; 
ne btijte me, bratjo, dati 
ni u ruke zlih prodati, 
on mo|aše umijeno, 
za to ovo prijimjemo, 
za č amijenja ne imasmo, 
prez uzroka nega dasmo. 

RUBEN. 

Ne znate li T to vam i ja 
sve govorali, bratjo moja, 
ne hotijte prigriaiti 
vi u bratu ni ga ubiti, 
a vi mene ne slišiate 
prodaste ga, kako liti ste, 
cic bega je pedipsanje 
i od boga to poslanje* 

Čuvši OSIB to od bratjo obrne se na 
bandu i počine plakati a pak slugan 
govori* 

Svezte ovoga, sluge moje, 
u tamnicu vodte toje 
a ostalim vi pojdite 
i pšenice napunite, 
pune vriće vi nas pite 
a pineze postavite 
ušća od vrić zavezavši 
i kruha nim uz put davši, 
zadovojno ča nim bude 
napunivši vina sfude. 

Ovde slugo stave Siraeona u tamnicu 
a pak sluge postavile Aseru pineze u 
iću i hođeči bratja putem ide Aser 
ledat u vriću, nabodi pinezo i govori 
Aim. 

ASER. 

Pinezi su nam vraćeni 
u vriću postav Jeni, 


ovo ih sada vi gledajte, 
bratjo moja, razmišjajte. 

DAN. 

Ovo jest stvar nam od boga, 
ča nam stvori od ovoga. 

Došavši bratja k ocu JUDA govori. 

Gospodine, zdrav nam budi, 
oče dragi vrh svih Judi. 

JAKOB. 

Dobro budte došli, sinci, 
moji dragi pomoćnici, 
jeste li mi vi svi zdravi 
u toj vašoj vi opravi? 

RUBEN. 

Oče dragi, sada ti znaj, 
da gospodin stanja onogaj 
i vladavac one zemje 
nas uhode posum|il je, 
da smo prišli govoreći 
onu zemju obhodeći, 
a mi nemu tot rekosmo: 
s tom hudobom ne pridosmo, 
nismo judi mi zamirni, 
nego u svem vazda smirni, 
i da nas je dvanadeste 
sinov u oca, a stari jošte, 
tere da je mlaji umarl, 
drugi za nim s tobon ostal. 

Hti nam tako odgovorit, 
jeste 1 uhod, ja ću vidit, 
jednoga mi brata oj te 
pak pšenicom na dom poj te, 
k ocu vašem ponesite 
a mlajšega privodite, 

Benjamina neka poznam, 
je T istina, ča diste nam, 
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Simeona on vazamši 
i ostavi zavezavši, 
đočim opet mi pridemo, 
Benjamina dovedemo. 

JAKOB. 

To zlo mi ste vi stvorili 
brez Simeona učinili, 

Osiba ste pri zgubili, 
Simeona ostavili, 
a sad biste zlimi dili 
pogubiti vi hotili 
Benjamina brata sfoga, 
vele mila sinka moga, 
za to mi su gorki jadi 
ter čemerni vele sadi. 

BUBEN. 

Oče, pravim tebi stoje, 
daj ga meni u ruke moje, 
ja ga hoću sad povesti 
i opet ga k van dovesti 
i Simeona brata nega, 
viruj meni, oče, šega; 
ako toga ja ne stvorim, 
oče, sada ča t’ govorim, 
tada vazmi dva ma sina 
i smrt stvori ti obima. 

JAKOB. 

Pojte u grad Egip sami, 
Benijamin ne će s fami, 
jer ste Osiba izgubili, 
Simeona zastavili, 
a sad ovo vi želite 
Benjamina da zgubite; 
da bi mu se ča zgodilo 
ali niko zlo stvorilo, 
sam bih sebe tužan ubil 
ter bih tako dudu pustih 
Ovđi dospije drogi dil. 


JAKOB. 

Sinci mili srca moga, 
nu sličite oca sfoga 1 
razumij te vele glade, 
po sfoj zem]i ki su sade, 
a vi znajte, da smo izili 
u sve, doma ča smo irnili, 
za to pojte ter kupite 
žita doma donesite. 

JUDA. 

Ako ćete nas poslati, 
Benjamina btijte dati, 
neka b nami skupa pojde, 
živ od tuda s nami dojde; 
sve potribe kupit ćemo 
k tebi na stan prinit ćemo, 
ako hega ne ć poslati, 
kako htišmo obećati, 
ne ćemo mi sami poj ti 
ni na& život tamo oj ti, 
za č vlađavac govoreći 
nam priseže nas učeći, 
moga obraza ne vidite 
ako (z) bratom ne priđete, 
Simeona ne unište, 
ako mene ne sliSiste, 
Benjamina Čuju da ga, 
dovedite vi tada ga. 

JAKOB. 

Pokle ino ne more bit, 
povedte ga s fami po štit, 
tere časti ponesite 
gospođinu priklonite 
i pinezc dvoje za tim, 

Ča za žito date onim, 
da se moj bog k meni obrati 
ter mi sinka stanu vrati, 
bog človika strne toga 
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i nađahne od ovoga, 
meni sine da. povrati 
a pineze za tim dati. 

Bratja vazmu dare i pineze i povedu 
Be nj a. mina i poklone ae Osibu a OSIB 
govori. 

Komorniče, htij slifiiti 
u sfem skupa htij spraviti, 
da budemo blagovati 
i ondi se ago vara ti. 

KOMORN1K, 

Ca praviš te đobrovojnp, 
to se stavi zadovojno, 

Ovđe počmu 1 duge stol apravjatL, GAD 
na bandu bratji govori. 

Bojim ovde ja sađane 
na nas rede ovde dane (?) 
cića piiiez, našli ke amo 
naših vrićah puten jesmo, 
ter da čini ku zavratu 
tot nad nami u opratn, 
u sužanstvo da nas stavi 
i za sluge tot ostavi. 

Poj Ju sfi komor uiku i pod me GAD 
govoriti. 

Gospodine, molimo te, 

»liši nas tot, pitamo te, 
prija kada dohodi smo, 
ovde žita mi kupismo, 
greduć putem našli jesmo 
sve pineze, dali ke smo, 
i tad smo se začudili 
i opet jih mi đonili, 
ali nam je učineno 
to za ku stvar i stvoreno 


za moći nas privariti 
ali u čem uloviti? 

KOMORNIK. 

Ne htijte se vi bojati 
cića toga strah imati, 
za Sto bog vaš i vašega 
oca dal jest van od šega, 
a ja činih za karat vas, 
kad napunih žita za vas. 

Meu to dovedu Simeona iz tamnioe a 
Osib k Aim izajde i bratja poklonivši 

se RTJBEN prikloni dare i po&me 
Osibu govoriti. 

Gospodine, časti moje 
primi od nas, sfe sa tvoje. 

OSIB. 

Zahva|an van na toj časti, 
to van hoće sad dopasti 
milost sfaka, ku prosite, 
van se zbude, to da vite. 

Žive T jošće sad otac vaš, 
ja sad pitam za koga vas? 

ASER. 

Znaj, sluga vaš a naš otac 
živ je, zdrav je u on konac. 

OSIB pojde k Benjaminu na stranu 
govoreći. 

Je li ovo vaš brat mili, 
od koga ste govorili? 
bog ti imaj milosrdje, 

Benjamioe, i daj zdravje. 

Osib komomiku govori. 

Nu jizbine vi pripravte, 
svake piće prid nas stavte, 


1 jpremn*. 
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neka jedio blagujemo, 
s ovimi se radujemo. 

KOMOENIK. 

Sada ću sfe opraviti, 
ča ste htili narediti. 

OSIB. 

Nim pšenice napuni poj 
pune vriće ter učin toj, 
naj mlajega u vriću stavi 
on moj pehar i postavi, 
u kom no se meni služi, 
kad otidu oni uži, 
hoć poteći ti za nimi 
i vratit se opet s nimi 
k meni ovde nih vodeći 
priteći nim govoreći, 
lipi pehar da su ukrali, 
kad za stolon jesu seli. 

KOMOENIK. 

Gospodine, ča mi veliš 
aad stvoriti tere želiš, 
lo sfe stvoru dobrovojno 
ter učinu zadovolno. 

Komornik učini kako Osib reče, sa tim 
bratja pojdu a za ćimi komornik govori. 

Vi ste Judi sfi nehami, 
u sfem malo izaznani, 
za čast ku ste sad prijali, 
pehar jeste vi ukrali, 
noga htijte povratiti 
broz sramote i praviti. 

SIMEON. 

Mi ne znamo, ča govoriš, 
ni u čen nas ti sad tvoriš, 


ako najdeš da mi tega 
stvorili smo dila zlega, 
gospodina suzni tvoga 
bit hoćemo do jednoga. 

KOMOENIK išćući po vrići Benj mli¬ 
novi povede ih k Osibu i govori 
komornik. 

Gospodine, ovi |udi, 
kih štovaše, znaj, su hudi, 
za dobro, ko ćim činiste, 
vriću žita napuniste, 
ukrali su on pehar vaš, 
kem se služi vino za vas, 
znaj, su rekli meni za svih, 
ako pehar najdem u nih, 
da oni budu sužni vaši 
da jih držiš ti za B varsi a ; 
privedoh k van nih sad za to, 
ča hoćete Činit na to. 

OSIB. 

Za č su htili učiniti 
ta hudobu tot stvoriti 
cić Jubavi, ku van kazah, 
i pšenicu, ku van davah, 
ne znate li, da moj razum 
sad poznajte himbon 1 vašum. 

JUDA. 

Gospodine, ne umimo 
podložit se ne hotimo, 
za što bog je očitoval 
naš 1 hudobu i pokaral, 
svi smo sluge mi gospostva 
sad vašega i krajestva, 
čihovoj se u vrići najde, 
pehar oni ki ukrade, 
sužan će ti bit totaka 
i zajedno s nami skupa. 


1 »himben*. 
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08IB. 

Ne podaj bog t da ja sfih vas 
sa me sužAe uzdržim vas, 
da uzdržim samo onoga, 
pehar najdoh sad u koga. 

Ovde sfi. kleknu. 

JUDA. 

Gospodine, molimo te 
sfi plačući prosimo te, 
htij imati ti smijenje 
stara oca razcvijenje, 
spomeni se od ovoga, 
kad nas pita ti od koga, 
mi odgovor vam tot dasmo, 
da još bratje mi imasmo 
i još oca stara za tim 
slipa gluha starcem našim, 
a dragi brat, bližnak ki bi, 
on jest umr, bog to vidi, 
i vi na to rekoste nam, 
privedemo mi brata k vam, 
da ga listo vi vidite 
pak ga ocu dopustite, 
svi smo tako učinili 
kako nam ste naredili, 
a za č otac jubi nega 
već neg svih nas vrhu svega, 
ako bi mu ča zgodio, 
sam bi sebi smrt sadio; 
za to tebe sad molimo, 
pusti nan ga, da hodimo, 
da ga k ocu privedemo, 
inako, znaj, ne pojdemo; 
veća budi milost vaša, 
nego li je zloba naša. 

OSIB. 

Ja vas ne ću već truditi, 
bratjo moja, ni mučiti, 

Stazi pisci » 


ja san Osib brat vaš mlaji 
sin Jakova i naj draži, 
protiv meni vi ste bili, 
znajte, kako sfi nemili. 

Ovdi braniš kleknu a ISAKAR govori. 

Prosti prosti, mi molimo 
usmijene svi prosimo, 
bit ćeš brat naš vele dragi 
i gospodin vele blagi. 

OSIB posdravja bratju i govori. 

Vaše grihe bog van prosti 
i napunil vas milosti, 
ki je sudac i bog pravi, 
u ovo stanje mene stavi. 

KOMORNIH. 

To znaš, kraju gospodine, 
veseli se do istine 
tvoj vladavac Osib tada 
najde bratju svoju sada, 
i tomu se ti veseli 
ter se nemu obeseli. 

KRAJi. 

Pojte zvati velikoga 
vi vladavca grada ovoga 
to Osiba, brata moga, 
da tot priđe on do sfoga 
s braćon svojon k stanu momu 
veselit se u ovomu. 

SLUGA. 

O Osibe gospodine, 
tebe pravim mimo ine, 
stan se gori, kraju pojdi, 
gospodinu na stan dojdi, 
i povedi bratju tvoju, v 
da oni vide milost sfbju, 


82 
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za č jih želi on viditi 
i b vami se veseliti. 

OSIB ide s bratjjon kraja. 

Na zapovid tve milosti, 
slavni kraju, ter sfitlosti 
došal jesan z bratjon mojom 
veselit se pored s tobom« 
i zapovij ča umiju, 
to sve stvore, van bežiju. (?) 

KRA^ 

Dobro došli vi, sedite 
sa mnom pored veselite, 
jer san vesel vele tomu, 
radujte se u ovomu. 

Od kud jeste, ča umite 
i ,mestiri (1 ku težite? 

RUBEN. 

Gospodine, svitla kruno, 
reći ću ti tot na puno. 

Mi sfi sluge tvoji jesmo, 
iz Kauana mi pridosmo 
ter pšenice za kupiti 
a od glada ne umriti, 
i sinove svi jednoga 
oca jesmo izraelskoga. 

Za rabotu jest dobitak, 
vazda pasti nam jest žitak, 
milost vaša ča nam sada 
zapovidaj ti od sada. 

KRAT, 

čin', Osibe, da otac tvoj, 
bratja priđu ter s nimi stoj 
i nih čelad još tokoje 
u krajestvo moje stoje, 


ja hoću nim dat dobitak, 
pasti toti veli žitak, 
i hoću jim jošcc dati 
boje stanje uživati, 
sami reku digod htiti 
hoću nim dat ja živiti. 

OSIB. 

Na časti tvojoj zahvajuju, 
gospodine, jer te viju 
da me z bratjon vele JuhiŠ, 
da smo tvoji, tere žudiš. 

OSIB bratji govori. 

Pojte oca dovedite 
i svu čejad privedite 
svakolika i imanja, 
hoćemo vam dati stanja. 
Sada jeste razumili 
vi od krala i sličili, 
da vas hoće učiniti 
svoga imanja poseliti, 
da budete vi vladati 
i naj boje stanje imati 
pićnu mistu u negovu, 
gdi god htiti vi takovu; 
za to k ocu vi pojdite 
ter mu tako vi recite. 

RUBEN. 

Mi slišali totika smo 9 
z dobre vo(c zahvajasmo, 
hoćemo sve po viđati 
našem ocu dati znati. 

OSIB. 

Komorniče, pojdi daj nim 
pinez ćihov sada velim 


1 mar: maštariju? * „fcoehi ohasmo* 
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i brašna daj zaJovojno 
Ča nim bude sad povojno* 

KOMOBNTJL 

Ca mi veliš, gospodine, 
to sve stvorim do istine. 

Ovdi bratja vazmu šenice i pojdu oou, 
došavši BENJAMIN govori 

Sliš' me, oče gospodine 
da vam povim sve istine: 
mi Osiba sad najdogmo, 
u Egit zemju kad pridosmo, 
on nas prija dobrovojno 
i poštova zađovojno, 
još nan blaga došli zada 
govoreći jošće tada, 
da t' imamo uavistiti, 
da ti imaš k riemu priti, 

O vična svitlosti bože. ki sva akova, 
ki tvojom milosti sgleđamo Jakova, 
koji mi pod starost Osiba povrati, 
dreseje u radost, moj bože, obrati, 

Jakob obuče se u afitu veselu i pojdo na , . janae 
i učini posvećenje Bini i govori* 

Primi posvećenje* jedini bože moj, 
i usliš mojenje, ko prosi sloga tvoj, 
htij mi objaviti po tvojoj milosti, 
ča ću učiniti sada u starosti, 
i na put me stavi od spasenja moga, 
sluga ki te slavi nad sve avemogoga, 
tebi slava budi i poštenje tokoj 
nad sve ine judi, jedini bože moj. 


doved blago i imanje, 
govoraše dati stanje 
i hoće te poštovati 
poglavistvo tebi dati 
i sa svimi sini tvoji, 
u Egiptu zemji stoji, 
za to veće mi pojdimo 
sfi k Osibu odajdimo. 

JAKOB, 

Hvala tebi, oče bože, 
tvoja milost sfaka može, 
ki videči moju starost 
ođni meni gorku žalost, 
ciča sinka imah koju 
moga Osiba, diku moju, 
sad me s* račil utišiti, 
me mojenje usliliti. 


AKGEL se prikaže Jakobu i govori iz 
oblaka, 

0 Jakobe o Jakobe, 
prirnil je bog tvoje molbe, 

JAKOB. 

Evo sad sluga tvoj tebe ovđe slili, 
jedini bože moj, ti mene ušli li. 


ANGEL. 

O Jakobe oče veli, 
tebi ovo sad bog veli, 
da ti vazmeš sfe imanje 
tere najdeš inđi stanje, 
u Egipat sada pojdi 
ter k Osibu sinku dojdi, 
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onde ć ćega poznavati 
i b ćime se radovati, 
bog je u će mu milost stvori!, 
sfe kako je on govoril, 
da će na sfit gospodovat 
tere braći zapovidat, 
sada se je u sfe sbilo 
to od ćega sfako dilo, 
za to stvori dila toga, 
za č je tako vo)a boga. 

Jakob pojde sa svim imanjem a Ejipt 
i budući blizu govori Jadi. 

Juda, pojdi i poteci 
ter Osibu ovo reci, 
kako jesmo s doma pošli 
u Ejipat zemju došli. 

JUDA. 

Čagod mi si zapovidil, 
gospodine, sve san stvoril, 
i otac je s doma pošal, 
sa svin blagom k vam je došal. 

Osib pojde proti voću i pozdravi ga i 
govori. 

Dobro došal, oče dragi 
i od boga izabrani, 
vesel hoću sada stati, 
već dreselja ne imati, 
jer san vidil ja obraz tvoj, 
ovdi sada sa mnom pokoj, 
jer te hoću postaviti 
gospodinom učiniti 
vrh imanja kraja moga 
Farauna, viruj toga. 

JAKOB zagrli sina i govori. 

Zahvajan ti, sinko, na toj, 
moja časti, Osibe moj, 
na u svakoj časti tvojoj, 


ku učini starosti moj, 
za to t 1 plati, sinko, dilo 
gospodin bog vele milo. 

Osib pojde kraju i otac ostaje {*) sini 
priđ dvoru (!) i 081B kraju govori. 

Gospodine ti čeBtiti 
i kraju moj izvršiti, 
otac, bratja ma pridoše 
tvojoj zemji izajdoše, 
na zapoviđ jesu vašu 
past dobitak i ivu pašu 
svim ostalim poglavicam 
za poštenje služit će vam. 

Dobro budu oni došli 
i nas zdravih ovde našli, 
ocu tvomu, braći tokoj 
podaj stanje (u) zemji ovoj, 
u Jesen u da oni pasu 
stada moja u sva ka au 
i koje vam on viditi, 
razumij to učiniti, 
poglavicom učinte ga, 
koji vlada stada afega. 

Era] Osibu govori. 

0 Osibe, poj dovodi 
oca i braću ter tuj aedi, 
da jih vidim ter pozdravim, 
gđi nim drago da bih stavim. 

OSIB ocu govori. 

Gospodine, ča želite, 
to ja stvorim, dobro vite, 
oče dragi gospodine, 
kraj vas zove nad sve ine, 
i ostale sine tvoje, 
vi slišite riči moje, 
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brao k Aemu svi pojdimo, 
svaka dila ostavimo. 

Pojdu svi prid kraja a JAKOB govori. 

Zdrav, prisvitli gospodine, 
kraju veli nad sve ine. 

KBAfi da roku Jakobu i govori. 

Dobro budi sada došal, 
o Jakoba, vesel postal 
i sa svimi ti tvojimi 
sini „blicgni tf sfih vašimi, 
vele vesel vas videdi, 
znajte, postali tot sideći, 
sedte dakle uz me doli, 
veselte se vi brez boli 
i dajte se voji dobroj, 
jer ćete bit vi u moj broj. 


JAKOB. 

Zahvajan ti, gospodine, 
kraju dobri do istine, 
nu u svakoj vašoj časti 
bit ću sluga vašoj vrsti. 

ANGEL. 

I vi, koji ste ovde bili 
dila Osiba i vidili, 
bog van račil milost dati, 
u veseju vazda stati, 
ter van prosti vaše grihe 
i udili rajske dike, 
na sen svitu dobro imanje, 
a na onom rajsko stanje. 

Svrha. 





ISPRAVI 0RIJEŠKE: 


Stršas odozgo dole. 


4. 

8 . 

11 . 

69. 

70. 

75. 

76. 
79. 
81. 
83. 

95. 

96. 

97. 
105. 
107. 
107. 
109. 
109. 
112 . 
116. 
117. 

117. 

118. 
118. 
122 . 
127. 
131. 
134. 
144. 

144. 

147. 

155. 

166. 

169. 

171. 

172. 


a dna bridi opasku 2. 

28>>: približiSće ispravi: 

35*: ajmo „ 

4b: srebnaci „ 

33*: SFDMI 
6b; draga 

37b : uslišiti „ 

26*: grih umivaj „ 

24*: no umaraj „ 

23b; izvrši „ 

8*: daj „ 

31*: TREĆI 

25b : jesan biće opako za 
19b : basćinu ispravi: 

16*: te 1 „ 

u opasci brifii: 1 „oytite“ 

2b: o vi, to ispravi: 
iza 6bdodaj: ISUKRST. 

35*: opjenomi (?) ispravi: opjeno mi 


pribižiSće. 

ajme 

srebrAaci. 

SEDMI, 
drago, 
utišiti. 
nih umivaj, 
ne umaraj, 
izvrsni. 

trSči. 

: jer san. 

bašćinu. 

te. 

oda Sta iskvareno, ne znam. 
očito. 


17*: ženili 
19b: častitte „ 

23b: koda „ 

28»: tokaj „ 

38*: u kripostni vajada: 
10a: Čudo isprayi 

9a; srčeno neč „ 
27b: -genezi 44 , 

29*: hoće „ 

24b : DVA SERAFINA 


zemli. 

Častit te. 

kada. 

tokoj. 

i kripostni. 
čudo. 

srčeno nič (= nešto) 

,geneži‘. 

hotit, a briši u opasci hotit. 

\ ispravi: DVA SERAFINA 

/__ v»_• ir.'i._ j 


24b : 

10 «: 


zovu pravdu i milosrdje j*ovu Pravdu i Milo*rdje. 


k vam 
da će 
12b: vičnego 
25b: ružica 
17b: Matiju (?) 
33 : bležene 
11 : poklej 


ispravi: K vam. 

„ doće. 

„ vičćega. 

„ ruzic. 

„ Matij. 

„ blažene. 

» poUe j’. 



Stran* odoago dole. 


178. 

181. 

183. 

187. 

202 . 

203. 

204. 
208. 
209. 


210 . 

215. 

216. 
216. 
230. 
240. 
242. 
245. 
245 
256. 
256. 
258. 
258. 
271. 
277. 

279. 

280. 
285. 
298. 


36*: ka ispravi: ko. 

30*: Isusoa „ Isusova. 

24*: pič „ rič. 

6*: mikoflt , milost. 

27b; krva „ krvava. 

3l b : othodil biće vajada za: ohodid. 
u petom retku ozdo gore briSi drugo: vrh. 

12“: živvt ispravi: život. 

10 b : ,tacan‘ „ takan, a to sa takam 

tbki.mb solum, a tako ispravi svuda, gdje 
„tacan u . 

31*: moći ispravi: moći. 

12b; ćule „ ćuli. 

4*: ČINI , ČINI. 

u zadćem retku opako je: u izbavi. 

12*: učinite ispravi: učiniste. 

17 b: poji „ jpojti. 

26 : ima u „ imati 

11b: ajmeh 
iza 13 b retka dodaj: 

2b: zvanje ispravi: 


7b: požrit će 
6*: Čini „ 

8*: bolnn „ 

5* odozdo: podajmi „ 
12*: Zemle „ 

15*: Mergarita „ 

19*: aliiat „ 

17*: moć možda: mož. 

5*: ka ispravi: 


» ajmen. 

ako pomoć ne daš mi ti. 
rvanje, 
požriće. 
čini. 
bolnn. 
podaj mi. 

Zemla. 

Margarita. 
sliftaL 


= strsl. 
još dolazi 
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